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  Skutečné Natalii Mcardleové


  Na památku jejího syna Joea


  
     
  


   


  SOBOTA 7. DUBNA


   


  Chtíč. Moc. Strach. Ticho.


   


  Biskup zíral na tělo na podlaze, zmítán emocemi. Nechtěl ji zabít. Byla to nehoda.


  S rostoucí vášní se líbali a jeho mozek vypnul. V jednu chvíli ji objímal a její ruce mu dychtivě pátraly v džínách a v další už ležela nehnutě na zemi, oči dokořán a bez života.


  Špičku tenisky jí zaryl do ramene. Doufal, že se pohne, ale věděl, že ta naděje je marná, a v žaludku se mu usadil děs.


  Byla to nehoda, ale věděl, že mu to nikdo neuvěří.


  Neměl ji sem brát. Jednal bezhlavě, bez přemýšlení se nechal hnát pudem. Nabídla se mu a on té nabídky využil navzdory vědomí, že to není dobrý nápad. Takhle to nemělo dopadnout.


   


  Ticho. Frustrace. Panika. Vztek.


   


  Mohla si za to sama. Nebyla to jeho vina.


  Ostatní to ale uvidí jinak. Dovedl si živě představit ty pohledy plné odsouzení; vmžiku by hodili vinu na něj, aniž by se snažili pochopit, co se doopravdy stalo. Nebylo by to poprvé.


  Nemohl o všechno přijít.


  Byla to tragická nehoda, udělal zkrátka chybu a teď ji musel napravit.


  Nikdo se to nesmí dozvědět. Bylo třeba se jí zbavit.


  Za jeho zády se otevřely dveře.


  Při všem, co se událo, úplně zapomněl na to, že v domě nejsou sami.


  Na schodech se ozvaly kroky a pak hned zalapání po dechu.


  „Panebože. Co jsi to udělal?“


  Otupěle dívce ustoupil a pozoroval, jak se mrtvou marně snaží přivést k životu.


  Musí to utajit. Nikdo se to nesmí dozvědět.


  Nikdo by mu neuvěřil. Musí tenhle problém napravit, hned.


  Tiše vystoupal po schodech, zamkl dveře a klíč strčil do kapsy.


  Když dívka zaslechla otočení klíče v zámku, obrátila se k němu a místo vzteku se jí ve tváři objevil strach. Vytřeštila oči, rty se jí třásly a hluboko v muži se něco probudilo.


   


  • • •


   


  Vztek. Lítost. Přijetí. Chtíč.


   


  Byli zpátky na počátku.


  „Promiň mi to,“ zašeptal. „Ale nikam odsud nepůjdeš.“


  
     
  


   


  
    1
  


   


  O DVANÁCT DNÍ POZDĚJI


   


  Poslední týden v životě Lily Ambersonové se dal shrnout do dvou zásadních momentů. Vezla se v autě Marka Sutherlanda, poprvé po víc jak čtyřech letech byla na rande, a v další chvíli už ležela v nemocnici, z těla jí vedly trubičky, levou nohu měla zavěšenou v popruhu a její bratr Elliot seděl vedle její postele, začtený do komiksu.


  Lila se pokusila promluvit, ale v krku měla tak sucho, že jí z pusy vyšel pouze slabý skřehot. Elliot prudce vzhlédl, vyvalil oči a upustil komiks na zem. Měla žízeň, ale než mohla bratra znovu zkusit požádat o vodu, už byl z místnosti pryč.


   


  Brzy byl zpátky s lékařem a dvěma sestrami v patách, kteří ji prohmatávali a promačkávali, svítili jí do očí a v Lile se mísily frustrace a strach. Nemohla se ohradit a nemohla pochopit, co se to vůbec děje, kde je a proč. Doktor k ní nakonec konečně promluvil.


  „Slyšíte mě, Lilo? Pokud ano, jednou prosím kývněte nebo dvakrát zamrkejte.“


  Lila ignorovala jeho pokyny a pokusila se odpovědět. Proč to, sakra, nedokázala?


  „Šetřete ještě hlas. Bude stačit kývnutí nebo dvakrát mrknout.“


  Zaostřila na jeho oči; šedé duhovky kontrastovaly s jeho bledou kůží. Podařilo se jí lehce kývnout. Zmatek v ní přetrvával. Pohledem vyhledala Elliota a našla ho, jak stojí stranou místnosti.


  „Lilo, jsi v nemocnici.“


  Proč? chtělo se jí zakřičet.


  Doktor k ní opět promlouval, zněl trochu jako Hugh Grant. Počkal, dokud ho plně nevnímala. „Měla jste autonehodu a doteď jste byla v bezvědomí.“


  Autonehodu?


  Pamatovala si, jak s Markem jedou ve voze. Vraceli se z nepovedeného rande a vezl ji domů, ale nepamatovala si, že by tam dorazila.


  Je Mark taky v nemocnici? Kdy k té nehodě došlo? Jak to, že si víc nepamatuje?


  Napadalo ji tolik otázek, ale dokud jí hlas nefungoval, zbývalo jí jen ležet, napojená na trubičky, v uších doktorův sofistikovaný hlas, že prý má mít trpělivost, že o ni bude dobře postaráno a že to s jejím zotavením vidí optimisticky.


   


  Zbytek dne měla rozmazaný. Elliot zůstal s ní, ale nic se od něj nedozvěděla. V jednu chvíli si pomyslela, jestli ji nenavštíví i jejich matka, ale pak se napomenula, že ji taková hloupost vůbec napadla. Tina Davenportová měla důležitější věci na práci než autonehodu své dcery, jako třeba líbánky se svým čtvrtým manželem.


  Lila spala a zdálo se jí, že se vznáší ve vodě, a pak, v těch nejhorších chvílích, že se dusí, někdo jí rukama svírá hrdlo a z ní vyprchává život. Když byla zrovna vzhůru, v hlavě si přehrávala svoje rande s Markem.


  Nechtělo se jí, ale její nejlepší kamarádka Beth ji přemluvila. Mark se přátelil s Betiným přítelem, byl single teprve krátce a chtěl zase začít randit. Lila nakonec ustoupila a slíbila, že půjde, hlavně aby jí Beth dala pokoj, ale s nadcházejícím večerem v ní rostla nervozita. Viděla Marka na fotce a zdál se celkem sympatický, ale už to bylo až směšně dlouho, co s někým naposledy chodila.


  S přípravou byla hotová příliš brzy, a tak si krátila čas chozením sem a tam po svém malém bytečku. Kéž by se mohla na něco vymluvit a rande odvolat. Když tehdy souhlasila, uklidňovala se, že jde jenom o skleničku, nic vážného, a kdykoliv bude moci odejít, ale Betin přítel nakonec zařídil, aby Mark Lilu vyzvedl u ní doma, což všechno zkomplikovalo.


  Ze samotného večera si Lila moc nepamatovala. Dokázala si vybavit Markův obličej, jeho uhlazený šedý oblek s padnoucími kalhotami a špičaté boty; a jak když ho viděla, zapochybovala, jestli se neměla víc vyfiknout. Mark mluvil se silným norwichským přízvukem, pořád její jméno vyslovoval jako Lí-la, ne Laj-la, i poté, co ho na to upozornila, a to ji vytáčelo. Jeli spolu až na pobřeží, což jí přišlo na první rande moc daleko, a vybavovala si, že se dokonce hádali, ačkoliv si nemohla vzpomenout kvůli čemu. A pak se jelo zpátky, Mark řídil příliš rychle a Lila ho prosila, aby zpomalil. Věděla, že už si přeje být doma, že už ho nikdy nechce vidět.


   


  Až další den se dozvěděla, že ho skutečně už nikdy neuvidí. Mark při nehodě zemřel.


  Tu noc se jí vrátil hlas. Elliot spal v jejím pokoji na židli, kam se se svou obří výškou sotva vměstnal, brýle mu visely na špičce nosu a polekaně se probral, když zavolala jeho jméno.


  Hlavou se jí honilo tolik otázek a sypala na něj jednu za druhou, ačkoliv jí hlas stále skřehotal a sotva se v něm poznávala.


  Elliot se odpovědím vyhýbal a chtěl radši zavolat doktora Lucase, Lila tak musela nespokojeně čekat, dokud se lékař nevrátí.


  „Co se stalo?“ dožadovala se, když přistoupili k její posteli.


  „Měla jste autonehodu,“ připomněl jí doktor trpělivě.


  „Já vím, to už mi řekli. Jak se to ale stalo?“


  „Ty si to nepamatuješ?“ Elliot s obavou pohlédl na lékaře.


  „Vím, že jsem byla venku…“ Měla tak sucho v krku, že se rozkašlala a větu nedokončila. „Mohla bych dostat vodu?“


  Elliot se opět podíval na doktora, a jakmile dostal svolení, naplnil jí kelímek ze džbánku.


  „Pijte pomalu,“ doporučil jí doktor Lucas, když se z hltání zalykala.


  Lila ho poslechla. Po chvíli to zkusila znovu. „Byla jsem na rande… Beth mi ho dohodila. Marka.“ Lila se odmlčela. „Je taky v nemocnici?“


  Elliot si s doktorem vyměnil další pohled.


  „Je mi to moc líto, ale váš přítel se z toho nedostal, Lilo.“


  „Nedostal se z toho.“ Pomalu jeho slova zopakovala, aby je mohla plně vstřebat. „Nepřežil to?“


  „Byl na místě mrtvý. Už se pro něj nedalo nic udělat.“


  Lila chvíli neměla co říct. Cítila jen chaos.


  „Co se stalo?“ zase se zeptala, tentokrát o poznání klidnější. „Jak se to stalo?“


  „Srazili jste se s dalším autem.“


  „Kde?“


  „U jezera Filby,“ vysvětlil Elliot. „Obě auta sjela do vody.“


  „A co lidi v tom druhém autě?“


  „Přežila jste pouze vy.“


  Lila na doktora zírala a on pokračoval: „Oba řidiči zemřeli na místě. Měla jste velké štěstí, Lilo. Vytáhli vás z vody.“


  Měla ještě další otázky, ale najednou na ni padla únava, a navíc potřebovala zpracovat všechny nové informace. Lidé přišli o život. Mark přišel o život. Sotva ho znala, moc se jí nelíbil, ale i tak cítila zármutek. A to druhé auto… Doktor Lucas zmínil pouze řidiče, takže předpokládala, že nikdo jiný v autě nejel. Lila byla vděčná, že přežila, ale s úlevou přišly i výčitky. Proč zrovna ona měla to štěstí?


   


  Kromě pár hodin byl Elliot pořád s ní. Máma jí poslala zprávu. Elliot se to snažil zaobalit a tvrdil Lile, že zatímco byla v kómatu, Tina mu pravidelně volala a ptala se na ni, ale Lila věděla, jak to s jejich matkou chodí, takže to nebylo nic nového. Zlobila se na sebe, že ji to i tak trochu zabolelo. Nic jiného přece neměla čekat.


   


  Když ji z nemocnice konečně propustili, už tam nemohla vydržet. Ven se dostala na vozíku, na klíně měla položené berle, se kterými se na rehabilitaci každý den učila chodit, a Elliot ji přes parkoviště tlačil ke svému ošuntělému volvu.


  Bylo skoro na odpis, až se divila, že se ještě nerozpadlo. Elliot hodil hromadu papírů a dokumentů na zadní sedadla, aby Lile uvolnil místo vedle řidiče, a ona se mezitím s pomocí berlí vyzdvihla z vozíku. Rozhlédla se po parkovišti. Stále měla pocit, jako by ji někdo pozoroval. Byl to nesmysl. Kolem sice byli lidé, ale nikdo si jí s Elliotem nevšímal. Nejspíš tak její psychika reagovala na znovu nabytou svobodu. Vzpomněla si, co se jí posledních pár nocí zdálo; jak cizí ruce svírají její krk.


  Byly ty sny jedním z následků nehody?


  Nechala si od bratra pomoct do auta, ale nerada se vzdávala berlí, které Elliot uložil na zadní sedadlo. Neměla ve zvyku spoléhat se na ostatní a věděla, že chvíli potrvá, než jí to přestane vadit. Elliot dělal, co mohl, a ona musí být trpělivější. Její mladší bráška byl spíš šprt neustále ponořený do vědecké literatury, než aby o někoho pečoval. Když tedy dorazili k ní domů, čekala, že se s ní Elliot rozloučí, ale k jejímu překvapení byl její obývák plný jeho věcí.


  „Budu spát na gauči,“ oznámil nekompromisně po tom, co mu řekla, ať klidně jede domů. „Neměla bys být sama. Aspoň prvních pár dní.“


  Lila to úplně chápala. Tina Davenportová roli matky nikdy neplnila a větší zájem měla o svou sbírku manželů než o životy svých dětí, takže si jako sourozenci vždycky pomáhali a starali se jeden o druhého. Představa, že bude mít společnost, navíc nebyla tak špatná, i když její byt byl dost malý.


  „Tak jo,“ souhlasila. „Ale jen abys věděl, na tom gauči se moc dobře nespí.“


  „Nějak to zvládnu.“ Elliot se suše usmál. „Když na tebe budu moct dát pozor, budu spát klidněji.“


  Znělo to trochu zlověstně. „Jak to myslíš?“


  „Nijak. To byl vtip.“


  Lila si zase vybavila své sny z nemocnice, ruce na krku, a naskočila jí husí kůže. „Stalo se něco? Když jsem byla v nemocnici?“


  Elliot sklopil oči. Bylo jasné, že jí něco zamlčel.


  „Zdává se mi takový sen.“ Lila si nevědomky zamnula hrdlo. „Někdo mi v něm chce ublížit.“


  Když se jí Elliot konečně podíval do očí, zašklebila se. Styděla se za svoji dramatičnost.


  „O nic nejde. To mám asi z těch prášků.“


  „Někoho jsem viděl, aspoň mi to tak přišlo. Šel jsem na záchod, a když jsem se vracel, někdo byl u tebe v pokoji. Myslel jsem si… Ne, to je blbost. Nejspíš si někdo jen popletl pokoj.“


  „Cože? A oznámil jsi to?“


  „No jasně,“ ohradil se dotčeně. „V pokoji se všechno zdálo být v pohodě. Doktor si podle mě myslel, že se mi to jenom zdálo. A znáš mě, rád přeháním.“


  Lila ho zkoumavě pozorovala. Byla si jistá, že on o tom ve skutečnosti přesvědčený nebyl.


  Snažil se jí někdo ublížit, zatímco byla v kómatu? Ruce na jejím krku… Mrazilo ji z toho, i když to určitě byl jen sen.


   


  • • •


   


  Přišly špatné zprávy. Ta holka se probrala z bezvědomí a propustili ji z nemocnice. To je problém. Měla zůstat v kómatu.


  Dokud byla naživu, představovala hrozbu; paměť se jí mohla kdykoliv vrátit, a to by s sebou neslo nebezpečí.


  Byla rizikem, které je třeba co nejdříve eliminovat.
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  Se zlomenou nohou šlo všechno hůř, ale Lila to zvládala, jen ji štvalo, jak se kolem ní bratr neustále motal a místo pomoci spíš překážel. Věděla však, že to myslí dobře, takže si dávala pozor, aby si moc nestěžovala, a stejně jí asi nejvíc vadilo být uvězněná v bytě.


  A nebylo to jen nudou. Dělala jí starosti i práce a bylo jí jasné, že musí zase začít makat. Od své nehody se neodvážila podívat na zůstatek na účtu. Chápala, proč má nařízeno odpočívat, ale složenky se samy nezaplatí.


  Prozatím se snažila být dobrou pacientkou a na internetu si četla, co mohla, o své nehodě.


  Mark prudce narazil do jiného auta a obě vozidla sjela ze silnice do jezera. Ona jediná přežila díky místnímu muži, který bouračku cestou domů zahlédl a vytáhl Lilu z vody.


  Richard Gruger: tak se jmenuje muž, co ji zachránil. Lila se nemohla dočkat, až mu poděkuje, a Elliot jí slíbil, že až se vyléčí, odveze ji za ním – nešlo mu do hlavy, že Lila potřebuje odpovědi. Jenže Richard Gruger byl u toho a může jí určité věci objasnit.


  Obětí ve druhém autě byla čerstvě sedmnáctiletá Stephanie Whitmanová a Lile se z výčitek svíral žaludek. Racionálně sice věděla, že její smrt nezavinila, ale to nic neměnilo na tom, že o patnáct let mladší dívka přišla o život. Nebylo to fér. Ve zprávách byl opakovaně citován její rozrušený otec Henry Whitman, který trval na tom, že jeho dcera řídila opatrně a dodržovala předpisy. Zdálo se, že ze smrti Stephanie vinil Marka. Henry Whitman: to jméno bylo Lile povědomé, ale došlo jí, odkud ho zná, až když jeden článek zmínil jeho byznys s nemovitostmi, společnost Whitman Homes. Henry Whitman byl známý jako jeden z nejbohatších mužů v jejich hrabství.


  Zapípala jí příchozí zpráva. Elliot v ní navrhoval, že cestou z práce přiveze na večeři kari. Lila odpověděla emotikonem s palcem nahoru, pak se chopila berlí a belhala se do kuchyně pro láhev piva.


  Lokla si a na lince vedle toasteru si všimla tašky, do které jí v nemocnici uložili její věci. Po příchodu domů si z ní vyndala klíče, peněženku a zničený mobil a tašku dala stranou s předsevzetím, že si zbytek projde někdy jindy. Teď ji popadla a odhopsala s ní zpátky na gauč, kde odložila berle i pivo a veškerý obsah tašky vysypala bez rozmyslu na stolek. Pozorně si prohlížela všechno, co v hromádce bylo: náramky, které měla ten osudný večer na sobě, psaníčko, zrcátko, rtěnku, krabičku od žvýkaček…


  A pak jí pohled padl na stříbrný medailonek na drobném řetízku, který nepoznávala. Jí přívěsek nepatřil, tak co dělal mezi jejími věcmi? Když medailonek otevřela, uviděla fotku starší ženy s šedinami ve vlasech. Do kovu bylo gravírováním vyryté písmeno S.


  Stephanie Whitmanová? Nic jiného Lilu nenapadalo. Jejich věci se asi pomíchaly.


  Bylo třeba najít adresu Whitmanových, aby jim mohla medailonek jejich dcery vrátit. Mohla připojit i upřímnou soustrast.


  Zírala na šperk; vzpomněla si na Stephaniin úsměv na fotkách a hluboce zamyšlená si přívěsek strčila do kapsy. Vymyslí, co bude nejlepší udělat.


   


  • • •


   


  Nejspíš nebylo nejlepší zamířit na pohřeb Stephanie Whitmanové, ale Lile to zprvu přišlo jako dobrý nápad.


  Elliot jí řekl, že se zbláznila, ale Lile se to zdálo důležité. Když odjel do práce, myslel si, že jí to úspěšně vymluvil, jenže ona se po jeho odchodu vydala na zastávku autobusu.


  Stephanie Whitmanová se svými rodiči bydlela ve vesničce zvané Cley next the Sea na pobřeží Severního Norfolku. Lila z novin a internetu věděla, že její pohřeb se má konat v místním kostele. Z Norwiche to tam i s přestupem trvá přes hodinu. Lile silnice podél pobřeží nebyla cizí a poznávala bílé lopatky větrného mlýna, který už tolikrát ve zlatavých či růžových odstínech západu slunce fotografovala, ale nikdy se po vnitrozemí nedostala až k samotnému kostelu.


  Když autobus zastavil v úzké ulici plné terasovitých domů a obklopené zelenými poli, Lila vystoupila. Vesnice sice neležela přímo u moře, jak by její jméno napovídalo, ale jakmile Lila vyrazila do kostela, vůně slané vody ji i tak udeřila do nosu. Za běžných podmínek by tam došla za deset minut, jenže Lila podcenila, jak obtížně to půjde s berlemi. Na chvíli se musela zastavit a popadnout dech, tělo ji bolelo a pod šaty cítila kapky potu. Pohlédla na hodinky. Začátek obřadu už rozhodně nestíhala. Jedinou úlevou jí bylo chladné květnové nebe bez náznaku slunka, ale i to se jí vymstilo, když mraky rychle ztmavly a začalo poprchávat.


   


  Připadalo jí, že trvalo celou věčnost, než v dálce konečně zahlédla hospodu U Tří vlaštovek a vedle ní pár zaparkovaných aut. Kus nad hospodou se tyčil kostel.


  Zaklela, když prošla kolem další zastávky autobusu; měla si to pořádně dohledat a nemusela se pěšky tahat až sem. Po lehkém svahu zamířila ke kostelu, zrovna když se z něj vyvalili truchlící. Přepadla ji úzkost.


  Na okamžik se zastavila a nechápala, co ji to, sakra, vůbec napadlo. Byl to soukromý obřad, kde nebyla vítaná. Zašátrala v kapse své džínové bundy, aby jí dotek medailonku připomněl, že ho chce vrátit Stephaniině rodině a vyjádřit jí svou soustrast. Nemohla se teď obrátit a jít zpátky.


  S přetrvávajícími obavami se blížila k davu elegantních černých obleků a šatů a klobouků a podpatků. Ona si oblékla černé šaty dlouhé těsně nad kolena, jednu botu měla ošoupanou a bylo jí jasné, že sem moc nezapadne.


  Nervozita ji nakonec přemohla, došla kus za vstupní bránu a dál už se neodvážila. Zůstala stát u zdi a pozorovala, jak procesí nese rakev s tělem dívky, kterou nikdy nepoznala, ale s níž bude navždy spjata. Podle obrázku z novin poznala Henryho Whitmana, který se vzpřímenými zády a ponurým výrazem stál vedle vykopaného hrobu spolu se vzlykající ženou. Když se vracel ke svému autu, Lila zvažovala, jestli si ho troufne oslovit.


  Lilu na pohřbu své dcery neuvidí rád. Elliot měl pravdu, byl to špatný nápad. Měla by odsud potichu zmizet a medailonek i vyjádření soustrasti poslat poštou, jak původně plánovala.


  Sotva stihla tohle rozhodnutí učinit, její pohled se střetl s mužem, co stál poblíž truchlících, a z jeho výrazu bylo zřejmé, že ji poznal. Ani nestihla zareagovat a on už mířil bezpochyby k ní, dlouhé kroky rychle zkracovaly vzdálenost mezi nimi. Vypadal silně vytočený.


   


  „Co tu, sakra, děláte?“ zasyčel na ni.


  Lila udělala instinktivně krok zpátky, berli opřela o nerovný kus trávníku a málem spadla. „Jsem tu správně na pohřbu Stephanie Whitmanové?“ Zněla sebevědoměji, než se cítila, a srdce jí divoce bušilo. „Jmenuju se –“


  „Vím, kdo jste, Lilo Ambersonová.“


  Její jméno znělo z jeho úst neuvěřitelně sarkasticky. Kdo je on, sakra, zač a jak to že ji zná?


  „Jen jsem se chtěla rozloučit.“


  Nevesele se zasmál. „Chtěla jste se rozloučit? Proč? Ani jste ji neznala.“


  „Máte pravdu, neznala,“ opáčila Lila tiše s knedlíkem v krku. „Myslela jsem, že tak nejlíp uctím její památku.“


  Mužovy modré oči, z nichž doteď vyzařoval chlad, náhle vzplanuly, výraz se změnil v ještě vražednější, obličej mu zčervenal vztekem a s hlubokou nelibostí ve tváři udělal krok směrem k ní a Lila jako by se scvrkla. Tyčil se nad ní, vyšší minimálně o deset centimetrů.


  „Kdybyste ji chtěla nejlíp uctít, ani byste sem nepáchla. Váš přítel mi zabil sestru. Fakt jste si myslela, že vás tu přivítáme s otevřenou náručí?“


  „Nebyl to můj přítel.“


  Lila si chtěla dát facku za to, že to zrovna teď vytahovala. Tenhle muž… Stephaniin bratr, ji rozhodil. Tak nepřátelskou reakci nečekala.


  A co sis jako myslela? Že tě pozvou domů na čaj a prohlédnete si fotoalba malé Stephanie?


  Pořádně si to nepromyslela a je víc než jasné, že na pohřeb chodit neměla.


  Než mohla cokoli říct, Stephaniin bratr ji pevně popadl za paži a rázně ji strkal k bráně.


  „To bolí.“


  „Hned odsud vypadněte. Nedopustím, aby vás viděla matka, a ještě k tomu dneska.“


  „Tak mě pusťte! Odcházím.“


  „Jděte!“ zasyčel, a než ji pustil, ještě do ní lehce strčil.


  Lila se opřela o berle, aby nabyla rovnováhu, a roztřeseně se nadechla. Chtěla se bránit a vysvětlit, že to byla nehoda a ona za smrt Stephanie nemůže, ale těžko hledala ta správná slova, navíc teď na to nebyl vhodný čas.


  „Mrzí mě to,“ dodala pouze a se zrychleným tepem a roztřesenýma nohama se neohrabaně otočila, jen aby odsud byla pryč. V zádech cítila pohled Stephaniina bratra. Prudce zamrkala, aby potlačila nával slz v očích, rozčilená, že se jím tak nechala rozhodit.


  Cestou po štěrkové cestě vedoucí dolů od kostela se přiměla všímat si okolní krajiny. Kamenné chaty a pečlivě posekané trávníky na druhé straně silnice působily i za pochmurného dne idylicky. Napadlo ji, že by se tam hezky fotilo, ale hned to zavrhla, protože odteď si bude zdejší okolí už navždy spojovat se Stephanie Whitmanovou a novým, nepříjemným zážitkem. Bylo lepší na vesničku Cley i rodinu Whitmanových zapomenout a dát si zase vlastní život do kupy.


   


  • • •


   


  Usrkával čaj a procházel stránky s místními zprávami, jestli se nepíše něco nového.


  Ta autonehoda a smrt Stephanie Whitmanové byly stále hlavní témata. Její otec vinil řidiče toho druhého auta a nechtěl dopustit, aby se o případu přestalo psát.


  To je dobře. Dokud bude nadále rozptylovat novináře, nikdo se na jiné zprávy nebude soustředit.


  Bylo třeba, aby to tak zůstalo.
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  Lila měla dost času trápit se tím, co se zrovna stalo.


  Nechtělo se jí táhnout se znovu skoro kilometr chůze zpátky k pobřežní silnici, a tak se rozhodla, že zkusí stihnout autobus na zastávce, kterou předtím přešla, před hospodou U Tří vlaštovek. Jenže se jí nepodařilo najít, kdy měl příští autobus jet.


  Zvažovala, jaké má možnosti: mohla se vydat zpátky na silnici podél pobřeží (během stoupání ke kostelu ji ještě víc rozbolely krk a ramena, takže si nebyla jistá, jestli by tu cestu v tuhle chvíli zvládla); mohla si také zavolat taxík, ale to by příliš vlezlo do peněz; anebo mohla zkusit někoho přemluvit, aby ji vyzvedl. Elliot až do večera pracoval v Londýně. Zbývaly tedy Beth nebo Natalie, ale ty touhle dobou určitě taky byly v práci.


  Lila usoudila, že nejlepší bude počkat na autobus, když tu zahřmělo a kapky deště přešly v pořádný slejvák. Zastávka měla stříšku, ale před takovým deštěm by ji neochránila. Lila pohlédla na hospodu. Nic jiného jí nezbývalo.


  Vzdálenost k hospodě sice byla kratičká, ale s berlemi to po zmoklé zemi šlo Lile hůř než obvykle, takže ke dveřím dorazila zmoklá na kost.


   


  • • •


   


  Podnik zel prázdnotou až na barmanku a staršího chlápka, co seděl u pultu zády ke vchodu. Lila nejdřív zamířila na záchod a ve svém zuboženém stavu se pokusila trochu se usušit pomocí papírových ručníků a elektrického vysoušeče. Chtěla být už doma, jenže to nebylo možné, a tak zamířila zpátky na bar a objednala si colu.


  „Nevíte náhodou, kdy by měl jet další autobus směrem k Holtu?“


  Barmanka před Lilu postavila limonádu a na pokladně vyťukala její objednávku. „Jeden pojede asi za dvacet minut na Ovocnej trh necelej kilometr odsud.“


  „A na tu zastávku tady?“ zeptala se Lila a podala jí pětilibrovku.


  „Sem to pojede až pozdě odpoledne.“


  To byla zdrcující zpráva, ale Lila se přinutila usmát. Poděkovala a ignorovala zvídavé pohledy muže na baru. Byl to nejspíš štamgast a bezpochyby znal všechny místní, takže určitě přemýšlel, co tu Lila dělá. Podařilo se jí dát peněženku zpátky do tašky a pokusila se v rukou udržet colu spolu s berlemi.


  „Počkejte, pomůžu vám.“ Barmanka obešla pult a vzala jí skleničku.


  Lila si vybrala stůl v rohu, kam na ni muž nedohlédl. I přes pokus o vysušení měla šaty nepříjemně vlhké, a tak seděla v téhle tiché, chladné hospodě, v zádech a krku cítila úpornou bolest, usrkávala colu a přemýšlela, co dál. Za dvacet minut by to na vzdálenější zastávku nestihla, takže ji ve vesnici Cley čekala minimálně další hodina. Jak tak poslouchala bubnování dešťových kapek na okna, vyčítala si hloupý nápad vydat se na pohřeb Stephanie Whitmanové.


  Lilin mobil se při autonehodě zničil, ale Elliot jí naštěstí vypomohl a půjčil jí svůj starý telefon, dokud si Lila nepořídí nový, a její SIM kartu předal kamarádovi, který se z ní snažil zachránit Liliny fotky. Při práci sice používala foťáky, přesto v mobilu měla snímky, o které by nerada přišla. Elliotův telefon teď představoval její jediný zdroj zábavy, a tak si prošla e-mail a Facebook a vyhledala si předpověď počasí, kde se s nelibostí dočetla, že má pršet po celý zbytek dne.


  Z nudy do Googlu napsala „Richard Gruger“.


  Svého zachránce si už na internetu hledala, jakmile zjistila jeho jméno, takže věděla, který ze tří Richardů Grugerů byl ten „její“; dvaapadesátiletý ředitel soukromé školy v Suffolku. Moc toho o něm online nebylo, a když už, týkalo se to její nehody. Fotku našla jen jednu. Měl světlé, krátce střižené vlasy, tmavé oči, poměrně nezajímavou tvář, kterou přesto bude mít navždy vrytou v paměti.


  Po Grugerovi si zase vzpomněla na Stephaniina bratra a místo výčitek pocítila nával vzteku. Lila tu nehodu nezavinila. Byla její obětí stejně jako jeho sestra. Dokonce ani Marka policie nevinila. Jak se Stephaniin bratr opovažoval mluvit s ní jako se zločincem?


  Po chvilce zaváhání Lila zadala do vyhledávače „Stephanie Whitmanová“ a znovu si pročetla články o nehodě. Henry Whitman se jako jediný člen rodiny objevoval v tisku. Jeden článek zmínil matku, sestru a dvacetiletého bratra, ale ten muž, co na ni u kostela vyjel, byl starší, tipovala, že mu bylo přes třicet.


  Znovu si otevřela Facebook, vyhledala Stephaniino jméno a objevila se její fotka, kde si hezká a usměvavá užívala života. Lilu opět přepadly výčitky.


  Ze Stephaniina profilu se stal památník plný komentářů od přátel. Lila si jich pár přečetla, ale připadala si nemístně. Rychle si projela seznam jejích 736 přátel a divila se, jak někdo může znát tolik lidí, pak přešla k jejím fotkám a procházela desítky selfíček a snímků ze společenské události, kde se Stephanie ve slušivých jasně žlutých šatech fotila společně s rodiči, sestrou a bratrem. Muže z obřadu na fotkách neviděla.


  Co byl tedy zač?


  Lila ho nakonec našla ve dva roky starém albu pojmenovaném „Grilování na pláži“: Stephanie stála mezi ním a dalším mužem, pažemi je objímala kolem ramen a všichni tři byli vysmátí od ucha k uchu. Na popisku stálo „Super slez s bráchy z máminy strany“.


  Z komentářů Lila pochopila, že se jmenují Jack a Tom, a z další fotky v albu zjistila, že Jack byl ten, jehož potkala na pohřbu. Na fotce z pláže mu Stephanie seděla na zádech, oba se široce usmívali.


  Z prohlížení Lilu vytrhly hlasy, a tak si všimla, že se bar zaplňuje lidmi v černém. Smuteční obřad pokračoval v hospodě. Jack Foley Lilu nerad viděl u kostela a nebude o moc nadšenější, že ji najde i tady.


  Jen co si to pomyslela, vešel dovnitř, zapovídaný s mužem, ve kterém Lila poznala jeho bratra Toma.


  Při rozhovoru se Jack zadíval Liliným směrem a jejich pohledy se střetly.


  Jeho rozcuchané, světle hnědé vlasy a modré oči vypadaly stejně jako na fotce, ale místo širokého úsměvu se jeho tvář mračila. Kdy bude všemu dnešnímu trápení konec?


  Strčila si mobil do tašky, nedopitou sklenku coly nechala na stole a opřela se o berle. Neměla náladu na další hádku. To radši překoná bolest, přetrpí déšť a vydá se zpátky na silnici podél pobřeží.


  Stál poblíž vchodu a Lile bylo jasné, že ji pozoruje, jak klopýtá kolem baru, ačkoliv ona se mu pohledem vyhýbala.


  „Nepotřebuju nic slyšet,“ zasyčela tiše. „Už odcházím.“


  „Co tu vůbec ještě děláte?“ Pořád se sice mračil, ale zněl teď spíš znaveně než naštvaně.


  „Čekám na autobus, ale nebojte, budu čekat někde jinde.“


  „V dešti?“


  „Nevadí mi to.“


  Samozřejmě že jí to vadilo, a sotva vyšla ze dveří, už byla promočená. Krátce zhodnotila stříšku na zastávce, kde ani nebylo kam si sednout, takže jako jediné řešení zbývalo vydat se na tu následující. Vykročila a s drkotajícími zuby si přitáhla bundu těsněji k tělu. Tohle byl snad jeden z nejhorších plánů, co ji kdy napadly. Autobus už odjel, oblečení měla zmoklé a sádru na noze taky, v lýtku jí tepalo a bolest v rameni se akorát zhoršovala.


   


  Přes zmoklou ofinu přilepenou na čele a kapky deště v očích si nejdřív skoro nevšimla, když vedle ní zastavil landrover.


  Okýnko u řidiče sjelo dolů a za ním Jack Foley.


  „Nastupte.“


  „Vyhovuje mi to venku, děkuju.“


  „Vážně?“


  Lila se snažila znít lhostejně až pohrdavě, ale bylo jí jasné, že ze suchého auta musela vypadat docela pitomě. „Vraťte se na sestřin obřad. Mířím na zastávku.“


  Jack zvedl obočí. „Autobus vám ujel. Další jede až za hodinu. Nastupte, svezu vás, kam budete potřebovat.“


  „Nechci vás obtěžovat.“


  „Už se stalo,“ řekl jí bez obalu.


  Když Lila zatřásla hlavou a pokračovala dál, přidal na rychlosti, aby mohl autem popojíždět vedle ní. „Nechci, abyste zůstala v hospodě, ale nenechám vás venku v tomhle slejváku, i když mě štvete. Tak si nastupte, svezu vás, kam budete chtít, a pak se ode mě budete držet dál. Souhlas?“


  Nešlo se z toho důstojně vyvléknout. Kdyby Lila trvala na svém a nabídku odmítla, působila by dětinsky a nevděčně. Navíc představa dalších padesáti minut v dešti nebyla moc lákavá. Obešla vůz a sedla si na místo vedle řidiče, berle si položila mezi kolena.


  „Můžete je dát dozadu.“


  „Tady mi nevadí.“ Vadily. Obtěžovaly ji, a když se připoutávala, málem si o ně vyrazila zuby. To si ale nechala pro sebe. Už chtěla mít tu jízdu za sebou.


  „Jak chcete.“ Vrhl na ni všeznalý pohled. „Kam to bude?“


  Nechtěla, aby ji vezl až do Norwiche. Nebylo třeba prodlužovat už tak nepříjemnou situaci. Mohla by ho požádat o Holt, ale to by musela v mokrém oblečení vydržet ještě hodinu. Kavárna, kde pracovala, byla po pobřeží jen necelých deset kilometrů odsud. Mohl by ji hodit tam. Natalie by jí dala něco na převlečení a domů by se svezla s Beth.


  „Můžete mě vysadit v Cromeru?“


  Přimhouřil oči. „V Cromeru?“


  „Tam pracuju.“


  Chvíli ji pozoroval, pak uvolnil obličej a jeho podezřívavý výraz téměř zmizel. „Tak jo, hurá do Cromeru.“


   


  Během cesty oba mlčeli. Lila se soustředila na okýnko pocákané kapkami deště, zatímco Jack se mračil na silnici před sebou. Byla vděčná, že zapnul topení, přesto se pořád třásla. Rádio tiše vyhrávalo „Happy“ od Pharrella Williamse. Radostná píseň o štěstí – Lila se musela pousmát té ironii.


  „Kde mám zastavit?“ zeptal se Jack, když projeli kolem značky Cromeru.


  „Dole poblíž mola je kavárna Natálčina skrýš.“


  „Tu znám.“


  Vyhodil levý blinkr, zabočil a zastavil u kavárny, kde mlčky čekal, až Lila vystoupí.


  Ta s rukou na klice na moment zaváhala. „Chápu, že je vám to asi ukradené, ale skutečně je mi to s vaší sestrou líto.“ Čekala na reakci, viděla, jak zatnul čelist. Ani se na ni nepodíval.


  „Jděte.“


  Lila odevzdaně vzdychla. Udělala, co mohla. Nemotorně vylezla do deště a postavila se o berlích. „Děkuju za svezení,“ dodala a zabouchla dveře.


  Jack na to nic neřekl, a sotva odtáhla ruku, auto vystartovalo.


  Lila frustrovaně potřásla hlavou a chvíli pozorovala, jak odjíždí, než zamířila do prázdné, příjemně vyhřáté kavárny.


   


  „Propána, Lilo, vždyť vypadáš jak zmoklá slepice.“ Lilina šéfová Natalie Mcardlová se zaskočeným výrazem plným obav obešla pult. „Co tu, sakra, děláš?“


  „Taky tě ráda vidím, díky za milá slova. To je na dlouhé vyprávění, můžeš mi nejdřív půjčit něco suchého na převléknutí?“


  „Beth?“ Natalie zavolala do kuchyně. „Dohlídni na pokladnu.“ Sjela pohledem Liliny berle. „Počkej v kuchyni. Nahoru se belhat nebudeš. Přinesu ti ručník a něco na sebe.“


  Zmizela, než jí Lila stihla poděkovat.


  Lila se belhala do kuchyně, když se objevila Beth, otevřela pusu a zatvářila se jako před chvílí Natalie. „Ty vole, to jsi sem doplavala?“


  „To je na dlouhé vyprávění,“ zopakovala Lila. Zuby jí ještě drkotaly z chladu a vlhka. „Nat mi šla pro suché oblečení.“


  „Objala bych tě, ale jak tě tak vidím, asi s tím počkám.“


  Ze všech svých přátel znala Lila Beth Fieldingovou nejdéle. Každý den si spolu telefonovaly.


  Lila se zazubila. „Dobrý nápad. Poslyš, Beth, mohla bys mě svézt domů, když tu počkám do konce tvojí směny?“


  „Jasně, nikdo sem v tomhle počasí stejně nechodí a Natalie chce zavřít už ve tři.“


  „Super. Mohly bychom se ještě někde stavit, pokud vyrazíme brzo?“


  Beth zaváhala. „Kde?“


  „Chci se podívat k jezeru Filby. Musím vidět, kde se to stalo.“
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  „Kde jsi byl?“


  Jakmile se Jack vrátil do hospody, Alyssa Whitmanová mu zastoupila cestu.


  „Něco jsem potřeboval zařídit.“


  „Jde o tu ženskou na pohřbu, že ano, tu s berlemi? Viděla jsem tě s ní mluvit. Kdo to je, Jacku?“


  „Slídilka jako ty.“ Zachoval lehkovážný tón. „Chtěl jsem mít jistotu, že odešla, jak jsem ji požádal.“


  Láskyplně Alysse stiskl paži a prošel kolem ní k baru.


  „Poznala jsem, o koho jde. Že to byla ta, co jela v tom druhém autě?“


  Jack se zarazil a potichu zaklel, že jeho zvídavé nevlastní sestře nic neušlo.


  „Nech to být, Alysso. Už je pryč.“


  „Ví o tom máma?“


  „Ne a tak to zůstane. Postaral jsem se o to. Je pryč a není třeba to komukoli vykládat.“


  „Co tu dělala?“


  Chtěla uctít její památku, tvrdila mu Lila Ambersonová. Jack ji to nenechal rozvést a trval na tom, aby vypadla, než si jí matka všimne. Možná reagoval příliš prudce a mohl dát Lile šanci vysvětlit, proč přišla.


  „Nevím. Je to jedno. Řekl jsem jí, ať odejde.“ Nehodlal vysvětlovat, že toho docílil tím, že ji svezl do Cromeru.


  „Kdo odchází?“


  Do rozhovoru se vmísil Giles Buchanan a jednou rukou objal Alyssu kolem ramen.


  Jack a Alyssa odpověděli současně, ale každý něco jiného.


  „Nikdo.“


  „Lila, ta, co přežila tu autonehodu.“


  „Vážně?“ Giles pohlédl z jednoho na druhého, prasečí očka se mu ještě více zúžila, ale tón měl pobavený. „To by mě zajímalo, co na to Henry a Kate.“


  „Rodiče nevědí, že tu byla. Jack ji poslal pryč, aby to mámu nerozrušilo.“


  „A pryč taky je, takže máma nemusí vědět, že tu ta žena byla,“ dodal Jack.


  „Chápu.“ Giles mrkl a úlisně se usmál. „Pusu na zámek.“


  Jack se na něj zamračil a jen tak tak zvládl skrývat odpor, co k němu cítil. Napadla by ho stovka vhodnějších partnerů pro Alyssu, ale zdálo se, že Gilese se jen tak nezbaví. Pracoval s Jackovým nevlastním otcem a slavný Henry Whitman ho schvaloval.


  „Ta si troufá, takhle sem přijít, že?“ pokračoval Giles a buclatými prsty si uhladil již uhlazené vlasy. „O co myslíš, že jí šlo? Tipoval bych prachy. Udělal jsem menší průzkum… po té autonehodě. Chtěl jsem vědět, kdo hrál roli ve smrti naší Stephanie. Říká si fotografka, ale taky pracuje v jídelně, protože, řekněme si to na rovinu, fotografování není opravdová práce.“


  „Není?“ opáčil Jack ostře, vzpomínal si velmi dobře na to, jak před svým prvním bestsellerem musel tolerovat podobné poznámky. Nikdo si nemyslel, že psaní je opravdová práce.


  „Fotografování je spíš koníček,“ pokračoval Giles, příliš velký egoista na to, aby si všiml Jackova podráždění. „Takže je to servírka, co sní o tom, že bude fotografkou, a má hluboko do kapsy; není divu, že táhne za naší rodinou. Říkám vám, už si mne ruce.“


  Za naší rodinou. Ano, Giles se cítil jako její člen.


  „Je to tak, Jacku?“ Alyssa se na něj dívala, jestli to potvrdí.


  „Není. Nejde jí o peníze.“


  „To jsi slyšel od ní?“ Giles to koncipoval jako otázku, ale nečekal na Jackovu odpověď, místo toho se obrátil k Alysse. „Měl bych ji navštívit a varovat, ať nám dá pokoj. Vsadím se, že Lila Ambersonová tu byla, protože vidí vaše rodiče jako potenciální pokladničku. Půjdu si to s ní hezky vyjasnit.“


  „Prokrista, nech to být, Gilesi,“ vyjel na něj Jack. „Lile Ambersonové nejde o ničí peníze. Přišla sem uctít Stephaniinu památku. Byla to od ní hloupost, což si myslím, už pochopila. Je pryč, tak toho nech.“


  „Co je?“ dodal otráveně, když na něj Giles i Alyssa zůstali zírat s otevřenými ústy.


  „Ty se jí zastáváš,“ podotkla Alyssa.


  „Nezastávám. Jen říkám, že není zlatokopka.“


  „To nevíš.“


  „Ale vím, tak toho oba nechte. Je pryč a tím to hasne.“


  „Měli bychom ji žalovat.“


  „Panebože, Gilesi, přestaň.“


  „Dobře, dobře.“ Giles smířlivě zvedl ruce.


  „Potřebuju drink,“ zamumlal Jack.


  „Drink? To zní skvěle.“


  Jack uslyšel známý hlas a otočil se. Tiffany ho chytila kolem pasu a přitáhla si ho k sobě pro polibek. Byla celá zmoklá a rty měla chladné.


  „Tak jsi nakonec dorazila.“ Prohodil to jen napůl žertovně. Slíbila, že na obřad přijde včas, a naštvalo ho, že to nestihla, i když tak trochu tušil, že to tak dopadne. Tiff všude chodila pozdě bez ohledu na to, jestli šlo o důležitou událost, nebo ne.


  Dramaticky obrátila oči v sloup. „Jacku, víš, že bych tam byla, kdyby to šlo. Vlak měl zpoždění a nešlo mi chytit taxíka. A víš jak…“ Přerušila myšlenku, aby mohla obejmout Alyssu a políbit se s ní na přivítanou. „Jak se držíš, zlatíčko? Pořád tomu nemůžu uvěřit.“


  Jack je nechal si povídat a zamířil na bar, aby objednal gin s tonikem pro Tiff a dvojitou whisky pro sebe. Auto tu nechá a ráno se pro něj sveze taxíkem.


  Konverzace s Gilesem mu na náladě nepřidala a také přemýšlel, proč se vlastně Lily Ambersonové zastával. Muselo to být kvůli Stephanie. Právě byl na pohřbu své sedmnáctileté nevlastní sestry. V životě by nečekal, že se bude muset dívat, jak její tělo spouštějí do země. Všemi lomcovaly emoce a on byl z její ztráty zdrcený. Pořádně mu to nemyslelo. Možná měl Giles pravdu. Třeba šlo o peníze.


  Ne, stejně se mu to nezdálo. Lila sice mezi ostatní truchlící ve svých hippie šatech, džínové bundě, jedné ošuntělé botě a s berlemi nezapadala a Jack soudil, že vážně asi moc peněz nemá, ale něco mu říkalo, že si na nic nehrála a skutečně přišla na Stephaniin pohřeb, aby uctila její památku, i když si to dost dobře nepromyslela. Když ji osočil, reagovala šokovaně, zraněně, dokonce zahanbeně, ale nebránila se, což by při postranních úmyslech očekával.


  Navíc dojela do vesnice a vyšla až ke kostelu o berlích. Svezl ji sice do Cromeru, ale z novinových článků věděl, že bydlela až v Norwichi. Pro pacienta po vážné nehodě to byla pěkná štreka. Pokud jí šlo o peníze, mohla na to jít jednodušeji.


  A on se k ní choval jako hajzl.


  Teď už s tím stejně nic nenadělá. Lila Ambersonová mu zmizela ze života a on jí dal jasně najevo, že to tak má zůstat. Nemělo smysl si cokoli vyčítat. Lepší bude na to zapomenout.


   


  • • •


   


  „Fakt si myslíš, že to je dobrý nápad?“


  Beth se ptala už popáté od Liliny prosby, aby se stavily ve Filby, ačkoliv už byly skoro tam.


  „Je to pro mě důležité.“


  Beth projížděla zatáčkami, a i když přestalo pršet, silnice byly ještě stále kluzké a tmavé mraky naznačovaly, že by mohl přijít další slejvák. Lila byla plně rozhodnutá vrátit se na místo své nehody, jenže zatímco projížděly malebnou vesničkou plnou závěsných květináčů a rostlin svěžích barev, byla čím dál neklidnější a cítila napětí v celém těle. O kus dál se místo domků začaly objevovat stromy a Lila v dáli zahlédla onen osudný most.


  Na okamžik jako by se ocitla zpátky v autě s Markem. Jel příliš rychle a ona ho úpěnlivě prosila, ať zpomalí. Myslela si, že na ni je ještě naštvaný a dělá jí to naschvál, ale když krátce pohlédl jejím směrem, uviděla v jeho tváři ryzí hrůzu a děs.


  Živá vzpomínka trvala nešťastně krátce a akorát ji ještě víc znepokojila.


  „Zastav.“


  „Nemůžu. Za námi jedou auta.“


  „Zastav.“


  „Ještě moment vydrž.“


  „Zastav, sakra, to auto, Beth.“


  Kamarádka konečně poslechla, vyhodila blinkr, šlápla na brzdy a prudce zastavila na kraji úzké silnice jen pár metrů před mostem. Řidič dodávky, co jela těsně za nimi, naštvaně zatroubil a objel je.


  „Co se, zatraceně, děje, Lilo?“


  „Dej mi chvíli.“


  „Nemůžu tady zůstat stát. Za mostem je parkoviště, zastavím tam.“


  Když Beth opět vyrazila, z blížícího se náklaďáku se ozvalo další nervózní zatroubení. Zatímco přejížděly most, Lila se zadívala na vodní hladinu, pak spatřila téměř již smyté stopy pneumatik a spadlé stromy a keře na místě nehody, kde nyní ležely i desítky kytic. Uvnitř ji z toho zamrazilo. Beth zpomalila, vyhodila blinkr, aby mohla zahnout na parkoviště, a řidič náklaďáku na ni na rozloučenou ještě jednou zatroubil, stáhl okýnko a cosi sprostě zahulákal o ženských za volantem.


  „Sráč.“ Beth za ním ukázala prostředníček.


  Zajela na paseku obklopenou stromy, co sloužila jako parkoviště, a Lile hlavou probleskla další vzpomínka. Nebyla tu poprvé; tu noc tady seděla sama v Markově autě a dívala se do tmavých větví.


  „Lilo? Lilo, děláš mi starost.“


  To ji vrátilo do přítomnosti a uvědomila si, že už zaparkovaly, motor byl vypnutý, a stále byl den, ačkoliv paseka v sychravém odpoledni vypadala tmavší.


  „Jsi v pořádku? Jsi celá bledá.“


  „Vrátilo se mi pár vzpomínek.“ Lila se objala pažemi a třela si husí kůži, co jí pod plandavým Nataliiným svetrem naskočila.


  Beth vykulila oči. „Z té autonehody?“


  „Ne přímo z té nehody, ale nějakou dobu před tím.“ Beth tiše čekala, až bude Lila pokračovat. „Byla jsem s Markem v autě a hádali jsme se. Jel moc rychle a já chtěla, aby zpomalil, ale on mě neposlouchal. Pak jsem zahlédla jeho tvář a vypadal vystrašeně. Nevím, co ho vyděsilo, Beth.“


  „A určitě jde o skutečnou vzpomínku? Nemůže to být realita smíchaná s dalšími útržky? Chápeš, jako ve snu.“


  „Já nevím. Kdybys ale viděla jeho obličej. Něco mu nahnalo strach.“


  „Říkala jsi pár vzpomínek. Co ještě?“


  Lila se objala pevněji. „Další byla tady na parkovišti, ale v autě jsem seděla jenom já. Netuším, kde byl Mark.“


  „To bylo před tou první vzpomínkou, nebo po ní?“


  „Nevím. Proběhlo to mnou jako takový krátký záblesk a hned to bylo pryč. Neznám další souvislosti.“


  „Co říkali doktoři? Vrátí se ti paměť?“


  „Možná.“ Lila frustrovaně pokrčila rameny. „Ještě je brzo. Mám tomu dát čas.“


  „Takže se musíš naučit trpělivosti.“


  „Víš, že to mi moc nejde.“ Lila otevřela dveře a sáhla po berlích.


  „Co to děláš?“


  „Jdu ven.“


  „Zbláznila ses? Všude je bahno. Zaboří se ti berle a budeš celá zablácená. Před týdnem jsem si nechala vyčistit auto.“


  „Beth, prosím. Musím vidět, kde přesně se to stalo. Potřebuju to.“


  „Už jsme přejely most. Viděla jsi to.“


  „Ale ne pořádně.“


  Beth zatřásla hlavou. „Nech to být, Lilo, jezdí tu moc aut a ty jsi o berlích.“


  „Je to venkovská cesta.“


  „Rušná venkovská cesta, s rychlými auty a náklaďáky a bez pořádného chodníku. Popojedu k vjezdu na parkoviště, můžeš si všechno prohlédnout odtamtud.“


  „Ale…“


  „Jestli vystoupíš, nechám tě tady a ty se pak doprav domů sama.“


  „To bys neudělala.“


  Beth vyzývavě zvedla bradu. „Chceš to riskovat?“


  Lila to na chviličku zvážila, ale znala svoji kamarádku dobře a netroufala si pokoušet osud. Dveře zase zabouchla a žuchla sebou do sedadla. „A co kompromis?“


  „Jaký?“


  „Richard Gruger, ten, co mě vytáhl z jezera, bydlí pár minut odsud. Jestli je doma, chtěla bych mu poděkovat.“


  Beth chvíli nic neříkala. „Znáš jeho adresu?“


  „Jo.“


  „Fajn, ale pak jedeme domů. Jasné?“


   


  • • •


   


  Aaron Gruger měl učení už dost, vypnul tedy počítač, vstal od stolu, pomalu se protáhl a zívl. Čas na pauzu, možná i malou pařbu na Xboxu. Otec – díky bohu – odjel na učitelskou konferenci a matka odešla na nákupy, takže se nikdo nedozví, že se flákal.


  Zamířil dolů do kuchyně, prošel si obsah lednice a vybral si plechovku coly, kterou po otevření vypil na ex, hlasitě krkl, plechovku zmačkal a hodil do koše. Znovu říhl, znovu zazíval, znovu se protáhl a vyhlédl z okna kuchyně na rozlehlý trávník obklopený stromy. Většinu odpoledne silně pršelo.


  Aaron se vztekal, když se tehdy jeho rodiče rozhodli přestěhovat do Norfolku. Dům, co vybrali, stál na samotě, doprava na hovno a obchodů málo. Chyběla mu možnost kdykoliv vypadnout, kam se mu zachtělo, a prvních pár let tu bylo k nevydržení. Pak měl sedmnáctiny, udělal si řidičák a došlo mu, že to tady docela ujde. Tiché okolí mělo své výhody a po lesích a vesnici se skvěle jezdilo na bugině. I jejich starý dům si Aaron nakonec oblíbil, především proto, jak lehce se v něm dalo vyhnout otci, když na něj padla některá z jeho nálad.


  Otec naštěstí doma moc nebýval a prý většinu času trávil ve škole, kde dělal ředitele a kde Aaron navštěvoval poslední ročník střední. Aaron otce podezříval, že za tím spíš vězela milostná aférka, ale svoje tušení si nechával pro sebe, protože kdyby tomu tak bylo, matce by to zlomilo srdce. Judith Grugerová žila pro svého manžela i syna a ve všech ohledech pro ni byli na prvním místě.


  Aaron se tedy netěšil, až jí bude muset oznámit své plány.


  Bylo mu osmnáct a život už měl nalinkovaný. Za pár týdnů dodělá střední, pak přijde univerzita a práce v jedné z účetnických firem ve městě: tak mu to naplánoval Richard Gruger, ale Aaron o to nestál.


  Ve škole mu to vždycky šlo a střední dostuduje levou zadní. Nepotřeboval se učit, ale otec na tom trval. Když nebyl doma, matka se na tom taky snažila trvat, ale Aaron věděl, že kdyby na to přišlo, dokázal by ji přesvědčit, ať ho nechá na pokoji. Neudělal to jen proto, aby pak neměla potíže s otcem. Takže pilně studoval, ačkoliv věděl, že po střední se univerzita konat nebude, že si přeje cestovat, lépe poznat sám sebe a přijít na to, co vlastně od života chce.


  Možná zjistí, že univerzita a práce v účetnictví pro něj bude to pravé, a vrátí se. A možná ne, ale potřeboval o tom rozhodnout sám. Těšil se, až to oznámí otci, zato matce se mu o tom říkat nechtělo.


  Zrovna se chystal zase nahoru do pokoje ke svému Xboxu, když zazvonil zvonek. Aaron se přes tričko podrbal na břiše a zvědavě naklonil hlavu.


  Podomní prodejci k nim vzhledem k odlehlosti domu moc nechodili a jeho rodiče byli samotáři, kteří měli návštěvy jen zřídka. Mohlo jít o dalšího reportéra, ale těch za poslední týden silně ubylo, takže to Aaronovi přišlo nepravděpodobné.


  Zaujatě zamířil do vstupní haly, pohlédl na záběry z bezpečnostní kamery a ihned poznal tvář na druhé straně dveří.


  Lila Ambersonová: hlavní důvod otcovy momentální špatné nálady.


  Většině lidí by se líbilo být ve zprávách za hrdinu, ale Richardu Grugerovi ne. Nesnášel pozornost veřejnosti, ať už dobrou, či špatnou, a vůbec se mu nezamlouvalo, že ho místní noviny cpaly na titulní stránky jako muže, co Lile zachránil život.


  Určitě by teď puknul vzteky, takže šlo o dobré načasování. Aaron byl na druhou stranu na Lilu, jedinou, co přežila, zvědavý. Její příběh se od oné autonehody neustále objevoval v novinách, hlavně díky Henrymu Whitmanovi. Aaron by mu za to rád poděkoval. Bavilo ho sledovat, jak otec čím dál víc zuří.


  Otevřel dveře a přivítal Lilu se širokým úsměvem na tváři. „Zdravím.“


  „Dobrý den, ehm, je Richard Gruger doma?“


  „Obávám se, že je na pracovní cestě.“


  Vypadala zklamaně, což ale asi bylo dobře. Zklamání představovalo vyloženě pozitivní emoci v porovnání s reakcí, co by ji čekala, kdyby se s otcem setkala.


  „Aha, ehm, vy jste asi jeho syn?“


  „Přesně tak, Aaron. Rád vás poznávám.“ Nabídl jí ruku a čekal, až si neohrabaně přehodí berle a zatřese mu s ní.


  „Těší mě, Aarone. Ráda vás poznávám. Já jsem –“


  „Lila Ambersonová… vím. Tady se zprávy šíří rychle. Jste tak trochu místní celebrita, abyste věděla.“


  „Jo tak.“ Začervenala se. „Dneska mě, zdá se, všichni znají.“


  V jejím tónu slyšel náznak suchého humoru, což se Aaronovi líbilo. Byla hezčí než na fotkách z novin, navzdory následkům z nehody, a tmavé vlasy jí jako hedvábný závěs končily těsně pod rameny. I oči měla tmavé, lehce exotického tvaru, a její široká pusa měla silnější horní ret, což působilo sexy. Byla na Aarona moc stará – kolik že jí bylo, jednatřicet, dvaatřicet? –, ale ani starší nebyly k zahození.


  Pohlédl na auto za ní, kde na sedadle řidiče čekala její kamarádka, a zamával jí. Netrpělivě mávla zpátky, ale zůstala v autě.


  „Mohl byste otci něco vyřídit? Ráda bych se zastavila a poděkovala mu, až bude doma, ale chápu, že má hodně práce.“


  „Určitě, rád mu to vyřídím. Chcete na chvíli dovnitř, nebo spěcháte?“


  „Já…“ Lila se nejistě ohlédla ke kamarádce a v tu chvíli zaslechli přijíždět auto. Aaron pozoroval, jak jeho matka zastavila na příjezdové cestě.


  Judith Grugerová vylezla z auta a Aaron zakřičel: „Hádej, kdo se za tátou přišel podívat!“


  Lila se k ní otočila. „Paní Grugerová?“


  Judith ji okamžik pozorovala a Aaron jasně viděl moment, kdy jí to došlo. Místo úsměvu se na Lilu zamračila. „Co tu děláte?“


  „No… chtěla jsem se zastavit za vaším manželem. Totiž –“


  „Není tu!“ vyjela Judith.


  „Mami!“


  „Jen jsem mu chtěla poděkovat.“ Lila stále zněla trochu nervózně, ale v hlase teď měla i ostřejší tón. „Zachránil mi život.“


  „Jsme neveřejné osoby, slečno Ambersonová, a vy jste na soukromém pozemku. Ocenila bych, kdybyste obě odešly.“


  „Mami,“ zopakoval Aaron. „Nech toho!“ Co to do ní vjelo? Proč byla na Lilu tak zlá? Mohl za to otec?


  „Sorry,“ řekl nehlasně Lile a prošel kolem ní k Judith. Dotkl se její paže a šokovaně zjistil, že se třese.


  „Mami, co se děje?“


  „Musí odsud pryč, Aarone. Ať jde pryč. Otci by se to nelíbilo.“


  „Táta tu není.“


  „Aarone, prosím.“


  Neochotně se otočil zpátky k Lile a viděl, že už se dobelhala zpátky k autu a nasedala do něj. Pospíšil k ní.


  „Lilo, omlouvám se. Nevím, co to do ní vjelo.“


  Lila se na něj usmála, ale vypadalo to nuceně a její oči byly vážné. „To nic. Vy za to nemůžete.“ Pak mu stiskla paži a její úsměv na chvíli působil upřímně „Vyřiďte prosím tátovi, že jsem tu byla. A že jsem mu vděčná.“


  Aaron jí úsměv oplatil a přemýšlel, jestli ji ještě někdy uvidí. „Samozřejmě. Slibuju.“
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  Beth zastavila u kamarádčina bytu a Lila zahlédla Clydea, zrzavého mourka své domácí. Seděl před brankou na dvorek a trpělivě na Lilu čekal, a když Beth vypnula motor, běžel k autu a mňoukal na pozdrav.


  „Ahoj, krasavče.“ Lila vmžiku otevřela dveře a vzala ho do náručí, kde pak zabořila nos do jeho chlupatého krku, zatímco on spokojeně vrněl. Obrátila se k Beth. „Kafe?“


  „Dneska už ne, jestli neva. Je docela pozdě.“


  Lila kamarádce poděkovala za svezení, vrátila Clydea na zem a vylezla z auta. Vydala se po cestičce skrz pěknou zahrádku a kocour se jí pletl pod nohy a berle. Už se těšila, až si svleče oblečení, co jí půjčila Natalie. Elliot měl dorazit až za hodinu, takže měla spoustu času napustit si horkou vanu.


  Její byt se nacházel v podlaží zrenovovaného viktoriánského domu. Její domácí Primrose Vincentová, zapřisáhlá fanynka fotbalového týmu Norwich City, milovnice irského piva značky Guinness a sběratelka těch nejděsivějších viktoriánských panenek, co Lila kdy viděla, bydlela ve druhém patře.


  Nebyl to žádný hotel Ritz, ale Lila svoje bydlení milovala pro jeho zajímavý půdorys, pěknou předzahrádku a umístění v centru města. Měla ráda i svou osobitou domácí a s chutí jí vypomohla, kdykoliv bylo třeba, navíc si dost dobře uvědomovala, že za ty roky, co tu bydlela, se jí sotva zvýšil nájem. A kromě toho Primrose nevadilo, že Clyde tráví spoustu času v Lilině bytě, což Lilu těšilo, protože si jeho kočičí společnosti cenila.


  Ano, Ritz to nebyl, ale mělo to k němu blízko.


  Začala si napouštět vanu, přidala nemalé množství své oblíbené koupelové pěny s vůní broskví a odhopsala se svléct do ložnice. Sádru na noze měla mít ještě pár týdnů a Lila se nemohla dočkat, až se jí zbaví. Aspoň už jí začaly blednout modřiny na tváři. Nejhorší bylo černomodré zbarvení v místě, kde se do ní zadřel bezpečnostní pás, když auto narazilo. Chvíli potrvá, než pohmoždění zmizí, a Lila byla ráda, že ho oblečení z velké části zakrývalo.


  Zpátky v koupelně se napila z do půlky naplněné sklenky vína, kterou se jí podařilo bez nehody přinést, a otočila kohoutky. Jak se ponořovala do vany, uklouzla, voda vycákla přes okraj a zmáčela jí sádru. S levou nohou přes hranu vany se pořádně uvelebila a pokusila se uvolnit, ale místo toho si dovolila chvilku sebelítosti. Zatracená sádra, co všechno komplikovala, hnusné modřiny a k tomu ta bolest, co ji od nehody trápila. Jediné, co si přála, bylo vrátit se k běžnému životu. Chtěla toho tak moc?


  Její sebelítost zahnala drsná připomínka toho, že Mark a Stephanie se k běžnému životu nikdy nevrátí. K žádnému životu se nevrátí. Oni už druhou šanci nedostanou.


  Na Stephaniině pohřbu bylo tolik lidí, rodina, přátelé, kolegové, všichni s životy poznamenanými její ztrátou. Byla tak mladá, všechno měla před sebou.


  Chápala, proč Jack Foley zuřil, ale vztek paní Grugerové Lilu zaskočil. Její manžel doma nebyl. Reagoval by stejně agresivně, nebo by ji přivítal srdečněji?


  A pak tu ještě byla otázka incidentu v nemocnici, který Elliot možná zahlédl. Její bratr měl bujnou představivost. Zdálo se mu to jenom?


  Vysněný relax nepřicházel v úvahu, a Lila tedy vylezla z vany a sáhla po ručníku.


  Chvíli seděla na okraji vany, upíjela ze sklenky a snažila se uspořádat si chaotické myšlenky. Obrátila do sebe poslední kapky vína a vydala se do ložnice. Zrovna se snažila nasoukat do pyžama, když jí zapípal mobil. Lila po něm sáhla a tipovala, že to bude zpráva od Natalie.


  Když ji Jack vysadil v kavárně, Lila šéfovou požádala, jestli by se mohla vrátit do práce. Natalie jí to nechtěla dovolit, ale když slyšela, že Lile dělají starost peníze, souhlasila. Berle by sice omezovaly rozsah práce, co by Lila mohla dělat, ale Natalie slíbila, že nad tím zauvažuje.


  Nebyla to však zpráva od Natalie; na Facebooku ji kdosi žádal o přátelství.


  Lila klikla na svůj účet a zaskočilo ji, když zjistila, že jí žádost poslal Aaron Gruger. Syna Richarda Grugera viděla sotva pět minut. Co ho to napadlo najít si ji na Facebooku a chtít si ji přidat do přátel? Bylo to zvláštní. Váhala nad tlačítky „přijmout“ a „odmítnout“. Richard Gruger jí sice zachránil život, ale chtěla se přátelit s jeho synem? A proč o to vůbec stál? Byla starší než Aaron a neměli nic společného. Nedávalo to smysl.


  Zatímco to zvažovala, přišlo jí další upozornění. Po rozkliknutí Lila našla zprávu od Aarona. Na okamžik zaváhala, než ji otevřela.


   


  • • •


   


  Ahoj, Lilo. Nezlobte se, že vám tu píšu. Přísahám, že vás nestalkuju lol, ale nevěděl jsem, jak jinak se vám ozvat. Stydím se za matčino chování. Rodiče jsou samotáři, ale nejsou zlí, tak nvm, co to do ní vjelo. Chci, abyste věděla, že normálně se takhle nechová a moc mě to mrzí. Chtěla jste, abych tátovi vyřídil vaše díky, což udělám. Třeba vás k nám někdy pozve. BTW poslal jsem vám žádost o přátelství, protože nvm, jestli se vám zprávy jinak ukážou. Aaron


   


  Jasně, ta žádost o přátelství nebyla tak pochybná, jak se obávala. Aaronovi bylo líto, co se stalo, a chtěl se ještě jednou omluvit. Lile se ale stejně nelíbilo, že si ji našel na Facebooku, a pořád si nebyla jistá, co s jeho žádostí udělat.


  Prozatím koukla na jeho profil a zjistila, že mu bylo osmnáct a vypadá jako oblíbený kluk. Stejně jako Stephanie Whitmanová měl hodně přátel a jeho příspěvky – mezi nimi hodně selfíček, na kterých si asi připadal „drsně“ – měly hodně „lajků“ a komentářů, zvlášť od holek.


  Rozhodla se, že jeho žádost nechá na později, konečně si vlezla do pyžama a šla do obýváku počkat na Elliota.


   


  • • •


   


  „Gilesi, půjdeš už spát?“


  „Dej mi pět minut. Víc ne.“


  Giles Buchanan odbyl Alyssu už potřetí a vnímal její netrpělivost. Potřeboval ještě pár minut, nemohla to pochopit?


  Samozřejmě ale nemohla tušit, co dělá. Nakecal jí, že jde o práci, protože nechtěl, aby věděla, že si zjišťuje více o Lile Ambersonové.


  Ta ženská něco skrývala, tím si byl jistý. Po nehodě si o ní už početl a dál by to neřešil, ale pak se objevila na Stephaniině pohřbu a Giles čuchal podvod.


  Byla to zlatokopka a nikdo jiný to, zdá se, nechápal.


  Se svými fotečkami a servírováním neměla žádnou finanční stabilitu. Tahle autonehoda jí akorát poskytla příležitost na tom něco trhnout.


  Giles věřil, že skutečně šlo o nehodu, jenže přežila ji jen Lila Ambersonová, a navzdory Henryho snaze dokázat, že neštěstí zavinil Lilin přítel Mark Sutherland, tomu nic nenasvědčovalo. Whitmanovi byli bohatí a Lila to moc dobře věděla. Pokud by nic nechtěla, proč by se ukazovala na Stephaniině pohřbu?


  Šlo jí o peníze a Giles hodlal udělat všechno pro to, aby nedostala ani penny. Tohle byla jeho rodina, jeho budoucnost, a on je ochrání za každou cenu.
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  Jack Foley strávil posledních pár dní výčitkami kvůli svému hnusnému chování k Lile Ambersonové a rozhodl se, že se musí omluvit. Usoudil, že nejlogičtější postup bude zkusit ji najít skrz Natálčinu skrýš.


  Pravdou bylo, že na Stephaniin pohřeb chodit neměla, šlo o emocionálně náročnou událost, takže se Jackův vztek dal pochopit, přesto to přehnal. Měl sice výbušnou náturu, ale ze zásady byl vždycky schopen uznat chybu. Až se omluví, možná mu Lila Ambersonová přestane ležet v hlavě, a konečně překoná i svůj naprostý nedostatek inspirace v posledních dnech.


  Měla to být hračka. Dokončil úpravy na své poslední knize a odevzdal ji nakladateli a po Tiffanyině návratu do Londýna měl v kalendáři prázdno. Už nějakou dobu pracoval na novém příběhu a těšil se, jak s ním pokročí, ale slova mu unikala, a ta, co ze sebe přece jenom vysoukal, za nic nestála.


  Chápal, že tu nejde pouze o Lilu Ambersonovou. Stephaniina smrt ho zdrtila. Ze všech svých nevlastních sourozenců k ní měl nejblíž, i přes jejich věkový rozdíl sedmnácti let, a její ztráta byla stále čerstvá. Dávalo smysl, že to mělo vliv na jeho psaní. Navíc po její smrti začal uvažovat, kam spěje i jeho vlastní život.


  Jeho práce byla dobrá, skoro by se dalo říct skvělá. Málokomu se podaří splnit si sen a dostávat za to slušně zaplaceno. Vztah s Tiffany mu ale ležel v hlavě. Chodili spolu skoro dva roky, od té doby, co se poznali v BBC na natáčení adaptace jeho první knihy. Tiffany Pendleton-Shayová tam pracovala jako pomocná maskérka a on neodolal jejím dlouhým nohám, hrdelnímu smíchu a impulzivní povaze. Užívali si; měli za sebou řadu bujarých nocí, nějaké ty divoké večeře se zajímavými hosty a hodně žhavého sexu. Začalo to pro oba jako zábava bez závazků a pomalu se z toho vyvinulo něco vážnějšího. A tehdy začala vyplouvat na povrch jejich odlišnost.


  Tiff byla skrz naskrz holka z Chelsea a rozhodně neměla v úmyslu opouštět Londýn. Jack už měl rušného života dost a plánoval usadit se na pobřeží Severního Norfolku, pořídit si psa. Za poslední rok se snažili udržovat vztah na dálku, a ani jeden z nich nepřemýšlel moc daleko do budoucnosti. Po Stephaniině smrti však začal všechno přehodnocovat. Bylo mu třicet čtyři a čas mu utíkal. Tiff měl rád a, dobrý bože, byla krásná se svýma dlouhýma, snědýma nohama a tmavě blond vlasy, jasnýma očima, které se ve vteřině dokázaly úplně proměnit. Jenže miloval ji?


  Možná to tak silně prožíval kvůli Stephanie. Měl by tomu dát čas, a než něco udělá, počkat, dokud se emoce neuklidní a mysl nevyjasní. Třeba si za pár týdnů uvědomí, že se k sobě s Tiffany přece jen hodí. Pak možná přijde chvíle na to učinit další krok a požádat ji o ruku. To, že od života chtějí různé věci, by se nějak vyřešilo. Buď by Tiff povolila a odstěhovala se do Norfolku, nebo by se Jack zamyslel nad prodejem domu a přestěhoval by se do Londýna.


  Úvahy o ní dočasně odložil a rozhodl se soustředit na nejbližší cíl. Až napraví věci s Lilou, jeho život se snad zas vrátí do starých kolejí.


  Nikdy v Natálčině skrýši nebyl, ale mnohokrát jel kolem a věděl, že je oblíbená mezi turisty i místními.


  Lila kolegům v práci určitě povyprávěla, že se k ní choval jako hajzl, takže neočekával vřelé přivítání. Snad jim ale dojde, že se chce upřímně omluvit, a dají mu na ni kontakt.


  O ulici dál našel místo, kde zaparkoval, a pak kráčel ke kavárně, kde Lilu před pěti dny vysadil. V den Stephaniina pohřbu z šedých mraků lilo. Dnes bylo sucho a tepleji, s náznaky léta, a turisté v hloučcích už obcházeli obchůdky s výtvarnými potřebami, stáli frontu na zmrzlinu a vysedávali na zídce s výhledem na pláž, kde žvýkali hranolky z polystyrenových talířků, zatímco se snažili vyhnout nalétajícím rackům.


  Otevřel dveře do kavárny, s potěšením si všiml okouzlujícího zvonečku, co zacinkáním oznámil jeho příchod, a rozhlédl se. Prostor byl malý, pouze několik kójí a stolků, většina z nich obsazených. Zamířil k pultu, ustoupil dvěma procházejícím ženám, nedbale pohlédl na servírku poblíž a zarazil se, jakmile se jejich pohledy střetly.


  Lila.


  Měla bledě žlutou uniformu, vlasy v culíku, a na okamžik vypadala šokovaně, ale rychle se vzpamatovala.


  „Co tady děláte?“ zasyčela potichu, aby nerušila zákazníky.


  Jack neodpověděl a místo toho kontroval: „Spíš co tu děláte vy?“ Zamračila se ještě víc a on dodal: „Neměla byste se doma zotavovat?“


  „Jste snad můj doktor?“


  Byla oprsklejší než při jejich prvním setkání. Tehdy byla lítostivá, zahanbená, chápající, a on ji za všechny omluvy seřval. Očividně měla čas se nad tím zamyslet a uvědomit si, jak špatně se k ní choval.


  Ignoroval její poznámku. „Můžeme si na chvíli promluvit?“


  Lila zvedla obočí. „Vy si chcete promluvit? Myslela jsem, že už mě nikdy nechcete vidět. Co jste to říkal? Že se mám od vás držet co nejdál.“


  „Přehnal jsem to. Nemyslel jsem to tak.“


  „Nemyslel jste to tak?“ zopakovala trochu sarkasticky.


  „Jak říkám.“


  „Aha. Takže teď jste změnil názor a vlastně jste se ke mně nechtěl chovat hnusně a já to mám jen tak přijmout?“


  „Zrovna jsem pochoval sestru. Co po mně chcete, panebože.“ Vyznělo to drsněji, než zamýšlel, ale když vstřebala jeho slova, v jejích očích zahlédl zaváhání a její výraz změkl. „Omlouvám se, nechtěl jsem na vás vyjet, já… můžeme si někde v soukromí promluvit? Stačí mi pět minut, pak mě můžete poslat do háje, jestli chcete.“


  „Všechno v pořádku?“ Z kuchyně vyšla tmavovláska, oblečená ve stejné žluté uniformě jako Lila, a podezřívavě se na Jacka dívala.


  „Všechno dobrý, Natalie.“ Lila zaváhala. „Mohla bych si dát pauzu dřív?“


  „Jasně.“ Natalie Jacka stále pozorovala, v pohledu nevyřčené otázky. „Řeknu Beth, ať za tebe zaskočí.“


  „Díky, Nat.“ Lila se otočila k Jackovi. „Přes silnici je park.“


  „Dobře.“


  Č ekal, až popadne berle, vyšel napřed, aby jí podržel dveře, a pak ji následoval do parku – i když považovat to za „park“ bylo trochu přehnané. Šlo spíš o kus trávy, ze tří stran obklopený domy, s jezírkem, co vypadalo už nějakou dobu opuštěně, a několika lavičkami a stoly. Pár lidí se tu procházelo, ale bylo tam klidněji než na promenádě. Lila vybrala prázdnou lavičku, berle si opřela o stůl vedle a posadila se. Od odchodu z kavárny nepromluvili a atmosféra byla napjatá. Jack se nemohl její nepřátelskosti divit. Styděl se za to, jak se k ní posledně choval.


  „Stephanie sem ráda chodila. Milovala tuhle pláž, celé pobřeží.“


  Lila na něj zírala s rukama v klíně a čekala, až bude pokračovat, a Jack se posadil naproti ní.


  „Je nás kupa, Foleyů, Whitmanů. Když se rodiče rozvedli, nenapadlo mě, že budeme mít s Tomem další sourozence, ale máma si pak vzala Henryho a měli Alyssu, Olivera a Stephanie. Když se Stephanie narodila, bylo mi sedmnáct, zrovna jsem dokončoval střední a připravoval se na přijímačky na univerzitu. Byla z nás všech nejmladší, takže jsem ji vždycky chtěl nejvíc ochránit. S Henrym si vždycky nerozuměla; byla tvrdohlavá a on je, přinejlepším, pořádný parchant. Kdykoliv se hádali, přišla pak za mnou. Mohla se na mě vždycky spolehnout. Až doteď. Bylo jí teprve sedmnáct. Měla celý život před sebou.“


  Jack se zarazil. Najednou měl svoji sestru živě před očima, plnou energie, chytrou a nebojácnou.


  Lila promluvila: „Byla to nehoda, příšerná nehoda. Vím, že máte vztek, vím, že truchlíte, ale dva lidé přišli o život a nikdo to nezpůsobil. Nikdo za to nemůže.“


  Jack se vzpamatoval a podíval se na ni. Tón měla neústupný, ale z tmavých očí jí vyzařoval soucit.


  „Já vím. Pamatuju si, co jsem vám řekl na pohřbu, ale měl jsem za sebou těžký den a pořádně jsem nepřemýšlel. Byla to nehoda, jenže když jste se objevila, šokovalo mě to. Teď jsem vám to vyprávěl, abyste Stephanie mohla poznat, abyste viděla, co pro mě znamenala, a třeba i pochopila, proč jsem reagoval přehnaně. Nesnažím se ospravedlňovat. Choval jsem se k vám hnusně a za to se omlouvám.“


  Lila chvíli mlčela. „Chápu to. Pro mě to taky nebylo nejlehčí. Samozřejmě si uvědomuju, že jsem měla štěstí. Přežila jsem a ze zranění se zotavím. Bude to chtít čas. Každý den se sama sebe ptám, proč já? Proč já měla to štěstí? Cítím se šíleně provinile, že sedmnáctiletá holka umřela a já přežila. Jsem vděčná, že tu jsem, ale stejně cítím vinu.“


  „Pamatujete si z té nehody něco?“


  „Nepamatuju si nic.“ Jack zvedl obočí a Lila pokračovala. „Byla jsem na rande s Markem. Nazval jste ho mým přítelem. Nechodili jsme spolu. Před tím večerem jsem ho nikdy neviděla. Dala nás dohromady kámoška a já byla nervózní.“


  „Z té schůzky?“


  „Takové věci nedělám.“


  „Rande?“


  „Už dlouhou dobu ne.“ Zdálo se, že se v tom tématu necítila dobře, že se až trochu styděla. „Mám toho hodně na práci. Navíc to bylo rande naslepo. Takové věci rozhodně nedělám.“


  „Proč jste teda šla?“


  „Kámoška mě přemluvila. Chtěla jsem, aby mi dala pokoj. Pak už bylo moc pozdě, abych to zrušila. Viděla jsem Marka deset vteřin a věděla jsem, že se k sobě nehodíme.“


  „Jak to?“


  „Byl arogantní a povýšený, očividně mu přišlo, že je lepší než já. Chtěla jsem zůstat ve městě, jít do hospody v Norwichi, ale trval na tom, že si vyjedeme na pobřeží. Moc si z toho večera nepamatuju, ale vím, že jsem se necítila dobře, že už jsem si přála být doma.“ Pokrčila rameny. „A to je všechno. Pak jsem se probudila v nemocnici.“


  „Nepamatujete si nic z cesty domů?“


  „Po probuzení z kómatu se mi vrátilo pár vzpomínek, ale jen krátkých. Zaparkovali jsme v lese a já byla v autě sama. Mark zmizel, ale nevím kam.“


  „Aha.“


  „A pak jsme spolu jeli v autě. Něco se stalo, ale neřekl mi co.“


  „To bylo po tom, co jste stáli v lese?“


  „Nevím. Snažím se vzpomenout si, vyjasnit si to v hlavě, ale nejde mi to.“


  „Řekla jste o tom doktorovi?“


  „Ano, podle něj je to běžné. Paměť by se mi měla vrátit, ale těžko odhadnout kdy. Vím, že to byla nehoda, ale mám pocit, jako bych si z té noci něco měla pamatovat. Něco důležitého.“


  Lila si s frustrovaným výrazem povzdychla, prsty si projela ofinu, odhrnula si ji z čela a Jack si všiml pohmožděniny na místě, kde se při nehodě musela udeřit do hlavy.


  Všimla si, jak na ni zírá, a ostýchavě si ofinu uhladila a narovnala záda. „Filby je od Cley docela daleko. Co tam vaše sestra dělala?“


  „Nejsme si jistí. Už několik týdnů se s Henrym často hádali. Podle mámy a ségry byla poslední dobou náladová a odtažitá. Já ji viděl naposledy asi dva týdny před nehodou. Pak jsem byl pryč. Párkrát mi napsala a ptala se, jestli u mě může na chvíli zůstat, až se vrátím. Nikdy k tomu nedošlo. Mířil jsem zrovna zpátky domů, když jsem se o té nehodě dozvěděl.“


  Lila se mu zadívala do očí. „Nedokážu si představit, jaké to muselo být, slyšet takové zprávy.“


  Bylo to peklo: šok, popírání, otupělost a pak vlny vzteku, zoufalství a zármutku. Nejhorší byla ta otupělost a to, že se musel dívat, jak ostatní lidé dál žijí své životy, jako by se nic hrozného nestalo. Tohle ale neřekl.


  „Ráda řídila. Měla řidičák teprve půl roku. Henry jí koupil vůz, ze kterého byla nadšená. Kdykoliv potřebovala vypadnout, odreagovat se, vyjela si autem. Tipujeme, že to se stalo ten večer.“


  Opět se ztratil ve vzpomínkách na sestru a přemýšlel o cestách osudu, které ji dovedly na špatné místo ve špatnou chvíli. Pocítil teplý stisk ruky, druhá ruka mu pak útěšně sevřela dlaň, což ho rychle přivedlo zpátky do přítomnosti. Asi na Lilu šokovaně zůstal zírat, protože vypadala zahanbeně, ruku rychle stáhla a tváře jí zčervenaly.


  „Omlouvám se. To bylo nevhodné, to jsem neměla dělat.“


  Propletla si prsty a narovnala se v zádech, když na ni dál zíral.


  Lila Ambersonová byla rozhodně úplně jiná, než jak si ji představoval na základě článků, které po té nehodě četl. V tisku nepoužili tu nejlichotivější fotku, ale nebylo to jen tím; vyzařovala z ní laskavost. Sotva ji znal, viděl ji jen dvakrát, ale snažila se ho utěšit, i když si to vůbec nezasloužil, a instinktivně tušil, že je dobrý člověk a nepřetvařuje se.


  „Měla… Měla bych se vrátit do práce.“ Sundala ruce ze stolu a strčila je do kapes. Pak se zarazila, protože si na něco vzpomněla. „Medailonek.“ Z kapsy vytáhla stříbrný přívěsek a ukázala mu jej.


  „Co to je?“


  „Po návratu z nemocnice jsem ho našla mezi svými věcmi, ale můj není. Domnívám se, že patřil vaší sestře.“


  Jack se zamračil, otevřel ho, ale nepoznával medailonek ani ženu na fotce vevnitř. „Myslíte?“


  „Je tam písmeno S.“ Lila mu ho ukázala. „Musel patřit Stephanie. Do nemocnice nás přivezli současně a naše věci se musely pomíchat. Chtěla jsem ho poslat poštou, ale když už jste tady…“


  „Jasně, díky.“ Jack si převzal medailonek a strčil si ho do kapsy džín. Jasně, nepoznával ho, ale neznal přece každý šperk, co Stephanie vlastnila. Možná jí ho dal Henry a na fotce byla některá z jeho příbuzných.


  Postavil se, jednou rukou zvedl Liliny berle a druhou jí nabídl, aby jí pomohl z lavičky. Zaváhala, zase vypadala, jako by se trochu styděla, ale nakonec ho za ruku chytila.


  „Cením si toho, že jste mi věnovala pět minut,“ řekl jí, když kráčeli zpátky k silnici. „A ještě jednou se za všechno omlouvám.“


  Usmála se jen krátce, ale laskavost v očích jí zůstala. „To nic. Chápu, proč jste tak reagoval. Neměla jsem na ten pohřeb chodit. Je mi to s vaší sestrou moc líto. Chci, abyste to věděl.“


  „Já vím.“ Na chvíli se rozpačitě odmlčeli. Všechno si vyjasnili a už se nejspíš nikdy neuvidí. „No, k autu to mám tudy.“ Jack ukázal za záda opačným směrem od kavárny. „Mějte se, Lilo Ambersonová.“


  Podal jí ruku a ona jí krátce potřásla. „Vy taky, Jacku Foley.“


  A pak už o berlích klopýtala pryč z jeho života. Jack se za ní chvíli díval, sledoval, jak zmizela v davu turistů, a otočil se, aby se vrátil ke svému vozu.


  Ušel sotva deset metrů, když zaslechl prudké brzdění a křik, okamžitě se obrátil a uviděl Lilu, jak leží na silnici před autobusem, kolem shluk lidí, a pak mu dav zablokoval výhled.
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  Lila vzhlížela k hloučku lidí okolo sebe a párkrát zamrkala. Přišlo jí, že na pár vteřin ztratila vědomí.


  Vnímala hluk a hlasy okolo, otázky, jestli je v pořádku, pláč nějakého dítěte, něčí pokyny, ať se zavolá záchranka. Pokusila se promluvit a říct jim, že o nic nejde, že sanitku nepotřebuje. Že jednoduše zakopla a při přecházení silnice spadla.


  Jenže to nedávalo smysl. Nepřecházela. Rozloučila se s Jackem, míjela dav lidí a někdo do ní strčil.


  Nejen to, někdo ji strčil přímo před autobus.


  Někdo v džínách a tmavé mikině šel těsně vedle ní: jasně si ho vybavovala, protože jí přišlo zvláštní, že měl v tak teplý den nasazenou kapuci. Zrovna procházel kolem ní, avšak na poslední chvíli se otočil, silně ji loktem udeřil do žeber a ona zavrávorala.


  Pokusila se posadit a cítila, jak ji někdo tlačí zpátky k zemi.


  „Nehýbejte se, drahá. Počkejte, až přijede záchranka.“


  „Skočila mi do cesty!“ Slyšela naštvaný mužský hlas, asi řidiče autobusu. „Může za to ona. Nešlo tomu zabránit.“


  Lila vzhlédla na autobus vedle ní. Vrazil do ní, i když prudce brzdil. Jedna berle uvízla pod předním kolem, teď zohýbaná do groteskního tvaru. Lila na ni zírala; mohla být na jejím místě.


  „Pusťte mě tam.“ Další rozrušený hlas, ale tenhle poznávala.


  Jack Foley.


  A pak už stál u ní a se starostí ve tváři si k ní dřepl.


  „Lilo, co se stalo? Jste v pořádku?“


  Podařilo se jí ze sebe vysoukat: „Někdo do mě strčil.“


  „Cože?“


  „Někdo do mě strčil.“ Promluvila hlasitěji a naléhavěji a v davu to zašumělo. „Měl na sobě tmavou mikinu. Vybavuju si ho. Přišlo mi divné, že má v tomhle počasí na hlavě kapuci. Nechtěl, abych mu viděla do tváře.“


  Jack zúžil oči, jakmile vstřebal její slova, postavil se a rozhlédl se po lidech kolem. „Vidím ho. Hej!“


  „Jacku!“


  Pozdě. Byl pryč.


  „Ať pošlou i policii,“ instruovala nějaká blondýna muže v tričku Norwich City s mobilem u ucha.


   


  První dorazili záchranáři, Lilu ošetřili a chtěli ji odvézt do nemocnice. Trvala na tom, že jí nic není, a tušila, že jí to tak připadá díky adrenalinu, ale vůbec se jí nechtělo zpátky do nemocnice. Nakonec jim musela slíbit, že další den zajde k doktorovi.


  Když dorazila policie, seděla už v boxu v Natálčině skrýši, upíjela čaj, Beth a Natalie se kolem ní točily a strážník s mladistvou tvářičkou přišel sepsat její výpověď. Lila ji zrovna podepsala, když do dveří vtrhl Jack. Zdál se být trochu zadýchaný.


  „Ále, zdravím.“ Beth na Lilu mrkla a ta na ni vrhla vražedný pohled.


  „Chytil jste ho?“ zeptala se Lila naléhavě.


  Jack zavrtěl hlavou a usedl na místo naproti nim. „Utekl mi jednou z postranních cest.“


  Strážník Wallace se zájmem vytáhl zápisník a propisku. „Mám na vás pár otázek, pane.“


  Jack pokrčil rameny a uhnul, aby před něj Natalie mohla položit sklenku coly, co mu přinesla. Než se vrátila k pultu, aby obsloužila čekajícího zákazníka, poděkoval jí a pak obrátil pozornost zpátky ke strážníkovi. „Pojďme na to.“


  „Vaše jméno prosím?“


  „Jack Foley.“


  „Ten spisovatel?“ To řekla Beth a nedočkavě vykulila oči.


  Jack na ni pohlédl, neochotně to potvrdil a potom se netrpělivě obrátil zpět k Wallacovi.


  Mladý strážník také vypadal užasle. „Četl jsem všechny vaše knihy,“ vykládal Jackovi nadšeně a Beth mezitím do Lily šťouchla, jako by jí vyčítala, že si tu informaci nechala pro sebe.


  Což bylo samozřejmě proto, že to nevěděla.


  Stejně na tom nezáleželo. Tak byl Jack nějaký famózní pisálek. Nic to na věcech neměnilo.


  Beth a strážník Wallace ho teď ale vnímali jinak a vyloženě se nad ním rozplývali, zatímco Jack vypadal trochu znuděně, jako by podobnou situaci zažil už milionkrát.


  „Říkal jste, že máte pár otázek,“ připomněl Wallacovi.


  „Ehm, ano. Mám.“ Wallace se zahloubal nad stránkou v notýsku, jako by se jí potřeboval inspirovat. „Ano, pane Foley...“


  „Můžete mi říkat Jacku.“


  „Dobře, pane Foley... Jacku. Sledoval jste podezřelého. Viděl jste ho strčit do slečny Ambersonové?“


  „Ne. Vracel jsem se k autu, když jsem uslyšel brzdit autobus a křičet lidi. Hned jsem se obrátil, ale to už Lila ležela na silnici. Ona viděla, kdo ji strčil.“


  Lila se při vzpomínce na tu chvíli schoulila. Napila se čaje, přičemž s nelibostí zjistila, že se jí třese ruka a šálek drká o podšálek, takže ho položila zpátky na stůl.


  „Ano.“ Stážník Wallace pohlédl na výpověď, co Lila podepsala. „Tmavá mikina, džíny a na hlavě kapuce.“


  „Správně,“ potvrdil Jack.


  „A vy jste ho viděl utíkat?“


  „Ne, viděl jsem ho stát na kraji davu. Pozoroval. Podle kapuce jsem tipl, že šlo o něj, a jemu pak nejspíš došlo, že jsem si ho všiml, protože začal zdrhat.“


  „Viděl jste mu do tváře?“


  „Ne. Nechal si kapuci a tvář měl skloněnou. Nechtěl, aby ho někdo poznal.“


  „A co výška, postava?“


  Jack pokrčil rameny. „Řekl bych, že byl o trochu menší než já, plus minus 175 centimetrů, hubený… To asi k ničemu nebude.“


  „Všechno může pomoct, pane Foley... Jacku.“


  „Byl to běžec.“


  „Prosím?“


  „Byl rychlý. Jsem docela ve formě, hnal jsem se za ním aspoň pět minut, možná dýl, ale na něj jsem neměl. Když bylo třeba, dokázal zrychlit a utéct mi.“


  Wallace kývl, zapsal si to, prošel ještě pár dalších otázek a na závěr je poprosil, aby zavolali na stanici, pokud si ještě na něco vzpomenou.


  Jack vstal, aby si se strážníkem potřásl rukou a šel ho vyprovodit. Lila se znovu napila a rozlila trochu čaje na podšálek.


  Beth na ni zaostřila zrak. „Třeseš se.“


  „Taky by ses třásla, kdyby tě srazil autobus,“ podotkla suše Natalie, která se zrovna vrátila ke stolu, aby po strážníkovi sklidila prázdnou sklenici.


  „Jsem v pohodě.“


  „Potřebuje něco sladkého,“ doporučil jim Jack po návratu do boxu. „To ten adrenalin.“ Posunul před ni svoji sklenku coly. „Napijte se.“


  „Jsem v pohodě,“ zopakovala Lila. Všechna ta péče jí byla nepříjemná. „Vážně, jsem trochu v šoku, ale jinak dobrý.“


  „Mám zavolat Elliotovi?“ zeptala se Beth.


  „Ne, je v práci. Dej mi čtvrt hoďky a vrátím se zpátky za pult.“


  Natalie se zhrozila: „To si snad děláš srandu. Půjdeš domů.“


  Lila si upila coly a snažila se přestat třást. „Ale já jsem v pohodě.“


  „Žádné ale, Lilo. Je rozhodnuto. Beth tě doveze domů. Zvládnu to tu, než se vrátí.“


  „Já ji svezu.“


  Všechny tři ženy se na Jacka podívaly.


  „Určitě? Totiž...“ Lila se zakoktala. „To nemusíte.“


  „Mně to nevadí.“


  „Ale já bydlím v Norwichi. To je odsud přes 30 kilometrů.“


  „Vím, jak je to daleko. Už jsem tam párkrát byl.“ Pobaveně se na Lilu usmál a ta si najednou vzpomněla na fotku z Facebooku, na které byl se svojí sestrou. Tehdy vypadal šťastně. Co ho poznala, usmál se poprvé. Došlo jí, že to tehdy bylo tak trochu šmírování, a přepadly ji výčitky.


  „Musím říct, že byste nám tím hodně pomohl,“ připustila Natalie. „Určitě bych to zvládla i sama, ale je hezky a chodí dost lidí. s Beth to bude jednodušší.“


  „Souhlasím,“ přidala se Beth. „Nechceme přece nechat Natalii na holičkách.“


  Významně pohlédla na Lilu, které bylo jasné, že Beth nešlo o to nenechat Natalii na holičkách, a Lila se začervenala.


  Zdálo se, že Jack si ničeho nevšiml, a už vstával z boxu. „Přijedu s autem.“


  Další rozhodnutí, co za ni učinili ostatní. Lila se frustrovaně napila coly.


  „Takže,“ Beth se k ní otočila, jakmile byl Jack z dohledu. „Týpek na pohřbu, bratr té mrtvé holky… Zdá se, žes mi neřekla všechno, Lilo.“


  „Nevím, co víc říct.“


  „Co víc říct, Lilo, jsi slepá? Je sexy, je to spisovatel Jack Foley a je do tebe udělaný.“


  „Nikdy jsem o spisovateli Jacku Foleym neslyšela,“ podotkla Lila. „Navíc do mě není udělaný. Přišel se omluvit za to, co se stalo na pohřbu. Akorát se ke mně chová hezky, protože mě srazil autobus.“


  „Chci ti dát tečku, i když to už udělal autobus, Lilo. Jsi už tak dlouho sama, že si ani nevšimneš, když o tebe má chlap zájem.“


  „Žádný zájem není. Vážně, přestaň se mi snažit dohodit každého, koho potkám.“


   


  O pět minut později se Jack vrátil do kavárny a ony se pořád dohadovaly.


  „Neřeklas mi, jestli ti taky přijde sexy,“ zašeptala Beth úlisně, než vyklouzla z boxu.


  „Připravená?“


  Lila vrhla na Beth pohled a trochu stydlivě vzhlédla na Jacka.


  „Jasně.“ Rozhlédla se. „Potřebuju ale berle.“


  „Když tě sem záchranáři přivedli, měla jsi jen jednu,“ připomněla jí Natalie a berli jí přinesla.


  „No jo.“ Lila si vzpomněla na svoji berli pod kolem autobusu. Byla by nepoužitelná. „Ta druhá je zničená.“


  „Můžeme se stavit v nemocnici. Seženeme vám novou.“


  „To nemusíte…“ Lila si uvědomila, že nemá na výběr. Odmlčela se a přiměla se na Jacka usmát. „Dobře, díky.“


  Vyklouzla z boxu a uvažovala, jak nejlépe použít berli, co jí Natalie podávala. Když si ji Lila vložila pod levou paži, Jack ji chytil v pase z druhé strany a držel část její váhy.


  „Chytněte mě za rameno,“ pověděl jí.


  Štíhlou, vytáhlou postavu měl silnější a pevnější, než se mohlo zdát, a Lila moc dobře vnímala teplo jeho těla skrz jeho bavlněné tričko a ucítila lehký náznak mýdla a prášku na praní.


  Nenápadně pohlédla na Beth a a uviděla, jak na ni kamarádka zírá s širokým úsměvem na tváři. Bylo jí jasné, že si od ní ještě vyslechne, a byla z toho otrávená.


  „Do konce týdne sem vůbec nechoď,“ poručila Natalie. „Zítra šupej za doktorem, jak ti řekli záchranáři, a pořádně si odpočiň.“


  „Zítra to už třeba bude dobrý.“


  „Ani náhodou, Lilo. Vím, že potřebuješ peníze, a pomůžu ti, jak to půjde, ale musíš se o sebe starat. Po zbytek týdne máš volno a tím to hasne. Teď nech Jacka, ať tě sveze domů, a odpočiň si, jasné?“


  Lila trucovitě našpulila pusu, ale podařilo se jí vykouzlit úsměv. Natalie se k ní vždycky chovala laskavě a nebylo od ní fér si na ní vybíjet vztek. „Dobře. Děkuju.“


  „Mějte se hezky, Jacku,“ zavolala za nimi Beth se škodolibým tónem, když Jack pomáhal Lile z kavárny.


   


  „Přijde mi, že vaše kamarádka má bujnou představivost.“ Nezdálo se, že by mu to vadilo. Spíš ho to pobavilo.


  „Moc se omlouvám, dělá to neustále; snaží se mě dát do kupy se všemi našimi dodavateli. Jednomu je přes sedmdesát, a už ani nemá zuby.“


  Tohle Jacka rozesmálo a Lila se díky tomu uvolnila. Po tom incidentu byla pořád trochu roztřesená, ale cola jí pomohla a v Jackově společnosti se už cítila klidněji, takže se o něj opřela a nechala ho, aby jí pomohl do auta.


  Byla to zvláštní situace. Viděla ho teprve podruhé v životě, přičemž při prvním setkání se choval nepřátelsky, hrubě, naštvaně. Teď jí pomáhal nad rámec všeho, co by se od něj dalo očekávat.


  Cítí se provinile, připomněla si. Vyčítá si, jak se k ní předtím choval, a snaží se to napravit. Kdyby ji kdosi nestrčil pod autobus, Jack už by dávno byl na cestě zpátky do Cleye nebo kde to vůbec bydlel. Místo toho zůstal a snažil se jí co nejvíce pomoct.


   


  Do Norwiche to trvalo autem skoro hodinu, navíc se ještě museli zastavit v nemocnici, a Lila čekala, že konverzace bude váznout. Už si v parku pověděli, co bylo třeba, a nepředpokládala, že by toho měli hodně společného. Jack Foley se pohyboval v jiných společenských kruzích, navíc si vybavovala jejich poslední nepříjemnou cestu autem. Překvapilo ji tedy, jak byl tentokrát hovorný, konverzace dobře plynula a čas hezky utíkal.


  Jack zastavil u nemocnice a zaparkoval co nejblíž oddělení fyzioterapie. Pomohl Lile dovnitř a okouzlil recepční natolik, až se mu ji podařilo přesvědčit, aby Lilu poslala k doktorovi přednostně. Potkala dvě sestřičky z doby, kdy ležela v nemocnici, a potěšilo ji, že ony si ji také pamatovaly. Obě ji vřele pozdravily a s účastí si vyslechly, co se Lile zrovna přihodilo.


   


  „Takže vám zbývá ještě sedm životů,“ podotkl suše Jack, když se vraceli zpátky do auta.


  „Prosím?“


  „Jako kočkám. Říká se, že mají devět životů.“


  „Panebože, nechci sedm dalších nehod.“


  Jack zvážněl. „Dneska to nebyla nehoda, Lilo.“ Otevřel jí přední dveře, vzal si od ní berle a pomohl jí dovnitř.


  „Já vím. Jenom doufám, že ho policie chytí, než to udělá někomu dalšímu.“


  Jack si sedl za volant a zabouchl. Chvíli mlčel; otočil se k ní s rukou zamrzlou na klíčku v zapalování. „Poslyšte, nechci vás děsit, ale co když ten útok nebyla náhoda?“


  „Co tím chcete říct?“ Lile naskočila husí kůže. Byla to spíš řečnická otázka, jasně chápala, co tím naznačoval.


  „Co když jde někdo přímo po vás?“


  „Proč by mi chtěl někdo ublížit?


  „Nevím. Naštvala jste poslední dobou někoho?“


  „Kromě vás?“


  Jack se zašklebil. „Bingo. Vyhrála jste. Ale vážně, zamyslete se nad tím. Pokud nešlo o náhodný útok, mohla byste být zase v ohrožení.“


  Ta myšlenka ji děsila, ale musela to zvážit. Nadiktovala Jackovi svou adresu, uvelebila se, zatímco ji vyťukal do navigace, a pořádně se nad jeho slovy zamyslela. Podrážděně si uvědomila, že se zase třese.


  Měla vážně nepřítele? Někoho, kdo jí chtěl ublížit?
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  Lila zůstala cestou domů z nemocnice zticha. Jack na ní poznal, že uvažuje o tom, co řekl. Tušil, že ji nejspíš trochu vystrašil, ale pokud se jí někdo snažil úmyslně ublížit, bylo třeba, aby si dávala pozor. Navigace ho zavedla do tiché ulice necelý kilometr od centra města.


  „Je to tady nalevo.“


  Ulice byla plná velkých viktoriánských teras, ale dům, kam ho Lila nasměrovala, byl jediný, který působil opečovávaně. Podlouhlá zahrada na dvorku byla plná letních rostlin a závěsných květináčů a ke vchodu vedly dlažební kostky. Červené dveře i bílé okenní rámy vypadaly čerstvě natřené. Lila na okamžik zaváhala. „Nechtěl byste na chvíli na kafe?“


  „Nechcete si odpočinout? Zrovna vás –“


  „Srazil autobus. Vím, všichni mi to připomínají.“ Usmála se. „Svezl jste mě až domů. Aspoň mi dovolte uvařit vám za to kafe, než pojedete zpátky.“


  „Tak fajn.“ Asi neuškodí, když se ujistí, že se v pořádku dostala dovnitř. „Ráda zahradničíte?“ zajímal se, zatímco před ním kulhala po cestičce k domu.


  „Jo tak… Ne, to není moje. Dům patří mé domácí. Mám pronajatý byt v přízemí.“


  Jack si chtěl nafackovat. Předpokládal, že dům patří Lile, a zapomněl, že pracuje jako fotografka a servírka na půl úvazku a podle její šéfky obracela každou korunu dvakrát. Za poslední roky se ceny nemovitostí v centru Norwiche vyšplhaly vysoko a podobné domy musely stát majlant, nejspíš výrazně mimo její rozpočet.


  Opřela se o jednu berli, aby mohla z tašky vyhrabat klíče, otevřela dveře a zavedla ho do světlé, prostorné chodby. Zastavila před dalšími dveřmi a odemkla je: „Tudy.“


  Její byt nebyl největší, ale díky vysokým stropům a širokým, členěným oknům prostor působil vzdušně a otevřeně. Strop zdobený štukovými ornamenty, krb a zrenovované parkety naznačovaly, že o dům – stejně jako o zahradu – bylo během let dobře postaráno. Všude se jasně projevovala Lilina osobnost, od sytých, teplých barev a nezvyklých zvonkoher po ozdoby a fotografie na zdech.


  „Posaďte se,“ ukázala mu na starou pohovku s patchworkovým přehozem a polštářky. „Dám vařit vodu.“


  „Udělám to, vy už toho máte dneska dost.“


  Lila na něj vrhla pohled. „Jsem v pohodě. Dokážu ještě udělat kafe. Seďte.“


  Nehoda jí sice otřásla, ale on poznal, že tohle ji naštvalo. Dnešní bolest a zranění kvůli vyplavenému adrenalinu pořád plně nepocítila. Lila Ambersonová si cenila své nezávislosti, to mu bylo jasné, nerada někoho žádala o pomoc a stejně nerada pomoc přijímala.


  Nehádal se s ní a nechal ji odejít připravit kávu, ale neposadil se, místo toho si šel prohlédnout fotografie, kterých tu byly plné zdi. Poznal na nich řadu míst v okolí. Jasně z nich vyzařoval Lilin talent, díky němuž dokázala obyčejné věci vidět jako neobyčejné; les v Holkhamu s paprskem světla, které pronikalo skrz borovice až na zem, již zbarvovalo nadpozemskou září… Dítě běžící směrem od foťáku po deštěm smáčené dlážděné ulici v zářivě žluté pláštěnce, jediné barevné skvrně na jinak černobílé fotce…


  „Mlíko, cukr?“


  „Ani jedno, díky.“ Jack se otočil k opačné zdi a okamžitě ho zaujalo působivé plátno zobrazující lodě přivázané v přístavu Burnham Overy. Ten pohled dobře znal. Na snímku zářil západ slunce, obloha zbarvená do růžova a oranžova, voda byla inkoustově modrá.


  „Máte skvělé fotky. To jste fotila vy?“


  „Jo.“


  Zněla roztržitě. Přešel do kuchyňky, kde ji našel, jak zápasí s berlemi a hrnky s nalitou kávou.


  „Ukažte.“ Než mu v tom stihla zabránit, vzal oba hrnky a odnesl je do obýváku. Přitom si všiml jejího výrazu, ve kterém se mísily mrzutost a vděk.


  Belhala se za ním a usadila se na gauči. Odložila berle a vzala si od něj hrnek, co jí podával.


  „Děkuju.“


  Jack zůstal stát, aby si mohl prohlédnout zbytek fotek. Viselo tam pár dalších snímků krajiny v hrabství a pak takové, co vypadaly jako pořízené v cizině: pařížská ulice, nejspíš řecká taverna se světýlky kolem olivovníků… Vrátil se k fotce s dítětem ve žluté pláštěnce.


  „To se povedlo náhodou?“


  „To je syn mojí kamarádky Natalie, Joe. Je to jedna z prvních fotek, co jsem udělala, tak před patnácti lety. Byli jsme venku v dešti a on roztomile cákal v loužích. Tak jsem vytáhla foťák a nacvakala hromadu fotek. Tahle vyhrála.“


  „Fotíte dobře.“


  „Děkuju. Já jsem na umění a brácha je akademik.“


  „Jste jenom vy dva?“


  Lila na okamžik vypadala zamyšleně a pak se zamračila. „Co si pamatuju.“


  „Co rodiče?“


  „Táta zemřel krátce po Elliotově narození. Máma se do roka zase provdala, hlavně kvůli zabezpečení. Když mi bylo šestnáct, byla jsem už dost stará na to, abych se o Elliota postarala. Od té doby jsem ji moc neviděla. Zrovna si užívá líbánky s manželem číslo čtyři.“ Pokrčila rameny, jako by jí to bylo ukradené, což nade vši pochybnost nebylo.


  Jack se zabořil do křesla naproti ní, natáhl si nohy a napil se kávy. Zadíval se na Lilu. Když se objevila na Stephaniině pohřbu, zuřil a nebyl s to myslet na nic jiného než na svoji ztrátu a budoucnost, které se jeho sestra nikdy nedočká. Zpočátku za všechno vinil Lilu, ačkoliv věděl, že nehodu nezavinila. Jenže kdyby tam v tu samou chvíli nebyla, jeho sestra by ještě žila. Neuvědomil si, že Lila byla taky oběť a zasloužila si žít stejně jako Stephanie. Měla svůj život, talent, a kdyby byla na Stephaniině místě, její smrt by poznamenala životy jejích blízkých stejně silně.


  „Takže vy jste slavný spisovatel.“ Její slova přerušila tok jeho myšlenek.


  „Asi bych se nepopsal jako ‚slavný‘, ale jo, píšu.“


  „Beth a strážník Wallace vypadali užasle. Myslela jsem, že vás požádají o podpis.“ Lila zněla pobaveně a dobírala si ho a Jack chápal, že chtěla odvést řeč od svojí matky, což bylo v pořádku. „Co píšete za knihy?“


  „Beletrii. Thrillery. Čtete ráda?“


  „Když mám zrovna čas. Thrillery mě baví. Jak jste se k tomu dostal?“ Odmlčela se, jako by hledala ta správná slova. „Bylo to něco, co jste chtěl vždycky dělat? Vyloženě musel dělat? Jako to mám já s fotografováním… Nikdy jsem nic jiného než focení, zachycování momentek, nezvažovala. Ale není lehké se tím uživit.“


  Ona to tak měla; Jack to v ní viděl, tu potřebu něco tvořit, vědomí, že nepřestane, i kdyby to nikdy k ničemu nevedlo.


  „Chvíli jsem dělal novinařinu, šel jsem v tátových šlépějích. Po dokončení univerzity jsem se přestěhoval do Londýna, podařilo se mi získat místo eléva v jednom bulváru a vypracoval jsem se. Jenže mi to nestačilo. Píšu odjakživa a neúspěšně jsem se snažil najít nakladatele. Nějakou dobu jsem se soustředil na kariéru, ale touha psát mi zůstala. A po různých životních zvratech jsem začal všechno přehodnocovat.“ Odmlčel se, rozhodl se to dál nerozvádět. Lila Ambersonová nepotřebovala slyšet jeho životní příběh. „Nakonec jsem dal výpověď, začal jsem cestovat, a jak jsem byl pryč, napsal jsem knížku. Po návratu jsem ji ukázal pár agentům, s jedním jsem měl štěstí a bylo to.


  Rád bych řekl, že to bylo snadné, ale nebylo. Fakt jsem měl štěstí. Měl jsem kolem sebe skvělý tým, co ve mě věřil a pomohl mi knihu dostat k těm správným lidem. Čekal mě obří komerční úspěch, z knihy se stal bestseller, a pak přišlo víc knih a lukrativní smlouva. Teď můžu psát na plný úvazek, věnovat se svojí vášni a za nic na světě bych to nevyměnil.“


  Na chvíli propadl kouzlu té chvíle, a když se vzpamatoval, viděl, jak si ho Lila zkoumavě prohlíží. Zdravou nohu si natáhla na sedačku a její tmavé oči prozrazovaly porozumění.


  „Chápu, proč to milujete.“ Už si ho nedobírala. „Jsem ráda, že můžete dělat, co vám dělá radost.“


  Odmlčeli se. Z ticha je vytrhl zvuk klíče v zámku. Když se otevřely dveře, na zem se rozsypala hromada papírů. Muž, co je upustil, zaklel; aniž si Jacka a Lily všiml.


  „Elliote? Jsi tu brzo.“


  Její bratr nadskočil a vzhlédl k nim. Jack vstal, začal sbírat papíry ze země a podal mu je.


  „Ehm, díky.“ Elliot se na Jacka podíval a za brýlemi zmateně zamrkal jako sova.


  „Elliote, to je Jack Foley, bratr Stephanie Whitmanové. Svezl mě domů, když jsem v práci měla nehodu. Jacku, pokud vám to nedošlo, to je můj bratr.“


  „Á.“ Elliot se na Jacka znovu podíval a všechno mu očividně teprve docházelo. „Á.“


  S pochybami se zadíval na ruku, kterou mu Jack podával, aby jí potřásl, a prudce se obrátil k Lile, když k němu doputoval smysl jejích slov.


  „Nehodu? Jakou nehodu?“


  Lila spustila nohu na zem a narovnala se. „Prosím tě, nechci tě vystrašit, ale někdo mě strčil před autobus.“


  „Cože?“ Elliot vypadal, že začne panikařit.


  „O nic nejde, jsem v pořádku a policie o tom ví. Jack byl u toho a odvezl mě domů.“


  „Posaďte se,“ navrhl Jack. Elliot zbledl a vypadal, že bude zvracet. Byl mladší než Lila, Jack tipoval tak o deset let, a vypadal jako šprt, ale byla mezi nimi zřetelná podoba. Oba měli tmavé vlasy, tmavé, mandlové oči a průbojnou bradu.


  Elliot se v šoku posadil, Lila mu začala vysvětlovat, co se stalo, a Jack mezitím vklouzl do kuchyně, postavil konvici na sporák a otevřel skříňku s hrnky.


  Lila jich měla pestrý výběr, většinu s odštípnutými okraji, a Jack vytáhl ten nejméně oprýskaný, s obrázkem ledního medvěda se slunečními brýlemi a nápisem „Daddy Cool“, jako ta píseň od Boney M. Zamyslel se, jaké asi Elliot rád pije kafe, a přidal mléko i cukr.


   


  „Schválně tě strčil?“ ujišťoval se Elliot, když se Jack vracel. „Určitě?“


  „Strčil do mě,“ trvala Lila na svém. „Dokonce si i schoval obličej, abych ho neviděla.“


  Jack Elliotovi podal hrnek. „Tady máte, příteli.“


  „Děkuju.“


  Elliot si bez přemýšlení hrnek převzal, ale sotva ho vnímal. Nadále na Lilu zíral, zatímco Jack si sedl vedle ní na gauč.


  „Pokud to udělal… Pokud vážně udělal, co říkáš, tak co když to nebylo poprvé?“


  „Jak to myslíš?“


  Elliot si nepřítomně usrkl kávy, okamžitě se zakuckal a vyplivl ji zpátky. „Fuj, cukr!“ Zašklebil se a hrnek odložil.


  „Jak to myslíš, že to nebylo poprvé?“ zopakovala Lila.


  Elliot si posunul brýle a popotáhl. „Víš, co jsem ti tehdy říkal, že jsem viděl v nemocnici. Někdo byl ve tvém pokoji.“


  Jack přimhouřil oči. Lila nic takového nezmínila.


  „Pamatuju,“ opáčila hned Lila. „Co s tím, Elliote?“


  Elliot nejistě pohlédl na Jacka, zdálo se, že chvíli přemýšlel, a nakonec se zřejmě rozhodl, že mu může důvěřovat. „Měl na hlavě kapuci.“


  Elliot si nervózně olízl rty a Jack cítil, jak Lila vedle něj ztuhla.


  „Na vás v nemocnici někdo zaútočil?“ zeptal se prudce, zaskočený, že se o tom dozvídá až teď.


  Lila neodpověděla a dál zírala na Elliota.


  „Promiň, Lilo, vím, že to vypadalo, že přeháním, ale co když ne? Co když to byl ten samý chlápek, co se ti už předtím snažil ublížit?“
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  Richard Gruger zajel na dlouhou příjezdovou cestu, vedoucí k jejich rodinnému domu. Hlava mu třeštila, oči měl unavené a nemohl se dočkat, až si dopřeje horkou sprchu a sklenici své oblíbené whisky.


  Blížila se půl desátá a ten pěkný západ slunce, co ho provázel průjezdem obchvatu, kdy obloha planula jasnými odstíny oranžové, už skoro splynul do tmy.


  Richard měl rád pěkné věci; od soumraků a udržovaných keřů rododendronů v plném květu, co zdobily klikatou příjezdovou cestu, po společnost, s níž posledních pár dní trávil čas. Zaparkoval svůj jaguar za manželčinou toyotou, z kufru auta vyndal zavazadlo a táhl ho ke vchodovým dveřím, kde už vzorně čekala Judith. Musela ho slyšet přijíždět.


  „Vítej doma. Jaká byla konference?“


  Nastavila mu tvář, on se jí krátce dotkl rty a v žaludku mu mezitím vzrůstalo podráždění. Ano, měl rád pěkné věci, ale Judith k nim nepatřila.


  Když byla mladší, nejspíš mu připadala dostatečně atraktivní, ale nestárla hezky a místo péče o sebe se soustředila na péči o rodinu. Richard ji už nějakou dobu nemiloval. Zbabělci na jeho místě odcházeli od rodiny, ale jeho rodiče ho vychovali dobře a vštěpili mu, že rozvod je akorát pro slabochy. Navíc určitě neškodilo, že Judith pocházela z bohaté rodiny a po smrti svých rodičů zdědí značné jmění. Richard měl dobrou práci a slušný příjem, ale s tím se to nedalo srovnávat. Juditino dědictví ho zajistí po zbytek života.


  „Šlo to,“ opáčil, obešel ji a vstoupil do domu. Jistěže se žádná učitelská konference nekonala, ale to ona vědět nepotřebovala. Byla dostatečně naivní, aby mu zbaštila každé slovo, a díky její oddanosti a neotřesitelné víře ve svého manžela ji mohl lehce oblbnout. Zavřel dveře a ignoroval ji, když se kolem něj začala motat a snažila se mu pomoct z bundy.


  „Nechala jsem ti večeři v troubě. Vím, že jsi říkal, že se cestou domů najíš, ale… Napadlo mě, že bys stejně mohl mít hlad. Upekla jsem pastýřský koláč, co ti tak chutná.“ Složila ruce k sobě. „Mohla bych ti nandat.“


  Richard si uvolnil kravatu, obrátil se k ní zády a vydal se do salonku. „Stačí mi whisky,“ zamumlal. Udivovalo ho, jak málo stačí, aby mu v její přítomnosti stoupl tlak.


  „Počkej, drahý, naleju ti ji. Musíš být vyčerpaný.“


  Když se mu pokusila láhev whisky vzít z ruky, měl toho dost.


  „Propána, ženská, dáš mi na chvíli pokoj?“


  Jakmile uslyšela jeho tón, trhla sebou. „Omlouvám se, Richi. Jen jsem se snažila pomoct.“


  „Pomůžeš mi, když mě necháš vydechnout.“


  „Je všechno v pořádku?“


  Richard pohlédl na syna, který se vplížil do místnosti. Aaronovi bylo teprve osmnáct, ale už se mu vyrovnal výškou i postavou. Měl tmavé oči i vlasy po matce, ale naštěstí nezdědil její tupou povahu.


  „Všechno v pořádku, Aarone. Jak jde učení?“


  „V pohodě. Jaká byla učitelská konference?“


  Richard z jeho očí i hlasu cítil vzdor. Aaron věděl, že se žádná konference nekonala.


  Judith by to ale neřekl. Syn chápal, že kdyby se jeho matka dozvěděla pravdu, zlomilo by ji to.


  „Dobrá.“ Richard si nalil drink a usrkl si whisky. „Akorát jsem unavený. Co kdybys matce dělal společnost? Půjdu se nahoru vysprchovat a brzy ulehnu.“


  „Přišla za tebou návštěva, když jsi tu nebyl.“ Aaronův hlas zněl drze.


  „Aarone!“ Judith ho šepotem napomenula. „Přísahal jsi.“


  Richard vypnul záda a stiskl sklenici. „Jaká návštěva? Další novinář?“


  Nevítal společnost, cenil si soukromí a příčily se mu pokusy narušit mu osobní život od té doby, co tu zpropadenou holku vytáhl z jezera. Uvědomoval si, že když lidé něco začnou moc zkoumat, občas narazí na věci, co by měly zůstat skryté.


  „Ne, tahle návštěva byla lepší než novináři.“


  „Aarone, prosím…“ V Juditiných slovech byla slyšet panika, a když se Richard otočil, tvářila se zkroušeně. „Nechtěla jsem se o tom zmiňovat. Věděla jsem, že tě to nepotěší.“


  „Kdo to byl, Judith?“ Richard ztišil hlas do syčivého šepotu, kterým ženu a syna varoval, kdykoliv se pohybovali na tenkém ledě.


  Judith se zachvěla a zdálo se, že se bojí odpovědět, ale Aaron se zlomyslně pousmál a neustoupil. „Stavila se Lila Ambersonová. Chtěla poděkovat muži, co jí zachránil život.“


  Richard pocítil nával vzteku. Počítal s tím, že ho Lila možná bude chtít poznat, ale doufal, že se tomu nějak vyhne. „A tys to přede mnou hodlala tajit?“ osočil Judith, nejsnazší terč svého hněvu. „Chtěla jsi mi lhát do očí?“


  „Nechtěla jsem ti přidělávat starosti. Vyhnala jsem ji. Řekla jsem jí, že tu není vítaná.“


  „Lhala jsi mi!“


  „Nelhala. Prosím, Richi, musíš to pochopit. Snažila jsem se zachovat, jak nejlíp jsem myslela.“


  Odtáhl ruku, když se ho Judith pokusila dotknout, a sklenici whisky zuřivě odhodil na zeď.


  „Tati!“


  „Já jsem tu hlava rodiny. Já rozhoduju, co je pro naši rodinu nejvhodnější.“


  „Richi, omlouvám se, nebuď prosím naštvaný.“


  „A jak mám asi reagovat? Mám ulhanou ženu, co mě podvádí za mými zády a má přede mnou tajnosti.“


  Když se nebohá Judith rozvzlykala, rozzuřilo ho to ještě víc. „Takhle mě vítáš? Přijedu unavený z cesty a chci si akorát odpočinout a dát drink, ale to ne, ty mi to musíš překazit.“


  „Richarde, prosím.“


  „Ty jsi ale sráč.“


  Richard se zamračil na Aarona. „Dávej si pozor na pusu, nebo toho budeš litovat.“


  Syn mu opětoval zlověstný pohled, ale měl dost rozumu, aby mlčel.


  „Půjdu se nahoru vysprchovat. Doufám, že až se vrátím, tenhle bordel bude uklizený.“ Vyřítil se z pokoje a nechal za sebou Juditino naříkání a Aaronovy pokusy ji utěšit.


   


  Richard se ve sprše moc neuvolnil, protože si v hlavě přehrával tu noc, kdy měla nehodu Lila Ambersonová. Dorazil autem na místo jako první, a než na mostě zastavil další vůz, už byl ve vodě. Což pochopitelně později vyvolalo spoustu otázek, jak nejdříve od policie, tak pak od tisku.


  Doposud mu procházely lži o tom, kde tu noc byl, ale stačilo, aby jeden jediný člověk chtěl strkat nos moc hluboko, a pravda mohla vyplavat na povrch.


  Jak moc si přál, aby se jeho a Lilin osud nikdy nestřetly.


  A teď mu chtěla poděkovat za záchranu svého života.


  Pokud se rozhodne ho znovu vyhledat, bude se s ní muset nějak vypořádat.
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  „Dobře. Dejte mi, prosím, případně vědět.“ Lila ukončila hovor se strážníkem Wallacem a zamumlala: „A díky za nic.“


  Frustrovaně mrštila telefonem přes pokoj. Elliot, který zrovna vešel, jen tak tak uhnul před zařízením, které mu proletělo těsně kolem ucha.


  „To je teda opravdu moc hezké, Lilo.“ Pohoršeně si popotáhl, ohnul se, aby mobil zvedl, a podal jí ho. „Nemusel jsem ti ho půjčovat, abys věděla. Měla bys s majetkem ostatních zacházet líp.“


  „Promiň… Fakt.“ Lila si telefon strčila do kapsy. „Zrovna jsem mluvila s policajty.“


  „Co říkali? Našli ho?“


  „Ne, a nepřijde mi, že by ho moc hledali.“


  „Cože? Jak to?“ Elliot se s otráveným výrazem a hlasitým žuchnutím posadil na židli proti ní. „Strčil tě pod autobus. A nejspíš se ti už v minulosti pokusil ublížit. Jak je možný, že to neberou vážně?“


  „Podle nich do mě nestrčil úmyslně. Myslí si, že to bylo omylem.“


  „Cože? To nedává smysl. Lidi ho přece viděli.“


  „Právě že ne. Vyslechli svědky a všichni říkají totéž; viděli mě spadnout před autobus. Nikdo neviděl, že by do mě někdo strčil. Ani ten řidič.“


  „Ale ten chlap přece utíkal. Jack se za ním hnal.“


  „Strážník Wallace si myslí, že nejspíš někam spěchal a snažil se kolem mě jen rychle projít, strčil do mě, a když mu došlo, co se stalo, zpanikařil a utekl.“


  „To je blbost.“


  „Já vím, ale podle mě mi úplně nevěří. Teda ano, snaží se ho najít, ale nepřijde mi, že by s tím nějak zvlášť spěchali. A rozhodně to podle nich nemá nic společného s tím, co se podle tebe stalo v nemocnici.“


  Elliotův pohled ztvrdl. „Vím, co jsem viděl. Ty mi věříš, ne?“


  „Samozřejmě.“


  Lila minimálně věřila, že Elliot si myslel, že v nemocnici viděl, jak se jí někdo snažil ublížit. Po rozhovoru s Wallacem si přestala být jistá i sama sebou, protože jednoduše nemohla vědět, co se stalo, když byla v bezvědomí.


  „Ještě můžu ten výlet zrušit. Zůstanu tu s tebou, jestli chceš.“


  „Elliote, to ani náhodou.“


  Její bratr měl naplánovanou svoji každoroční fanouškovskou dovolenou s přáteli: tenhle rok se jelo do Skotska, kde si v Highlands pronajali chatu a pět dní chtěli strávit s komiksy, RPG a deskovými hrami. Měli odjet už tento víkend. Lila věděla, jak moc se na to Elliot těší, a nikdy by nedopustila, aby si to nechal ujít, i kdyby to mělo znamenat, že zůstane skoro celý týden sama.


  „Noha je den ode dne lepší. Fakt nepotřebuju, abys mě hlídal.“


  „Co když ti ten týpek ale vážně chce ublížit?“


  „Zamknu dveře, okna nechám zavřená a zůstanu vevnitř v bezpečí.“ Lila se silou vůle široce usmála. Reakce policie ji sice naštvala, ale těšila se, že bude mít byt na pár dní jen sama pro sebe. „Půjdu si na chvíli lehnout, hrozně mě bolí hlava. Chceš k večeři zase něco objednat?“


  Elliot, kterého to v kuchyni bavilo ještě míň než Lilu, se při představě, že nebude muset vařit, ihned rozzářil. „Co pizza?“


  „Proč ne,“ souhlasila Lila a sáhla po berlích.


  „Jé, málem bych zapomněl. Mám dobré zprávy. Mám tvoji SIMku.“ Elliot sáhl do kapsy. „Dave ji dal do kupy.“


  „Fakt?“


  „Můžeš ji strčit do mého starého mobilu a budeš tam mít všechny fotky a kontakty.“


  „To jsou úplně skvělé zprávy, děkuju,“ opáčila Lila s upřímnou radostí. „Řekni Daveovi, že má u mě pivo.“


  Vydala se do ložnice, sedla si na postel a popadla mobil. Měla dvě nové zprávy, jednu od Natalie, která se zajímala, jestli je Lila v pohodě, a druhou od Beth, která vyzvídala, jestli s Jackem k něčemu došlo. Lila s úsměvem na oba dotazy odpověděla. Natalii poděkovala za starost a Beth důrazně sdělila, že s Jackem k ničemu nedošlo, že s Jackem k ničemu ani nedojde a že to celé špatně pochopila.


  Chtěla bys ale, aby s Jackem k něčemu došlo?


  Clyde, který doteď pospával na židli, již Lila používala jako sušák, se líně protáhl a zívl, než se k ní přišel polísat. Lila ho podrbala pod bradou, otrávená, že se nad tou otázkou vůbec zamýšlela.


  Jack Foley se k ní při jejich prvním setkání choval hnusně, na to se dalo jen těžko zapomenout. Ačkoliv možná ne zas tak těžko, když teď udělal všechno pro to, aby jí to vynahradil. Málokdo by odešel z rodinného pohřbu, aby svezl úplně cizího člověka. A vyhledal ji, aby se za své chování omluvil, a dokonce se zdržel, aby jí pomohl po druhé nehodě.


  Nedalo se popřít, že byl velice přitažlivý, se svýma světle modrýma očima, které působily, že jí vidí až do duše, a rozevlátými, světle hnědými vlasy, co mu dodávaly rebelský šmrnc. Jenže on byl jinde, pohybovali se v úplně jiných kruzích. Beth to dost dobře neodhadla.


  Stejně si Lila Jacka znovu vyhledala na Facebooku a otráveně zjistila, že z jeho profilu nejde nic zjistit. Obrátila se tedy na Google a zadala jeho jméno. Muselo se tam o něm jako autorovi knih přece něco najít.


  Našla jeho web, přečetla si popisy jeho románů a hned na ně byla zvědavá. Proklikla se na Amazon a první z nich si stáhla do svého Kindlu.


  Zpátky na Googlu prošla dalších pár článků a nečekaně ji přepadl otravný záchvěv žárlivosti, když narazila na fotku, kde měl ruku okolo pasu nádherné blondýny. Tiffany Pendleton-Shayová.


  Přítelkyně? To se tam nepsalo.


  Podrážděná svou reakcí, Lila do Elliotova starého mobilu strčila SIM kartu, co od něj dostala, a čekala, až se načte. Měla dojem, že strážník Wallace si myslí, že je po tom všem paranoidní, i když nahlas to neřekl. Pravdou však bylo, že ji zneklidňovalo, jak málo si z noci té nehody pamatovala.


  Možná měl pravdu a její mysl vnímala cosi zlověstného tam, kde šlo jen o tragickou nehodu. A co se týkalo Elliotova tvrzení, její bratr měl odjakživa bujnou představivost. Trávil příliš času se zombíky a superhrdiny od Marvela, a tak dělal z komára velblouda.


  Lila neměla sklony dělat dramatické, ukvapené závěry. Byla pragmatická. Jen by se cítila klidněji, kdyby se jí podařilo vyplnit mezery v paměti z oné noci.


  Prohlédla si svoje kontakty v telefonu, potěšená, že je zase má. Zatím se jí podařilo dát do kupy jen pár čísel, hodně jí pořád scházelo. Otevřela si galerii a s úlevou tam našla všechny fotky. Doufala, že si je nezapomene zálohovat, aby o ně zase nepřišla. Dave si fakt zasloužil pivo.


  Projela si několik posledních snímků, které si vůbec nevybavovala, že udělala, a pak si všimla data. Došlo jí, že všechny nafotila těsně před nehodou.


  Ze zvědavosti si je pořádně prohlédla.


  Fotila je ve tmě, byly to samé skoro stejné snímky odrazu svitu měsíce na vodě. Jezero Filby, uvědomila si; místo, kde nabourali.


  Najednou se tam v mysli vrátila, stála na mostě a fotila, snažila se pořídit dokonalý snímek. Na jinak rušné silnici byl v tak pozdní hodinu klid, takže nevadilo, že na ní chyběl chodník. Byla to krásná, poklidná noc, co s trochou představivosti působila jako noc duchů.


  Lila pohlédla za sebe ke stromům na druhé straně silnice a na cestičku, která vedla na parkoviště v lese.


  Když ji Mark nechal v autě, mumlal si pro sebe, že potřebuje čůrat. Mělo mu to zabrat dvě minuty, ne deset, a Lila tipovala, že trucoval a snažil se ji potrestat za to, že mu dala košem, když sjel ze silnice a jasně doufal, že si po rande dají sex, než ji odveze domů. Následovala hádka, která zaručovala nepříjemnou cestu zpátky do Norwiche.


  Č ekat v autě ji zároveň nudilo i znervózňovalo, takže se Lila nakonec rozhodla, že toho má dost. Zbytečně zavolala Markovo jméno. Nechtělo se jí zacházet moc hluboko do lesa, a tak místo toho po cestičce došla na silnici, kde neodolala a musela si vyfotit, co vidí před sebou.


  Nezamlouvalo se jí vracet se do prázdného auta, ale zase nechtěla riskovat, že Mark odjede bez ní, takže se vydala zpátky. Říkala si, že mu dá ještě pár minut a pak zavolá Beth a požádá ji, aby ji vyzvedla.


  Beth se tak pozdě nebude chtít, ale to ona ji do této situace dostala. Lila si měla trvat na svém a nadále vést šťastně svobodný život místo toho, aby se nechala dotlačit na rande naslepo. Bylo to naposledy, co Beth poslechla.


  Cestou si odfrkávala a proklínala keře, co jí poškrábaly holé nohy. Taky se jí po dvou ležácích a sklenici vína, co si dala v hospodě, začínalo chtít na malou. Moc se jí ale nelíbila představa, že by si měla dřepnout v temném lese, a znovu zaklela, když dorazila k autu a zjistila, že Mark se ještě nevrátil.


  Kde, sakra, byl?


  Zahleděla se do tmy a snažila se v sobě najít odvahu vydat se za ním, ale trochu se obávala, že si s ní nehezky pohrává.


  Měla by zavolat Beth.


  Sáhla do tašky pro mobil, když z lesa zaslechla zvuky. Těžké kroky křupající po větvičkách, oddychování. Lila se prudce otočila a na pasece se objevil Mark. Byl schvácený, ani se nezastavil a spěchal do auta.


  „Kdes to, sakra –“


  „Vlez do auta!“


  „Co to, sakra –“


  „Dělej, vlez do auta!“


  Vmžiku seděl za volantem a strkal klíč do zapalování. Vypadal, že odjede sám, když Lila neposlechne, a jelikož tu nechtěla zůstat, pospíšila si na své místo a zapnula si pás. Byla sice naštvaná, ale Mark jí teď naháněl strach. Prudce vyjel z parkoviště a zamířil zpátky směrem k Filby.


  „Kruci, Marku. Zpomal. Jedeš špatně. Co se to, sakra, děje?“


  Podíval se na ni a ji z jeho vyděšeného výrazu zamrazilo.


  „Co se děje?“ zašeptala.


  Začal něco říkat a pak se odmlčel. Auto v tu chvíli narazilo do patníku a pak se nekontrolovatelně roztočilo po silnici.


  Lila křičela, narazila do dveří a auto se zastavilo v opačném směru.


   


  Kromě tlukotu svého srdce Lila neslyšela nic. „Co tě to popadlo?!“ vyjela na něj, když opět nastartoval. „Okamžitě mě odsud pusť!“


  Sáhla po klice, ale než stihla otevřít, Mark šlápl na plyn a mířil zpátky k mostu.


  „Marku! Zastav!“


  Řídil příliš rychle, a když se blížili k mostu, obrátil se k ní. Úplně bledý a zpocený na ni pohlédl: „Nemůžeme. Musíme odsud vypadnout.“


  Lila dobře vnímala jeho strach. A zatímco se auto řítilo přes most, stáhl se jí žaludek a oslnila ji přibližující se světla. Rychle, moc rychle.


  Pokusila se chytit volant. „Marku! Pozor!“


   


  A pak se vzpomínka přerušila a Lila byla se staženým hrdlem, zpocenými dlaněmi a ochablými končetinami zpátky ve své posteli. V ruce sevřela mobil a potřebovala chvilku na vzpamatování.


  Co se jí v noc té nehody přihodilo?


   


  • • •


   


  Kate Whitmanová skládala prádlo, pohlédla na svého nejstaršího syna a krátce se pousmála. „Je mi jasné, že jsi mě nepřišel zkontrolovat. S Tomem se střídáte a on už tu ráno byl.“


  Jack otevřel pusu, aby to popřel, a ona se znovu donutila k úsměvu. „Jsem vaše matka, Jacku. Věř mi. Znám vaše fígle.“


  Ř ekla to sebevědomě, ale pořád ji bolelo, že svou nejmladší dceru dost dobře nechápala. Kdyby si s ní Stephanie přišla promluvit a nesedala za volant, kdykoliv si potřebovala pročistit nebo zchladit hlavu, třeba by s nimi ještě byla. Chvílemi hrozilo, že Kate smutek přemůže, a musela si připomenout, že má další čtyři děti – i když dospělé –, které ji potřebují. Musela kvůli nim v sobě najít sílu.


  „Tak povídej. Co máš na srdci?“


  Pili v kuchyni čaj a Kate se zároveň snažila zaměstnat si ruce. Henry vždycky trval na tom, aby si platili hospodyni, ale Kate domácí práce nikdy nevadily, a nyní jí během truchlení pomáhaly jako jakási terapie, takže dala Marii týden volna. Jejímu talentovanému synovi slova obvykle nedělala problém, ale teď před ní seděl zadumaný, čelo na pohledné tváři zamračené, a snažil se ze sebe vysoukat důvod své návštěvy.


  „Setkal jsem se s Lilou Ambersonovou.“


  Tady to bylo, přestal chodit kolem horké kaše. Kate na to nic neřekla a tvářila se neutrálně. Věděla, že ta žena přišla na Stephaniin pohřeb, ale dozvěděla se to až posléze, kdy se o tom Giles příhodně zmínil, a pak ji prosil, ať to Jackovi neříká. Kate ovšem k Gilesovi žádnou povinnost necítila. Bylo jí jasné, že za jednáním Alyssina přítele stála jeho vlastní motivace. Přesto teď nepřiznala, že o tom věděla, protože byla zvědavá, co jí Jack chce povědět.


  „Ukázala se u kostela a já na ni vyjel. Pak jsem se jí šel omluvit.“


  Celý Jack; občas výbušný, ale vždycky ochotný věci napravit, jakmile mu dojde, že se mýlil.


  Kate si nebyla jistá, jak by zareagovala, kdyby na Lilu Ambersonovou na pohřbu narazila. Byla dost rozumná, aby chápala, že za to ta žena nemůže, že byla také obětí, ale všechny ovládaly emoce, zvláště ten den, a tudíž by asi neocenila její přítomnost ani soustrast. „Proč mi to teď říkáš, Jacku?“


  „Nechtěl jsem ti o tom povědět. Dokonce mi přišlo lepší, abys o tom nevěděla. Ale Lila mi pak dala tohle.“ Sáhl do kapsy a vytáhl řetízek. „Má za to, že patřil Stephanii a omylem se v nemocnici dostal k jejím věcem.“


  Kate se na řetízek zamračila. Nepoznávala ho. „To si nemyslím.“


  „Je na něm písmeno S, takže by to dávalo smysl, a je tu fotka. Ta tvář mi nic neříká, ale napadlo mě, jestli to náhodou není Henryho matka? Že by to Steph dal na památku?“


  Jack stříbrný medailonek otevřel a podal ho Kate, aby si mohla obrázek prohlédnout. Henryho matka zemřela ještě před Stephaniiným narozením a Jack ji neznal, takže Kate chápala, jak k té teorii došel. Ona ale Beatrice Whitmanovou znala a rozhodně to nebyla žena na fotografii.


  „Je mi líto, Jacku, ale není to ona. Ten přívěsek rozhodně nepatřil Stephanii.“


  „Dobře, takže majitel zůstává záhadou.“ Zamyšleně si medailonek vzal zpátky a strčil si ho zas do kapsy. Jeho spisovatelská mysl pracovala na plné obrátky. „Dám Lile vědět, že to není Steph, a pokusíme se přijít na to, komu patří.“


  „Jaká je?“


  „Lila?“


  „Ano, Lila.“


  Jack ledabyle pokrčil rameny a pohrával si se svým hrnkem, ale chvíli o tom přemýšlel. „Laskavá, občas nerozumná, ale myslí to dobře. A vím, že se cítí provinile ohledně Steph.“


  „Nemůže za to.“


  „To ona ví.“ Jack se na Kate zadíval očima stejně jasně modrýma, jako měl jeho otec. „Ale přežila.“


  Jeho matka se k němu natáhla a chápavě mu stiskla ruku. „To ano.“


   


  Po Jackově odchodu si Kate zapnula rádio, aby jí dělalo společnost, ale jejich rozhovor jí stále ležel v hlavě. Neušlo jí, jak důvěrně o Lile Ambersonové mluvil, a zajímalo ji, jestli si to sám uvědomoval.


  Zdálo se, že s Tiffany to drhlo, vídali se maximálně párkrát za měsíc, a Kate věděla, jak moc Jacka mrzelo, že Tiff na Stephaniin obřad nedorazila včas. Už nějakou dobu jim to neklapalo, ale ani jeden si netroufal to skončit. Bude Lila Ambersonová poslední kapka?


  Kate se vrhla na myčku, pobrukovala si spolu s Lionelem Richiem a zvažovala, jestli se má Henrymu zmínit o medailonku a Jackově návštěvě. Ale vzápětí to zavrhla jako špatný nápad. Vyvolalo by to spoustu otázek. Henry zůstal od Stephaniiny smrti rozzlobený a zahořklý a hledal viníka. Kdyby se její manžel dozvěděl, že Jack se s Lilou stýká, určitě by vybuchl. Už teď měl se svým starším nevlastním synem komplikovaný vztah, takže bylo nejlepší se o tom nezmiňovat, alespoň prozatím.


  Písnička skončila a začaly zprávy. Pořád ta samá depresivní témata z titulků novin: politika, zdražování energetických společností, plánovaná stávka letecké společnosti a dvě pohřešované školačky z Lincolnshiru. Dívky zmizely před více než měsícem, a byť to policie stále vyšetřovala jako případ nezvěstných osob, podezření teď padlo na strýce Phoebe Kendallové, takže by se z toho mohlo stát i vyšetřování vraždy.


  Kate si opět vzpomněla na Stephanie. Ztratit dítě při nehodě bylo neuvěřitelně těžké. Ale jaké musí být zjištění, že ho někdo připravil o život úmyslně?


  Povzdechla si, plná trpkého soucitu. Asi je pravda, že někdo na tom je vždycky hůř než vy.


   


  • • •


   


  Jack vstal od pracovního stolu, unaveně se protáhl a rukama si promnul obličej. Dva tisíce slov byly lepší než nic, ale stejně je ze sebe musel dolovat a příběh pořád neplynul přirozeně. Popadl hrnek, kopl do sebe zbytky kafe a přešel k širokému oknu v prvním patře, s výhledem na přístav, a pozoroval, jak se pár teenagerů snažilo udržet na paddleboardu.


  Jeden z důvodů, proč si tenhle dům vybral, bylo právě to okno. Pro jednoho člověka to tu snad mohlo být až příliš prostorné, ale když viděl ten poklidný výhled na nábřeží, kde se pohupovaly lodičky a zátoky se stáčely přes opuštěné močály až k písečným dunám, nedokázal odolat. Ospravedlnil si to tím, že se mu více místa bude hodit pro návštěvy. A v tom se nemýlil, protože jeho velká rodina si jeho dům oblíbila jako druhý domov a pravidelně obsazovala prázdné ložnice.


  Podíval se na hodinky, a když viděl, že odpoledne už pokročilo, roztěkaně si pomyslel, že by měl pokračovat s psaním. Prsty si projel vlasy a nepřítomně zaznamenal, že už mu narostly až k límečku. Měl by zajít k holiči. Divil se, že ho na to neupozornila jeho matka, ale nejspíš měla svých starostí dost. Ale co, Stephanie se na něm vždycky delší vlasy líbily, takže na to kašle.


  Vzpomněl si, jak když dům před dvěma lety koupil, vtipkovala, že plážové vlasy se velmi dobře hodí k plážovému povaleči, jako je on.


  Zaslechl za zády zakňučení a našel tam Coopera, svého černo-bílého kokršpaněla, který dosud chrápal na zemi a teď k němu nedočkavě vzhlížel.


  „Chceš jít na procházku?“


  Nemusel se ptát dvakrát, Cooper už vyrazil pátrat po vodítku.


   


  Jack na procházce dole u zátoky vzpomínal na první víkend, co v domě spolu s Tomem, Steph, Alyssou a Oliverem strávili. Uspořádali prodlouženou kolaudačku a grilovali, chlastali a na pláži hráli pasák a volejbal. Po návratu domů si znovu sedl k notebooku, zavřel svůj rukopis a přihlásil se na Facebook. Stephaniin účet zůstal aktivní, ale rodina poslala žádost o jeho smazání, takže snad to už dlouho nepotrvá. Vyvolalo to hodně hádek. Alyssa, Giles a Oliver účet chtěli na památku zachovat, zatímco Jack, Tom, jejich matka i Henry ho chtěli zrušit.


  Jackovi bylo u prdele, co si přál Giles, a nemohl uvěřit, že si vůbec dovolil se k tomu vyjadřovat, ale respektoval názory svých mladších sourozenců, i když s nimi nesouhlasil. Nakonec to rozhodli Henry a jejich matka a Jacka překvapilo, že se se svým nevlastním otcem pro jednou na něčem shodli.


  Všichni měli na Stephanie vzpomínky. Soukromé vzpomínky. Jack se nepotřeboval přihlašovat na Facebook a koukat na veřejnou svatyni své sestry na sociální síti.


  Začal procházet její fotky, našel album z kolaudačky a uložil si ho. Nakonec stejně skončil u zpráv, co jí přátelé napsali na zeď.


  Některá jména z komentářů poznával, pár zpráv ho dojalo, ale spousta jich byla psaná tak dramaticky, že se musel na počítač zašklebit. Nejvíc ho zaujal komentář dívky jménem Ruby Howardová.


   


  Odpočívej v pokoji, zlato. Aspoň na tebe ten úchylák už nemůže. <3


   


  Jack si to zamračeně znovu přečetl. Žádnou Ruby Howardovou neznal, ale po zběžném prohlédnutí jejího profilu zjistil, že se Stephanie chodila do školy. O žádných úchylácích ve Stephině životě nevěděl. Možná si na ni dovoloval spolužák. Nepravděpodobné. Stephanie si nikdy nic nenechala líbit.


  Několik týdnů před smrtí se ale chovala odtažitě a něco ji trápilo.


  Jack si vzpomněl na zprávy, co mu poslala, že by u něj chtěla nějakou dobu zůstat. Potřebovala ho a on tu pro ni nebyl.


  Bez velkého přemýšlení poslal Ruby Howardové zprávu.


   


  Tady Stephin bratr Jack. Potřeboval bych s vámi mluvit.


   


  Odhlásil se z Facebooku a vypnul notebook. Byl teď tak rozhozený, že by psát stejně nedokázal. Medailonek měl pořád v kapse; ten, který podle matky Stephanie nepatřil.


  Počká, až se mu ozve Ruby, a pak přívěsek vrátí Lile.
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  Lila otevřela dveře a příjemně ji překvapilo, že za nimi stál Jack. Vždy když se setkali, předpokládala, že se vidí naposledy, ale čím víc ho poznávala, tím víc doufala, že tomu tak nebude.


  „Pojďte dál,“ vyzvala ho. Ani tentokrát ji nenapadlo se ptát, co tam dělá.


  „Přinesl jsem ten medailonek,“ řekl bez úvodu a následoval ji do kuchyňky. „Steph nepatřil.“


  Lila se k němu překvapeně otočila. „Ne?“


  „Mluvil jsem s matkou. Potvrdila, že Stephaniin nebyl.“


  „Aha.“ Lila tu novinku zpracovávala a nemotorně se opírala o berle, zatímco plnila konvici. „A je si jistá?“


  „Já jí věřím.“


  „Já vím.“ Lila byla absolutně přesvědčená, že přívěsek patřil Stephanie. Že se omylem objevil mezi jejími věcmi… Písmeno S tomu napovídalo. Pokud však Jack tvrdil, že není jeho sestry, věřila mu.


  Zdál se nervózní, jako by mu něco vrtalo hlavou. „Jste v pořádku?“


  Zvedla ruku, aby se ho dotkla, ale pak si vzpomněla na svůj předchozí pokus a rychle si to rozmyslela.


  „Ano… Ne. Četl jsem na Facebooku komentář od jedné ze Stephaniiných kamarádek.“


  Vypadal tak rozhozeně, že by ho nejraději objala a řekla mu, že všechno bude v pořádku, ale místo toho se jen usmála. „Udělám kafe a vy mi povíte, co se stalo.“


  Tentokrát se nebránila a dovolila mu, aby vzal šálky. Ještě pořád byla rozrušená z té poslední vzpomínky, kterou si vybavila, a navíc se špatně vyspala. Až přijde vhodná chvíle, řekne o tom Jackovi.


  Jakmile se posadili, usrkla si kafe a zašklebila se, protože si spálila pusu. Položila hrnek na stolek a opřela se o polštářky na gauči. „Tak co psala Stephaniina kámoška?“ zeptala se.


  Jack místo odpovědi vstal, začal chodit po obýváku sem a tam a rozrušením si třel zátylek.


  „Jacku? Co psala?“ zopakovala Lila klidně.


  Přestal pochodovat a otočil se k ní. „Napsala ‚aspoň na tebe ten úchylák už nemůže‘. Co tím, sakra, myslela? O kom to mluví?“


  Lila se nad tím krátce zamyslela. „Posaďte se,“ nařídila mu, když začal zase chodit. Nevnímal ji, takže zvýšila hlas: „Jacku! Sedněte si.“ To upoutalo jeho pozornost. Zůstal na ni zírat a ona poklepala na prázdné místo vedle sebe. „Tady.“


  Na okamžik zaváhal a pak ji poslechl. Promnul si tvář a vlasy si odhrnul z obličeje. Kolem jasně modrých očí se mu poskládaly rozčilené vrásky. Když spustil ruce, pevně mu je chytila. Vypadal trochu překvapeně, ale nechal ji.


  „Poslyšte, my na to přijdeme. Nenapadá vás, koho by tím mohla myslet?“


  „Ne… Panebože, ne.“


  „Přemýšlejte, Jacku. Nezmínila Stephanie někoho? Nevyhýbala se někomu?“


  Na chvíli se nad tím zamračeně zamyslel. „Ne, nikdo takový nebyl.“


  „Pokud víte.“


  Jack se na Lilu zadíval pohledem plným vzteku a hlavně bolesti. Svou nevyřčenou domněnkou, že by před ním jeho sestra mohla něco tajit, se ho Lila nechtěla dotknout, a tak se svá slova s úsměvem pokusila zmírnit. „Byla to puberťačka. Každá puberťačka má svá tajemství. Můžete se vsadit, že jsem nebyla jiná.“


  „Steph ne.“


  „Sám jste zmínil, že se chovala odtažitě a náladově. Vím, že jste měl svoji sestru rád, ale je možné, že vám neříkala všechno.“


  Chvíli s tou myšlenkou zápasil, stále očividně rozzlobený, ale tentokrát nejspíš v hloubi duše věděl, že Lila má patrně pravdu.


  „Dobře… Dejme tomu, že něco tajila. Co teď?“


  „Zkontaktujeme Stephaniinu kamarádku. Zeptáme se jí, co tím myslela.“


  „Už se stalo. Než jsem sem jel, poslal jsem jí na Facebooku zprávu.“ Jack odtáhl ruce, sáhl do kapsy pro mobil a zamračil se na displej. „Sice odpověděla, ale když jsem se ptal, jak to myslela, napsala, že o tom nemůže mluvit. Pak si mě zablokovala a svůj komentář na Stephaniině stránce smazala.“


  Lila sáhla po svém mobilu. „Jak se jmenuje?“ zeptala se a otevřela si Facebook.


  „Ruby. Ruby Howardová.“


  Vcelku běžné jméno. Lila hádala, že jich tam bude hned několik, a bylo to tak. Ukázala Jackovi dlouhý seznam. „Poznáte ji tady?“


  Zamračil se. „Třetí shora. Máte společného přítele.“


  „Fakt?“ Lila si od něj vzala mobil a podívala se. Jejich společný známý byl Joe Mcardle. „To je Nataliin syn.“


  Jack nechápavě zúžil oči a ona pokračovala: „Mojí šéfky, Natalie… Víte přece, ten chlapeček ve žluté pláštěnce.“


  Jack kývl. „Mohl by si s Ruby promluvit? Říct jí, že je důležité, aby se mi ozvala?“


  „Zkusíme to.“ Lila vyťukala Joeovo číslo. Zvedl to skoro okamžitě a po pár zdvořilostech mu vysvětlila, že by potřebovala Ruby zkontaktovat. Viděla, že Ruby má Joea v přátelích, takže ho chce požádat, jestli by je mohl spojit. Dávala si pozor, aby nezmínila Jacka, aby ta informace dívku neodradila. Joe slíbil, že si s Ruby promluví a Lile se ozve.


  „Pokud bude ochotná se mnou mluvit, sejdeme se s ní,“ navrhla Lila Jackovi, když to položila. „Možná nám něco poví spíš osobně.“


  „Sejdeme?“ Jack na ni zíral se zvednutým obočím a Lila na krku pocítila stoupající žár. Chvíli bylo rozpačité ticho, než dodal: „To byste pro mě udělala?“


  Jeho překvapení jí dodalo sebevědomí. „Samozřejmě. Je to mladá holka a nemuselo by jí být příjemné, kdybyste tam byl jen vy. Bude lepší, když tam budu s vámi.“


  Zvažoval, co právě řekla, a Lila si na okamžik pomyslela, že se o tom budou přít, on však jenom kývl. „Asi máte pravdu. Vlastně, tumáte.“ Jack sáhl do kapsy. „Nepřišel jsem, abych to na vás všechno vychrlil. Chtěl jsem vám vrátit tohle.“


  Lila si od něj vzala medailonek a zamyšleně ho zkoumala. Malý, jednoduchý, obyčejný, nejspíš laciný, ale pro někoho určitě důležitý.


  „Netuším, komu by mohl patřit. Můj není, Stephaniin není. Markův určitě nebyl. Někomu musí scházet.“


  „Nenapadlo vás zavolat do nemocnice?“


  „Udělám to, když teď vím, že nepatřil Stephanie.“ Lila se na chvíli odmlčela a v hlavě si přehrála chvíle před nehodou. „Vybavila se mi další vzpomínka.“


  „Opravdu?“


  „Viděla jsem, jak se to stalo.“


  „Ta nehoda?“ Modré oči mu na okamžik ztvrdly a Lilu napadlo, že se zlobí, protože mu o tom neřekla dřív, ale pak jeho pohled změkl. „Třesete se.“


  „Ano?“ Lila si to neuvědomovala, ale když to teď Jack zmínil, snažila se zklidnit ruce, spojila je k sobě a položila si je na klín.


  „Povíte mi, co se stalo?“


  „Byla jsem na parkovišti v lese u jezera Filby; je blízko u mostu. Mark mě měl svézt domů, ale zastavil tam, protože doufal, že něco bude.“ Lila obrátila oči v sloup, snažila se to zlehčit. „Pohádali jsme se a pamatuju si, že se urazil, vystoupil z auta, že prý se potřebuje vyčůrat, a vydal se do lesa. Čekala jsem a čekala, ale nevracel se.“ Zatřásla se, když si živě vybavila ten pocit na setmělém parkovišti, tu samotu, nudu, trochu úzkosti a jak nevěděla, co si počít.


  Jack na ni netlačil a trpělivě poslouchal, zatímco popisovala, co se stalo. Jak se Mark nakonec vrátil k autu a celý vyděšený řekl Lile, že musí odjet. Jak byl tak mimo, že nejdřív jel špatným směrem a nezvládal řídit a pak vůz otočil zpátky směrem k mostu.


  Během vyprávění se ocitla zpátky v autě, plná paniky a zmatku, zatímco se snažila Markovi domluvit. Vybavovala si své bušící srdce a naprostý děs, co ji přemohl, když zahlédla rychle se blížící světla. „Jel moc rychle. Prosila jsem, aby zpomalil. Viděla jsem, jak se na nás řítí, ale bylo moc…“


  Lila nebyla schopná větu dokončit, protože její mysl ochromil šok. Na okamžik si připadala, jako by byla v pokoji úplně sama, a nová změť emocí, zármutku, strachu, viny a naprostého zoufalství se pokoušela ji potopit. Usilovně se snažila nenechat se jimi ovládnout. Pomalu zas uviděla Jacka, který zápasil s vlastními démony, a věděla, že její slova v něm musela vyvolat čerstvou bolest, že otočila pomyslným nožem v ráně. Rty měl semknuté do zachmuřelé linky a žal v jeho očích drsně připomínal, o co přišel. Lila polkla a přiměla se dát se do kupy.


  „Je mi to líto, Jacku.“


  Nereagoval, dokud ho opět nechytila za ruku. Stejně jako Lila byl na chvíli ztracený ve svých vlastních myšlenkách a nejspíš ji neslyšel, ale fyzický kontakt ho přivedl zpátky. Jack na ni zůstal zírat.


  „Je mi to moc líto.“


  Lehce pokývl hlavou a stiskl jí ruku. „Já vím.“


   


  • • •


   


  „Tady?“


  „Ano, nalevo před mostem.“


  Jack zapnul blinkr, zpomalil, když se přiblížili ke vjezdu na parkoviště, a zabočil na lesní paseku. Lila přemýšlela, co se mu asi honí hlavou.


  Nechtělo se jí vracet se na místo nehody, ale Jack na tom trval, protože měl náhlou a nepřekonatelnou potřebu vidět, kde jeho sestra zemřela. Lila se mu to snažila vymluvit, ale on byl rozhodnutý. Věděla, že tam stejně vyrazí, ať už s ní, nebo bez ní. Nehodlala ho nechat jet tam samotného.


  Už se stmívalo, a jakmile Jack vypnul motor, parkoviště zůstalo ponořené ve tmě. Chvíli seděl mlčky, pak vytáhl klíčky a otočil se k Lile. „Můžete tady počkat, jestli chcete.“


  „Ne, díky.“ Lila zatřásla hlavou. „Už mám čekání na tomhle parkovišti dost.“


  Jackovi přes tvář přeběhl náznak úsměvu. „Chápu.“


  Lila ho následovala po cestičce k mostu a snažila se v šeru co nejlépe ovládat berle a současně s ním držet krok.


  Jack došel k mostu o pár vteřin dřív než ona. Zastavila se vedle něj a pohlédla směrem, kam se díval; na místo nehody. Stále tam ležely květiny, ale většina vypadala zvadle. Nejspíš je někdo za pár dní vyhodí, spolu se vzpomínkami na Marka a Stephanie, a život se pro obyvatele Filby vrátí do starých kolejí.


  Lila neznala slova, kterými by mohla Jacka utěšit, a tak vedle něj na mostě jen tiše stála a s každým autem, co projelo, si v hlavě přehrávala onu noc.


   


  Jack zůstal dlouho zamyšlený, až Lila znovu uvažovala, jestli neudělali chybu, jenže pak se k ní obrátil. Tvář měl částečně skrytou ve stínu, ale síla jeho zármutku jako by povolila, zářivá modř jeho očí na ni naléhavě hleděla, jako by se díval přímo do ní, jako by ji ten den viděl úplně poprvé. Lilu proti její vůli zašimralo v žaludku. Hned si za to vynadala, tohle se teď vážně nehodilo.


  „Díky, že jste jela se mnou. Vím, že to taky nemáte lehké.“


  „To je v pořádku.“ Lehké to nebylo, ale pro Jacka to bylo důležité, takže to ráda udělala.


  Cestou zpátky k lesu šel vedle ní, přesto ani jeden z nich nepromluvil, dokud nebyli na parkovišti. Lila čekala, až odemkne auto, ale on místo toho pohlédl směrem k cestičce, která vedla hlouběji do lesa.


  „Co myslíte, že se Markovi stalo?“


  „Nevím. Jen se podívejte, nic tady není. Kdyby se něco přihodilo, slyšela bych to.“


  „Říkala jste, že když odešel do lesa, byl uražený, ale když se vrátil, byl rozrušený. Že vypadal vyděšeně.“


  „Ano.“


  „Jak dlouho byl pryč?“


  „Deset, možná patnáct minut.“


  „Odskočit si obvykle netrvá déle jak třicet vteřin. I kdyby si dával na čas, aby vás naštval, šlo by maximálně o pět minut. Něco se zkrátka muselo stát, když byl pryč. Něco ho vyděsilo.“


  „Ale co?“


  Lila si to pokusila vybavit. Když se Mark konečně vrátil k autu, chtěl z Filby okamžitě vypadnout. Kdyby ho ale někdo honil, nebo tak něco, musela by to přece slyšet nebo vidět.


  „Vydal se po téhle cestě, že?“


  „Ano.“ Lila se opřela o berle. Kéž by si vzala bundu. Jak se smrákalo, bylo čím dál chladněji. Vydechla úlevou, když Jack konečně vyrazil k ní a pípl klíčem od auta. Na jeden večer už bylo toho vláčení se po lese dost.


  Než však stihla nastoupit, otevřel dveře u spolujezdce a sáhl do přihrádky. Vytáhl baterku a posvítil jí směrem k cestičce. V tu chvíli jí to došlo: „Ještě nejdeme domů, co?“
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  „Dobrý?“


  Jack se ohlédl na Lilu a posvítil na ni baterkou, aby se ujistil, že i s berlemi zvládá jeho tempo. Bylo mu jasné, že od něj nebylo nejchytřejší tahat ji na noční expedici do lesů, ale nemohl ji po tom zážitku s Markem nechat čekat v autě, vlastně by ji tam nenechal samotnou za žádných okolností. Jenže nemohl odjet, aniž by se podíval, kam ta cesta vede. Potřeboval to zjistit.


  Před nehodou se tam v lese něco stalo a Jack si byl jistý, že tu myšlenku nevyvolávala pouze jeho představivost spisovatele.


  „Jasně,“ ujistila ho Lila, ale zněla spíš, jako by se snažila přesvědčit sama sebe. Byla zadýchaná a Jack věděl, že se na to úplně necítí, ačkoliv se statečně snažila držet tempo a ani jednou si nepostěžovala.


  Taková ona byla, začínal si uvědomovat. Skromná, upřímná a laskavá a druhé vždycky upřednostňovala před sebou. Nebyl rád, že zneužívá její dobré povahy.


  Vynahradím jí to, slíbil si.


   


  • • •


   


  Už kráčeli asi pět minut, i když ne moc rychle, aby to Lila zvládala. Les byl temný, takže museli spoléhat na baterku, která jim svítila na cestu.


  Zašel Mark Sutherland takhle hluboko do lesa? Tehdy si mohl svítit nanejvýš mobilem. Jack se do Marka pokusil vcítit. Co by na jeho místě udělal?


  Bylo těžké si to představit, protože on nebyl takový hajzl, co by ženu na prvním rande odvezl do lesa a tam ji začal obtěžovat.


  Ať odpočívá v pokoji a tak dále, ale nejspíš to byl idiot.


  Jack si ho snažil představit jako postavu, kterou by psal. Arogantní sukničkář, co si myslel, že za pár drinků bude mít sex na opuštěném parkovišti. Lila ho naštvala. Mark do toho rande investoval čas i peníze, vzal auto. Očekával, že za to něco dostane. Pak se urazil, nechal ji samotnou v autě a vydal se do lesa. Kdyby skutečně chtěl jenom na záchod, zmizel by za strom. Kdepak, Mark se jí chtěl za odmítnutí pomstít a nejspíš ho napadlo, že by byla sranda vidět ji panikařit a přemýšlet, kde Mark je a kdy se vrátí.


  To znělo sice dobře, ale znamenalo by to, že Mark by vyčkával někde poblíž. Aby mohl vidět Lilinu reakci. Jenže kdyby se nevzdálil a něco by ho vystrašilo, Lila by to slyšela. Ne, kvůli něčemu se vydal hlouběji do lesa, ale co to bylo? Když se vrátil k autu, byl udýchaný, takže musel jít daleko. Co ho však vylekalo?


  Zahloubaný Jack na Lilu na chvíli úplně zapomněl, a když se otočil, aby ji zkontroloval, viděl, jak se šklebí a zápasí s berlemi. V tu chvíli si připadal jako prvotřídní pitomec.


  Neměl ji do lesa tahat. „Jde vám to ztěžka. Vrátíme se.“


  Lila zvedla ruku, aby začala odporovat a řekla mu, že je v pořádku, a vrávoravě vykročila. Nohy se jí zamotaly, Jack upustil baterku a vrhl se k Lile, aby ji chytil. Bradou se bouchla o jeho hruď.


  Ačkoli byla zpocená a zadýchaná z toho, jak se s ním snažila držet krok, chvěla se zimou, a Jack si až teď všiml, že Lila na sobě nemá bundu.


  „Omlouvám se,“ podařilo se jí ze sebe přerývaně dostat.


  A teď se ještě omlouvá. To se ti povedlo, Jacku, ty pitomče.


  „Vrátíme se,“ řekl jí. „Promiňte. Neměl jsem vás nutit sem jít.“


  „Je to pro vás důležité.“


  S baterkou na zemi jí neviděl do tváře, ale slyšel, jak si zničeně povzdechla, a došlo mu, že je naštvaná na sebe, protože s ním nezvládla držet krok. Pomohl jí postavit se znovu na nohy a rukama jí třel paže, aby ji trochu zahřál.


  „Nejspíš to mohlo pár dnů počkat. Jste celá zmrzlá.“


  Sundal si bundu, pomohl do ní Lile a zapnul zip.


  „Děkuju.“


  Baterka na zemi pořád svítila a znepokojivě ozařovala prkna dřevěné cesty. Jack svítilnu zvedl tak, aby mohl Lile vidět do tváře. Mrkla. V jeho velké bundě vypadala trochu nepatřičně.


  „Zvládnete dojít zpátky na parkoviště?“


  „Jasně.“


  To tvrdila, i když šli sem, ale nezvládala to.


  Do háje.


  „Pokud vás vezmu na záda, dokážete udržet berle?“


  „To nemusíte.“


  „Lilo, sotva chodíte.“


  „To zvládnu. Akorát musím jít pomalu.“


  Jack se nad tím zamyslel a pak to zavrhl. Byla to jeho vina, že tu vůbec byla, a byl proto zodpovědný za to, aby se Lila dostala zpátky do auta.


  „Budete muset držet i baterku,“ vtiskl jí svítilnu do dlaně, otočil se a ohnul se, aby mu mohla vlézt na záda.


  „Vážně mě nemusíte nést k autu. Zvládnu jít sama.“ Cítila se trapně a on už věděl, že se nerada spoléhá na ostatní.


  „Zatraceně, Lilo, můžete přestat být tak tvrdohlavá a nechat mě, abych vám pomohl?“


  Zaváhala, pak hlasitě vydechla, než konečně poslechla, a málem ho praštila do obličeje berlemi, když si ruce zahákl pod jejími stehny a popostrčil si ji výš.


  „Proboha, dávejte pozor.“


  „Promiňte.“ Ale nepřišlo mu, že by ji to mrzelo.


  „Miřte baterkou před nás, ano? Musím vidět, kam jdu,“ zamručel, zatímco svižně kráčel po cestě zpátky. Lila měla ruce kolem jeho krku, a zároveň se snažila nepustit berle ani baterku, takže se nedržela moc pevně. Měl co dělat, aby ji udržel.


  S berlemi se mu Lila nesla dost těžko a Jack měl sto chutí říct jí, ať je tam nechá, že pro ně pak zaběhne, nebo by se na ně vykašlali a sehnali by jí nové. Zabručel, když ho jedna berle už potřetí praštila do pravého kolene, a trochu Lilu podezříval, že to dělá naschvál.


  „Možná by bylo rychlejší, kdybych šla po svých,“ poznamenala suše do jeho ucha. „Nejspíš i bezpečnější.“


  Jack její poznámku ignoroval, stejně jako se snažil ignorovat její ňadra namáčknutá na svých ramenou. Cítil její vůni, lehký kořeněný parfém, s jakýmsi ovocným podtónem, a vnímal její teplý dech na svém krku.


  Rozhlédl se po tmavém lese, aby se zorientoval a odhadnul, kolik ještě zbývá na parkoviště. V dáli zahlédl záblesk světla, žlutý paprsek mezi stromy.


  „Hej, viděla jste to?“


  „Co?“


  „Tamhle je nějaký dům. Vidím rozsvícené světlo v okně.“ Jack se otočil, aby se Lila mohla podívat. „Tamhle.“


  „Vidím. Myslím, že tu bydlí akorát Grugerovi.“


  „To jsem si myslel,“ zamumlal Jack pro sebe, sešel z cesty a vydal se směrem k domu.


  „Co to děláte?“ protestovala znepokojeně Lila. Když neodpovídal, šťouchla ho loktem do ramene. „Jacku! Kam to jdete?“


  „Podívat se blíž.“


  „Říkal jste, že se vracíme k autu.“


  „Vždyť jo. Zabere to jen pár minut.“


  „Jacku, já se tam nechci vracet. Žena Richarda Grugera mi jasně řekla, že už mě tam nechce vidět.“


  „Neuvidíte se. Nikdo se nedozví, že tam jsme.“


  „To je fuk. Nechci se tam vracet.“


  „To zvládnete.“


  Jack zrychlil, Lila se ho ještě pokusila přesvědčit, ale když jí došlo, že ho nezastaví, uraženě se odmlčela.


   


  Jak se blížili k domu, stromů ubývalo. Rozsáhlý trávník, vedoucí k široké terase podél celé zadní zdi, přirozeně přecházel v les. Světlo, které Jack zahlédl, bylo stále rozsvícené a už bylo možné rozeznat, že vychází z kuchyně. Před oknem se pohybovala ženská postava, nejspíš uklízela nádobí. Jack tipoval, že je to Judith Grugerová.


  O jejich rodině toho moc nevěděl, jenom to, co četl ve zprávách. Lila mu ale pověděla o tom, jak přišla Richardu Grugerovi poděkovat a jak nepřátelsky jeho manželka reagovala. To Jackovi přišlo zajímavé. Možná šlo o rodinu, co se s nikým moc nestýkala a zájem novinářů je obtěžoval, ale nikdo jiný v okolí lesa nebydlel. Třeba viděli, před čím Mark Sutherland v onu osudnou noc utíkal.


  „Můžete mě prosím sundat?“


  Když ji Jack ignoroval, Lila ho zdravou nohou kopla. „Jacku, postavte mě!“


  „Sotva chodíte.“


  „To je jedno. Dejte mě dolů.“


  „Jak chcete.“ Postavil ji na zem a počkal, až se opře o berle; ale raději se vyhýbal jejímu pohledu.


  „Říkala jsem vám, že sem nechci. Takže teď jste to tu viděl, můžeme už prosím jít, než si nás všimnou?“


  V keři za nimi něco zašustilo a Lila sebou trhla. Jack se otočil a uviděl, jak malý teriér vyrazil z lesa na trávník. Utíkal zpátky a štěkal na ně.


  „Lilo? Jste to vy?“


  Mužský hlas zněl překvapeně, snad i potěšeně.


  Jack si prohlédl kluka, který se k nim na okraji pozemku přidal. Asi starší teenager, v džínách a tmavé mikině: to musel být ten Grugerovic kluk. Lila říkala, že se jmenuje Aaron. Ten, co jí psal na Facebooku.


  „Ahoj.“ Lila vypadala, že by nejraději byla kdekoliv jinde, a tvářila se zahanbeně, že na něj narazili.


  „Ty jsi Aaron, že?“ prohodil Jack.


  „Ano, správně. Co tady děláte?“


  Lila očima hledala Jackovu pomoc. Aaron se na něj taky zvědavě podíval, jako by ho až teď vzal pořádně na vědomí.


  „Ehm, tohle je Jack. On…“ Odmlčela se, očividně nejistá, jak nejlépe vysvětlit, co je zač.


  „Jack Foley. Jsem Lilin kamarád,“ řekl Jack prostě a podal mu ruku.


  Aaron mu jí opatrně potřásl a přitom pohledem klouzal z jednoho na druhého, jako by mu hlavou vířil nespočet otázek. Otevřel pusu, ale než stihl cokoliv vyslovit, objevil se pruh světla, co ozářil celou zadní část zahrady, a na terase se otevřely dveře.


  „Aarone, s kým se to bavíš?“


  Pes opět zaštěkal a zamířil přímo ke dveřím a ženě, co je otevřela.


  „Nikdy neuhodneš, na koho jsem v lese narazil, mami.“ Aaron vykročil k domu, v ruce držel vodítko.


  Jack zběžně zachytil Lilin pohled a neušlo mu její varovné zamračení.


  „Ať vás to ani nenapadne,“ zasyčela na něj.


  Vrhl na ni podobně vzpurný pohled a vydal se za Aaronem. Oba věděli, že bez Jacka se k autu zpátky nedostane.


  „Jacku, prosím.“


  „Pět minut,“ slíbil jí. „Pojďte.“


  Judith Grugerová vypadala zvědavě, ale výraz jí ztvrdl, když zahlédla Jacka, a ještě víc, když se objevila Lila.


  „Vy. Už jsem vám řekla, ať sem nechodíte. Nejste tu vítaná.“


  „Judith? Co se to tu, sakra, děje?“ ozval se ostrý a podrážděný mužský hlas.


  „Richarde?“ Tón jejího hlasu byl najednou nejistý a starostlivě se ohlédla přes rameno. „Ty už jsi doma?“


  Richard Gruger se objevil ve dveřích a zamračeně se podíval na Jacka a Lilu na svém trávníku. „My se známe?“


  „Vzal jsem Tobyho na procházku do lesa a narazil jsem na Lilu a Jacka,“ oznámil Aaron otci a vykročil blíž. „Pamatuješ si Lilu Ambersonovou, ne, tati? Ta žena, co jsi ji vytáhl z jezera? Vím, že ti chtěla poděkovat za záchranu života, tak jsem ji pozval dál. Snad to nevadí.“


  To, jak zdůraznil slovo „tati“, znělo vyzývavě, skoro až posměšně.


  Jack na Lilu rychle pohlédl. Vsadil by se, že kdyby neměla berle, už by prchala do lesa. Věděl, že tam není ráda, ale bylo třeba, aby to ještě chvíli vydržela. Dynamika Grugerových ho fascinovala, a to je Jack pozoroval teprve minutu. Byl zvědavý, co v nich vězí.


  Výraz Richarda Grugera přešel z mrzutosti ve zmatenost, když koukl na svého syna, pak na Lilu a zpět na Aarona. Ten mu vzdoroval a Richard se rozhodoval, jak to nejlépe uhrát. Jack využil příležitosti a s nataženou rukou k němu přistoupil. „Jack Foley. Rád vás poznávám, pane Grugere.“


  „Jack Foley, ten spisovatel?“


  „Přesně tak,“ potvrdil Jack s širokým úsměvem. Pokud ho Gruger znal, mohl to využít ve svůj prospěch. Uvažoval, jestli ten muž taky ví, že Stephanie byla jeho sestra. V tisku se psalo všechno možné, ale titulkům vévodil především Henry, takže Jack měl díky bohu klid.


  Gruger se znovu nejistě podíval na Lilu a na tváři vykouzlil úsměv, jako by se rozhodl pro strategii laskavosti. Potřásl Jackovi rukou. „Rád vás poznávám, pane Foley. Četl jsem několik vašich knih. Byly opravdu dobré.“


  „Děkuju a prosím, klidně mi říkejte Jacku.“


  „A, slečno Ambersonová, také vás rád konečně poznávám. Pojďte prosím oba dál.“


  Lila se ze slušnosti usmála, ale nic neřekla a pozorovala Judith Grugerovou, která strnule stála u dveří a celý rozhovor sledovala. Jack nevěděl, co si o té ženě myslet. Zjevně je tam nechtěla, ale bylo za tím ještě něco. Možná měla strach ze svého manžela?


  Zmizela v domě, pes a její manžel ji následovali.


  Jack opět pohlédl na Lilu. „Jen pár minut a slibuju, že pak pojedeme domů.“


  Jako odpověď na úsměv, kterým se ji snažil okouzlit, se na něj zamračila.


  „Jestli chcete, můžete se do mě zavěsit a já vám vezmu berle,“ nabídl Aaron.


  „To není nutné, děkuju,“ opáčila napjatě a klopýtavě se vydala za Jackem k domu.
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  „Čaj, kafe, nebo snad něco silnějšího?“ nabídl Richard Gruger, zatímco je vedl do prostorného salonku.


  Dům byl tradičně, ale vkusně zařízený, s velkými béžovými pohovkami a spoustou lakovaného nábytku, světlo ze dvou lustrů prostor zútulňovalo a obrazy v nákladných rámech neurazily, ale ani nenadchly. V rohu pokoje stál klavír. Všechno však působilo až moc úhledně, moc čistě. Každý povrch se leskl a byla tu cítit vůně borovicového přípravku na nábytek. Uprostřed římsy širokého krbu hlasitě a pravidelně tikaly starožitné přenosné hodiny. Polštářky na pohovkách někdo dokonale natřepal. Všechno působilo naprosto dokonale.


  Využívala rodina ten pokoj vůbec? Hodili někdy nohy na pohovku, nechali časopisy na zemi, trávili spolu čas u televize nebo tam prostě jen tak byli? Lila o tom pochybovala. Přišlo jí, že pes Grugerových sem vůbec nesměl; nejspíš měl pelech v méně okázalé části domu, pravděpodobně v kuchyni.


  Shlédla na své berle a přepadla ji náhlá obava, že by to tu jimi mohla zašpinit. Richard Gruger je požádal, aby se v kuchyni zuli, a Jack jí pomohl sundat botu ze zdravé nohy, ale bez berlí se přirozeně neobešla. Jednu zvedla a s úlevou zjistila, že na světlém, měkkém koberci zanechala pouze nepatrný otisk.


  „Pro mě jenom kávu, díky,“ odpověděl Jack.


  „Slečno Ambersonová?“


  Lila vzhlédla a pohledem se střetla s temnýma očima muže, díky němuž se neutopila, muže, co jí zachránil život. Tak proč se v jeho přítomnosti cítila tak nepříjemně? „Ehm, kafe, prosím. Děkuju, pane Grugere.“


  Nenabídl, aby mu říkala Richarde, a zdálo se, že mu vyhovuje, jak ho oslovovala. Lila se dočetla, že pracuje jako ředitel, takže byl nejspíš zvyklý na oslovení „pane Grugere“. Uvědomila si, že mu vlastně ještě pořádně nepoděkovala za to, že ji vytáhl z jezera. Působil na ni mírně zastrašujícím dojmem, ale to, co pro ni udělal, mu nikdy nemůže plně oplatit. Kdyby se tam tu noc neobjevil, zemřela by společně s Markem a Stephanie.


  „Jsem ráda, že vás konečně poznávám,“ řekla mu a přemýšlela, jak to nejlépe vyjádřit. Co říká etiketa o děkování za záchranu života? „Budu vám za to, co jste pro mě tu noc udělal, nadosmrti vděčná.“


  Gruger pokrčil rameny. Působilo to spíš přezíravě než skromně. „Nesmysl. Každý by se na mém místě zachoval stejně. Vážně o nic nejde.“


  „Ale jde, takže děkuju.“


  Krátce se na ni usmál a pak obrátil pohled ke své ženě.


  Zase stála ve dveřích, ruce sepnuté. „Já, ehm… Půjdu dát vařit vodu.“ Sklopila zrak a zmizela.


  „Posaďte se, prosím.“ Gruger ukázal na jednu z těch dokonale načančaných pohovek.


  Lila na ni váhavě pohlédla. Nechtěla být ta, kdo ji pomačká.


  Naštěstí první být nemusela, protože Jack se bez váhání pohodlně usadil. Tipovala, že peníze mu v dětství nescházely a nejspíš vyrostl v podobném domě, takže mu tu všechno přišlo běžné. Nejspíš se cítila tak nesvá ze všech těch peněz a okázalosti. Nechtěla působit nezdvořile, a tak se usadila vedle Jacka. Ne moc blízko, protože na něj ještě pořád byla naštvaná, ale dostatečně blízko, aby v něm měla oporu.


  Aaron se poflakoval u klavíru, zatímco Gruger se posadil na pohovku na protější straně. Vyzařovala z něj autorita a Lila si připadala jako na pohovoru.


  „Co vás přivedlo zpátky do Filby, slečno Ambersonová?“ Gruger oslovil přímo Lilu, udržoval s ní oční kontakt, jako by se Jacka záměrně snažil vynechat z jejich konverzace.


  Jack si toho buď nevšiml, nebo mu to bylo jedno, ale odpověděl za ni: „Požádal jsem ji o to já. Chtěl jsem vidět, kde zemřela moje sestra.“


  Nastala trapná chvilka ticha, kdy se očividně překvapený Gruger zadíval na Jacka. Ten mu pohled opětoval a čekal na jeho reakci.


  Lila viděla Aarona, který vytáhl stoličku od klavíru, posadil se na ni a vše se zájmem pozoroval, zatímco ona si kousala spodní ret a s neklidně bušícím srdcem čekala.


  Gruger po chvíli s přimhouřenýma očima promluvil:. „Ta dívka v tom druhém autě, to byla vaše sestra?“


  „Stephanie Whitmanová, bylo jí sedmnáct.“


  Gruger se rychle vzpamatoval. „To je mi líto, pane Foley… Jacku. To jsem netušil. Přijměte prosím moji upřímnou soustrast. Nedovedu si představit, co musíte prožívat. Kdybych mohl zachránit i vaši sestru, udělal bych to.“


  Jack to věděl, ale jeho bolest byla stále příliš čerstvá. Lila si všimla, že mu ve tváři zacukal sval.


  Skoro ho chtěla chytit za ruku, ale nebyla ještě připravená mu odpustit, že ji sem dotáhl, a navíc nestála o to, aby je Gruger analyzoval a snažil se vykoumat, jestli mezi sebou nemají hlubší vztah. Jistěže nemají, ale do toho Grugerovi nic není.


  „Kdepak je asi to kafe? Judith?“ Gruger se na ně omluvně usmál a vstal z pohovky. „Půjdu se po ní podívat. Chovejte se tu jako doma. Hned budu zpátky.“


  Odešel z pokoje a Jack s Lilou si vyměnili pohled. Chytil ji za ruku a nenápadně ji povzbudivě stiskl. „Po kafi vyrazíme,“ slíbil jí tiše.


  „To doufám.“


  Lila sebou trhla, když se zničehonic rozezněly klávesy. Vzhlédla a vytrhla ruku z Jackovy dlaně. Aaron u klavíru seděl tak klidně, až zapomněla, že tu nejsou sami.


  Díval se přímo na ni a usmál se, když upoutal její pozornost. „Jejda, promiňte. Nechtěl jsem vás vylekat.“ Prsty přejel po klaviatuře, zahrál prvních pár tónů znělky The Twilight Zone a zasmál se.


  „Hrajete často?“ zeptal se Jack, vstal z pohovky a vydal se s rukama v kapsách k němu.


  „Podle otce asi ne dost často, ale něco málo zvládnu. Máma je skvělá klavíristka. Mohla určitě hrát i profesionálně, kdyby ji tehdy nechal.“


  Kdyby ji nechal, čímž nejspíš naznačoval, že Richard Gruger za svou ženu rozhodoval.


  Lila litovala, že sem šli, že se nechala přemluvit.


  Bylo jí úzko z domu i jeho obyvatel, a vadilo jí, že netušila proč.


  „Mohla bych si, prosím, odskočit?“


  Aaron se na ni podíval a pokrčil rameny. „Jasně. Koupelna je vedle kuchyně. Vraťte se, kudy jste přišla, jsou to poslední dveře nalevo.“


  Lila vstoupila do prostorné chodby, snažila se jít pomalu, protože se musela na naleštěné dřevěné podlaze opírat o berle.


  Jakmile se přiblížila ke kuchyni, zaslechla hlasy. Richard Gruger naštvaně spílal své ženě, a i když se snažil šeptat, aby nebylo slyšet, co říká, podle tónu jeho hlasu bylo poznat, že zuří. Zato Judith Grugerová jenom tiše stála a se sklopenou hlavou a ohnutými rameny snášela jeho vztek.


  Před Jackem a Lilou se Richard Gruger choval vlídně a přátelsky, takže tohle byla jeho skutečná tvář? Mlátil svou ženu, nebo tu šlo výhradně o psychické týrání? Lila výjev za dveřmi ještě chvíli pozorovala, dobře věděla, že by měla zmizet do koupelny, ale scéna před ní ji donutila stát a přehodnotit to málo, co o nich věděla. Pochopila, že žena, která jí zprvu přišla neslušná a zastrašující, je nejspíš jenom vyděšená. Najednou se Richard Gruger otočil, jako by vycítil, že za nimi Lila stojí, a ta sebou trhla.


  „Slečno Ambersonová?“ Zněl překvapeně, na okamžik až rozhozeně. „Můžeme vám nějak pomoct?“ V jeho otázce zaslechla cosi ostrého, možná varování.


  „Já… Hledám koupelnu.“


  „Dveře po vaší levici.“ Gruger semkl rty do tenké čárky a nespustil z ní oči, dokud neotevřela dveře a rychle za nimi nezmizela.


  Lile bušilo srdce. Přistihli ji, jak šmíruje, a viděla domácí scénu, kterou nikdy neměla zahlédnout. Bude to Richard Gruger komentovat, až se vrátí do salonku?


  Dala si s toaletou a mytím rukou na čas, a když se spatřila v zrcadle nad umyvadlem, otrávilo ji, jak vypadá ztrhaně. Pod očima měla rozmazanou řasenku a na čele pořád nezhojené pohmožděniny. Uhladila si ofinu a pokusila se trochu upravit, působit, jako by do tohoto světa patřila. Vzpomněla si na ženu, kterou viděla na fotce s Jackem, na její blond vlasy, bronzovou pleť a jak celá zářila. Ne, Lila Ambersonová do tohoto světa nikdy nezapadne.


   


  Vyšla z koupelny a vracela se k ostatním, když se vynořil Aaron. „Našla jste ji?“


  „Cože? Ano, ano, děkuju.“


  Chtěla ho obejít a trhla sebou, když jí položil ruku za paži.


  „Napsal jsem vám… na Facebooku. Chtěl jsem všechno vysvětlit.“


  Lila předstírala překvapení. „Opravdu?“


  Aaron na ni vrhl pohled, kterým ji varoval, že není žádný hlupák, ale nekomentoval to. „Když jste se tu tehdy zastavila, máma nebyla ve své kůži. Nebyla sama sebou. Není taková.“


  „Nic se nestalo, vážně. Určitě měla spoustu práce a starostí.“


  „Ne, tím to nebylo. Bojím se o ni. Mám strach, že to jednou zajde moc daleko. Není takový, jak se tváří.“ Aaron mluvil naléhavě a sevřel jí paži ještě pevněji.


  Lila se odtáhla a roztřeseně se na něj usmála. Ohlédla se do teď už zhasnuté kuchyně, viděla, že v ní nikdo není. „Asi bys to neměl říkat zrovna mně.“


  Vydala se chodbou zpátky do salonku, ale Aaron ji dohnal. „Vím, že jste je viděla,“ zasyčel.


  Lila ho ignorovala a vstoupila do salonku, kde našla Jacka s Richardem Grugerem, zabrané do hovoru, zatímco Judith pokorně seděla na pohovce a mlčela. Vypadala zničeně, poraženě.


  Gruger s úsměvem vzhlédl k Lile: znovu si nasadil masku. „Slečno Ambersonová, přidejte se k nám. Jack nám zrovna vyprávěl, že se vám vrací vzpomínky z noci, kdy jste měla nehodu. To je skvělá zpráva.“


  Lila se opět usadila vedle Jacka, vzala si hrnek, který k ní Gruger postrčil, a snažila se uklidnit třesoucí se ruku, aby šálkem nedrncala o podšálek. Aaron se vrátil na stoličku u klavíru v rohu pokoje, zahleděl se na Lilu a čekal na její reakci.


  „Něco málo se mi vybavilo. Všechno ne. Doktoři říkali, že to potrvá.“


  „Tak to bývá,“ souhlasil Gruger. Choval se zase přátelsky. Muž, kterého před chvílí viděla v kuchyni, jako by zmizel.


  Judith Grugerová vzhlédla, na kratičký okamžik se zadívala Lile do očí, ale ty její nic neprozrazovaly. Judith už se nezdála naštvaná, že jsou u ní doma. Možná se styděla za to, co Lila viděla?


  Do téhle chvíle odhadovala, že Judith táhne na šedesát, ale když ji teď pozorovala, uvědomila si, že je nejspíš o dost mladší. Měla nemoderní sestřih, což jí spolu s volným oblečením, co nosila, přidávalo léta.


  Lila tu ženu náhle litovala. Kdysi nejspíš byla hezká, snad i plná života. Vysál z ní Gruger radost, připravil ji o všechen šarm?


  „Lila si pamatuje, že Mark šel před nehodou do lesa. Něco ho vyděsilo, ale Lila neví co.“ Jack se snažil vzbudit zájem. Když se mu to nepodařilo, v žertu dodal: „Doufám, že tady nestraší nějaký místní duch?“


  „Hned by tu byla větší zábava,“ zamumlal Aaron a zamračeně pohlédl směrem k otci.


  „Možná ho vyděsila veverka,“ navrhl Gruger. „Hajzlíci jedni mrňaví.“


  „Poblíž stojí jen váš dům, že?“


  „Přesně tak.“


  „Bývá tady v lese hodně lidí?“


  „Docela ano. Venčí tu psy, někdo tudy chodí k jezeru. Je to oblíbená oblast.“


  Gruger položil šálek a z tváře mu zmizel úsměv. „Kam tím míříte, Jacku?“


  „Vůbec nikam, jen se snažím přijít na to, co se Markovi ten večer stalo.“


  „Ze spisovatele detektivek se stal skutečný detektiv. Chvíli jsem si myslel, že probíráme vaši příští knihu.“ Gruger se nuceně zasmál. „Možná si slečna Ambersonová špatně vysvětluje to, co viděla. Mysl je nevyzpytatelná, zejména po úrazu hlavy, a někdy se domníváme, že si něco pamatujeme, ale realita byla úplně jiná.“


  Obrátil na Lilu chladný pohled. „Radil bych vám, abyste se soustředila na své zotavení, má drahá. Nerad bych, aby nastaly nějaké komplikace.“
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  „Skoro dvacet minut jste už nepromluvila. Budete mě ignorovat celou cestu domů?“


  Lila vnímala, že se na ni Jack podíval, sesunula se v sedadle níž a zachumlala se do Jackovy bundy. Voněla úplně stejně jako on, tou stejnou uklidňující směsí aviváže, vody po holení, mýdla a trochy specificky vonícího potu, směsí, která ji naplňovala smysly, když ji v lese nesl na zádech. Byla unavená a pořád ještě otřesená tím, čeho byla svědkem. Už si přála jen mlčet, dokud ji nevysadí doma, a hned si zalézt do postele.


  Věděla ale, že usnout se jí nepodaří. V hlavě se jí honily události onoho večera a potřebovala je s někým probrat. Mohla by o nich říct Elliotovi. Jenže ten by ji sice poslouchal, ale netušil by, o čem mluví. Jack ano.


  „Neměl jste mě nutit tam jít. Věděl jste, že jsem proti.“ Nechtěla na něj hned útočit, doufala, že bude schopná mluvit rozumně.


  „Já vím. Omluvil bych se, ale nelituju toho. Mrzí mě, že jsem vás k něčemu přinutil proti vaší vůli, ale nelituju toho, že jsme tam šli. Klidně mi to vyčítejte, ale přesto doufám, že mi odpustíte.“ Vykouzlil odzbrojující úsměv, o němž tušila, že ho používal, kdykoli se dostal do maléru, a ač nerada, trochu roztála. Zatracený Jack.


  „Řeknete mi, co se stalo? Vím, že jste se tam od začátku cítila nepříjemně, ale co jste se vrátila z toalety, vypadala jste dost rozrušená.“


  Rozrušená byla a ocenila, že si Jack v tu chvíli jejího stavu všiml a zlehka se dotkl jejích beder, aby ji uklidnil.


  „Viděla jsem je v kuchyni, pana a paní Grugerovy. Neslyšela jsem, co Gruger povídá, ale kvůli něčemu jí nadával. Zahlédl mě, jak je pozoruju.“


  „A jak na to reagoval?“


  „Nic neřekl, ale dobře věděl, že jsem je viděla, a nepotěšilo ho to. Když jsem vyšla ze záchodu, čekal na mě Aaron. Pověděl mi, abych jeho otci nevěřila, a naznačil, že jeho matka to má dost těžké.“


  Jack mlčel a Lila čekala na jeho reakci. Prohlížela si jeho profil – zamračené čelo, rovný nos, silnou bradu a rozhodná ústa. Ještě před pár týdny si byli cizí, a i když jí rozum napovídal, že by to tak mělo zůstat, ta nehoda je zvláštním způsobem spojila. Přestože pocházeli každý z jiného světa, Jack jí jednoduše zapadal do života, jako by tam odjakživa patřil. A to ji děsilo.


  „Tušil jsem to,“ řekl nakonec. „Když jsme tam přišli, něco se mi nezdálo. Napadlo mě, že Gruger všemu velí a jeho žena poslouchá na slovo, ten kluk kdysi možná taky, ale měnilo se to. Kdyby někdy šlo do tuhého, Aaron už je dost velký na to, aby se svému otci postavil. Nelíbí se mu, jak s jeho matkou zachází, a provokuje, zkouší, jak moc si k otci může dovolit.“


  Jack toho hodně vypozoroval a Lile se jeho teorie zdála přesná. Vzpomněla si, jak jí prozradil, že než se stal spisovatelem, byl novinářem, takže určitě dokázal lidi dobře odhadnout.


   


  • • •


   


  Když dorazili, Elliotovo auto už stálo před domem. Jeho kufr byl už určitě naložený zavazadly na výlet s přáteli, na který se měl druhý den ráno vydat. Lila mu řekla, že u ní nemusí přespávat, ale on na tom trval.


  „Nechcete jít na chvíli dovnitř?“


  Jack koukl na hodiny na palubní desce a na okamžik zaváhal. „Tak dobře.“


  Elliot ležel se zavřenýma očima a brýlemi na samé špičce nosu rozvalený na gauči, zatímco v televizi běžela epizoda z Živých mrtvých. Lila mu z břicha sebrala ovladač, vypnula zvuk a její bratr se okamžitě posadil, brýle si postrčil nahoru a pohoršeně si odfrkl.


  „Hej, já se na to dívám.“


  „Se zavřenýma očima?“


  „Jen jsem chvíli odpočíval.“


  „Říkala jsem ti, ať nepouštíš telku tak hlasitě. Ruší to Primrose.“


  „Pokud sis, nevšimla, tvoje domácí je skoro hluchá. Tu by nevyrušila ani horda skutečných zombie u tebe v obýváku.“


  „Nejsou zombie docela tiché? Kromě sténání,“ zauvažoval Jack a Elliot na něj vrhl vražedný pohled.


  „Kdyby jich tu bylo dost, určitě bys je slyšel,“ odsekl. „Kde jste vy dva vlastně byli?“


  „Tak různě.“ Lila se snažila znít bezstarostně; věděla, že Elliot by se strachoval, kdyby přiznala, že se vrátila do Filby. „Půjdu dát vařit vodu. Chceš čaj?“


  Elliot pohlédl na svoji sklenici coly. „Teď ne, díky.“


  Lila odskákala do kuchyně, aby připravila pití. Jacka nechala v obýváku, kde si vyměňoval zdvořilosti s jejím bratrem. Slyšela, jak se baví o Živých mrtvých, a bylo jí jasné, že pokud ho Jack moc rozvášní, Elliot nikdy nesklapne. Voda se začala vařit a Lila se opět zamyslela nad Grugerovými a nepříjemnými chvílemi, které u nich zažila.


  Když tehdy slyšela, co se stalo, nemohla se dočkat, až Richarda Grugera, kterému byla navždy zavázaná, pozná. Nějak samu sebe přesvědčila, že mezi nimi vzniklo jakési pouto a okamžitě si porozumí. Nečekala, že na ni bude působit zastrašujícím dojmem, a rozhodně ji nenapadlo, že jí bude připadat nesympatický a nedůvěryhodný.


  Opřela se o jednu berli a sáhla do skříňky pro hrnky, když se někdo dotkl jejího ramene a ona sebou trhla. Jakmile se v úzkém prostoru prudce otočila, ztratila rovnováhu, letěla dopředu a tváří přistála na Jackově hrudi.


  „Kristepane, přes tu konvici jsem vás neslyšela.“


  „To vidím.“ Zakřenil se, položil mobil na linku, vytáhl hrnek, co spadl mezi ně, a druhou rukou jí pomohl se pořádně postavit. „Uvědomujete si, že to je dnes už podruhé, co jste se na mě vrhla?“


  Říkal to v žertu, Lila polkla, protože ji vyvádělo z míry, jak Jack stojí blízko. Vzala si od něj hrnek, položila ho na linku a pokusila se taky zavtipkovat. „To tedy máte štěstí.“


  Jeho modré oči se upřeně zahleděly do jejích a Lila by přísahala, že teplota kolem stoupla o pár stupňů.


  „To mám,“ souhlasil vážnějším tónem.


  „Cože?“


  Shlédl k jejím ústům a jeho pohled se zdál naléhavější. Lile se rozbušilo srdce, když se naklonil blíž a něžně jí zastrčil za ucho pramínek vlasů. „Říkal jsem, že mám štěstí.“ Jeho šeptaná slova byla jako pohlazení po kůži.


  Toužila, aby ji políbil. Chvěla se očekáváním.


  „Víš co, možná si ten čaj dám.“


  Lile vystřelila hlava nahoru, když se ve dveřích objevil její bratr s prázdnou sklenkou v ruce. Vytřeštil oči a zrudl. „Sakra, pardon. Nechtěl jsem rušit.“


  „Nerušíš.“ Ta chvíle byla pryč. Jack udělal krok zpátky, zamnul si šíji a zdálo se, že se cítí trapně. „Vůbec nic se nestalo. Je už docela pozdě. Radši půjdu domů a kafe si odpustím.“


  Lila zalitovala, že nemá po ruce pálku, nejradši by svého bratra praštila, jakkoli ho jinak měla moc ráda. Takhle si jejich chvilku vůbec nepředstavovala.


  „Půjdu si odskočit.“ Jack zmizel do chodby a Lila na Elliota vrhla vražedný pohled.


  „Promiň,“ bránil se hlasitým šepotem. „Jak jsem měl vědět, že tu máte intimčo?“


  Lila frustrovaně zatnula ruce v pěsti. „Víš, jak je to dlouho, co jsem s někým spala? Co jsem narazila na někoho, s kým bych se chtěla vyspat?“ zuřila.


  „Víc nepotřebuju vědět.“ Elliot si zakryl uši a vypadal zděšeně. „Vážně nemám zájem cokoli poslouchat o intimním životě svojí sestry.“


  „Žádný nemám. A díky tobě ani mít nebudu, jak se zdá.“


  Snažila se mluvit potichu, protože jediné, co to mohlo zkazit ještě víc, by bylo, kdyby Jack zaslechl, jak si stěžuje na nedobrovolný celibát. Hodně dlouhý celibát.


  Nic, co by to mohlo zhoršit ještě víc, ji aspoň nenapadalo.


  V té chvíli začal Jackův mobil vibrovat a poskakovat po kuchyňské lince.


  Elliot s Lilou se přestali dohadovat a podívali se na jméno volajícího.


  Tiff.


  Lila si vybavila Jacka a tu dlouhonohou, opálenou blondýnku na fotce, co našla na Googlu, a stáhl se jí žaludek. Namluvila si, že ta žena v Jackově životě nehraje žádnou roli. Proč by trávil čas s Lilou, kdyby na něj doma čekala taková nádherná přítelkyně? Nezmínil se, že je zadaný, a rozhodně se tak nechoval, aspoň v posledních chvílích.


  Pokusila se přesvědčit, že pro Tiff musí existovat nějaké vysvětlení. Třeba to je jenom kamarádka. Dobrá kamarádka, co má jeho číslo a zrovna mu náhodou volala ve tři čtvrtě na jedenáct v pátek večer.


  „Kdo je Tiff?“ zeptal se Elliot a podezřívavě se na Lilu podíval.


  Nemusela odpovídat, protože Jack se vrátil do kuchyně a vypadal, že má sto chutí odtamtud zmizet.


  „Máš zmeškaný hovor.“ Lila zvedla mobil a podala mu ho. Nemohla ho nechat odejít, aniž by se dozvěděla pravdu.


  Zamračil se, jako by mu teprve něco došlo, a pak se rukou plácl do čela. „Do háje! Zapomněl jsem, že dneska přijede.“


  „Kdo je Tiff?“ zopakoval Elliot, tentokrát směrem k Jackovi.


  Lila si nebyla jistá, že by měla odvahu se zeptat, takže byla ráda, že se zeptal její bratr. Jack na ni na okamžik pohlédl a po tváři mu přelétl stín. Nebylo to provinění. Byla to lítost.


  „Moje přítelkyně.“


  Do prdele.


  Liliny poslední zbytky naděje zmizely.


  „To byste se jí asi měl ozvat,“ opáčila upjatě a přála si, aby už zmizel.


  Když za ním zavírala dveře, sevřela se jí hruď. Přesně proto přestala randit; nevyplatilo se s muži jakkoliv zaplétat. Vždycky ji nakonec zklamali.


  „Takže je asi dobře, že jsem vás vyrušil, co?“


  Kdyby v ruce měla polštář, hodila by ho Elliotovi na hlavu, ale když se na ni soucitně pousmál, došlo jí, že akorát nepochopila bratrův pokus o humor.


  Vykročil k ní, objal ji a políbil ji do vlasů. „Mrzí mě to, Lilo. Vím, že se ti líbil.“


  Lila se přinutila k úsměvu. „Aspoň vím, na čem jsem.“


  Elliot ukázal na druhou stranu pokoje. „Chceš si dát víno a nacpat se zmrzlinou? V mrazáku mám jednu s kousky čokolády.“


  „To zní dobře.“
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  V sobotu ráno těsně po osmé Elliot vyrazil na svoji skotskou výpravu. Nadělal tolik hluku, že by probudil mrtvé, včetně Lily, která měla pořádnou kocovinu. V hlavě jí tepalo a honilo se jí v ní tolik myšlenek, že už nemohla znovu usnout, a tak odkopla peřinu, popadla berle a odskákala do kuchyně, aby dala vařit vodu.


  Jack nenapsal ani nezavolal. Proč z toho byla zklamaná? Pokusila se brát situaci rozumně, připomenout si, že se viděli pouze párkrát a pokaždé řešili nehodu a smrt jeho sestry. Proč by jí volal nebo psal? Neměl k ní žádné závazky, nic neprovedl.


  Až na to, že ji málem políbil.


  Třeba si tu chvíli v kuchyni vykládala špatně. Už dlouho nikoho nepolíbila; možná se jen choval přátelsky, nic víc.


  Lila do sebe hodila dva paraleny a zapila je vodou. Byla sama ze sebe otrávená, že všechno tolik analyzuje. Do svého oblíbeného hrnku nasypala lžičku kafe a čekala, než se uvaří voda. Opřela se o berle, aby mohla projít lednici, z níž vyndala slaninu a vajíčka, a dala na sporák rozehřát pánev. Byla sobota, měla opici a nečekala dnes žádnou návštěvu. Potřebovala se pořádně probrat. Jídlo ji nastartuje.


   


  • • •


   


  V půl desáté byla po snídani, vypila dva hrnky kafe a měla všeho plné zuby.


  Popadla fotoaparát a vydala se do zahrady, aby zachytila Primrosiny barevné tulipány a zvonky, zatímco jí sluníčko příjemně zahřívalo záda.


   


  Lila stejně neměla stání, a tak kolem poledne už seděla v autobuse a mířila do Cromeru. Byl nádherný den a Lila si řekla, že si najde lavičku, zkusí udělat pár snímků turistů a pak vyrazí do Natálčiny skrýše. Beth měla dnes volno, ale Natalie bude v práci a Joe se zmínil, že se o víkendu staví doma a pomůže mámě v práci. Lila se ho aspoň zeptá, jestli se mu neozvala Ruby.


  Ne že by na tom po událostech s Jackem moc záleželo.


   


  Když těsně po druhé Lila vešla do dveří, kavárna byla plná lidí. Natalie pracovala za pultem a Joe uklízel stoly. Srdečně se na Lilu usmál. „Ahoj, chtěl jsem ti o pauze zavolat. Ozvala se mi Ruby.“


  „Fakt?“


  „Trochu váhala, ale řekl jsem jí, že jsi moje dobrá kamarádka, takže souhlasila, že ti můžu dát její číslo.“


  „Joe, jsi můj hrdina. Děkuju.“


  „Počkej, jen to tu dodělám a dám ti ho.“


  „Děkuju.“ Lila odložila berle, usadila se do boxu a přemýšlela, co jen Ruby řekne. Stálo ještě vůbec za to jí volat? Jenže Joe Lile sehnal její číslo a Jack pořád potřeboval odpovědi. Alespoň si s dívkou promluví, nejlépe aniž by ji vyděsila, a pak Jackovi pošle krátkou zprávu. Zatímco zvažovala, jak získat Rubyinu důvěru, Joe se vrátil s šálkem čaje a položil ho před ni spolu s kouskem čokoládového dortu.


  Zakřenil se, když Lila sáhla po peněžence. „Máma vzkazuje, že je to na nás. Poslal jsem ti Rubyino číslo.“


  „Děkuju.“


  Počkala, až Joe odejde do kuchyně, vytáhla mobil a uložila si Rubyino číslo.


  Znovu začala přemýšlet, co té dívce řekne. Nakonec se rozhodla přestat otálet a zkrátka zaimprovizovat, a s bušícím srdcem vytočila její číslo.


  Dlouho slyšela pouze vyzváněcí tón, až se Lila obávala, že její hovor skončí v hlasové schránce, ale nakonec se ozval ostražitý hlas: „Haló?“


  „Ruby? Tady Joeova kamarádka, Lila.“


  „Ano?“


  „Potřebovala bych s vámi nutně mluvit, nejlépe osobně.“


  „O co jde?“ V jejím hlase pořád zaznívala obava.


  „Přátelila jste se se Stephanie Whitmanovou.“


  Chvíli bylo ticho, až Lilu napadlo, že Ruby hovor položila. „Ruby? Jste tam?“


  „Znáte se s jejím bratrem?“


  „Jack jenom –“


  „Nemůžu o tom mluvit. Musím jít.“


  „Prosím, Ruby. Prosím, nezavěšujte. Je to moc důležité.“


  Opět žádná odpověď, ale Ruby hovor neukončila. Mlčela. Nejspíš čekala, s čím Lila přijde.


  „Vím, že Stephanie byla vaše kamarádka. Vím, že vám na ní záleželo. Pokud se jí před smrtí něco stalo, potřebujeme to vědět. To by si zasloužila, nemyslíte?“


  Pořád nic.


  „Ruby, prosím.“


  „Neměla jsem to na její Facebook psát.“


  „Stalo se a Jack se teď trápí ještě víc. Sžírá ho, že nic neví. Můžete pomoct. Měla byste si s ním promluvit. Prosím.“


  Lila Ruby ještě dalších patnáct minut přemlouvala a ta nakonec souhlasila, že se nad Liliným návrhem, aby se sešly, zamyslí. Ať už šlo o cokoliv, bylo zřejmé, že ji Stephaniino tajemství tíží a vyčítá si, že o něm nikomu nic neřekla. Slíbila Lile, že se jí ozve.


  Lila doufala, že to Ruby myslí upřímně, a přemýšlela, jestli by neměla napsat Jackovi, že s Ruby mluvila. Kdyby dívka se setkáním souhlasila, chtěl by, aby tam šla i Lila? Bylo to docela nepříjemné.


  Zvedla mobil a začala psát zprávu. Ahoj, Jacku. Mám novinky o Ruby… Pak zaváhala a zprávu smazala.


  Po chvilce přemítání se přihlásila na Facebook a klikla na Jackovo jméno, ale jeho profil byl soukromý a nešlo z něj nic vyčíst. Byla Tiffany na Facebooku? Lila to chtěla i nechtěla vědět. Byla by hloupost po tom pátrat.


  Netrpělivě poklepala na stůl, rozhlédla se po teď už téměř prázdné kavárně a do vyhledávání napsala Tiffany Pendleton-Shayová. Žaludek se jí sevřel, když se na ni z obrazovky usmála Jackova atraktivní světlovlasá přítelkyně. Na profilové fotografii byla s Jackem, který ji objímal kolem pasu, a vypadali spolu dokonale. Lila věděla, že by měla Facebook zavřít, ale jako masochista si proklikla všechny veřejné fotky, co Tiffany nahrála. Jack byl na většině z nich – krásný a usměvavý, jeho jasně modré oči hleděly přímo na ni, zatímco Tiffany ho majetnicky držela. Stejně jako on se usmívala, jen její výraz jednoznačně říkal: „Je můj.“


  Jack byl Tiffanyin přítel a Lila neměla ve zvyku plést se do cizích vztahů. Bude nejlepší, když Jacka už neuvidí. Bude ale Ruby ochotná se s ním sejít, pokud u toho nebude?


  Zkrátka mu o Ruby musí povědět, protože je to pro něj důležité.


  Prostě mu napiš. Krátkou zprávu, že jsi s Ruby mluvila. A když neodpoví, bude jasné, že chce, aby ses do toho už nepletla.


  Lila o tom přemítala dalších pět minut a byla na sebe naštvaná, protože obvykle tak nerozhodná nebyla. Nakonec mu napsala jednoduchou zprávu. Mluvila jsem s Ruby. Trochu se setkání bojí, ale říkala, že se nad tím zamyslí. Dám vám vědět, až se ozve.


  Krátké, přátelské, ale nezávazné. Zahájila komunikaci a teď bylo na Jackovi, jestli odpoví.


   


  • • •


   


  Když Jackovi přišla zpráva od Lily, byl zrovna běhat. Potřeboval si pročistit hlavu po dlouhé noci pití a zpytování svědomí z událostí předchozího večera, co mu stále ležely v hlavě.


  Tiff už nebavilo čekat na zastávce, kde ji měl vyzvednout, a tak si zavolala taxík. Když Jack dorazil domů, všude se svítilo, ale to byla celá Tiff. Koho by zajímaly účty za elektřinu? Vyčetla mu, že je příšerný přítel, což je nejspíš pravda, pomyslel si Jack. Nejen kvůli tomu, že ji zapomněl vyzvednout, ale taky proto, že málem políbil Lilu.


  Oprava: políbil by Lilu, kdyby je Elliot nevyrušil.


  Jack to sice neplánoval, ale byl by vedle příšerného přítele i lhář, kdyby si nepřiznal, že ji políbit chtěl. Ano, chtěl ji políbit a na chvíli zapomněl, že je zadaný. A teď na něj byla Tiff naštvaná a Lila se v něm zklamala. Celou cestu domů ho to celé užíralo a byl na sebe víc a víc naštvaný, takže když pak našel Tiff v kuchyni, jak si dolívá sklenku vína, byl připravený se pohádat.


  Otočila se k němu a vyjela: „To je hezké, že jsi konečně dorazil.“


  „To je hezké, že si z domu děláš zatracený světelný festival,“ zavrčel Jack a odhodil klíče.


  Cooper zakňučel ze svého pelíšku v rohu pokoje.


  Tiffany se na psa zamračila, než obrátila pozornost zpátky k Jackovi. „Dlužíš mi devadesát liber za taxík.“


  „To si děláš srandu, devadesát liber?“


  Jack se na ni nemohl ani podívat, odešel z kuchyně a pokoj po pokoji pozhasínal světla, která určitě rozsvítila jen proto, aby ho vytočila.


  Tiffany ho následovala nahoru a klapání jejích vysokých podpatků na dřevěné podlaze Jacka nevýslovně vytáčelo. „Kde jsi byl?“


  „Pryč.“


  „Kde pryč?“


  „To je jedno.“


  „Mně to jedno není. Chci vědět, co jsi měl tak důležitého, že jsi mě zapomněl vyzvednout z té zatracené zastávky.“


  Pak to nabralo rychlý spád. Tiffany nechápala, proč chtěl Jack vidět jezero Filby nebo že je ještě pořád zdrcený ze Stephaniiny smrti.


  Zahořkle si vybavil její slova. „Je pryč, Jacku. Je načase se přes to přenést a soustředit se na ty z nás, co tu pořád jsme.“


  „Načase se přes to přenést?“ opakoval nevěřícně a chodil sem tam po chodbě nad schody. „Umřela, kurva, teprve před šesti týdny.“


  „To dobře vím, ale nijak ti nepomůže se v tom utápět.“


  „Sklapni! Mlč, prosím tě, než plácneš ještě něco horšího.“


  Tiffany se na něj zamračila, povytáhla jedno klenuté obočí a pusu stáhla do úzké, rudé čárky. Byla krásná, i když se zlobila, ale všechno na ní bylo umělé, od vytrhaného obočí po nalakované nehty a zlatavé opálení. Napadlo ho, že si ani pořádně nevzpomíná, jestli kdy vůbec viděl skutečnou Tiffany Pendleton-Shayovou. A najednou to naprosto jasně věděl.


  Nemiluje ji.


   


  Tiffany na rozchod nereagovala dobře a po náročné noci plné vztekání, trucování i slz Jack přetrpěl chladnou jízdu na zastávku, kde ji vysadil.


  Cestou domů zachmuřeně přemítal a vzpomínal na hezké chvíle, co spolu zažili. Trochu ho bolelo, že jejich vztah je definitivně pryč, ale zároveň se mu i ulevilo, že ho ukončil.


   


  Nasadil si sluchátka a rozběhl se s Cooperem u nohou po pobřežní silnici do Holkhamu a zpátky. Na hodinu úplně vypnul a snažil se z hlavy dostat Tiffany, Lilu a stále čerstvý smutek ze ztráty Stephanie. Když dobíhal závěrečný kilometr, v kapse mu zavibroval mobil. Hádal, že mu píše Alyssa, aby mu připomněla, že má včas dorazit na večeři, kterou pořádala, a přemýšlel, jak jí nejlépe oznámit, že může připravit o židli míň, protože Tiff nepřijde.


  U hráze zpomalil, otřel si rukou pot z tváře a obrátil do sebe vodu z lahve, co měl s sebou. Pak sáhl do kapsy pro mobil a přešel do chůze, aby si mohl přečíst zprávu. Byla od Lily.


  Stručně mu psala, aniž by zmiňovala, co se předchozí večer stalo, že mluvila s Ruby Howardovou, která zvažuje, že se s ním sejde. Dám vám vědět, až se ozve, končila její zpráva.


  Jack zaváhal a pak odepsal: Můžu vám za chvíli zavolat?


  Když dorazil na zadní terasu svého domu a sahal po klíčích, přišla mu odpověď. Jenom jedno slovo. Dobře.


  Ano, ještě na něj byla naštvaná, a asi se jí nemohl divit. Málem ji políbil a pár vteřin poté zjistila, že má přítelkyni.


  Byl naprostý idiot. Proč se s ní musel sbližovat? Předchozí noc udělal obrovskou chybu.


  Plánoval, že se osprchuje a za chvíli jí zavolá, zůstane věcný a zeptá se, co Ruby říkala, a snad budou s to se spolu normálně bavit.


   


  • • •


   


  Autobus zastavil v Norwichi a Lila pohlédla na mobil. Žádné zmeškané hovory nebo zprávy.


  Jack slíbil, že jí zavolá, ale pak už se neozval. Když mu napsala o svém rozhovoru s Ruby, udělala, co měla, a než se Ruby rozhodne, neměla co víc k tomu říct.


  Byla sobota a blížil se večer a Lila neměla žádné plány, ani nečekala žádnou společnost. Obvykle jí to nevadilo. Ráda trávila čas o samotě, užívala si svou nezávislost. Teď ji ale rozčilovala sádra na noze, která jí všechno komplikovala. Obvykle když v sobotu večer neměla žádný program, nasedla do auta a vyjela za dobrodružstvím s foťákem. Jenže řízení teď pochopitelně nepřicházelo v úvahu, takže se v podstatě nemohla hnout z bytu.


  Rozhodla se pro Netflix, dovážku jídla a pár sklenic vína a společnost jí bude dělat Clyde, pokud ho Primrose zrovna nemá u sebe nahoře nebo mourek neplánoval vyrazit do města. Představa, že kocour její domácí vede momentálně aktivnější společenský život než ona, Lile na tváři vykouzlila úsměv a trochu jí zvedla náladu.


  Vystoupila z autobusu a vydala se k bytu, což jí o berlích trvalo ještě o deset minut déle než obvykle. Cestou se ještě stavila v místním Sparu pro lahev vína. Přes park pak zamířila do své ulice a trochu bojovala s igelitovou taškou, která jí bouchala do berle. Park byl prázdný až na pár páníčků se psy v dáli. Právě končil teplý, jasný den, ale teď to vypadalo na bouřku. Obloha nabrala odstín znepokojivé šedi a slunce se skrylo za mraky, ačkoliv zbývala ještě hodina do jeho západu. Lila doufala, že to stihne domů, než začne pršet.


  Na okamžik se zastavila, aby si odpočinula, a přendala si tašku do druhé ruky. Chůze s berlemi ji vyčerpávala a už se lehce potila. Snažila se trochu zklidnit dech, když v keřích za ní cosi zašustilo. Lila se prudce otočila.


  Nikoho neviděla, takže usoudila, že to byl nějaký pták nebo veverka, a dál tomu nevěnovala pozornost. Než stihla vykročit dál, zazvonil jí mobil. Obě berle si přendala do jedné ruky a druhou sáhla do kapsy, aby ho vyndala. Tep se jí zrychlil, když na displeji viděla Jackovo jméno.


  Na okamžik zaváhala, protože nechtěla působit jako někdo, kdo zoufale čeká na jeho telefonát. Bylo to už pár hodin, co psal, že zavolá „za chvíli“.


  Nakonec to zvedla a pokusila se znít nenuceně. „Haló?“


  „Lilo, tady Jack.“


  „Ahoj.“


  „Jak se máte?“


  Ošemetná otázka, vzhledem k událostem předchozí noci. „Dobře,“ odpověděla napjatě. Jejich rozmluva vázla víc, než očekávala. Neobtěžovala se ptát, jak se má on. Nechtěla být moc osobní.


  „Omlouvám se, že jsem nezavolal dřív. Něco mi do toho přišlo.“


  „To nic. Nemusel jste volat. Jen jsem vám chtěla dát vědět o Ruby.“


  „Dobře, díky. Cením si toho.“


  „Až se mi –“


  Lilu vyrušily další zvuky ve křoví. Znovu se ohlédla, na vteřinu měla pocit, že něco viděla, ale potom to – ať už to bylo cokoli – zmizelo. Nejspíš se jí to v té tmě jen zdálo. Byla trochu znepokojená, ale snažila se samu sebe přesvědčit, že tam nic není.


  „Lilo?“


  „Jsem tu. Promiňte. Zdálo se mi… To je jedno.“


  „Kde jste?“


  „Jdu domů. Už tam skoro jsem, takže asi budu končit. Dám vám vědět, až se mi Ruby ozve, ano?“ Jack chtěl něco říct, ale přerušila ho. „Vážně už musím jít. Mějte se.“


  Rozladěně ukončila hovor a polkla, protože jí vyschlo v krku. Jacka sotva znala a vlastně mezi nimi k ničemu nedošlo. Bylo absurdní, že se jím tolik zaobírá. Měla by si ho co nejrychleji vyhnat z hlavy.


  Nejistě se znovu podívala na křoví, aby si potvrdila, že se jí to předtím jen zdálo, mobil vrátila do kapsy a opět vyrazila. Sice tu už nebyli žádní lidé venčící psy, ale Lila přešla už polovinu parku a k bytu to měla pouhých pár minut.


  Hned jak dorazí domů, objedná si jídlo a počká na něj ve vaně s pěnou a sklenkou vína. Pyžamo, pomazlení s Clydem, možná zkoukne ten nový horor, co na něj viděla reklamy na Netflixu, a hned jí bude líp. Tak rychle jako se jí Jack Foley dostal do hlavy, ho dostane zase ven.


  „Lilo.“


  Kdosi vyslovil její jméno – jemně, šeptem, ale protáhle, jako písničku.


  Lila ztuhla a otočila se. Ale nikdo za ní nestál.


  Vítr zašustil keři. Zdálo se jí to? Vážně je její mozek tak mimo, že má halucinace?


  Nikdo se tam neschovával. Musí být paranoidní.


  Jak ale zírala do houští, znovu zaslechla ten šepot. Avšak tentokrát bezpochyby nešlo o vítr či její bujnou představivost, protože šeptání znělo jasně a posměšně.


  „Liiilooo.“


  Zachvěla se a udělala nejistý krok zpátky v obavě, že na ni něco vyběhne z keřů, pokud se pohne moc prudce.


  K bytu mohla dojít za pár minut, jenže byla vystrašená, protože kromě ní v parku nikdo nebyl.


   


  Chvíli bylo ticho, když tu ji vyděsil náhlý závan větru, který prolétl skrz listy stromů. Roztřeseně se otočila a pak co nejrychleji pokračovala směrem k východu z parku. Znovu se ohlédnout už se neodvážila.


  Přes čím dál hlasitější poryvy větru, klapání berlí a svůj zrychlený dech zprvu nic neslyšela… Jenže pak zaslechla jasné kroky, které zněly, jako by ji po cestičce doháněly. Zrychlila, až skoro zakopla a tělem jí projela vlna úlevy, když konečně dorazila k východu.


  Ještě nebyla v bezpečí domova, avšak alespoň ji po obou stranách obklopovaly domy, viděla uklidňující světlo z bistra na konci ulice a skupinku poflakujících se teenagerů, kteří by ji obvykle rozčilovali, ale teď jejich přítomnost uvítala.


  Kroky za ní utichly, a tak se odvážila rychle se ohlédnout přes rameno. Nic neviděla. Opravdu takhle vyšiluje?


  Ne, ten zvuk nevznikl v její hlavě. Hlas, co se ozýval z křoví, byl skutečný.


   


  Nohy se jí pořád třásly, když dorazila k domu a horečně šátrala v kabelce po klíčích. Byla tak rozrušená, že se do zámku trefila až na několikátý pokus.


  Když otevřela vchodové dveře, naposledy se zběžně rozhlédla po ulici a pak rychle vklouzla dovnitř a zavřela. Podívala se na schody, protože věděla, že nahoře je Primrose a určitě se kouká na televizi, a trochu z ní opadl strach. Přesto se Lila necítila úplně bezpečně, dokud neotevřela dveře od svého bytu a nezamkla za sebou.


  Aspoň pro dnešek byla v bezpečí.
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  Jack přijel jako poslední a hned se naštval, když zahlédl Gilese, jak otevírá dveře od kamenné chalupy, co s Alyssou v městečku Aylshamu vlastnil. Musel slyšet Jackův motor.


  Giles si na sebe vzal jako obvykle oblek a kravatu, vlasy měl uhlazené, na tváři jedovatý úsměv a v ruce sklenku, nejspíš s whisky.


  „Jacku, jsem rád, že jsi dorazil,“ zavolal, jakmile Jack vypnul motor a otevřel auto. „Už na tebe čekáme.“


  Jack si ho nevšímal, popadl víno, co s sebou přinesl – lahev značky Rioja Gran Reserva, kterou má jeho sestra ráda –, z místa spolujezdce vzal psí pamlsky a přidržel Coopera za vodítko, když mu přeskočil klín, aby zamířil z auta ven.


  Gilesovi ztuhl úsměv na rtech. „Co tu dělá on?“


  Jack loktem zabouchl dveře, namířil klíč směrem k autu a zakřenil se na Gilese. „Koukej, Coopere, strejda Giles.“


  Coopera s sebou vzal schválně, protože Giles psy nesnáší.


  Cooper nadšeně štěkl a donutil Gilese udělat krok zpátky. Jack mu povolil vodítko dost na to, aby mohl na sestřina odporného přítele skočit.


  „Dolů, sakra!“ vyjel na něj Giles, pak rychle ustoupil, až mu whisky vycákla ze sklenky.


  „Jenom chce pozdravit svého oblíbeného strýčka,“ popíchnul ho Jack.


  „Dovnitř ani nepáchne. Můžeš ho nechat v autě.“


  Jack jeho příkaz okázale ignoroval a následoval Coopera do domu. Krátce se zastavil, aby zuřícího Gilese pobaveně poplácal po rameni. „Bude hodný.“


  „Jacku, jsi to ty?“


  Alyssa se starostlivým výrazem spěchala k němu. Na dotazy o Tiffany jí odpověděl pouze neurčitě, protože neměl náladu svůj vztah se svou teď už jedinou sestrou rozebírat. Výraz se jí změnil, když si všimla jeho psa. „Jé, tys vzal s sebou Coopera.“


  Cooper radostně poskakoval, vrtěl ocasem a olízl Alysse ruku, když ho drbala pod ušisky. Usmála se na Jacka. „To je ale příjemné překvapení.“


  Podařilo se jí odtrhnout se od psa, aby obejmula Jacka a vlepila mu pusu na tvář, a vzala si od něj lahev Rioji, kterou jí podal. „Gilesi, nalij Jackovi víno.“


  „Já nebudu. Jsem tu autem.“


  „Ale, Jacku…“


  Jack zvedl ruku. „Dneska nemám náladu. Bude lepší se dneska neopíjet.“


  Alyssa kývla. „Musíme si promluvit o Tiffany.“


  „Teď ne, Lys, možná potom, jo? Kde jsou ostatní?“


  „V jídelně. Pojďme za nimi, Coopere.“


  „Ten pes zůstane tady, Alysso,“ ohradil se Giles. „Do jídelny nepatří.“


  Alyssa na Gilese vrhla krátký pohled a pak ho přehlasovala. „Bude hodný. Jdeme, Coopere.“


  Jack se na Gilese široce usmál a následoval svoji sestru do chodby.


  Jak Jack předpokládal, všichni ostatní na Cooperův příchod reagovali nadšeně. Užíval si vřelé pozornosti Toma, jeho manželky Imogen, Olivera a jeho partnera Simona, a nakonec si našel místečko pod Imogeninou židlí. Ignoroval misku psích granulí, co před něj Alyssa položila, ale šťastně se ládoval zbytky od stolu, co mu podávala Imogen, z čehož Giles vůbec nebyl nadšený.


  Jack usrkával pořád jedno pivo, i když ho trochu lákalo se na to vykašlat, spolu se sourozenci a jejich partnery se opít a domů pak jet taxíkem. Ale dobře věděl, že by to byla chyba, a tak tomu pokušení odolal.


  Rozchod s Tiff byl ještě čerstvý, a ačkoliv se snažil zapomenout na Lilu, stejně ji nemohl dostat z hlavy. Když s ní ten den mluvil, zněla chladně, až trochu odtažitě. Bylo mu jasné, že ji naštvalo, co se stalo, ale v jejím hlase k tomu slyšel ještě bolest, a mrzelo ho, že ji nejspíš způsobil on. Vzhledem k Tiffany, Lile a Alyssině hloupé večeři, kterou uspořádala na počest Stephanie, již sotva uložili do země, neměl na pití nejmenší náladu. Navíc si pak nedává pozor na pusu a mohl by plácnout něco, čeho by pak litoval. Bylo bezpečnější přetrpět to střízlivý.


  Nenápadně pohlédl na hodinky. Čekal ho dlouhý večer.


  Ostatní naštěstí pochopili, že nemá chuť probírat rozchod s Tiff, takže otázek moc nepadlo. Šťoural do toho akorát Giles a Jackovi bylo jasné, že se mu mstil za Coopera. Na poznámky o Tiffany byl připraven, ale zaskočilo ho, když padlo Lilino jméno.


  „Tvoje kamarádka, slečna Ambersonová, se zdá být zajímavého charakteru,“ prohodil Giles bez obalu, když Alyssa servírovala paellu s mořskými plody.


  Za poslední půlhodinu jejich konverzace zvážněla. Když přišla řeč na nehodu, při níž Stephanie přišla o život, nálada byla tak skličující, že Jack své střízlivosti už vůbec nelitoval. Byl rád, že má čistou hlavu, obzvlášť když pochopil, že Giles zkouší hrát svoje hry.


  „To je možné.“ Jack záměrně promluvil nenuceně, téměř bez zájmu; věděl, že Giles ho chce vyprovokovat.


  „Jeden můj kamarád si ji trochu prověřil… její finance, podnikání, předchozí vztahy, takové ty věci.“


  „Co tě k tomu vedlo?“ Jack se snažil o klidný tón, ale uvnitř zuřil.


  „Už jsem ti to říkal; nevěřím jí. Neměla žádný dobrý důvod objevit se na Stephaniině pohřbu.“


  „Kromě vyjádření soustrasti.“


  „Byla na Stephaniině pohřbu?“ ozval se Oliver a zvědavě se na Jacka díval.


  Tom ho také pozoroval, ale spíš ze zájmu, jak se to vyvine. Alespoň to si myslel Jack, protože pokud se ho chtěl zastat, potřeboval počkat na tu správnou chvíli. Jako jediný věděl, že se Jack po pohřbu s Lilou znovu sešel.


  „Věděl jsi, že zkrachovala? Že partnera, se kterým podnikala, zabásli za praní špinavých peněz? Zdá se mi, že Lila Ambersonová u Whitmanových vycítila příležitost.“


  Jack to sice nevěděl, ale už stihl Lilu trochu poznat. Ani na okamžik nevěřil, že by se zapletla do čehokoliv nelegálního. Když promluvil, už svůj vztek sotva ovládal. „O Lile Ambersonové nic nevíš a nemáš žádné právo čmuchat v jejích soukromých věcech. Stala se obětí autonehody, při které zemřela moje sestra. Za jejím chováním nehledej nic pochybného.“


  „Mám na to právo,“ odsekl Giles. „Na této rodině mi záleží a nenechám tu ženskou, aby námi manipulovala.“


  „Námi? Ty do téhle zatracené rodiny nepatříš, Gilesi. Nemáš na to žádné právo. Žádné!“


  Giles zrudl vzteky, vyskočil ze židle a vytřeštil oči. „Mám na to sakra právo,“ opakoval. „Budu součástí téhle rodiny, ať se ti to líbí, nebo ne. Čím tě ta ženská tak zblbla, Jacku?“


  Cooper pod stolem štěkl a pak zlověstně zavrčel. Oliver zůstal sedět s otevřenou pusou a vypadal, že by se nejraději hned teď zeptal na spoustu věcí. Jeho přítel Simon vše se zájmem pozoroval a Imogen zírala do stolu s výrazem, který napovídal, že by odtud nejraději zmizela.


  „To by stačilo, Gilesi.“


  Giles se na Toma rozladěně zamračil, že ho přerušil, a znovu se otočil k Jackovi. „Píšeš snad detektivky, ne? Byl jsi přece investigativní reportér, proboha. A teď se chováš zabedněně a nevidíš, že to na tebe někdo, do prdele, hraje.“


  „To už stačí!“ vykřikla Alyssa a taky vstala. „Gilesi, brzdi s tou whisky. Kolikátá to už je? A už nikdy mému bratrovi neříkej, že se chová zabedněně.“


  Giles vykulil oči ještě víc a škubnutím uvolnil kravatu na svém buclatém krku. „To je úplně typický, Alysso, rodina na prvním místě, a co já?“


  „Chováš se nevhodně, Gilesi.“ Jack zuřil, protože Lila si tohle nezasloužila a Giles zkazil večer, kterým Alyssa tolik chtěla připomenout Stephanie. Sice se mu na tuhle večeři vůbec nechtělo, měl pocit, že je na něco takového příliš brzo, ale na rozdíl od jejího idiotského přítele respektoval její přání. „Lila je laskavá a ohleduplná a záleží jí víc na ostatních než na sobě. Její minulost neznám, ale vím, že se v ní mýlíš a nesaháš jí ani po kotníky.“


  „Takže ji znáš docela dobře,“ vydechl Oliver s neurčitým výrazem.


  Jack se podíval na svého nejmladšího bratra. Teď nebyla chvíle na to vysvětlovat, jak to má s Lilou. Oliver na něj tázavě hleděl, ale to muselo počkat.


  „Posaď se a sněz si večeři, Gilesi. Vychladne ti to.“


  Giles se na Alyssu dotčeně zamračil. „Urazím tvého bratra a začne třetí světová; on urazí mě a tobě je to fuk?“


  „Uklidni se, sakra.“


  Giles si odfrkl a s opovržením se rozhlédl po ostatních. „Jste všichni stejní. Myslíte si o sobě bůhvíco, ale jste jen k smíchu.“


  „Gilesi!“


  „Potřebuju na vzduch.“ Giles ze sebe strhl ubrousek a vyřítil se z místnosti.


   


  O chvíli později zaslechli, jak se zabouchly vchodové dveře, a vzápětí se ozval zvuk startujícího motoru.


  Alyssa s obavou promluvila: „Je opilý a leze do auta.“


  Jack vstal a zamířil ven, za ním hned Tom, Oliver, Simon i Cooper.


  Když dorazili ke vchodu, zahlédli už jen, jak zadní světla Gilesova porsche mizí v dáli.


  „Neměli bychom zavolat na policii?“ zeptal se Simon.


  Alysse se v očích zaleskly slzy. „Zatknou ho. Já vím, že je to idiot, že to přehnal, ale miluju ho. Nikam prosím nevolej.“


  Jack ji vzal kolem ramen a odvedl ji zpátky do jídelny. Cooper ťapkal hned za nimi a tiše kňučel. Bůhví kam Giles odjel. Jack měl svoji sestru rád, ale pokud Giles způsobí nehodu, jako Steph…


  Jack zaťal pěst, myslel na svoji nejmladší sestru, a nadával si, že sem dnes vůbec chodil.


   


  • • •


   


  Když film skončil, Lila vypnula televizi a zalitovala, že se rozhodla pro horor. Ano, užila si ho, ale jak teď její byt s tmavými místnostmi plnými stínů ztichl, vzpomněla si zase na zážitek z parku, jak si byla jistá, že ji někdo sleduje, a jak vyděšená se v tu chvíli cítila.


  V průběhu večera, s břichem plným čínského jídla a náladou uvolněnou díky půlce lahve vína se snažila o rozumné vysvětlení toho, co zřejmě slyšela. Nedávalo to smysl. Není přece možné, aby se někdo skrýval v parku a věděl, že tamtudy bude zrovna v tu chvíli procházet. To byla absurdní představa. Spíš si spletla šustění listí ve větru se strašidelným hlasem.


  Ovšem jak teď seděla v tmavém, tichém bytě a děsivý film se jí stále přehrával v hlavě, začala o tom zase pochybovat a její prvotní obavy už jí nepřišly tak nepravděpodobné.


  Napomenula se, ať nevymýšlí nesmysly, svlékla se, vyčistila si zuby a vydala se do ložnice. Pak se zarazila, a šla ještě jednou zkontrolovat, že zamkla vstupní dveře a zavřela všechna okna.


  Když se ujistila, že je v bezpečí, zhasla, vlezla si do postele a rozsvítila lampičku. Bylo ještě brzo – těsně po půl jedenácté –, a ačkoliv byla unavená, její vybuzená představivost jí nedala pokoj. Popadla Kindle, aby zkusila zaplašit znepokojující myšlenky čtením. Hned nahoře měla Jackovu knihu Něco zlého, kterou si čerstvě koupila. Nechtěla ale číst nic děsivého, navíc nechtěla jakkoli myslet na Jacka, ale spíš se rozptýlit. Vybrala si místo toho romantickou komedii, co zněla mile, aby si ukonejšila svou rozbouřenou mysl.


  Přečetla prvních pár kapitol a vyčerpaně čtečku odložila, zhasla, uvelebila se na polštářích a zavřela oči.


   


  Spala sotva chvilku, když ji náhle probudilo zaskřípání.


  To byla její první smysluplná myšlenka, co ji s nevítanou razancí vytáhla ze světa snů zpátky do reality. Slyšela vrznutí, jako by kdosi opatrně šlápl na nerovné prkno na podlaze její ložnice, to, co už dlouho chtěla nechat opravit.


  Lila pootevřela jedno oko. Pokoj zprvu tonul ve tmě, ale jak se jí zrak přizpůsobil, uviděla, jak oknem září měsíc a postavu v kapuci, která před tím oknem pomalu přecházela. Lila skoro přestala dýchat.


  Někdo byl v její ložnici.


  Mozek se jí okamžitě plně probral, a ačkoliv se neodvažovala pohnout, její tělo se začalo neovladatelně třást. Dech měla mělký a zrychlený a nebyla s to ho zadržet.


  Kdosi stál zády k ní, ale byla jen otázka času, kdy se k ní obrátí. Jenže co pak? O co mu jde? Chce ji okrást, znásilnit nebo snad zabít? Trhla sebou, když ji napadly ty poslední dvě možnosti, a celé tělo se jí prudce zachvělo.


  Nesmí panikařit. Má šanci. Má jedinou šanci.


  Přemýšlela, jak tu šanci využít, když vtom se nezvaný návštěvník začal otáčet a panika, které se Lila snažila nepodlehnout, ji naprosto ovládla. Ve slepém strachu popadla nejbližší možnou zbraň, totiž svoji berli, a prudce jí máchla po útočníkovi. Na poslední chvíli ji zahlédl, zvedl ruce, aby se kryl, a pokusil se uhnout. Berle ho praštila do paží a Lila uslyšela uspokojující heknutí. Jenže neznámý berli chytil a lehce ji vytáhl z Lilina sevření.


  V tu chvíli konečně našla svůj hlas a vydala ze sebe ohlušující jekot.


  Muž se rozhlédl. Ve tmě a v kapuci vypadal jako pouhý stín a nebyl mu vidět obličej. Zdálo se, že zvažuje, co dál. Lila věděla, že pokud na ni zaútočí, se zlomenou nohou mu nemá šanci utéct. Byla v pasti. Zbyl jí pouze její hlas, a tak jej využila a zaječela znovu: její řev byl tentokrát dlouhý a mnohem hlasitější.


  O patro výš něco v nejlepší možné chvíli zavrzalo. Primrose to být nemohla, protože Lilina domácí měla potíže se sluchem. Jenže to muž nemohl vědět, stejně jako to, že jejich starý dům často skřípe a naříká. Lila mu sice neviděla do tváře, ale vycítila jeho paniku, když si nejspíš uvědomil, že by mohl být přistižen. Upustil berli na zem, otočil se a prchal z ložnice. Slyšela jeho kroky na chodbě, potom heknutí a křupání kamínků. Byl venku.


  Sáhla po lampičce a roztřesenými prsty rozsvítila. Její berle ležela tam, kam ji odhodil, a dveře do ložnice zůstaly dokořán. Byl pryč, ale nějak se musel dostat do bytu, a Lila potřebovala zjistit jak.


  Srdce jí ještě silně bušilo, ale zvedla se z postele, popadla berle a s rozklepanýma nohama, na kterých se sotva udržela, vyšla ze dveří. Přestože na sobě měla pouze tenkou košilku a kalhotky, a i když se takhle polonahá cítila zranitelně a odhaleně, důležitější bylo přijít na to, jak se dostal do jejího bytu.


  Cestou mačkala vypínače a každý pokoj zaplňovala světlem, aby byla klidnější a ujistila se, že se ve tmě nic neskrývá. Okno v koupelně bylo otevřené dokořán, klika na zemi. Částečná blátivá stopa od boty na záchodovém prkýnku potvrdila, že tudy se neznámý dostal do bytu a zpět. Lila se pokusila okno zavřít, jak nejlépe bylo v té chvíli možné. Musel ho rozbít, když sem lezl. Proč přišel? O co mu šlo?


  Musela zavolat na policii a nahlásit, co se stalo.


   


  Došla zpět do ložnice a vytočila tísňovou linku. Zatímco čekala, až ji spojí, pohlédla na místo, kde ještě před chvílí stál onen muž. Jak by to asi dopadlo, kdyby se nevzbudila, kdyby nešlápl na to vrzavé prkno?


  Když ji spojili, potlačila vzlyk, co jí stáhl hrdlo, a s klidem, který ji samotnou překvapil, vysvětlila, co se stalo. Než dorazila policie, napadlo ji, že by měla zavolat Elliotovi, ale nechtěla mu kazit dovolenou, a tak to zavrhla.


  Zkusila místo toho zavolat Beth, ale bohužel se dočkala akorát hlasové schránky. Položila to a napsala jí krátkou esemesku: Někdo se mi vloupal do bytu. Policie už je na cestě. Zavoláš mi, až si to přečteš? Vážně dneska nechci být sama.


  Snažila se telefon zhypnotizovat, aby se Beth ozvala. Jak čekala na příjezd policie, uvědomila si, že je ještě pořád v podstatě nahá, takhle jim otevřít nemohla. Oblékla si pyžamové kalhoty a župan, který si převázala páskem, a znovu se podívala na mobil. Chtěla zkontrolovat, že nevolala Beth.


  Nic. Její kamarádka asi zrovna něco dělala.


  Netrpělivě poklepala na displej a ve svém rozrušení ji napadlo napsat Jackovi.


  Určitě byl se svou přítelkyní. Lila neměla žádné právo ho do toho zatahovat.


  „No tak, Beth. Ozvi se, prosím.“


   


  Uběhlo dlouhých pět minut a mobil stále nezvonil.


  Mohla zkusit zavolat Natalii, ale měla u sebe na víkend Joea. Radši by ji měla nechat teď být. Lila tedy místo toho otevřela novou zprávu adresovanou Jackovi. Nečekala, že jí odpoví. Prostě mu jen napíše, co se stalo.


  Někdo se mi vloupal do bytu. Policie na cestě.


  Než si to stihla rozmyslet, zprávu odeslala, ale hned se za to nenáviděla. Neměla by ho do toho zatahovat, obzvlášť když se rozhodla, že ho pustí z hlavy.


  Trhla sebou, když se u vchodových dveří ozvalo hlasité zaklepání. Policie už dorazila. Teď nebyla chvíle zabývat se zprávou pro Jacka. Chtěla vše vyřídit a mít to za sebou. Položila mobil na postel, popadla berle a šla otevřít.


   


  • • •


   


  Giles se ještě nevrátil a nálada na Alyssině večeři, která začala nevesele, se v průběhu večera ještě zhoršila. Hostitelka se pořád všem omlouvala za Gilesovo chování, koukala na hodinky a poznamenávala, jak dlouho už je pryč. Jack jí nabídl, že se po něm podívá, ale trvala na tom, aby všichni zůstali a dojedli, co pro ně uvařila.


  Podával se dezert, potom brandy pro všechny kromě Jacka, který si dal kávu. Cooper pod stolem nakonec přestal kňučet a usnul.


  Když Alyssa a ostatní sklízeli ze stolu, bylo už skoro jedenáct, Giles se ještě neozval, a tak se Jack chystal vyrazit. Oliver a Simon tu plánovali přespat, takže Jack aspoň věděl, že jeho sestra nezůstane sama; Toma a Imogen sveze domů.


  Nesl do kuchyně skleničky, když mu v kapse džín zavibroval mobil. Odložil skleničky vedle myčky, rychle vytáhl telefon a s překvapením zjistil, že je to zpráva od Lily. Předtím jejich hovor utnula, tak proč mu teď pozdě večer píše?


  Její zpráva ho tak znepokojila, až mu vyschlo v ústech a musel si ji přečíst ještě jednou. Okamžitě vytočil její číslo, dlouhými kroky vyšel z pokoje a začal přecházet sem a tam po chodbě. Její mobil bez odpovědi vyzváněl a Jack zaklel, když hovor spadl do hlasové schránky. Celý nervózní to zkusil znovu. „Sakra, Lilo, zvedni to.“


  „Všechno v pořádku?“


  Jack pohlédl na Toma, ale aniž by mu odpověděl, znovu stiskl tlačítko volání. Když jeho hovor znovu spadl do hlasové schránky, zanechal Lile vzkaz: „To jsem já. Četl jsem vaši zprávu. Zavolejte mi.“


  Podíval se na bratra. „Musím jít. Lila potřebuje pomoc.“


  „Jakou pomoc?“


  „Někdo se jí vloupal do bytu. Víc nevím. Nezvedá mi ten pitomý telefon.“


  Tom kývl. „Jasně, jdi. S Immy se svezeme taxíkem.“


  Tom a Imogen bydleli na pobřeží, pár vesnic od něj, úplně opačným směrem, než kam teď mířil. „Zatraceně. Promiň.“


  „To nic, Jacku. Jeď za Lilou.“


  „Za Lilou?“ zajímala se okamžitě Alyssa, která doprovázená Cooperem zrovna vešla do chodby.


  „Musím jít. Tom ti to vysvětlí.“ Jack už měl v ruce klíčky od auta a vycházel ven.


  „Zapomněl jsi na Coopera.“


  Do háje, pes.


  „Může zůstat tady?“ navrhl.


  Alyssa se zamračila a Jack se s omluvným úsměvem vrátil, aby ji políbil na tvář. „Díky, Alysso. Jenom dneska. Ráno se pro něj zastavím, slibuju.“


  „Jacku! Nemůžeš ho prostě –“


  „Jídlo má v kuchyni. Musím padat, ale ráno tu budu.“


  Aniž by zareagoval na její hlasité protesty, sedl do auta a nastavil si na mobilu handsfree. Ostře vyrazil z příjezdové cesty a pak znovu vytočil Lilino číslo. Hovor zase skončil v hlasové schránce. Aylsham byl od Norwiche asi devatenáct kilometrů, to je autem pětadvacet minut. Pokud na to šlápne, stihne to za dvacet.
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  „A určitě ho odnikud neznáte?“ ujišťoval se detektiv konstábl Galbraith a poklepával si o zápisník.


  „Nevím. Nemyslím si. Byla tma.“


  „Říkala jste, že měl na hlavě kapuci. Mohla byste ho popsat blíž? Chápu, že jste mu neviděla do tváře, ale dokázala byste odhadnout jeho výšku nebo jakou měl postavu?“


  Lile se třásl hrneček v rukou, čaj jí vycákl na kalhoty, zatímco se pokoušela vybavit si muže, který stál v jejím pokoji. Když strážníkům přišla otevřít a připravila jim něco k pití, byla ještě docela klidná, ale jak teď seděla a snažila se popsat, co se stalo, nedokázala potlačit chvění.


  Galbraithova kolegyně, detektiv konstábl Jonesová, tmavovláska s laskavýma očima, se na ni vřele usmála. „Zkuste se párkrát nadechnout, trochu se uvolníte.“


  „Omlouvám se.“


  „To nic, má milá. Prožila jste traumatickou událost. Každého by rozhodilo, kdyby se probudil a našel u sebe doma vetřelce.“


  Lila kývla, nadechla se a napila se čaje. Cítila, jak se jí do očí derou slzy. Dosud se jí dařilo je potlačovat, ale emoce jí cloumaly, a nebyla si jistá, jak dlouho se jí ještě podaří se jim nepoddat.


  „Byla jsem v posteli a byla tma, takže těžko říct, jak byl vysoký. Možná 170 centimetrů, 175… Omlouvám se, nevím.“


  „A co postava?“ Galbraith zněl trpělivě. Čekal, až Lila odpoví, a v šedivějícím knírku mu mírně zaškubalo.


  „Průměrná, nebyl ani vyhublý, ani tlustý. To vám nijak nepomůže, já vím.“


  „Všechno může být užitečné, slečno Ambersonová.“


  „Proč si myslíte, že se sem vloupal?“ zeptala se Lila šeptem, ačkoli věděla, že se ptá trochu hloupě, protože policie dorazila před pouhými dvaceti minutami, a ještě ani pořádně nezačala vyšetřovat. Jenže se musela zeptat. Potřebovala ujištění, že jí nikdo nechtěl ublížit. „Myslíte, že chtěl něco ukrást?“


  Galbraith si se svou kolegyní vyměnil krátký pohled, kterým v Lile spíš prohloubil obavy. „Minulý týden jste spadla před autobus. Sice to zprvu vypadalo, že šlo o nehodu, ale když s vámi kolega mluvil, říkala jste, že do vás někdo strčil.“


  Lile se zrychlil tep. „Ano.“


  „A že ten muž, co do vás strčil, měl na hlavě kapuci.“


  Ruce se jí opět roztřásly a pokusila se hrnek odložit na stolek, přičemž znovu rozlila čaj. „Myslíte si, že to byl on?“


  Další pohledy.


  „Myslíte si, že mi chtěl ublížit.“ Tentokrát se neptala. Prudce se nadechla, zadržela dech a snažila nerozplakat. Nepovedlo se. Měla na sebe vztek. „Proč?“ dožadovala se a zuřivě si utírala slzy. „Proč to dělá?“


  Jonesová se soucitně usmála. „Nejsme si jistí. Třeba s tím dnešní incident vůbec nesouvisí. V tuhle chvíli se pokoušíme dát dohromady prvotní domněnky a snažíme se hledat souvislosti.“


  „Nenapadá vás, kdo by vám mohl chtít ublížit?“ zeptal se Galbraith. „Nenaštvala jste třeba v poslední době někoho?“ Pokoušel se o vtip; poznala to z jeho chabého úsměvu, očividně se jí snažil trochu zvednout náladu. Bohužel to nezabíralo. Někdo Lilu strčil před autobus a tentýž člověk se jí nejspíš vloupal do bytu, aby jí ublížil.


  „O nikom nevím.“


  „Jste si jistá?“


  „Ne.“ Frustrovaně se nad tím zkusila víc zamyslet. Byla přece docela v pohodě, ne? Snažila se k lidem chovat laskavě a neměla žádné nepřátele. Určitě některým připadala otravná – nejde se zavděčit všem –, ale přece by jí nikdo opravdu nechtěl fyzicky ublížit. Vzpomněla si na ten zážitek v parku, stále si však nebyla jistá, jestli se jí to jenom nezdálo. Ovšem třeba ne, vzhledem k tomu, co se událo hned potom v noci. „Večer mi přišlo, že za mnou někdo jde a sleduje mě.“


  „Povídejte.“


  Vyprávěla, co se jí v parku stalo, a připadala si trochu hloupě, protože dokázala popsat jen pár detailů, bála se, že detektivům bude připadat paranoidní. Ale nejspíš byly její obavy liché, protože Galbraith si dělal spoustu poznámek a kladl jí nespočet otázek. Přišlo jí, že její podezření berou velice vážně. Uvažovali, jestli ji vetřelec nesledoval domů a nepočkal s vloupáním, až půjde Lila spát.


  „Dovnitř se dostal oknem –“


  Galbraith to nestihl doříct, protože ho přerušilo hlasité bušení na vchodové dveře. Lila sebou trhla, sevřela opěrku gauče a polekaně se podívala na detektivy.


  „Jdu tam,“ rozhodl Galbraith a vstal.


  Lila se znovu roztřásla, když otevřel dveře od bytu a na chvíli za nimi zmizel, aby odemkl vchod do domu. Slyšela hlasy, nejdřív klidný a rozvážný detektivův, pak jiný, povědomý hlas, který byl hlasitý a rozčilený.


  „Lilo?“


  Zrychlil se jí tep. „Jacku?“


  Vstala z gauče a zrovna chytala berle, když se objevil ve dveřích.


  „Proboha, Lilo, cestou jsem vám asi desetkrát volal. Nezvedáte to.“


  „Zrovna jsem…“ Nebyla s to to dopovědět, protože ji nečekaně a pevně objal.


  „Měl jsem strach. Co se, sakra, stalo?“


  „Byl tu nějaký muž. Vzbudila jsem se a…“ Nedokázala dokončit větu. Jackovo tělo, uklidňující a důvěrné, ji hřálo a ona se ho držela. Na chvíli to potřebovala.


  Nakonec se jemně odtáhl, posadil ji na gauč, sedl si vedle ní a objal ji kolem ramen.


  „Někdo se sem vloupal, když spala?“ zeptal se rozrušeně detektivů.


  „Dostal se sem oknem v koupelně,“ řekla mu Jonesová. „Ještě se snažíme najít motiv. Vy jste slečny Ambersonové –“


  „Kamarád!“ vyhrkl Jack.


  Kývla, usmála se a Galbraith si to zapsal.


  Ano, kamarád, připomněla si Lila. Jack má přece přítelkyni. Musí být dost tolerantní, když mu dovolila, aby sem přijel. Lila mu neměla psát, přesto byla ráda, že tu je, protože ji jeho přítomnost uklidňovala. Na výčitky bude mít dost času ráno.


  „A jmenujete se?“


  „Jack Foley.“


  Galbraith vzhlédl od notýsku. „Bratr Stephanie Whitmanové.“ Kývl. „Byl jste se slečnou Ambersonovou ten den v Cromeru, že, když ji srazil autobus?“


  „Správně.“


  „Znali jste se už před tou nehodou, která se stala u jezera Filby?“


  „Ne.“ Jack zněl nervózně, a tak ho Lila chytila za ruku a stiskla ji.


  „Poznali jsme se na Stephaniině pohřbu,“ vysvětlovala detektivům. „Přišla jsem vyjádřit soustrast.“


  Jonesová na to opět s nicneříkajícím úsměvem kývla.


  „Takže jsme se s Lilou spřátelili,“ pokračoval Jack. „Nevím, jak to souvisí s tím, co se tu dnes stalo, nebo s tou nehodou minulý týden v Cromeru, ale někdo se jí snaží ublížit. To je to podstatné, ne?“


  Galbraithovi opět zacukalo v knírku. „Souhlasím, pane Foley, a když jste se se slečnou Ambersonovou tak blízce spřátelili…“ Na okamžik se významně zahleděl na Lilinu ruku držící tu Jackovu. „Určitě vám nebude vadit, když nám odpovíte na pár otázek.“


   


  • • •


   


  Policisté se zdrželi ještě skoro hodinu a Jackovo přátelství s Lilou dopodrobna rozebrali. Vzhledem k tomu, že se Lila s Jackem poznali kvůli nehodě, při níž zahynula Jackova sestra, policisté trochu pochybovali, jestli si jsou skutečně tak blízcí, a nebyli si jistí jeho úmysly.


  Jack byl rozčilený, že se Lile někdo snažil ublížit a vyšetřovatelé marní čas nepodstatnými detaily místo toho, aby se snažili chytit pachatele. Ale aspoň pro tuto noc bude v bezpečí. Trval na tom, že zůstane s ní, i když se tomu bránila. V žádném případě by ji s rozbitým oknem nenechal samotnou, když se jí sotva před pár hodinami kdosi vloupal do bytu.


  Když policisté odešli, Lila otevřela lahev vína. Bylo po půlnoci, ale Jack věděl, že se jí jen tak usnout nepodaří. Seděla vedle něj na gauči, nalila do dvou sklenek víno a s tmavými kruhy pod očima vypadala vyčerpaně.


  „Nemusel jste sem jezdit tu dálku.“ Přinutila se pousmát.


  „Ano, musel. Jsme v tom spolu, pamatujete?“ Jack doufal, že se Lila usměje. Marně. „Jsem s vámi, Lilo.“


  Bolelo ho, jak smutně a zničeně působila.


  „Nechcete se zkusit vyspat?“ navrhl a natáhl ruku, aby ji pohladil po tváři.


  „Podle mě…“ Hlas se jí zlomil a vyschlo jí v krku. „Tady neusnu…“ Napila se vína, ale skoro ho nemohla polknout.


  Jack jí vzal sklenici a položil ji na stolek. Přál si najít toho člověka, co ji tak vyděsil.


  „Nemusíte,“ řekl jí něžně a přitáhl si ji k sobě. Na chvilku cítil, jak Lila slabě vzdoruje, ale pak se o něj opřela a rozplakala se. Jack ji držel, hladil ji po vlasech a snažil se ji utišit. Tolik by chtěl, aby jí dokázal ulevit od bolesti.


  Nakonec mu usnula v náruči. Opatrně ji položil na gauč, pod hlavu jí vsunul polštář a přikryl ji peřinou, kterou donesl z ložnice.


  Konečně vypadala klidně.


  Posadil se do křesla naproti ní a pozoroval ji, dokud i jemu konečně neklesla víčka.
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  Když se Lila probudila, chvíli jí trvalo, než jí došlo, kde je a proč usnula na gauči místo v posteli. Jenže pak si vybavila události předchozí noci a ta noční můra, co se skutečně stala, ji celou znovu pohltila.


  Někdo se vloupal do jejího bytu.


  Mrazivý strach jí sevřel hrdlo, když si vzpomněla, jak se vzbudila a uviděla ve své ložnici muže v kapuci. Vždycky se ve svém bytě cítila bezpečně, jenže teď ji zachvátil strach, že ten pocit se už nikdy nevrátí.


  Policisté sepsali její výpověď a dorazil jejich kolega z forenzního, aby v koupelně sebral otisk boty. Jenže Lila dobře věděla, že jiné vodítko nemají. Alespoň že tam pro ni byl Jack. Když se mu v pláči choulila do náruče, zůstal s ní, dokud neusnula. Udělal toho pro ni víc, než by si vůbec dovedla představit.


  Uvažovala, kdy asi odešel. Ale chápala, že se musí vrátit ke svému vlastnímu životu.


  Promnula si prsty bolavé oči, odkopala ze sebe peřinu a spustila nohy z gauče. Pak popadla berle a vydala se chodbou rovnou do koupelny, aby zhodnotila škodu způsobenou na okně.


  Klička upadla a ležela rozbitá na zemi. Teď bylo nejdůležitější nechat okno spravit, ale pochybovala, že v neděli na to někoho sežene. Bylo tedy jasné, že zatímco vetřelec by se mohl oknem do bytu vrátit, ona v bytě už další noc zůstat nemůže.


  Opláchla si tvář, aby unaveným očím ulevila od bolesti, když jí pípnul mobil. Lila přešla do ložnice, aby se na něj podívala, a zůstala zírat na šokující množství zpráv a zmeškaných telefonátů.


  Většina hovorů byla od Jacka, který reagoval na její zprávu, ale několik jich měla od Beth, která pak ještě poslala dvě zprávy, aby se jí Lila co nejdřív ozvala. Psala jí i Ruby Howardová, že souhlasí, že se s Jackem sejde na benzínce poblíž jejího bydliště v Lincolnshiru. Vezme s sebou bratra, odpoledne se jim to hodí.


  Nejdřív zavolala Beth, která se na Lilu zlobila, že se jí neozvala dřív. Beth si její zprávu přečetla teprve před hodinou a Lila věděla, že se její kamarádka cítí provinile, že jí nemohla pomoct. Lila ji ujistila, že je v pořádku, pokusila se to celé zlehčovat, a pak přiznala, že se u ní nečekaně objevil Jack a zůstal s ní.


  Pro jednou se nedočkala žádných provokativních poznámek. Beth asi vážně měla výčitky.


  Potom Lila napsala Ruby, že to probere s Jackem a hned jak to bude možné, ozve se jí.


  Pro začátek potřebovala kafe a ibuprofen na úpornou bolest hlavy.


  Naplnila si šálek, a sotva se napila, otevřely se dveře od bytu a dovnitř vešel Jack s taškou v ruce. Když zavíral, vzhlédl, a jakmile si všiml Lily, pokývl. „Ahoj, už jste vzhůru. Myslel jsem, že budete ještě spát. Když jsem před hodinkou odešel, ještě jste měla půlnoc.“


  „Vy jste tu byl celou noc?“


  Lila to neměla v úmyslu vyslovit. Minulou noc jí říkal, že s ní zůstane, ale předpokládala, že tím myslel, dokud Lila neusne, a pak se hned vrátí domů… k Tiff.


  „Říkal jsem vám, že zůstanu.“


  Zatímco tu informaci vstřebávala, Jack kolem ní přešel do chodby směrem ke koupelně. „Co máte v té tašce?“


  „Novou kličku.“


  „Vy jste šel koupit kličku?“


  „To okno se musí opravit, Lilo.“


  Vydala se za ním a dívala se, jak vyskládal obsah tašky na víko od záchodu. Nejen kličku. Přinesl všechno potřebné nářadí. „Šroubovák mám.“


  „Nebyl jsem si jistý, tak jsem ho pro jistotu koupil.“


  Lila pozorovala, jak roztrhl obal od nové kličky. Zůstal celou noc, vyrazil koupit nářadí, aby mohl spravit okno, a teď se do toho sám pustil. „Dobře, díky. Budete mi muset říct, kolik to stálo, abych vám to mohla zaplatit,“ řekla mu, protože nerada někomu dlužila.


  Jack se ohlédl přes rameno a podíval se na ni tak vyčítavě, až se za svou poznámku zastyděla. „Co kdybyste šla mezitím dát vařit vodu,“ navrhl neutrálním tónem. „Pro kafe bych vraždil.“


  Lila odešla do kuchyně, kde kromě kávy připravila trochu opečené slaniny a sendviče. Aspoň něco málo pro něj může taky udělat.


   


  Počkala, až Jack opraví okno, a pak mu řekla o zprávě od Ruby.


  „Takže dnes dorazí?“ ujišťoval se Jack s plnou pusou.


  „Akorát jí musím napsat, že souhlasíte.“


  „Souhlasím. Pořád chcete jít se mnou? Minulá noc vás docela rozrušila, takže pochopím, pokud byste se rozhodla jinak.“


  Lila předpokládala, že ji tam po pátečním večeru nejspíš nebude chtít, a překvapilo ji, že opak byl pravdou. Chtěla se zeptat, jak to že není se svou přítelkyní, když na víkend přijela do Norfolku. Nevěřila, že by byla tak tolerantní a nechala Jacka trávit tolik času s jinou ženou. Věděla o Lile vůbec?


  Nedokázala ale tohle nepříjemné téma načít, a tak si pro klid alespoň připomněla, že mezi ní a Jackem vůbec k ničemu nedošlo, a ani nedojde.


  „Půjdu s vámi,“ odpověděla, než si to mohla rozmyslet. „Popravdě se potřebuju něčím rozptýlit.“ Navíc měla dojem, že Ruby ji tam čeká.


  Jack kývl. „Dobrá. Říkala jste, že bydlí poblíž Sleafordu? Tam se dostaneme za pár hodin. Napsala byste Ruby, že dorazíme odpoledne?“


   


  • • •


   


  Vyšli z bytu těsně po poledni. Jack se u Lily vysprchoval, ale únavy se úplně nezbavil a svaly měl po noci strávené v křesle úplně ztuhlé. Probudil se brzo, chvíli pozoroval, jak Lila spí, a pak udělal kávu a vyrazil na nákup, aby mohl začít řešit následky předchozí noci.


  Chápal, že Lila nechce zůstat ve svém bytě. Ani si nedovedl představit, jak se musí cítit po tak velkém zásahu do soukromí, kdy se vám někdo vloupe do ložnice, zatímco spíte. Aspoň že jí Jack mohl spravit to okno. Ještě se stavil u její domácí, vysvětlil, co se stalo, a přemluvil ji, aby nainstalovala bezpečnostní systém. O tomhle se Lile ještě nezmínil, aby si nemyslela, že to tam vzal do svých rukou – i když v podstatě přesně to dělal – nebo že za ni rozhoduje – což ostatně taky udělal. Ačkoli by se kvůli tomu mohla zlobit, bylo to pro její dobro. Zajistí jí větší bezpečí a nebude se muset bát nechat ji v bytě samotnou.


  Zbývalo jim už jen pár kilometrů na místo, když Jackovi zazvonil mobil. Zvedl to a zapnul handsfree, čehož okamžitě zalitoval, protože se autem rozlehl Alyssin hlas.


  „Co má čtyři nohy, začíná na písmeno P a zůstalo to u mě doma, když jsi včera v noci zmizel zachránit svoji novou přítelkyni?“ spustila bez obalu.


  P. Pes. Sakra! Jack na Coopera úplně zapomněl.


  „Není to moje přítelkyně – mimochodem je v pořádku a teď se mnou sedí v autě. Jo a mám tě na hlasitý odposlech.“


  Na chvíli zavládlo ticho. „Musíš si vyzvednout psa, Jacku.“


  „Dobře, hele, teď mířím do Lincolnshiru, takže bych potřeboval, aby u tebe ještě chvíli zůstal.“


  „Přijeď sem a vezmi si svého psa.“


  „Prosím tě, Alysso, je to jen na pár hodin. Coopera máš ráda. Přestaň přehánět.“


  „Nepřeháním. Ten zatracenej pes Gilesovi rozkousal boty na golf. Okamžitě si ho vyzvedni!“


  Jackovi dělalo problém potlačit smích. „Nemůžu. Už jsme na cestě.“


  „Tak to otoč.“


  „Sakra, Lys!“


  „Máš hodinu, Jacku! Pokud tu do hodiny nebudeš, odvezu ho k tobě a nechám ti ho na terase.“


  Zavěsila, než Jack mohl na její výhrůžku zareagovat. Ani na okamžik nevěřil, že by Coopera skutečně opustila, ale stejně zněla naštvaně, takže bylo lepší to neriskovat.


  „Vy máte psa?“ zeptala se Lila.


  „Jo… Do háje, omlouvám se. Musím pro něj zajet.“


  „To nic. Kde je?“


  „U sestry v Aylshamu. Když jste mi včera psala, byl jsem zrovna u ní.“


  „Chápu to správně, že váš pes toho Gilese moc nemusí.“


  Jack na Lilu pohlédl. Zdálo se, že ji odposlechnutá konverzace pobavila. „To je na dlouhé vyprávění.“


  Pokrčila rameny. „Máme spoustu času.“


   


  Když zabočil na Alyssinu příjezdovou cestu, Lila si už vyslechla celý příběh o jejich příšerné sešlosti, že Jack přítele své sestry považuje za nabubřelého pitomce a jak Giles v opilém vzteku odešel uprostřed večeře. Jack vynechal, že Giles někomu zaplatil, aby Lilu prověřil. Jeho samotného to doteď vytáčelo a Lila to vědět nemusí.


  „Možná bude lepší, když tu počkáte,“ navrhl, když se otevřely dveře a na prahu se objevila zamračená Alyssa se založenýma rukama.


  Lila ráda poslechla a nevypadala, že by se hrnula do setkání s Jackovou naštvanou sestrou.


  Jakmile Jack vylezl z auta, Cooper vyrazil kolem Alyssiných nohou, radostně štěkal a vrtěl ocasem jako šílený.


  „Giles se vrátil?“ zeptal se Jack, když mu Alyssa do rukou vecpala Cooperovo krmení a vodítko.


  „Ano a má špatnou náladu, kvůli tobě a tvému psovi.“ Koukla Jackovi přes rameno ve snaze zahlédnout Lilu.


  „Hele, Cooper za to nemůže. Psi prý umí člověka dobře odhadnout. Pokud se Cooperovi nelíbí Gilesovy boty, možná by ses měla ptát proč.“


  Alyssa obrátila pozornost zpátky k bratrovi a ještě víc se zamračila. Otočila se a zabouchla mu dveře před nosem.


  Pohlédl na psa. „To se povedlo.“


  Cooper se na něj udiveně podíval a znovu štěkl.


  Alyssa byla drsná žena a nic si od nikoho nenechala líbit. Jacka neuvěřitelně štvalo, že si vybrala zrovna Gilese Buchanana a nevidí, co je to za idiota.


  „Chceš se svézt?“


  Další zaštěkání.


  Cooper se v autě nadšeně představil Lile, strčil hlavu mezi přední sedadla a okamžitě jí celý šťastný olízal obličej. Nezdálo se, že by jí to vadilo, drbala ho za ušima a vypadala, že je z něj nadšená.


  Jack jim dal čas, aby se seznámili, zadal nový cíl do navigace a vyjel z příjezdové cesty.


  Původně Lilu po té trapné chvíli v pátek večer u ní doma nechtěl na případné setkání s Ruby brát, ale Lilu vloupání tak rozrušilo, že ji nechtěl nechat doma samotnou, navíc měl za to, že by ji ten výlet mohl rozptýlit.


  A rozhodl se správně. Nejenže na Coopera očividně působila uklidňujícím dojmem, ale když dojeli k hranici hrabství, její nálada se zlepšila, do tváří se jí vrátila barva, oči jí zase začínaly zářit a na oplátku rozptylovala Jacka od posedlého rozjímání nad setkáním s Ruby.


  Pes usnul na zadním sedadle, a oni se mezitím přeli, jakou pustí stanici na rádiu, a příjemně si povídali. Povyprávěli si rodinné historky, dohadovali se, jestli volská oka a ančovičky patří na pizzu, probrali oblíbené kapely, zjistili, že mají podobný hudební vkus, a dokonce pár zpěváků oba viděli na živo, shodli se, že oba nesnášejí reality show, ale zbožňují Hitchcockovy filmy, že oba fascinuje nadpřirozeno, ale nejsou si jistí, jestli věří na duchy.


  Lila se dozvěděla, že Jack má asi od dvaceti vedle pupíku jizvu, protože se snažil roztrhnout hospodskou rvačku a někdo ho bodl do břicha, že má strach z létání, i když kvůli svému knižnímu turné cestoval po pěti kontinentech, a že od fanynek dostal řadu podivných dárků, včetně řeznického nože s vyrytým nápisem „Miluju tě“ a zarámované fotky čtenářky, která na ní pózovala v punčochách a podvazcích a jedna z jeho knížek jí zakrývala přirození.


  Jack zase zjistil, že Beth se s Lilou jednou vsadila, že šňupne burák a dostane ho ven pusou, přičemž nejenže se to Lile nepodařilo, ale burák jí uvízl v levé nosní dírce, takže musela jet na pohotovost; že má strach z klaunů a příšerně zpívá (což už Jack věděl, protože ji slyšel, když se pokoušela zpívat písničku od Scissor Sisters, která právě hrála v rádiu, a vyhrožoval jí, že zastaví auto) a že – ačkoliv pracovala v Cromeru – nikdy neochutnala krabí maso.


  Slíbil si, že ji někdy vezme do malé restaurace ve Wellsu, kde připravují jedny z nejlepších krabích salátů na pobřeží Severního Norfolku.


   


  Když se blížili ke Sleafordu, konverzace se točila okolo vztahů. Oba se podělili o své nejtrapnější zážitky: Jackovi bylo sedmnáct, zlil se pod obraz a pozvracel své holce boty, zatímco Lila vzpomínala na rande s chlapcem, který se jí hrozně dlouho líbil, a když dorazila na schůzku, zakopla a spadla přímo na nos.


  Jack se vyhýbal tématu Tiffany, aby nezkazil atmosféru. Nezmínil se, že se rozešli, přišlo mu lepší to prozatím nechat být. Lhal by sám sobě, kdyby si nepřiznal, že k Lile něco cítí, ale především mu pomáhala zjistit, co se dělo Stephanie, a to musí být teď jeho priorita. S Lilou se spřátelili, což je skvělé, ale pro oba bude lepší, bezpečnější, když to tak zůstane.


  Navigace oznámila, že jim do cíle zbývá pět minut, a žaludek se mu stáhnul úzkostí.


  Aspoň na tebe ten úchylák už nemůže.


  Z Rubyina komentáře šlo odvodit, že Stephanie někdo obtěžoval. Jenže kdo?


  Bydlela s rodinou ve vesnici Navenby, kam se podle Lilina kamaráda Joea přestěhovali, když dokončila střední, a navštěvovala univerzitu v Lincolnu, zatímco Stephanie se teprve připravovala na zkoušky.


  Stephanie a Ruby ale zůstaly v kontaktu a Jackovi vadilo, že Ruby možná o životě jeho sestry věděla víc než on.


  Kdo byl ten úchylák, co se chtěl ke Stephanie dostat? Někdo v závěrečném ročníku, nebo snad někdo, koho mohl znát? Henry trval na tom, aby o prázdninách pomáhala v hlavní kanceláři Whitman Homes. Její otec zaměstnával hodně lidí. Mohl být ten úchyl mezi nimi?


  „Bude to dobrý,“ řekla mu Lila, jakmile vycítila jeho náladu.


  Pohlédl na ni a v jejích tmavých očích viděl laskavost a soucit. Její schopnost poznat, co se mu honí hlavou, ho uklidňovala, ale i trochu znervózňovala. Vážně nikdy nepoznal nikoho, jako je Lila Ambersonová.


  Byla nenalíčená, po děsivé noci beze spánku měla pod očima tmavé kruhy, vlasy si spletla do dvou ležérních copů a volné, světle růžové bohémské šaty nad kolena odhalovaly její nohy až k sádře a jedné ošuntělé kovbojské botě.


  Názory ostatních jí byly ukradené, žila si po svém, všechno na ní bylo nepředvídatelné, a přesto tak samozřejmě sexy.


  A opět se přistihl, že odvedla jeho myšlenky od toho, co by se od Ruby mohl dozvědět.


  Protože si představuješ, co má pod šaty.


  Ignoroval provokativní hlásek ve své hlavě a snažil se soustředit na cestu. Znovu si připomněl, že s Lilou mají přátelský vztah a tak by to mělo zůstat.


   


  Parkoviště na benzínce z objezdu v Holdinghamu bylo plné aut. Když tu Jack pomalu projížděl a hledal volné místo, zadíval se na KFC, kde se měli sejít s Ruby a jejím bratrem. Cooper se vzadu zavrtěl, posadil se a zívl. Nadšeně štěkl a horečně vrtěl ocasem, zatímco Jack zaparkoval a vypnul motor.


  „Připraven?“ zeptala se Lila.


  Jack kývl. „Nic jiného mi nezbývá.“


  „Jsem tu s vámi, Jacku.“


  Byl rád, že ji vzal s sebou, a vystoupil z auta, připravený čelit tomu, co mu Ruby Howardová poví.
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  V KFC bylo možné sedět i venku, takže nemuseli řešit, co s Cooperem. Lila se posadila a pevně ho držela za vodítko, zatímco Jack šel dovnitř. Cooper nejdřív trochu kňoural a snažil se následovat páníčka, ale nakonec to vzdal a uvelebil se pod stolem. I když byl teplý, jasný den, nikdo jiný venku neseděl a vevnitř Lila zahlédla jen pár lidí. Částečně jí výhled blokoval plakát na okně, informující o pohřešovaných dívkách. Vypadal pár týdnů starý a Lila věděla, že Phoebe Kendallovou a Shonu McNamarovou stále nenašli, že pátrání se změnilo na vyšetřování vraždy a že podezřelým je strýc jedné z dívek.


  Než s Jackem vyjeli, Lila si důkladně prohlédla Rubyinu fotku. Byla si celkem jistá, že dívka ještě nedorazila; Lila by ji určitě poznala.


  Byla vděčná, že se k němu mohla přidat a přijít tak na jiné myšlenky. Kdyby jel Jack bez ní, zůstala by doma v bytě a přehrávala by si v hlavě tu hroznou chvíli, kdy otevřela oči a u postele uviděla postavu v kapuci. Pořád to měla před sebou, živě si to vybavila, kdykoliv se její mysl na nic jiného nesoustředila, ale povídání s Jackem v autě, kde se dozvěděla víc o něm a jeho životě, ji z velké části zaměstnalo a pomohlo jí vrátit se do normálu.


  Večer se ale bude muset vrátit domů a spát ve své ložnici, což ji děsilo. Jack jí sice spravil okno, ale než se tam ten neznámý vloupal, bylo taky v pořádku. Obávala se, že by se mohl znovu objevit, a cítila se zranitelně. Prozatím však strachu nepodléhala a plánovala se s ním vypořádat, až bude doma.


  Teď šlo o Jacka. Potřebovali zjistit, co Ruby o Stephanie věděla, a Lila měla pocit, že ji teď potřeboval, stejně jako ona předchozí noc potřebovala jeho.


  Vrátil se se dvěma kávami, položil je na stůl a pak zmizel, aby se postaral o misku vody pro Coopera.


  „Ještě tu nejsou.“


  Přisedl si a Lila si všimla ustaraných vrásek na jeho obličeji. Koukla na hodinky. Přijeli o deset minut později, ale Ruby věděla, že je to důležité. Přece by tu chvilku počkala a jen tak neodjela. „Máme sraz s puberťačkou,“ pokusila se to zlehčit. „Ty nechodí včas. Já teda rozhodně nechodila.“


  Jack se pousmál, ale nepůsobil moc přesvědčeně.


  Cooper, který o misku zprvu nejevil zájem, teď začal hltavě pít vodu. Jack se na něj podíval, podrbal ho za ušima a Lila z něj vycítila úzkost.


  „To bude v pořádku, Jacku.“ Natáhla se a chytila ho za ruku.


  Podíval se na ni těma svýma jasně modrýma očima.


  Lila si připomněla, že má přítelkyni, a jeho ruku zase pustila.


  Včera v noci nezůstalo u držení za ruku.


  Včera v noci šlo o výjimečnou situaci, namlouvala si, i když pořád nedokázala uvěřit, jak chápavá Tiff musí být, když svého přítele nechá trávit tolik času s jinou ženou.


  Možná o tom neví.


  Lila tu myšlenku zaplašila.


  „To jsou asi oni.“


  Jack koukal Lile přes rameno, ta se otočila a zahlédla mladou dvojici, jak míří k restauraci. Jack už vyskočil z místa.


  Dívka měla ruce v kapse bundy a vypadala nervózně, zatímco chlapec působil obezřetně a sebevědoměji.


  „Ruby Howardová?“


  Lila ji poznala podle fotky: hubená a drobná, s dlouhými rovnými hnědými vlasy.


  „Jack Foley?“ To se ozval Rubyin bratr. Krátce pohlédl na Lilu a konstatoval: „Vy jste Joeova kamarádka.“


  Nebylo to zrovna příjemné setkání. Ruby a její bratr, který se představil jako Matthew, se usadili na lavičku a oba odmítli Jackovu nabídku, že jim koupí něco k pití. Ruby se rozplývala nad Cooperem, který si pozornost užíval, a zdálo se, že se vyhýbá očnímu kontaktu s Jackem.


  „Vy jste znala moji sestru Steph?“


  „Chodily jsme spolu do školy.“ Ruby se se sklopenýma očima nadále soustředila na psa. „Od loňska jsem se s ní neviděla.“


  „Mrzelo mě, když jsem slyšel, co se stalo,“ podotkl Matthew.


  Jack nereagoval a dál pozornost upínal k Ruby. „Zůstala jste s ní v kontaktu?“


  „Jenom přes Facebook a esemesky.“


  „Dost na to, abyste věděla, že ji někdo obtěžuje.“


  Tentokrát Ruby vzhlédla a váhavě se mu podívala do očí.


  „Vím, co jste napsala na Facebook. Aspoň na tebe ten úchylák už nemůže.“


  Když neodpověděla, akorát si vyměnila pohled s bratrem, Jack začal být důraznější. „Potřebuju vědět, co jste tím myslela, koho jste tím myslela.“


  Ruby o tom musela přemýšlet, než sem dorazila, muselo jí být jasné, že se na to Jack zeptá, ale stejně se neměla k odpovědi.


  „Co to bylo za úchyláka, Ruby? Kdo moji sestru obtěžoval?“ Jackův hlas byl naléhavý a zničený. Ruby jako by se před ním scvrkávala.


  „Pomalu, Jacku, dejte jí chviličku,“ vstoupila do toho Lila a usmála se, když se na ni dívka podívala. „Vím, že muselo být těžké sem dneska přijít. Stephanie byla tvoje kamarádka.“


  „Ano.“


  „Jak dlouho jste se znaly? Určitě od malička.“


  Jack otevřel pusu, aby se do toho vložil, ale hned ji zavřel, když na něj Lila vrhla varovný pohled.


  „Chodily jsme spolu na základku. Znala jsem ji ze svých kamarádek nejdýl.“ Ruby si otáčela mohutným stříbrným prstenem na prostředníčku. „Když jsme se odstěhovali, hrozně se mi po ní stýskalo. Sice jsme si dál psaly, ale nebylo to jako dřív.“


  „Svěřovala se vám.“


  „I já jí.“


  „Než jste se odstěhovala, věděla jste, že ji někdo obtěžuje?“


  „Ne.“ Ruby otočila prstenem prudčeji. „Něco se stalo o Vánocích. Neřekla mi co, ale byla na tom blbě. Šestadvacátého mi psala, že si s někým potřebuje promluvit, že se něco stalo a neví, co dělat, komu to říct. Byla jsem s rodinou na dovolené a neměla jsem moc dobrý signál. Její zpráva mi přišla až za pár dní, a když jsem jí volala, nezvedla mi to. Poslala jsem jí spoustu esemesek, měla jsem o ni strach, ale ozvala se mi až za týden, a to už dělala, že je všecko v pořádku, že prý o nic nešlo a že jen přeháněla.“


  „Prozradila vám někdy, co se stalo?“ zeptala se Lila jemně.


  „Ne. Ale věděla jsem, že něco není v pořádku. Od té doby se mi zdála jiná a jako by se mi vyhýbala.“


  Lila pokročila, ale vnímala, jak nervózně Jack přihlíží a čeká na odpovědi. Musí mít ještě chvíli trpělivost.


  „Svěřila se vám pak ještě někdy?“


  „Pár týdnů před…“ Ruby provinile pohlédla na Jacka. „Před… Víte. Než k tomu došlo.“


  „Co vám řekla, Ruby?“ Lila dívku v duchu prosila, aby se soustředila.


  „Měla problémy se školou a panikařila, protože nebyla připravená na zkoušky. Steph byla vždycky chytrá a pilná, ale ty Vánoce ji rozhodily a podle mě ji to pořád trápilo. Řekla mi, že začala pít, potají tátovi upíjela z baru. Přiznala, že se to zhoršovalo. Měla strach, že propadne.“


  „Co se stalo pak?“


  „Prý věděla o někom, kdo by jí mohl pomoct zkoušky zvládnout. Slyšela o něm od spolužačky. Nepomáhal každému a chtěl za to hodně peněz, ale měl přístup ke správným odpovědím v testech a mohl jí zaručit, že zkoušky udělá.“


  „Chtěla si ode mě půjčit.“


  Lila pohlédla na Jacka; tvářil se rozrušeně.


  „Říkala, že potřebuje peníze na pozkouškový výlet s přáteli,“ vysvětloval Jack. „Že prý Henry je skrblík a nechce jí půjčit, tak přišla za mnou.“


  „Půjčil jste jí?“


  Jack zavrtěl hlavou. „Chtěl jsem. Ale znovu už mě nepožádala.“


  „Ty peníze nepotřebovala.“ Ruby na ně oba hleděla, tmavomodré oči v bledé tváři vytřeštěné. „Ten chlápek, co znal odpovědi, souhlasil, že jí pomůže, ale nechtěl po ní peníze.“


  „Co tedy chtěl?“ Lila se tu otázku bála vyslovit, protože tušila, že odpověď se jí líbit nebude.


  Ruby se opět rychle podívala na Jacka a pak upřela pohled na své ruce a znovu začala točit prstýnkem. „Pověděla mi, že po ní chtěl sex.“


  „Cože?“ podivil se Jack zlověstným tónem.


  „Pochopitelně odmítla. Steph taková nebyla. Ale ten muž jí řekl, že pokud to neudělá, všechno zveřejní, ukáže jejich konverzaci jejímu tátovi a řediteli a všichni uvidí, že chtěla podvádět.“ Ruby roztřeseně vydechla. „Proto mi napsala. Panikařila a nevěděla, co dělat.“


  „Kdo to byl?“


  Ruby se podívala na Jacka a vytřeštila oči ještě víc. „Já… Já nevím.“


  „Nezmínila jméno? Neřekla ti o něm nic konkrétního?“


  „Ne.“


  „Zatraceně!“ Jack prudce vstal a vykročil směrem k parkovišti. Cooper vyskočil a díval se za ním, zatahal za vodítko a zakňučel, když si uvědomil, že dál se nedostane.


  Lila si nedovedla představit, co tohle Jackovi muselo působit. Nebyla si jistá, co od Ruby čekala za informace, ale tohle rozhodně ne.


  Matthew ho obezřetně pozoroval a Ruby nadále otáčela prstýnkem. Vypadala, že by nejradši zmizela.


  „Co dál?“ Lila se ze všech sil snažila pořád znít klidně a trpělivě, aby z dívky dostala všechny detaily, než uteče. „Nevzpomenete si ještě na něco?“


  Ruby se chvíli dívala, jak Jack chodí sem a tam, než pozornost obrátila zpátky k Lile. „Potom jsme spolu mluvily už jenom jednou. Noc před její smrtí. Radila jsem jí, ať jde za tátou a poví mu pravdu, ale tvrdila, že má situaci pod kontrolou a ví, co dělá.“


  „Víte, co tím myslela?“


  „Ne. Tuším, ale nevím to jistě.“ Ruby přešla v šepot. „Myslím, že mu plánovala vyhovět.“
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  Jack cestou domů skoro nepromluvil. Lila se párkrát pokusila zahájit rozhovor, ale chápala, že se snaží vstřebat, co se právě dozvěděl, a tak to nakonec vzdala. Vybavila si, jak jí vyprávěl, že ho Stephanie před svou smrtí zkontaktovala a chtěla u něj nějakou dobu pobýt, ale nedopadlo to, protože byl mimo město. Lila Jacka poznala už dost na to, aby věděla, že se tím určitě užírá a přemýšlí, že kdyby byl doma, všechno by nejspíš dopadlo jinak. Muselo ho ničit, že svoji sestřičku nedokázal ochránit.


  Lila se bála mu říct poslední informaci od Ruby, která měla za to, že Stephanie plánovala svému vyděrači vyhovět. To by mohlo Jacka zdrtit.


  Kdyby znali mužovu identitu, bylo by vše jiné. Lila by byla ráda svědkem toho, jak Jack tomu zatracenému chlípníkovi dá co proto, ještě by ho při tom povzbuzovala. Jenže když Jack neměl proti komu obrátit svůj hněv, hromadila se v něm frustrace. Lila ho nechtěla ještě víc rozrušit, obzvlášť když Ruby měla akorát domněnky, ne jistotu.


   


  Těsně po přejezdu hranice Norfolku Jack sjel ze silnice a zaparkoval u hospody.


  „Je už pozdě,“ řekl Lile, když se na něj zkoumavě podívala. „Ještě jsme nejedli.“


  Měl pravdu, nejedli a v břiše jí kručelo. „Co Cooper?“


  Jack vypnul zapalování. „Můžou tam i psi.“


  Snažila se s ním a psem držet krok, když za nimi škobrtala přes parkoviště. Večer teprve začínal, obloha se se západem slunce zbarvila do teplých odstínů oranžové a žluté, a ještě nebylo chladno. Skrz laťkový plot viděla, že na zahrádce je plno. Následovala Jacka dovnitř, kde si vzal dva jídelníčky a zamířil ke stolu v rohu. Pár minut si potichu vybírali, zatímco Cooper se uvelebil na zemi, než přišla servírka a vyslechla si jejich objednávku. Lila sice měla hlad, ale nebyla si jistá, kolik toho do sebe dostane. Vybrala si kuřecí salát se slaninou a avokádem, Jack burger a ze „psího menu“ misku klobás pro Coopera.


  „Promluvíme si o tom, co jsme se dozvěděli od Ruby?“ zeptala se tiše, jakmile obsluha odešla.


  „Nevím přesně, co chcete, abych k tomu řekl.“ Jack si odfrkl. Bylo z něj cítit podráždění i odevzdanost.


  „Není snadné to přijmout, chápu to, vážně. Musíme ho ale najít.“


  „A jak to podle vás uděláme?“ Zvedl obočí. „Ruby ani nezná jeho jméno.“


  „Nějak na to přijdeme.“


  „Optimistka jako vždycky,“ opáčil sarkasticky.


  Lila se rozhodla jeho poznámku ignorovat. Vyléval si na ní vztek.


  Jídlo snědli skoro mlčky, strohá konverzace mezi nimi klouzala po povrchu, a ani jeden už Ruby nezmínil.


   


  Když se vydali zpět k autu, Lila si uvědomila, že brzy bude muset překonat svoje strachy a vrátit se do svého bytu, a všechno se v ní sevřelo.


  Jack s ní tentokrát nezůstane. Po Rubyině odhalení cítila, že se stáhl, což chápala, ale stejně ji to ranilo.


  Jack vyrazil na silnici, a jelikož už se stmívalo, Lila nechala svá unavená víčka klesnout. Možná je to dnes její jediná možnost, jak se prospat.


   


  Když oči zas otevřela, jeli po neznámé úzké vesnické cestě.


  Zamrkala, promnula si oči a před sebou zahlédla značku na Burnham Market, podle níž pochopila, že míří špatným směrem.


  „Kam to jedete? Minul jste odbočku na Norwich.“


  Jack chvíli mlčel. „Nevracíme se do Norwiche.“


  To Lilu zcela probralo. „Jak to myslíte, že se nevracíme?“


  Žádná odpověď.


  „Jacku?“


  Konečně se na ni podíval, tvář měl skrytou ve stínech. „Jedeme ke mně. Jsem unavený a nemám sílu jezdit sem a tam. Můžete dneska přespat u mě.“


  „To mi říkáte až teď?“


  „Ano. Vadí vám to?“


  Vadilo jí to. Nemohl jí to jen tak beze všeho oznámit. Nic si s sebou nezabalila a obávala se, že v bytě zamkla Clydea. Přísahala by, že při jejich odchodu pospával u ní v ložnici.


  „Ano. Kupříkladu jsem si s sebou nic nevzala.“


  „Jednu noc to zvládnete. Já to včera taky zvládl.“


  Jeho případná poznámka jí připomněla, že on včera opustil svou komfortní zónu a zůstal s ní.


  „A trochu se bojím, že Clyde, kocour mojí domácí, je u mě zamknutý.“


  „Tak Primrose napište. Určitě má klíč od vašeho bytu. Zaskočí dolů a vezme si ho.“


  „Primrose?“ Lile spadla čelist. Nikdy před ním její jméno nezmínila. „Odkud znáte moji domácí, Jacku?“


  Další chvíle ticha. „Dnes ráno jsem s ní mluvil.“


  „Cože?“


  „Řekl jsem jí o tom vloupání. Doporučil jsem jí, aby dům nějak zabezpečila.“


  „Co prosím?“


  Jack na ni vrhl ledový pohled. „Náhodou se mnou souhlasila. Hned jak jsem jí pověděl, co se stalo, chtěla dům líp zajistit, nainstalovat bezpečnostní systém. Někoho jsem jí doporučil.“


  Lila na něj chtěla být naštvaná, zlobit se, že šel za Primrose bez jejího vědomí, ale naléhavý hlásek v její hlavě jí připomněl, že to Jack vlastně myslí dobře. A zdálo se, že na všechny její výmluvy měl opravdu dobrou odpověď, takže už jí zbýval jen onen skutečný důvod, proč panikaří a nechce k němu domů.


  Bude se muset setkat s Tiff. Ta představa Lilu děsila skoro stejně jako představa, že zůstane sama ve svém bytě a stráví tam noc.


  „Nemáte právo se za mými zády bavit s Primrose,“ zamručela Lila. Věděla, jak nevděčně zní po tom všem, co pro ni Jack udělal, ale usilovně si přála, aby ji nedostal do tak nepříjemné situace.


  Když na to nereagoval a se sevřenou čelistí se urputně soustředil na řízení, pochopila, že Jack si to nerozmyslí, takže Lila bude muset přiznat barvu a povědět mu, proč k němu nechce.


  Snažila se vymyslet, jak to téma diplomaticky nadnést, ale nic ji nenapadalo.


  „Co na to řekne vaše přítelkyně? Vážně jí nebude vadit, že budu u vás?“


  Lila čekala na reakci a tváře jí hořely. Od páteční noci pro ně bylo téma Tiffany tabu. Jack stále mlčel, ale Lila si všimla, jak ve tváři zatnul sval.


  „Není mi to příjemné, Jacku,“ pokračovala Lila. „Nechci se s ní setkat.“


  Tak, předestřela mu naprostou upřímnost, odhalila svoji duši a při tom ztratila kus svojí důstojnosti. Přesto Jack snad pochopí, proč jí tolik vadí, že by měla jít k němu domů.


  Když dojeli na křižovatku, Jack zastavil a zůstal stát, i když kolem nebyla žádná jiná auta. Otočil se k Lile.


  „Nebudete se s ní muset setkat. Rozešli jsme se. Vrátila se do Londýna.“


  Lila čekala cokoliv, jen tohle ne, a její mozek se horečně snažil vstřebat jeho slova. Tiffany byla pryč, nemusela se s ní setkat, proč to ale doteď nezmínil? Strávili spolu v podstatě posledních čtyřiadvacet hodin.


  „Vy jste se rozešli?“ zopakovala ohromeně, pořád trochu v šoku.


  „Jak říkám. Můžete teda už sklapnout a přestat dělat takovou vědu z toho, že u mě přespíte? Jde jen o jednu noc a na Tiffany nenarazíte. Nesnažím se někoho po rozchodu ojet, Lilo. Mám tři volné ložnice, můžete si vybrat. Jsem unavený a chci už být doma. Jasné?“


  Hleděl na ni, jeho zamračený výraz ji varoval, že je rozhodnutý, a Lila pořádně nevěděla, jak na to reagovat.


  „Jasné,“ souhlasila tiše. v uších jí zněla ostrost jeho slov. Doposud ho nezažila tak odtažitého a rozzuřeného a věděla, že jeho citová bariéra je neprostupná. Ani si nebyla jistá, jestli by za ni vůbec chtěla. Upřímně mu tedy přiznala, že měla obavu setkat se s Tiffany, z celkem zřejmého důvodu, i když ho vyloženě nezmínila, a on jí rázně a jednoznačně sdělil, že o sex nepůjde, jako by se mu snad nabízela, že se vrhne na zem a z lítosti se mu poddá.


  Chápala, proč má vztek, ale netušila, proč ji ponižuje. a nebýt toho, že se k ní posledních čtyřiadvacet hodin choval laskavě, a že ví, že takový obvykle není, lezla by už z auta a sama vyrazila domů – i kdyby se tam musela dobelhat o berlích.


  Zbytek cesty jeli mlčky a Lile došlo, že vlastně neví, kde Jack bydlí. Doteď tipovala, že někde v Severním Norfolku, určitě poblíž Cley next the Sea, takže ji překvapilo, když vjeli do vesnice Burnham Overy Staithe a Jack sjel z hlavní pobřežní silnice.


  Lila to tu dobře znala, mnohokrát tu nad zátokou fotila východy a západy slunce a docela jistě si pamatovala, že nafotila i ten dům, u kterého Jack zastavil.


  „Tady bydlíte?“ zeptala se ohromeně, když vystupovala z auta; na chvíli zapomněla, že je na něj naštvaná. Velký dům s širokými okny a balkony, z nichž musí být úžasný výhled na nábřeží, ji naplňoval úžasem. Věděla, že Jack pochází z bohaté rodiny, že je úspěšný spisovatel, ale netušila, že je až tak movitý. Dosud byl pro ni člověkem, kterého poznala za zvláštních okolností, spřátelila se s ním a pomalu se do něj zamilovávala. Nikdy se k ní nechoval povýšeně, nepůsobil nijak arogantně či snobsky. Když byli v jejím bytě nebo v lese ve Filby, žádné rozdíly mezi nimi nevnímala, ale tady si připadala jinak. Teprve tady se jí plně vyjevilo, v jak moc odlišných světech oba žijí a že ona do toho jeho nepatří. Tiffany Pendleton-Shayová sem patřila, Lila Ambersonová ne.


  Jack bez odpovědi s Cooperem v patách kráčel ke vchodu. Pes se za Lilou ohlédl a štěkl, jako by se ptal: „Jdeš taky?“ Lila popadla berle a zdráhavě je následovala.


   


  Uvnitř ji to zastrašovalo o něco míň díky otevřenému prostoru a vysokým stropům, které místu dodávaly příjemnou vzdušnost a prosvětlenost. Nábytek působil pohodlně a domácky, ne okázale, jak očekávala. Všude bylo plno rostlin a na zdech visela různá umělecká díla. Některá z nich očividně drahá, pořízená v galeriích, ale další kousky byly obyčejné fotky a ilustrace z obchodů. Výmalba byla neutrální, v decentních, teplých odstínech, trochu výraznější barvy pak prostoru dodávaly dlouhé závěsy na dveřích od terasy, koberce na dřevěných podlahách a množství polštářků rozsetých po dvou obřích pohovkách. Buď měl Jack talent na interiérový design, nebo mu někdo (sestry nebo přítelkyně, tipovala Lila) dům pomohl zařídit.


  Napadala ji spousta otázek, ale věděla, že Jack nemá náladu na cokoli odpovídat, a tak ho beze slova následovala do působivé a elegantní bílé kuchyně. Nedokázala přitom nevnímat zvuk, co její berle vydávaly na podlaze bez koberců, přišla si jako nevítaný host a úplně nevěděla, co si sama se sebou počít. Stála u kuchyňské linky a pozorovala Jacka, který sáhl do obří ledničky a vytáhl pivo. Pohlédl na Lilu, jako by na okamžik zapomněl na její přítomnost. „Dejte si, co chcete. Mám v lednici vodu, džus, ležák a bílé víno. Kdybyste chtěla radši červené, nějaké je támhle.“ Ukázal na pochromovanou vinotéku na opačné straně linky. „Skleničky jsou v horní skříňce. Čaj, kafe, všechno tam je. Cokoliv chcete.“


  Lila kývla, ale nepohnula se.


  Otevřel pivo, polovinu do sebe obrátil a lahev postavil na linku. „Musím Coopera vzít na procházku. Celý den seděl vzadu v autě. Buďte tu jako doma. Vyberte si jakýkoliv pokoj. Všechny mají vlastní koupelnu. Každou sobotu mi sem někdo chodí na úklid, takže ručníky a prostěradla jsou čisté. Ráno vás odvezu domů.“


  A bylo to. Sehrál roli vlídného hostitele a opustil ji. Zůstala u linky a dívala se, jak Cooperovi připnul vodítko a odemkl kuchyňské dveře na terasu. Pes se za ní ohlédl, jako by se ptal, proč se k nim nepřidá, Jack však ne. A pak byli oba pryč.


  Lila se cítila cela nesvá. Ze skříňky si vzala sklenku na víno a pohlédla na vinotéku. Žádné lahve na šroubování. Všechny vypadaly draze a nechtělo se jí jich dotýkat. Otevřela dveře od dobře vybavené lednice. Ve dveřích stála načatá lahev bílého vína. Štědře si z ní nalila, opět ji zazátkovala, zavřela lednici a pak se opřela o linku. Upíjela ve velkých locích, dílem aby se uklidnila, a taky se bála pití nést s sebou do obýváku, aby ho náhodou nerozlila na bezpochyby drahý koberec.


  Jack jí nabídl, ať se tu chová jako doma, ale pořád si připadala, jako by vnikla na cizí území. Procházela rozlehlým obývákem a hledala rovnováhu na berlích, zatímco zběžně prohlédla jeho knihovnu a prozkoumala rámečky s kolážemi fotek Jacka a jeho rozšířené rodiny. Na jedné fotce objevila Tiffany. Právě se rozešli, takže bylo jasné, že stopy po její přítomnosti se z domu hned tak nevytratí. Jeden ze snímků už viděla, byl to ten samý, co viděla na Facebooku, kde Jack a Stephanie dováděli na pláži.


  Uvědomovala si, že slídí, a tak toho nechala a zamířila nahoru. Jack dal jasně najevo, že ji tam vlastně nechce, že by raději zůstal sám se svými myšlenkami. Než se s Cooperem vrátí, Lila si vybere ložnici a pokusí se v ní na chvilku zabydlet, a hlavně mu nebude chodit na oči.


  První dveře, co otevřela, byly jako naschvál zrovna ty od jeho ložnice. Byla prostorná skoro jako celý její byt a vévodila jí velká, bytelně vyhlížející dubová postel. Výmalba a ložní prádlo byly světle šedé. Na jednom nočním stolku stála štíhlá lampa břidlicové barvy a na druhém kromě stejné lampy byla ještě rozečtená knížka a prázdná sklenice. U protější stěny s oknem, které se táhlo od podlahy až ke stropu, stál menší stůl s vypnutým, ale otevřeným notebookem, stojánkem s propiskami a pár notesy ve tvrdých deskách. Přes opěradlo židle visel přehozený Jackův černý bomber.


  Lila zavřela dveře a cítila se provinile, že pronikla do jeho soukromého prostoru. Obešla zbývající tři ložnice a vybrala si tu na konci druhého podlaží, tu nejvzdálenější od Jackova pokoje. Byla to spíše žensky zařízená místnost, laděná ve smetanové a citronově žluté barvě a se dveřmi na balkon, ze kterého byl výhled na močály. Byl teplý večer, a tak dveře otevřela, odložila berle, padla na postel a užívala si slaný vánek, co jemně pohupoval dlouhými závěsy.


  Promítla si v hlavě setkání s Ruby a odhalení, že někdo se Stephanie snažil zneužít. Musí přijít na to, kdo ji vydíral, ale jak? Stephanie Ruby skoro nic neřekla. a pak tu bylo ještě to, co se podle Ruby stalo o Vánocích. Co se proboha odehrávalo ve Stephaniině životě před její smrtí?


  Lila se potřebovala vyspat a doufala, že spánek jí pročistí hlavu a pomůže jí jasněji přemýšlet. Ale teď se musela napít, protože jí vyschlo v ústech. Popadla berle a vyrazila zase dolů. Cooper přiťapkal hned, jak vešla do kuchyně, takže už se očividně vrátili z procházky. Jacka ale nikde neviděla, nejspíš se jí vyhýbal. Sáhla do skříňky pro sklenku, naplnila ji vodou, vypila ji a umyla. Když se po schodech vracela nahoru, Cooper se pokusil jít za ní a nespokojeně zakňoural, když mu to zakázala. Otočil se sice zpátky do kuchyně, ale Lila tušila, že se pokusí vyplížit nahoru, až usoudí, že vzduch je čistý.


  Když procházela kolem Jackovy ložnice, všimla si otevř ených dveří. Bylo v ní zhasnuto, ale viděla ho, jak v hlubokém zamyšlení stojí před oknem.


  Musel nějak vycítit její přítomnost, protože se ohlédl a chvíli na ni s nečitelným výrazem zíral.


  „Máte všechno, co potřebujete?“


  „Ano… Děkuju.“


  Kývl a mlčky se obrátil ke svému výhledu.


  „Dobrou noc, Jacku.“


  Neodpověděl.


   


  • • •


   


  Richard odjel na další víkendovou konferenci; tak to aspoň tvrdil.


  Judith už dlouho tušila, že všechny ty jeho konference a schůzky sloužily jako pouhé falešné záminky, ale vědomě jeho lžím nahrávala. Bála se, že by to rozbilo rodinu, kdyby se pokusila zjistit pravdu, a když nacházela účtenky za motelové pokoje z jiných míst, než kde se jeho „konference“ konaly, ignorovala je. Soudila, že ať dělal cokoliv, bylo lepší o tom nevědět.


  Takový byl její úkol: být tmelem, co je drží pohromadě.


  Jako každá jiná rodina pochopitelně zažívali lepší i horší chvíle a ano, Richard se k ní možná nechoval vždycky nejlíp, ale svůj svatební slib brala vážně a stála při něm v dobrém i zlém. Když toho na ni někdy bylo moc, zamkla se v koupelně a brečela, vypustila ze sebe všechny nahromaděné emoce a trápení, ale pak si utřela slzy a zase se sebrala.


  Její manžel měl rád spořádaný domov a ona dělala, co mohla, aby mu přesně to poskytla. Udržovala podlahy zářivě čisté a každý povrch bez smítka prachu. Vždycky se ujistila, že ve spíži, lednici i mrazáku je všechno, co má, a každý den vařila teplé jídlo.


  Kdykoliv nastaly jakékoliv problémy, postarala se, aby ho jimi nezatěžovala. Jako když se jim v únoru při rekordně nízkých teplotách rozbil kotel. Richard mířil domů ze své údajné konference a těšil se do vyhřátého domova. Jako zázrakem se jí na poslední chvíli podařilo sehnat instalatéra. Nemusela manžela obtěžovat a nikdy se o tom nedozvěděl. Děsila se, co se mohlo stát, kdyby se jí nepodařilo problém před jeho návratem vyřešit.


  Aaron věděl, že matka dělá vše pro to, aby jeho otce potěšila, a je jí jasné, že Richardovy lži nerad poslouchá. Nechápal, že Judith nevadily. Pro ni bylo hlavní, že rodina drží pohromadě, a moc si přála, aby Aaron přestal Richarda provokovat.


  Její syn očividně nechápal, že pokud bude svého otce nadále pokoušet, může to dopadnout velmi špatně pro ně oba.
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  Jack se probudil uprostřed příjemného snu o Lile v jejích růžových bohémských splývavých šatech a kovbojských botách (v jeho snu na noze neměla sádru). Užil si přibližně dvanáct vteřin fantazijní blaženosti, než ho probral drsný návrat do reality. Jeho nálada hned poklesla, když si vzpomněl na setkání s Ruby Howardovou, na kterém se dozvěděl, že jeho sestru před smrtí kdosi obtěžoval a vydíral, aby se s ním vyspala.


  Dost pozdě si Jack provinile vzpomněl, že Lila spí v jedné z jeho volných ložnic a že si na ní minulou noc vybil všechny svoje frustrace a choval se zas jako naprostý idiot. Zamračil se, když si vybavil její výraz, to naprosté ponížení, když jí drsně sdělil, že nehledá někoho, koho by ojel. Zasloužil by nafackovat. Neodvezl ji domů, ale dotáhl ji sem, nechal ji ve svém rozlehlém domě osamělou, a místo aby jí pobyt zde ulehčil, tvářil se, jako by mu byla na obtíž.


  Kdyby jeho matka viděla, jak se k ní chová, pohoršilo by ji to, jenže hlavně on byl pohoršený sám sebou.


  Snažil se svoje chování nějak odůvodnit a připomněl si, že Lilu vzal k sobě domů, aby ji nemusel nechat v jejím bytě samotnou. To jí samozřejmě neřekl. Ne, minulou noc na ni byl hrubý a bylo jednodušší, aby měla za to, že myslí především sám na sebe.


  Už ho přešla chuť na spaní, a tak ze sebe shodil peřinu, vylezl z postele a zaslechl zavytí, když šlápl na kožíšek a vylekaný Cooper vyletěl ze země.


  „Kdy ses sem sakra dostal?“


  Cooper se poslušně posadil, vyplázl jazyk a začal nadšeně vrtět ocasem. Ten pes žil podle vlastních pravidel.


  „Zůstaň,“ přikázal Jack, zatřásl hlavou a zmizel do koupelny.


   


  Po sprše si Jack oblékl džíny a staré tričko a promnul si oči. Včera se mu nakonec přece jen podařilo usnout, a než se mu zdál ten příjemný sen o Lile, spal neklidně, protože ho události předchozího dne trápily i ve spánku.


  Musel se rozhodnout, co s novými informacemi udělá, ale jednou věcí si byl jistý: rozhodně o tom nepoví nic matce. Zdrtilo by ji to.


  Po špičkách se se psem v patách vydal dolů, nasypal kávu do kávovaru, nechal ji překapávat, nasadil si na bosé nohy tenisky a popadl Cooperovo vodítko.


   


  Bylo pondělí ráno, ani ne sedm hodin, a pobřeží bylo tiché a prázdné, až na dalšího pejskaře o kus dál, který přátelsky zvedl ruku na pozdrav. Jack mu zamával, ale užíval si klid a samotu. Pozoroval, jak Cooper dovádí ve vodě, a uvědomoval si, jak ho čas strávený venku o samotě naplňuje.


  Nakonec na psa hvízdl, zamířil zpátky domů a tam ho pár minut otíral starým ručníkem.


  Cooper se vrhl na granule a Jack si nalil kafe. Zapnul v kuchyni televizi, aby mu něco hrálo jako kulisa a nemusel poslouchat ticho, natáhl se po jednom z mnoha per a notesů, co nechával ležet různě po domě, a posadil se ke kuchyňskému stolu.


  Začal zapisovat, co se od Ruby dozvěděli, počínaje tou událostí o Vánocích. Stephanie viděl pětadvacátého, ale Ruby říkala, že Steph jí psala šestadvacátého. Musel zjistit, kde jeho sestra byla a co ji mohlo rozrušit. A ten, co jí nabídl, že jí pomůže s testy; mohl to být učitel ze Stephiny školy?


  Jack v hlubokém zamyšlení usrkával kávu, když na schodech zaslechl Liliny berle. „Uvařil jsem kafe,“ řekl jí zahleděný do zápisníku.


  Počká, až si Lila nalije pití a přidá se k němu, a pak přijde na to, jak se jí zatraceně za minulou noc omluví.


  Když nereagovala, vzhlédl a okamžitě si všiml, že má na sobě hedvábný župan v kimonovém stylu, smetanové barvy a posetý barevnými motýlky. Tolikrát už ho viděl, vybavil si, jak ho sám vybíral.


  „Co to máte na sobě?“ Jeho slova zněla drsněji, než zamýšlel.


  Lila došla na spodní schod a zamračeně shlédla. „Tohle? Visel na dveřích v ložnici.“


  Jackovi v hlavě hučelo a vracela se mu spousta vzpomínek. Jeho sestra zbožňovala motýly, z jeho dárku byla nadšená, a kdykoliv u něj přespávala, župan ze sebe skoro nesundala.


  „Jacku?“


  „Patřil Stephanie. Máte na sobě její župan.“ Řekl to odměřeněji, než jak to cítil. „Svlékněte ho.“


  „Nevěděla jsem, že patřil Stephanie,“ podotkla Lila tiše. „Nic s sebou nemám a nabídl jste mi, že si můžu půjčit cokoliv.“ Když se na ni nepřestal mračit, unaveně potřásla hlavou. „Samozřejmě. Půjdu si ho sundat, ale pak bych ráda domů.“


   


  • • •


   


  Začne znovu, to si slíbila.


  Jack se minulou noc trápil a řekl pár zlomyslností. Nebylo to osobní, Lila mu svou přítomností akorát posloužila jako příhodný cíl. Než v posteli konečně usnula, snažila se samu sebe přesvědčit, že příští den bude pro ně oba znamenat nový začátek.


  To se tedy zmýlila.


  Všimla si, že ten župan je jedinečný a moc krásný. Proto si ho oblékla, než sešla dolů pro kafe. Chtěla ho mít na sobě, jenom dokud se nevysprchuje a neoblékne. Visel na dveřích a Jack jí přece řekl, aby se chovala jako doma.


  Popuzeně za sebou zabouchla dveře od ložnice, župan svlékla a hodila ho na postel. Kašle na kafe. Osprchuje se, obleče a bude trvat na tom, aby ji odvezl domů.


  Soucitu měla po krk a stejně tak Jacka Foleyho a jeho náladovosti, jako by byl Jekyll a Hyde.


   


  Odhodlání jí vydrželo, jen dokud se nevrátila dolů, kde našla Jacka sedět u stolu. Před dvaceti minutami naštvaně odešla a on se snad od té doby nepohnul, hlavu měl sklopenou, ruce zabořené ve vlasech a vypadal úplně zničeně.


  Když se před ním zastavila, vzhlédl k ní vlhkýma očima plnýma bolesti. Byly o odstín světlejší než obvykle, s tmavě modrými okraji a žlutými duhovkami se stříbrnými skvrnkami. Jejich pohled jí pronikal až do nitra, jako by ji někdo pěstí udeřil do břicha.


  „Neodcházejte.“ Chytl ji za paži. „Omlouvám se za včerejšek. Omlouvám se, že jsem na vás teď tak vyjel. Nečekal jsem, že to bude tak těžké… někoho ztratit, zjistit, co jste o něm doteď nevěděla. Snažím se to zpracovat a chvílemi je toho na mě moc a pak to nezvládám. Choval jsem se k vám odporně. Po všem, co jste pro mě udělala, jak moc mě podporujete, jsem vás odstrčil a choval se jak pitomec. Odpusťte mi.“


  „Jacku… Já –“


  „Potřebuju vás, Lilo. Prosím.“


  Vypadal zdrceně a mluvil tak zoufale a upřímně, že si nemohla pomoct a musela něco udělat. Opřela si jednu berli o stůl a položila mu ruku v konejšivém gestu na rameno.


  V jednu chvíli stála vedle něj, v další otočil hlavu a zabořil jí tvář do břicha. Přerývaně vydechl a ona ho v důvěrné blízkosti hladila po vlasech.


  Zůstali tak několik minut, ale pak, když ucítila Jackova ústa a jeho teplý dech na svém břiše, uvědomila si, že chvíle klidné útěchy se změnila.


  Vylekalo ji to, a tak se pokusila vyprostit, ale marně, protože ji nečekaně a pevně objal pažemi. Než stihla zareagovat, už ji rukama hladil po zádech, horečně a hravě, pak se přesunul níž k jejím bokům a palci jí troufale skrz látku jejích šatů přejel přes okraj kalhotek. Prudce se nadechla a cítila, jak se v ní začíná rozlévat teplo.


  Její reakce mu neunikla, objal ji pevněji, sklouzl ústy níž a něžně skousl její jemnou pleť těsně pod pupíkem. Lila se proti své vůli zachvěla a upustila druhou berli na zem. Opřela se o jeho rameno, aby neztratila rovnováhu, a on ji začal přes tenkou látku jejích šatů sát, okusovat, mučit a laskat horkými a vlhkými ústy. Prsty mu zaryla do ramen a roztřeseně vydechla.


  Jack k ní vzhlédl. Jeho oči, před chvílí plné bolesti a upřímnosti, teď živočišně a výmluvně plály. Rozhodným pohybem si ji přitáhl obkročmo na svůj klín. Nedal jí čas vzdorovat, protože hladově přitiskl své rty na její.


  Celé tělo jí hořelo a z jeho doteků, chutě a vůně byla jak omámená. Rozhodla se o tom nepřemýšlet. Možná mu jde jenom o sex a potřebuje se vyrovnat s rozchodem, ale toužila po něm stejně, jak se zdálo, že on touží po ní. Na výčitky bude čas později.


  Oplácela mu horečné polibky, rukama mu přejížděla po napnutých svalech na zádech, až mu ruce zabořila do vlasů. Tlumeně zasténal. Dlaněmi jí sklouzl na zadek a obtočil si její stehna kolem pasu. Zvedl ji a položil ji na stůl. Na okamžik ji přestal líbat a upřel na ni pohled plný chtíče, když jí svými boky roztáhl nohy. Jeho paže ji nepřestávaly objímat a konečky prstů ji hladil po zádech.


  „Zdál se mi o tobě v těchhle šatech pěkně hanbatý sen,“ řekl jí ochraptělým hlasem.


  „Jo?“ vydechla sotva slyšitelně. Kůže jí pod každým jeho dotekem hořela a hluboko v sobě palčivě cítila, jak po něm touží. „Co se v něm stalo?“


  S vyzývavým pobavením se na ni usmál a jemně ji položil na záda. Dlaněmi jí lehce přejel přes ňadra až ke stehnům, až zmučeně vzdychla. „Ukážu ti to.“


  
     
  


  


   


  
    22
  


   


  Neměl v úmyslu se s ní vyspat. V plánu byla procházka se psem, omluva Lile a další mučivé přemýšlení nad Stephaniiným vyděračem, ale ne sex. Jenže Lila ho pak začala utěšovat, byla tak jemná a vřelá a nádherně voněla, a když si k tomu všemu vzpomněl na sen, který se mu o ní zdál, jeho libido rozhodlo.


  To se mu ta omluva pěkně vydařila.


  Jejich milování bylo nezapomenutelné, uspokojující a Lila plná vášnivé naléhavosti. Jenže nejspíš ji napadne, že se tím akorát potřeboval vypořádat s rozchodem, jak jí ostatně noc před tím vmetl do tváře. Zrovna si to s ní rozdal na kuchyňském stole – nebyl na sebe hrdý –, co jiného si asi tak mohla myslet?


  To ráno jí nelhal, když jí řekl, že ji potřebuje. Byla to pravda, pochopil to, až když všechno málem pokazil. Namluvil si, že to s Tiffany ukončil, protože jejich city ochladly, protože jejich vztah skomíral. Což byla v podstatě pravda, ale nechtěl si přiznat, že to ukončil, protože Tiffany nebyla Lila.


  Jejich nečekané milování bylo úžasné a toužil, aby se to opakovalo, ale zrovna tím Lilu nepřesvědčí, že pro něj znamená mnohem víc. Vzhledem k tomu, že už se spolu vyspali, ale on jí ještě ani neřekl, co k ní skutečně cítí, zasloužila si lepší zacházení, než jak se ráno zachoval. Slíbil si, že jí to musí vynahradit.


  Naštěstí souhlasila, že zůstane, a netrvala na tom, aby ji odvezl domů. Probrali setkání s Ruby, což teď Jack s chladnější hlavou dokázal lépe, a pak nechal Lilu, aby si pročetla jeho zápisky, zatímco šel zvednout hovor od své agentky, která mu volala kvůli jeho nové knize.


   


  Když se za dvacet minut vrátil do kuchyně, Lila držela v ruce propisku a celá bledá zírala na televizi.


  Jack se dotkl jejího ramene. „Lilo?“


  Vylekal ji a na okamžik se na něj zadívala prázdným pohledem.


  „Co se děje?“


  „Když jsi telefonoval, koukala jsem se na zprávy.“


  „Ano, to vidím.“


  „Slyšel jsi o těch dvou nezvěstných holkách z Lincolnshiru?“


  Kývl, nevybavoval si sice jejich jména, ale rozhodně ten případ znal. Už týdny se o něm mluvilo v celostátních zprávách. „Co je s nimi?“


  „Dělali rozhovor s babičkou Shony McNamarové.“


  „A?“


  „Jacku, na té fotce v medailonku je podle mě ona.“


   


  • • •


   


  Za hodinu seděli v Jackově autě a mířili zpátky do Norwiche.


  Jack o Lilině domněnce, že na fotce je babička Shony McNamarové, zřejmě pochyboval, ale nevyvracel jí to a souhlasil, že se na to alespoň podívají.


  Lilu napadlo, že od jejich sexu se ji Jack všemožně snaží potěšit a vyhovět jí, ale i tak si vyčítala, že ji dostal tak snadno. Přála si, aby mu trochu víc vzdorovala (i když v nejmenším nelitovala, že k tomu došlo), a byla plná pochybností o svých kvalitách. Vždyť proboha s nikým skoro pět let nespala, připadala si úplně nemožná.


  Ne, spíš se Jack cítí provinile kvůli tomu, jak se k ní choval po jejich setkání s Ruby.


  Lila se snažila to moc nerozebírat. Jack jí dal jasně najevo, že po Tiff bude mít zájem jen o sex, a jelikož se s ním Lila vyspala, jednoznačně zjistila, co pro něj znamená.


   


  Odemkla vchodové dveře a objevil se Clyde, aby je uvítal. Otřel se Lile a pak i Jackovi o nohy a nadšeně vrněl. Lila se sklonila, aby mu pohladila uši a věnovala mu pár vteřin, ale když otevřela dveře od bytu, místo aby šel kocour k ní, otočil se a běžel nahoru k Primrose.


  Lila nechala Jacka, aby dal vařit vodu, a zamířila do ložnice. Snažila se nemyslet na muže v kapuci, co se jí sem vkradl, a z malého odkládacího tácku na toaletním stolku vzala medailonek. Prohlédla si fotku uvnitř. Byla sice černobílá, ale podobu zachycovala zřetelně. Lila si byla jistá, že je na ní žena, kterou před pár hodinami viděla na televizní obrazovce.


  Vydala se s medailonkem do obýváku, a málem se srazila s Jackem, který z kuchyně nesl hrnky s čajem. Na kratičký trapný moment ani jeden z nich nevěděl, jak zareagovat. Lila ustoupila o krok zpátky, opřela se o berle a nechala ho projít. Teprve teď ji napadlo, že by sex mohl pokazit přátelství, které mezi nimi vzniklo. Následovala Jacka do obýváku a úmyslně si k sezení vybrala židli, a ne místo na gauči vedle něj.


  „Je to ona,“ řekla mu bez úvodu a podala mu medailonek. Jack jej otevřel, aby si obrázek prohlédl. Lila si mezitím usrkla čaje, který ještě dostatečně nevychladl.


  Jack se zamračil a vytáhl mobil.


  „Nevěříš mi.“


  „To netvrdím, ale viděla jsi ji na obrazovce televize. Chci si to ověřit.“


  Netrpělivě čekala, zatímco si googlil informace, frustrovaná, že o ní pochyboval. Prohlížela si jeho zaujatý výraz, jak si odhrnul vlasy z tváře a jak ho štvalo, když mu znovu spadly do očí, a vzpomněla si, jak chutnal, jak se jí s každým dotekem jeho rukou a úst na její kůži rozechvěl každičký nerv v těle. Vzpomněla si na ten pocit, když ho měla v sobě. Nechtěla se toho jen tak vzdát.


  „Super, našel jsem fotku.“ Zvedl medailonek, podržel ho vedle displeje a pomalu kývl.


  „Je to ona?“ vydechla Lila. „Říkala jsem ti to.“


  Mlčky medailonek zavřel, vsunul si ho do kapsy a mobil položil na stolek.


  „Vezmeme ho na policii.“ S vážným výrazem jí pohlédl do očí. „Chci, aby ses se mnou vrátila do Burnhamu a pár dní u mě zůstala.“


  „Jacku, já –“


  „Nenechám tě tady samotnou po tom, co se tu stalo. Zůstal bych tu s tebou, ale musím se postarat o Coopera.“


  „Mám tu všechny svoje věci.“


  „Můžeš si s sebou vzít, cokoliv budeš potřebovat. U mě je přece místa dost.“


  „A co Primrose, třeba mě bude potřebovat.“


  „Je to tvoje domácí, Lilo, ne tvoje matka. To zvládne. A určitě chce, abys byla v bezpečí.“


  Lila věděla, že má pravdu, a stejně tak věděla, že se hrozně bojí zůstat ve svém bytě sama. Bylo jí úzko, jen když šla do ložnice pro medailonek, takže bylo jasné, že za tmy by se tu sesypala.


  Přesto váhala a uvažovala, jak moc ji Jack chce u sebe mít. Pomáhal jí jako kamarádce, nebo v tom bylo něco víc? Rozhodně nemohla strávit další neklidnou noc v ložnici pro hosty, zatímco on by spal na druhé straně patra, zvlášť po dnešním ránu.


  „Pokud se mnou odmítneš jít, dám Coopera do psího hotelu a zůstanu tady.“


  „To bys neudělal.“


  Jack vážně kývl. „Budu muset, pokud mi nedáš na výběr. V hotelu byl jenom jednou a trápil se tam. Slíbil jsem mu, že už mu to nikdy neudělám. Vážně ho budeš nutit se tam vracet?“


  Koutky úst mu zacukaly a Lila pochopila, že si Jack dělá legraci, ale stejně jí dal jasně najevo, že kdyby zůstala sama v bytě, bál by se o ni.


  „Dobře, půjdu k tobě, ale jen na pár dní.“


  Zdálo se, že to mu stačí. „Domluveno. Jdi si zabalit.“


  Lila před odjezdem zašla nahoru za Primrose; byla sice jenom její nájemnice, ale byly si blízké, a věděla, že její bytná na ni někdy spoléhá s občasnou pochůzkou nebo s výpomocí v bytě. Lila se cítila provinile, že bude Primrose na chvíli na všechno sama.


  Když jí otevřela s vrnícím Clydem v náruči, zářivě se usmála. „Lilo, drahoušku, jak se máš? Od sobotní noci na tebe myslím. To musel být hrozný šok.“


  „Jsem v pořádku, děkuju. Jsem z toho ještě trochu rozhozená, ale to je asi normální.“


  Lila si se svou domácí poslala pár esemesek, ale od toho vloupání se neviděly.


  „To se nedivím. Doufám, že Jack na tebe dává pozor. Tolik se bál.“


  „Dává.“ Lile neuniklo, jak familiárně Primrose o Jackovi mluví. Žasla, jak si Jack dokázal lidi získat, když se mu chtělo. „A děkuju, že jsi včera večer zaskočila dolů a zachránila Clydea. Neměla jsem ho celý den nechat u sebe zamknutého. Omlouvám se, že jsem ho nemohla jít pustit sama.“


  „To nic, drahoušku. Divila jsem se, kde ten uličník byl.“


  „Jack mi navrhl, abych u něj pár dní zůstala. Nechci tě tu ale nechat bez pomoci. Kdybys něco potřebovala nebo by tě napadlo, co bych ti mohla přivézt zpátky, máš moje číslo a můžu se u tebe kdykoliv přes den zastavit.“


  Primrose se nedala. „Lilo, moc se strachuješ. Dokážu si poradit a momentálně chodím lépe než ty. Pár dní to sama zvládnu. Zvládla jsem to, než ses nastěhovala a i když jsi byla v nemocnici. Jack má pravdu. Než se nainstaluje nový bezpečnostní systém, neměla bys zůstávat v bytě sama.“


  „Děkuju… a co se toho zabezpečení týče, říkal, že o něm s tebou mluvil. Ale, Primrose, není nutné, abys ho zařizovala jen kvůli tomu, co se stalo. Jack mi opravil okno. S tím alarmem to přeháněl a neměl tě s tím obtěžovat.“


  Její domácí se usmála. „Jsem ráda, že mi to doporučil. Má pravdu, dům by měl být lépe zabezpečený. Je to stará budova, a jak se v sobotu v noci ukázalo, nejsme tu tak v bezpečí, jak bychom si mohly myslet. Navíc mi to tak mile zařizuje. Tenhle týden se staví jeho kamarád a všechno to nainstaluje.“


  „Nenechám tě to celé zaplatit. To vloupání bylo u mě v bytě, takže bych na to měla určitě nějak přispět.“


  Lila se sice obávala, že náklady budou převyšovat její finanční možnosti, ale musela to aspoň nabídnout.


  Primrose stáhla obočí a láskyplně pohladila spícího Clydea po zádech. „Nic platit nemusíš, drahoušku. Jack ti neřekl, že se o to všechno postará?“


  Lila překvapeně pootevřela pusu, ale rychle ji zavřela, když Primrose přimhouřila oči.


  „Neřekl, že?“


  Lila se pokusila o úsměv. „Nejspíš zapomněl.“


  S domácí a kocourem se rozloučila s hlavou plnou otázek. Trochu ji naštvalo, že Jack alarm zaplatil, aniž by jí o tom řekl. Dobře věděl, že by s tím nesouhlasila. Na druhou stranu si musela přiznat, že jinou její část, tu iracionální, tu, která se do něj očividně zamilovala, potěšilo, že mu tolik záleží na jejím bezpečí.


  Předchozí noc jí tvrdil, že kdyby mezi nimi k něčemu mělo dojít, šlo by pouze o rozptýlení po rozchodu, a přesto když se k ní kdosi vloupal, Jack okamžitě spěchal za ní, a pak udělal všechno pro to, aby byl její byt zabezpečený.


   


  Když nastupovali do auta, byla zahloubaná v myšlenkách. Přemítala o tom, co pro Jacka Foleyho vlastně znamená a co od ní doopravdy chce.


  Než zamířili zpátky na pobřeží, stavili se na policejní stanici v Norwichi a předali jim medailonek. Těžko říct, co si o tom myslel úředník u příjmu, ale slíbil, že jej předá příslušnému oddělení. Lilu napadlo, že po její autonehodě, pádu pod autobus, vloupání do bytu a vlastnictví medailonku mrtvé holky na ni policie nejspíš měla speciální složku, nadepsanou „Vyhýbat se“.


  „Ať na to sami přijdou,“ řekl jí Jack, když jeli zpátky do Burnhamu. „Je to jejich práce.“


  „Já vím. Akorát nechápu, jak se medailonek pohřešované holky zapletl mezi moje věci.“


  „Napadá mě řada možností. Zaprvé předpokládáme, že patří Shoně McNamarové.“ Zvedl ruku, když Lila začala protestovat. „Nech mě domluvit. Ano, souhlasím, že jí nejspíš patří, ale stejně se můžeme mýlit. Pokud jí patří, je možné, že ho ztratila už před delší dobou nebo ho třeba někdo ukradl. Hele, mohla ho i prodat. Nevíme, Lilo. Je hodně možností, jak se k tobě mohl dostat.“


  „Nemyslíš si, že ji Stephanie mohla znát?“


  „Možné, ale nepravděpodobné. Bydlely v jiných hrabstvích. Na policii jsem prošel Stephiny přátele na Facebooku. Neměla se Shonou McNamarovou nic společného. Rozhodně mě nenapadá, proč by u sebe měla její přívěsek. Třeba ji znal Mark.“


  „Třeba.“


  Lila se na chvíli zamyslela a pak na Jacka pohlédla.


  „To je sice všechno možné, ale co když ten medailonek neztratila, nikdo ho neukradl ani ho neprodala? Co když se mi zapletl do věcí, protože byla ve Filby?“


  „Víš, že zatkli strýce její kamarádky, že jo? Určitě mají důkazy, co ho usvědčují.“


  „Vím. Ale jsi spisovatel, Jacku.“ Významně se na něj zadívala a počkala, než jí věnoval plnou pozornost. „Musíš se pořád ptát ‚co když‘.“
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  Když se vrátili k Jackovi domů, zdál se roztržitý. Lila si nebyla jistá, kde by měla spát, a tak nechala tašku na chodbě s tím, že to vyřeší později. Prozatím se usadila se šálkem čaje na jednu z velkých pohovek, zatímco Jack zmizel nahoru. Zavolala šéfové Natalii, aby jí řekla, že už se může vrátit do práce. Jak se dalo čekat, Nat už od Beth věděla všechno o tom sobotním vloupání, a Lila ji ujistila, že je v pořádku, a naopak jí spíš prospěje, když se rozptýlí prací. Natalie nakonec souhlasila, že Lila následující den může přijít.


  Lila, teď o něco spokojenější, si zapnula iPad. Medailonek jí pořád ležel v hlavě. Na internetu přečetla všechno, co se jí podařilo najít, dozvěděla se, že Shona a Phoebe zmizely v sobotu ráno poté, co rodičům řekly, že jedou do Lincolnu, což o víkendu často dělaly. Obvykle se sešly s přáteli a zdržely se až do večera. Shonini rodiče začali mít strach, když se v deset ještě nevrátila a nezvedala jim telefon. Zkontaktovali její přátele, napsali na Facebook a poprosili, aby ostatní příspěvek sdíleli. Když se doma neobjevila ani do nedělního rána, zavolali na policii.


  Lile chvíli trvalo, než jí došlo, co je zajímavého na datu, kdy dívky zmizely. Sobota sedmého dubna. Autonehoda, při níž zemřeli Mark a Stephanie, se stala o pět dní později. Lila se nad tou informací zamyslela, a když se Jack konečně objevil, představivost se jí už rozbíhala všemi možnými směry.


  „Phoebe Kendallová a Shona McNamarová zmizely přesně pět dní před mojí autonehodou. Věděl jsi o tom?“


  Jack bez zájmu pokrčil rameny. „Ne, proč?“


  „Nepřijde ti to divné?“


  „Ani ne. Kam tím míříš, Lilo?“


  „Shonin medailonek jsem našla u svých věcí. Marka v lese něco vyděsilo. Co když to spolu nějak souvisí?“


  „Jak?“


  „Co když ten přívěsek měl Mark?“


  „Myslíš si, že Shonu zabil? Jak by to na rande mohl provést?“


  „Ne.“ Lila netrpělivě zavrtěla hlavou. „Neříkám, že ji zabil, ale co když ji tu noc viděl?“


  „V lese?“


  „Ano, Jacku, v lese.“


  Posadil se na područku sedačky vedle ní a zamyslel se nad tím.


  „Přívěsek se objevil v Norfolku, přímo u místa bouračky,“ naléhala Lila. „Vážně tam nevidíš ani trochu souvislost?“ Neměla svou teorii ničím podloženou, ale věděla, že na ní něco je. Vzpomněla si, jak se Mark tu noc tvářil. Vypadal, jako by zahlédl ducha. „Musíme přijít na to, co se Markovi stalo, co viděl.“


  „Je mrtvý, Lilo. Jak bychom to mohli zjistit? Už jsme v tom lese byli. Dali jsme přívěsek policii. Nech je to prozkoumat.“


  Stále vypadal rozrušeně, a Lila si teprve teď všimla, že Jack na sobě má bundu a v ruce drží klíče.


  „Ty někam jdeš?“


  „Jedu do Stephaniiny školy. Požádal jsem ředitelku, aby se se mnou sešla.“


  Jistě, ta nová zjištění o Stephanie ho pořád trápila. Chápala, že to je pro něj priorita. Lila odložila iPad a popadla berle. „Půjdu s tebou.“


  „Nemusíš. Za pár hodin budu zpátky.“


  Zase chtěl mezi nimi udržet odstup? Zkusila to jinak. „Tak jinak… Ráda bych s tebou šla.“ Přinutila se usmát. „Jsme v tom spolu, pamatuješ?“


  Jack na ni chvíli zíral a vypadal trochu naštvaně, že proti němu použila jeho vlastní slova. „Dobrá,“ ustoupil. „Ale pospěš si. Jinak přijedeme pozdě.“


   


  Cestou do školy mlčel a zdálo se, že přemítá nad tím, jaké to setkání bude a jestli se dozví informace, které tak zoufale potřebuje. Lila mu dopřála klid. Znala ho už natolik, že věděla, jak tvrdohlavý je a že se nesvěří, dokud se nebude cítit připravený. Ona je tu s ním a bude i nadále, až a pokud ji bude potřebovat. To zatím musí stačit.


  Škola stála nedaleko Holtu. Věděla, že je soukromá, takže rodiče museli platit tučné sumy, aby se tam jejich miláčci mohli vzdělávat. Cítila se nesvá, když Jack zabočil mezi dva velké kamenné sloupy na dlouhou příjezdovou cestu, obklopenou vysokými, pečlivě zastřiženými jehličnany. Navštěvovala státní školu v novostavbě, která ničím nepřipomínala velký, starobylý dům porostlý břečťanem, ke kterému se blížili. Budova působila spíš než škola jako majestátní rezidence, se svými širokými viktoriánskými okny a obřími, černými vchodovými dveřmi, nad nimiž visel mosazný nápis, který je vítal v Soukromé škole Královnina kolej. Lila zahlédla pár školaček, co v elegantních zelených uniformách kráčely podél zadní strany domu, a připadala si v jejich přítomnosti jaksi nepatřičně.


  „Taky jsi sem chodil do školy?“ zeptala se, když Jack zastavil na parkovišti vedle hlavní budovy.


  „Co? Ne, tohle je dívčí škola. Ale ne, na nic soukromého jsem nechodil.“


  Chvíli si myslela, že Jack už k tomu nic neřekne, vzhledem k tomu, že cestou odpovídal jednoslabičně, takže ji překvapilo, když pokračoval: „Henry se válí v penězích. Můj táta byl – je – novinář. Pracoval dřív na docela převratných věcech. Vždycky silně věřil, že se v životě musíš nahoru vypracovat. Hodně jsme se stěhovali. Cambridge, Londýn, nakonec Norfolk. Všechno ale státní školy. Chtěl, abychom s Tomem měli dobré možnosti, ale ne všechno naservírované na zlatém podnose. Máma by podle mě pro Alyssu, Olivera a Steph chtěla totéž, ale Henry si to mohl dovolit, takže trval na tom nejlepším.“


  Lila tušila, že Jack se se svým nevlastním otcem moc nemusí. Toho vlastního ale málokdy zmiňoval. „Bydlí tvůj táta ještě v Norfolku?“ zeptala se.


  Zašklebil se, když otázku vyřkla. „Dvě minuty odsud se ženou číslo tři, která je přesně o šest měsíců a třináct dní starší než já. Vyměnil investigativní novinařinu za pohodlné lifestylové sloupky v místním plátku a předstírá, že pracuje na svém prvním románu, o kterém oba víme, že ho nikdy nedokončí. Chceš se pak stavit na odpolední čaj? Nemůžu ale zaručit, že tě nebude balit.“


  Lila z jeho pobavených očí poznala, že to byla řečnická otázka, takže na ni nereagovala. „Vypadá to, že je docela svérázný.“


  „Má své silné stránky.“ Jack vypnul zapalování. „Pojď.“


  Když vystupovala z auta, pomyslela si, že si to musí zapamatovat. Fascinovaly ji útržky z Jackova života, jež se postupně dozvídala. Nebyl sice žádný tajnůstkář, ale stejně tak informace jen tak netrousil. Čím líp ho poznávala, tím zajímavější jí přišel, a čím zajímavější jí přišel, tím víc byla zamilovaná.


   


  • • •


   


  Jack do soukromých škol sice nechodil, ale v této se pohyboval bez problému. Lila ho následovala k hlavnímu vchodu a skoro nestíhala jeho tempo. Žákyně byly na hodinách, takže až na zvuky jejich kroků a Liliných berlí, když se opřely o podlahu z tvrdého dřeva, bylo na chodbách ticho. Nemohla se dočkat, až jí za pár týdnů v nemocnici konečně sundají sádru a zbaví se berlí.


  Došli na menší recepci, kde od počítače vzhlédla blonďatá dáma a mile se usmála. Podle zlaté cedulky na stole šlo o paní Rosemary Valeovou.


  „Dobré odpoledne, mohu vám nějak pomoci?“


  „Mám schůzku s paní ředitelkou Crawfordovou. Jack Foley.“


  Rosemary klikla myší, pohlédla na obrazovku a kývla. „Ano, posaďte se. Paní ředitelka teď u sebe někoho má, ale za chvíli se na vás dostane. Dám jí vědět, že tu jste. Dáte si oba něco k pití? Kávu, čaj, vodu?“


  Jack poprosil o kafe, Lila o vodu. V hrdle měla sucho; asi z nervů. Připadala si jako v jiném vesmíru, když si prohlížela stěnu za recepčním pultem, kterou zdobily certifikáty a fotografie absolventů v drahých rámech. Uprostřed zdi stála osvětlená vitrína s řadou trofejí. Lila s Jackem seděli na pohovce v klasickém stylu Chesterfield, než jim Rosemary skočila pro pití a pak zaklepala na ředitelčiny dveře a vklouzla dovnitř, aby ji informovala o jejich příchodu.


  „Už jsi tu Crawfordovou někdy viděl?“ zeptala se Lila Jacka potichu.


  „Ne.“


  „Jaký je plán?“ Jack na ni vrhl nechápavý pohled, takže to rozvedla: „Nemusí reagovat nejlíp, když jí řekneš, že někdo z její školy vynáší odpovědi na zkoušky.“


  „Nech to na mně, ano?“


  Lila byla jen člověk a nerada se mýlila, ale teď doufala, že se mýlit bude.


  Ř editelka Crawfordová (na cedulce na stole její křestní jméno chybělo) byla drobné postavy, mluvila tiše a budila dojem křehkého ptáčka. Lilu zprvu překvapilo, že se tak ustrašeně působící žena ocitla na tak vysoké pozici. Rychle ale zjistila, že první dojem byl klamný a že ředitelka vládla pevnou rukou a Jackovi byla rovnocennou oponentkou.


  Vřele je v kanceláři přivítala a krátce na Lilu pohlédla, očividně zvědavá, co může být zač. Po zdvořilostních rituálech a vyjádření soustrasti Jack hned přešel k důvodu své návštěvy, k podezření, že někdo ze školy prodával řešení testů a vydíral studentky. Crawfordové zamrzl úsměv na tváři, a když pak promluvila, pohled v jejích očích ztvrdl.


  „Nacházíme se v dívčí škole, pane Foley.“


  „Toho jsem si vědom.“


  „Takže naznačujete, že někdo z učitelského sboru páchá trestnou činnost a navazuje s žačkami sexuální vztahy?“


  „Nenaznačuju. Říkám vám, že tohle se mojí sestře stalo.“


  „Vaší sestře se stala tragédie, nic víc, nic míň. Zákeřné pomluvy vám ji nevrátí.“


  „Já přece –“


  Ř editelka zvedla ruku a přerušila ho. „Stephanie byla čilá dívka, bystrá, když se snažila, ale až moc se soustředila na osobní dramata. Navíc měla bujnou představivost a vzhledem k tomu, že za poslední měsíce jí dělalo učení problém, nepřekvapuje mě, že hledala výmluvu.“


  „Moje sestra si to nevymyslela.“


  Lila na Jacka pohlédla, a když viděla, jak je napjatý, bylo jí jasné, že svůj hněv sotva ovládá. „Paní ředitelko,“ pokusila se na ni apelovat neutrálním, přátelským tónem. „Stephanie se svěřila kamarádce. Bála se, dělala si starosti. Co by získala tím, kdyby si to vymyslela?“


  Ř editelka si sundala brýle, chladně se na Lilu podívala a zasunula si je do svého dokonale načesaného kaštanového mikáda. „Se vší úctou, slečno Andersonová, tohle se vás vůbec netýká.“


  „Ambersonová.“


  Ř editelka Crawfordová její námitku ignorovala a svou pozornost obrátila zpátky k Jackovi.


  „Je podivuhodné, jak mysl zareaguje, když se člověk cítí zahnaný do kouta. Nebylo by to poprvé, co si Stephanie vymyslela báchorku, aby se vyhnula potížím.“ Crawfordová se uchechtla. „Zdá se, že celá vaše rodina má sklony k vymýšlení báchorek.“


  To byla poslední kapka; Jack vyskočil, tváře mu plály vztekem. „Aby bylo jasno, přišel jsem sem, abych vás varoval, že někdo z učitelů se nejspíš nevhodně chová ke studentkám a páchá trestnou činnost, a vy to hodláte ignorovat? Místo toho mi tvrdíte, že moje sestra byla potížistka a lhářka, a vůbec nic s tím neuděláte?“


  Crawfordová se taky vztyčila, měřila o dobrých třicet centimetrů méně než Jack, ale když k němu zamračeně vzhlédla, opírala se pěstmi o stůl a výhružně zvedla bradu.


  „Patříme k elitní skupině škol, pane Foley, a na vše klademe ty nejpřísnější nároky. Všechny členy učitelského sboru pečlivě prověřujeme, než je přijmeme, a k materiálům na zkoušky mají přístup pouze nejzkušenější učitelé. To se Stephanie mě moc mrzí, ale reputace je základ, a nelíbí se mi, že mi nakráčíte do školy a zpochybňujete morálku mých zaměstnanců.“


  Tím se s nimi rozloučila.


  Lila si na odchodu všimla soucitného pohledu recepční Rosemary, jež nejspíš slyšela zvýšené hlasy, a snažila se dohnat Jacka, který rázně vyrazil vpřed. Lila ji litovala, že musí pracovat pro ředitelku Crawfordovou. Ta ženská byla dračice.


  Jack vyhrožoval, že půjde na policii, ale akorát blafoval. Všichni věděli, že nemají dost důkazů na to, aby bylo možné cokoli vyšetřovat.


   


  • • •


   


  Lila se opřela do těžkých vstupních dveří a uviděla venku Jacka, který na ni frustrovaně čekal. Zamířila k němu, přála si, aby uměla zázračně vyčarovat odpovědi, co potřeboval, ale najednou k němu sebevědomě přistoupila vysoká blondýna, prohodila s ním pár slov a pak ho objala. A on bez váhání objal ji.


  Podle její zelené uniformy poznala, že jde o studentku, ale vypadala starší. Kdyby ji Lila viděla v baru, tipla by jí tak dvacet dva. Na Jacka moc mladá, ale byla hezká, měla dlouhé nohy, a vyloženě s ním flirtovala, jednou rukou se dotkla jeho paže, zatímco druhou si hrála s pramínkem vlasů. Lila pocítila v břiše povědomé napětí. Poznala v tom nechtěnou žárlivost a podrážděně ji potlačila, když poskakovala k nim, aby se přidala k jejich hovoru.


  „Všechno v pořádku?“ zeptala se vesele a holka našpulila pusu. Zdála se trochu otrávená, že je Lila přerušila.


  „To je Jessica,“ řekl jí Jack. „Kamarádila se se Steph.“


  Jessica Lilu rychle přejela pohledem a pak obrátila svou plnou pozornost zpátky k Jackovi. „Takže jak jsem říkala, pokud můžu s čímkoliv pomoct, vážně s čímkoliv, stačí říct. Nikdy nezapomenu na všechny ty hezké chvilky a vzpomínky, party na pláži a přespávání u tebe doma. Ach, Jacku, tolik mi chybí.“ Oči se jí naplnily slzami, rukou si zamávala před tváří, jako by je tím dokázala ovládnout, a Jack ji v útěšném gestu jednou paží objal.


  Lile se podařilo neobrátit oči v sloup a s uspokojením si všimla, že ve skutečnosti dívce neukápla ani slza. Věřila, že Jessice kamarádka chybí, ale nebýt Jackovy přítomnosti, nejspíš by to neprožívala tak dramaticky.


  „Vlastně byste nám pomoct mohla.“


  Jessica se na Lilu podívala, jako by byla nějaký obtížný hmyz, který zrovna setřásla z boty; oči měla okamžitě suché a plné podráždění, že jim Lila přerušila dojemnou chvilku. „Ano?“


  Nebylo na Lile, aby se ptala, ale jelikož Jack nepochodil u ředitelky, Lila se musela aspoň pokusit něco zjistit.


  „Potřebujeme informace o někom ze školy. O učiteli.“ Jack Lilu pohledem varoval, aby postupovala opatrně. Očividně nechtěl, aby všichni věděli, co se jeho sestře stalo. Lila to chápala. „Stephanie před svou smrtí zmínila, že někdo prodával správné odpovědi testů.“


  „Fakt?“ Jessica váhavě pohlédla z Lily na Jacka. „Proto jste tady?“


  „Nenapadá vás, o kom mohla mluvit?“


  „Ne. Vůbec netuším. Je mi líto.“


  Lhala. Lila zvažovala, jestli to zmínit, ale nebylo to třeba, protože promluvil Jack.


  „Je to důležité, Jess, prosím. Slíbil jsem Steph, že to zjistím. Teď když zemřela, mám pocit, jako že ji zklamu, pokud tomu nepřijdu na kloub.“


  Dívka dál váhala. Nechtělo se jí přiznat, co ví, ale současně chtěla Jacka potěšit. A jemu to zjevně došlo a zdatně toho využil. Přistoupil k ní blíž, upřeně se na ni zadíval pohledem, kterému by většina žen jen těžko odolávala, a prsty jí lehce přejel po ruce. „Prosím, Jess. Je to nutné. Taky mi Steph chybí, hrozně moc. Musíš mi pomoct. Jsi moje jediná naděje,“ promlouval k ní naléhavým podmanivým hlasem.


  Popadla ho za ruku a pevně ji stiskla. „Vím jenom něco málo.“


  „Pověz mi to.“


  „Steph nelhala. Vím o jednom týpkovi – říká se mu Biskup –, co nabízí správné odpovědi na otázky v testech.“


  „Kdo to je?“


  „Netuším, mrzí mě to, Jacku. Slyšela jsem jenom tohle jméno. Dává si pozor, aby ho nikdo neodhalil.“


  „Ale musí to být někdo ze zdejších učitelů, ne? Kolik mužů tu učí? To budeš vědět.“


  Jessica zatřásla hlavou. „Podle mě není odsud. Slyšela jsem, že pomáhá i studentům na Králově koleji v Cambridgi. Je možné ho zkontaktovat jenom přes určité kanály a nesejde se s tebou, dokud tě pořádně neprověří, aby se ujistil, že to myslíš vážně a nenapráskáš ho.“


  „Tak mi dej kontakt na nějaký ten kanál, přes který se k němu dostanu.“


  „Promiň; tak to nefunguje. Pokud ho chceš zkontaktovat, musíš sledovat jeho Instagram: Honění Biskupa –“


  „Honění Biskupa? To jako fakt?“


  Jessica na Lilu vrhla otrávený pohled, protože je přerušila, a nejspíš ani nechápala, co ten název může naznačovat.


  „Pokračuj,“ pobídl ji Jack a zamračil se na Lilu, když pro sebe potichu dodala: „Moc hezké.“


  „Půjdeš na jeho Instagram, kde je spousta fotek z filmů. Musíš najít jednu z Kmotra, olajkuješ ji a do komentáře napíšeš: ‚Udělám mu nabídku, kterou nebude moci odmítnout.‘“


  „Co dál?“


  „Pak budeš čekat. Biskup si prověří tvůj profil, ujistí se, že není falešný, a pak se ti ozve. Všechno ale řídí on a musíš mu zaplatit. Pokud se rozhodne, že ti pomůže, nebude to levné.“


  „Já vím,“ odtušil Jack napjatě. „Poslyš, potřeboval bych, abys mu napsala.“


  „Nemůžu.“


  „Prosím, Jess, potřebuju s ním jen navázat kontakt.“


  „Neodpoví mi, Jacku.“ Jessica vypadala, že ji to upřímně mrzí. „Mám samé jedničky a jsem nejlepší ze třídy. Tohle si zjistí. Bude mu jasné, že jeho pomoc nepotřebuju. Promiň.“


   


  Jack se zdál nejdřív zklamaný, ale informace od Jessiky byly každopádně užitečné, a cestou zpátky do Burnhamu už vypadal uvolněněji, než když vyšli z ředitelčiny kanceláře.


  „Díkybohu, že jsme na Jess narazili,“ řekl Lile, když vyjeli na hlavní silnici. „Takže ta cesta nebyla úplně marná.“


  „Díkybohu, že se jí líbíš,“ dodala Lila suše. „Kdybys z ní tu odpověď nevydoloval, nic bychom se nedozvěděli.“


  Jack pohlédl Liliným směrem a jeho jasně modrým očím nic neušlo. „Vypadá to, jako bys žárlila.“


  „Ha, nežárlím. Bylo fascinující vás pozorovat. Byl jsi okouzlující a ona na tobě visela. Zabralo to. Nemůžeš popřít, že jsi s ní flirtoval.“


  „Znám ji od jejích dvanácti. Steph ji někdy přivedla domů na víkend. A ano, možná se jí líbím, ale je jí sotva osmnáct, je to děcko. Takhle ji nevnímám.“ Na chvíli se odmlčel a pak potutelně dodal: „Okouzlil bych i paní ředitelku, kdybych věřil, že tím něčeho dosáhnu.“


  Lila se té představě zasmála. „Na tu by podle mě nestačilo zamrkat těma tvýma modrýma očima. Ta je ztělesněné zlo.“


  „Zlá čarodějnice z pohádek, paní Danversová z Mrtvé a živé a sestra Ratchedová z Přeletu nad kukaččím hnízdem v jednom.“


  Chvilku mlčeli. Pak Jack sundal jednu ruku z volantu a stiskl Lile dlaň. „Díky, že jsi tam byla se mnou. Nebýt tebe, asi bych moc nepochodil.“


  Hruď se jí sevřela, ale podařilo se jí usmát a nebrat si jeho slova příliš k srdci. „V pohodě.“


  „Brzo zjistíme, o koho jde, Lilo. Toho parchanta, co to Steph provedl, dostanu.“


  Lila si byla jistá, že Jack to nevzdá, dokud nezjistí pravdu. Jen doufala, že za to nezaplatí příliš vysokou cenu.
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  Jack na Instagramu neměl účet. „Ty jo?“ chtěl vědět, jakmile dorazili k němu domů. Cooper z jejich návratu vyšiloval a pobíhal okolo Jacka, který zamířil rovnou do kuchyně a vzal si z linky svůj iPad. „Vydrž, Coope,“ pověděl psovi roztržitě.


  „Mám. Vloni jsem si ho založila, abych mohla sdílet svoje fotky.“


  Lila popadla vlastní iPad, klikla na ikonku Instagramu a podala mu ho.


  „Chceš ukázat, jak to funguje?“ nabídla mu.


  Jack protočil oči a sedl si na pohovku. „Nejsem žádný technofob,“ opáčil a soustředěně poklepal na displej.


  Nakonec to vzdal a s provinilým úsměvem vzhlédl. „Ano, prosím.“


  Lila se usadila vedle něj a naklonila se, aby mu to ukázala. Její stehno a bok se tak přitiskly k jeho, a zatímco ťukala na displej, na krku vnímala jeho teplý dech. Stačilo by se jen maličko otočit a jejich rty by se dotkly. Ta představa ji uvnitř rozechvěla, což ji rozhodilo, a uvažovala, jestli Jack nepomyslel na totéž.


  „Dobře, chápu to.“ Vytrhl jí iPad, odklonil se od ní, aby se opřel, čímž se jejich kontakt přerušil a Lila si musela přiznat, že ho to, co napadlo ji, nenapadlo. Soustředil se pouze na vyděrače své sestry a nic jiného ho nezajímalo. Lila ho dobře chápala, ale přesto ji to zamrzelo.


  Šlo o porozchodový sex, Lilo. Smiř se s tím.


  „To je jeho účet. Honění Biskupa.“ Jack se nevesele usmál. „Jak jsi podotkla, moc hezké.“


  „Ukaž.“ Lila si sice slíbila, že nebude nic očekávat, ale když se naklonila dopředu, zase se při procházení fotek nechtěně dotkla Jacka. Tentokrát se však snažila soustředit na Biskupa, aby o něm mohli zjistit víc. „Tady. Fotka Marlona Branda z Kmotra.“ Klikla na displej a zobrazila legendární fotku herce ve smokingu.


  Bylo tam několik komentářů. Jack je začal procházet, dokud nenarazil na Stephaniino jméno.


  „Najdeme tyhle děcka,“ řekl Lile. „Popovídáme si s nimi. Někdo nám musí říct, jak se ten parchant jmenuje.“


  „Neřekne, Jacku. Zaprvé, to, že tam tu hlášku napsali, ještě neznamená, že se jim ozval. Jessica tvrdila, že Biskup si vybírá. Je dost možné, že se ozval jen několika z nich. Navíc mu ta děcka zaplatila kupu peněz. Pokud byli tak zoufalí, že měli v úmyslu podvádět, nebudou chtít, aby to někdo zjistil.“


  Zamyslel se nad tím, i když se mu její odpověď zjevně nelíbila. Cooper na zemi vedle něj zakňučel.


  „Musím ho jít vyvenčit.“ Jack vstal a Cooper za ním běžel do kuchyně tak nadšeně, až mu na dřevěné podlaze podklouzly tlapky.


  Lila zůstala sedět na pohovce a pozorovala je. Přála si, aby se k nim mohla přidat, ale věděla, že by je s berlemi akorát zdržovala.


  Po setkání s Ruby si uvědomila, jak moc Jacka Stephaniina smrt zasáhla a jak byl kvůli tomu zranitelný. Lila mu zoufale chtěla pomoct, a pokud jí to dovolí, bude se o to pokoušet i dál. Zvedla iPad, přihlásila se zase na Instagram a proklikla se na Honění Biskupa. Všechny příspěvky byly hlášky z filmů a nešlo z nich o majiteli účtu vyčíst nic osobního.


  Třeba by mohli zkontaktovat Instagram a nějaké bližší informace získat od nich.


  Těžko. Je to velká americká společnost a pochybovala, že by byli ochotní jim pomoci.


  Znovu si otevřela fotku s Marlonem Brandem. Kmotr byl natočen už dávno, takže jejich neznámý by mohl být starší člověk, ale to by bylo moc jednoduché. Lila kupříkladu zbožňovala Hitchcocka a hodně jejích oblíbených filmů vzniklo, než se narodila.


  Bez velkého přemýšlení klikla na sledování stránky a okomentovala fotku s Brandem. „Udělám mu nabídku, kterou nebude moci odmítnout.“


  Byla to hloupost. Biskup lehce pozná, že Lila není studentka, ale třeba ho to zaujme a napadne ho, že po něm někdo jde.


  Prošla si e-maily a nahrála pár starších fotek na svoje stránky na Facebooku a Instagramu, protože potřebovala zůstat na sociálních sítích aktivní, jakkoli zrovna nemohla vyrazit nafotit nové snímky. Když se Jack a Cooper vrátili, pořád ještě myslela na to, jaká to od ní byla hloupost, že nechala komentář na Biskupově stránce.


  Už by ho nestihla smazat, aniž by si Jack všiml, co provedla, a tak byla zticha a doufala, že Jack na to nepřijde. Bála se, jak by na to reagoval.


  Cooper skočil na sedačku, než mu v tom Jack mohl zabránit, a Lila se zasmála. Asi se máchal ve vodě, protože měl vlhkou srst, ale stejně ho objala. Nemohla odolat jeho uslintané náklonnosti.


  „Do háje, Coopere! Lilo, nepodporuj ho v tom.“


  Jack stál poblíž s ručníkem v ruce a podrážděně je pozoroval. Vypadal zničeně, a přece se svými rozcuchanými hnědými vlasy a jasně modrýma očima roztomile naštvaně, když se mu nedařilo zklidnit ji ani psa. Lile se z toho sevřelo srdce a okamžitě zalitovala svého rozhodnutí, že se s ním vrátí k němu domů. Ostře si připomněla, že v jeho přítomnosti musí být ostražitá, musí se ovládat, protože jinak hrozí, že jí Jack zlomí srdce.


  Vždycky s muži narazila na takový problém. Měla srdce na dlani, potřeby druhých upřednostňovala před svými a nepodezírala je ze skrytých záměrů. Jenže to se jí už několikrát vymstilo, a proto teď měla strach se zase sblížit. Smířila se s tím, že ve vztazích jedná nerozumně a je bezpečnější zůstat sama. Jenže Jackovi Foleymu se nějak podařilo dostat přes její ochranné zdi, které kolem sebe vybudovala, a čím déle s ním trávila čas, tím víc do něj byla zamilovaná.


  Proč nemůže přemýšlet jako chlap? Dobrý sex bez závazků a zraňujících emocí. Bylo by to pro všechny o tolik jednodušší.


  Pustila Coopera a postrčila ho, aby se vrátil k Jackovi. Chvíli pozorovala, jak ho Jack svalil k zemi, zaútočil na něj ručníkem a naoko se zlobil, když se Cooper snažil uniknout. Lila věděla, že Jack svého psa zbožňuje, a stejně to čím dál tím víc cítila i ona. Zatraceně. Zamilovala se do Coopera a zamilovávala se do Jacka, který se zrovna vyrovnával s koncem svého dlouhodobého vztahu. To pro ni nemohlo dopadnout dobře.


  „Venku jsem přemýšlel, co podniknout dál.“ Jack Coopera naposledy přetřel a pak ho nechal běžet. S vlhkým ručníkem v rukou si sedl. „Zítra zajedu k matce a Henrymu a zkusím se po něčem podívat ve Stephině pokoji. Třeba si psala deník nebo něco takového.“


  „Řekneš mámě pravdu?“


  Jack zaváhal, pak zatřásl hlavou. „Ještě ne. Než jí to povím, potřebuju zjistit víc… pokud jí to vůbec někdy řeknu. Zničilo by ji to. Tohle musím udělat sám. Máma tě z té nehody neviní, ale přece jenom jsi s ní spojená. A Henry…“ Jack se odmlčel.


  „To je v pořádku, Jacku. Chápu to.“


  Což byla pravda, ale stejně to bolelo. Zamilovávala se do muže, se kterým neměla právo být. Co by Stephanie řekla na to, že se její bratr zapletl se ženou z autonehody, při které Steph zahynula? Představa, že by ji Jackova rodina mohla přivítat s otevřenou náručí, byla absurdní. Ne, za tu nehodu Lila sice nemohla, ale její tvář jim bude navždy připomínat, co ztratili.


  Přinutila se k úsměvu, protože chtěla, aby si myslel, že s tím nemá problém. „Stejně tu zítra nebudu.“


  „Nebudeš?“


  „Volala jsem dneska Natalii a domluvily jsme se, že se zítra ráno vrátím do práce.“


  Jack se zamračil. „Cítíš se už na to?“


  „Naprosto. Nemůžu to dál odkládat. Účty se samy nezaplatí.“


  Zaváhal a vypadal, že chce něco dodat, ale pak si to rozmyslel. Odložil ručník, vstal a posadil se na pohovku vedle ní. „Vrať se tam, až budeš připravená. Něco vymyslíme.“


  „Nemusíme, jsem připravená,“ zopakovala neochvějně.


  Něco vymyslí? Lila si nebyla úplně jistá, jak to myslel, ale tušila, že jí chce finančně vypomoct. Což zásadně odmítala, zvlášť po tom všem, co pro ni už udělal.


  „Zaplatil jsi za ten alarm, co nám v domě instalují.“ Neplánovala to připomínat, ale už se stalo.


  „Ty o tom víš?“ zadíval se na ni.


  „Primrose mi o tom řekla. Proč jsi mi to ale nepověděl ty?“


  „Tušil jsem, že bys s tím nesouhlasila.“


  „Proč jsi to udělal, Jacku? Vždyť mi nic nedlužíš.“


  „To je pravda.“ Naklonil se a jemně ji zatahal za pramínek vlasů. „Třeba jsem to neudělal pro tebe.“


  Nespustil z ní pohled a Lile se zrychlil dech.


  Chvíli zůstali mlčky a pak Jack tu tichou chvíli přerušil, odtáhl se a vstal. „Pojď, potřebuju pomoct v kuchyni.“


  „Vážně?“ Nechtělo se jí, ale přemohla ji zvědavost, a tak ho chytila za ruku, kterou jí nabídl, a nechala ho, aby jí pomohl postavit se. „Pomoct s čím?“ zeptala se podezřívavě a sáhla po berlích.


  „Chceš snad dneska večeřet, ne?“


  „Možná. Záleží na tom, co se po mně bude chtít.“


  Jack se zakřenil. „To opravdu tak nerada vaříš? Nemáš v kavárně přípravu jídla v popisu práce?“


  Pokrčila rameny. „V práci je to jiné.“


  Vytáhl stoličku, aby se mohla posadit. „To je pravda, tohle bude zábava. Pojďme na to.“


   


  Měl pravdu. Byla to zábava. Následujících čtyřicet minut strávili krájením a smažením cibule, papriky a kuřete a nálada byla zase pohodová, smáli se a vtipkovali a Jack zjistil, že Lile to v kuchyni jde líp, než předstírala, a ona objevila jeho skrytý talent pro vaření. Tedy alespoň jí to tak přišlo, protože kari, co připravili, vypadalo a vonělo lahodně, ale ještě ho nestihla ochutnat. Když nemyslela na sex a to, jak ji Jack přitahuje – což popravdě nebylo často –, tak jí s ním bylo prostě dobře. Cítila se uvolněná, líbil se jí jeho suchý humor, jak si rozumí, jak stejně pochopili každou filmovou hlášku nebo vtip, co ten druhý prohodil, ale současně kvůli tomu Jackovi propadala čím dál víc.


  Nechali jídlo hřát na mírném plameni a Jack z chodby sebral její tašku, aby ji odnesl nahoru. Lila popadla berle a vykročila za ním. Byla ráda, že nemusí rozhodnout, kde bude spát. Jenže Jack zamířil do své ložnice, kde tašku položil na zem. Lila pocítila úlevu i nervozitu. Bylo hloupé, jak moc to v duchu řešila. To ráno měli sex na kuchyňském stole a teď se chovala upjatě a přemítala, kde Jack bude chtít, aby spala. Její opatrná část ale nechtěla nic předjímat, a když za ním vstoupila do pokoje, byla z toho překvapivě celá nesvá.


  Ta ranní příhoda vyplynula tak přirozeně, i když Lila se tak obvykle nechovala. Nelitovala toho, toužila po tom, ale sex na jednu noc a nezávazné milenecké pletky, to nebylo nic pro ni. Bývalé partnery by dokázala spočítat na prstech jedné ruky, sex měla pouze ve vážných vztazích a pořád ještě se snažila přijít na to, jak se chovat k někomu, kdo je váš kamarád a zároveň někdo, s kým jste spali.


  To teď přece byli, ne? Jack chtěl, aby s ním spala v posteli, takže očividně plánoval se s ní zase pomilovat.


  Otrávená z vlastních myšlenek se zaměřila na výhled z okna vysokého až ke stropu a užasle pozorovala přenádherný západ slunce. Obloha zářila oranžovou přecházející v růžovou a v přístavu se houpaly siluety lodí na třpytící se vodě, která se klikatila skrz temné mokřiny až k moři.


  Západ slunce fotila už tolikrát, ale nikdy ho neviděla z tohoto okna. Jack vlastnil tolik věcí, co by si nikdy nemohla dovolit, ale všechny ji nechávaly klidnou. Ale tohle okno, tenhle výhled, to mu záviděla.


  „To je nádhera. Kéž bych s sebou měla foťák.“


  „Kvůli tomu výhledu jsem dům koupil.“


  „Opravdu?“ Lila se na něj krátce zadívala. Seděl na kraji postele a právě si sundával boty.


  „Vzpomínám si, jak jsem si ho šel podruhé prohlédnout. Blížil se večer a já tady viděl ten nejkrásnější západ slunce, jaký jsem kdy zažil. V tu chvíli jsem věděl, že to bude můj domov.“


  Jack si během svého vyprávění začal svlékat tričko, a Lilu tak na chvíli ohromil jiný pohled: na široká ramena a vypracovanou hruď, svalnaté břicho, pevné, opálené a s jemnými světlými chloupky.


  „Vážně to stojí za to,“ zamumlala a zrudla, protože sama netušila, o které z krás teď vlastně mluví. Jack se na ni pobaveně usmál.


  Svlékl si ponožky, postavil se a zívl. Protáhl se a pak si sundal i džíny. „Musím se osprchovat,“ prohodil, zatímco na něj Lila zírala. Na západ slunce úplně zapomněla. Pak Jack zmizel v přilehlé koupelně a zůstala tu po něm jen hromádka oblečení na zemi.


  Lila zápasila s nutkáním dopřát mu soukromí a okamžitě vypadnout z jeho pokoje, ale vzhledem k tomu, že se před ní svlékal, nejspíš mu na soukromí zas tak nezáleželo. Na chvíli se zase zahleděla na západ slunce a pak si vzpomněla, že tu vlastně má svou tašku.


  Měla s sebou sice jen pár svršků, ale připadala by si troufale, kdyby si je tu pověsila. Jenže když je nechá v tašce, zmuchlají se. Trochu nervózně a kvůli berlím neobratně otevřela velkou šatní skříň a vytáhla z ní několik ramínek. Na komodu si pak položila toaletní taštičku.


  Nečekala, že se bude cítit tak nepříjemně, přestože po tomhle celý den zoufale toužila. Nebyla si úplně jistá, jak na tom s Jackem po jejich vášnivé ranní epizodě vlastně jsou.


   


  Zrovna si přerovnávala své věci, když se Jack jen s ručníkem kolem pasu vynořil v oblaku páry z koupelny.


  Nabídl jí čistou osušku. „Chceš se umýt?“


  „Díky.“ Ačkoli se snažila působit uvolněně, její hlas ji zradil: přeskočil jí téměř do fistule a odhalil tak její nervozitu a rozpaky.


  V duchu zaklela, a nedbajíc Jackova vyjeveného výrazu, vzala si gumičku a igelitový sáček, kterým si ve sprše chránila sádru, a vystřelila – nebo se spíš odbelhala – do koupelny.


  Panebože! Trapněji už se snad chovat nemohla.


  Ve sprše si dala na čas, zkrátka protože to potřebovala, a navíc ji zlomená noha zpomalovala a omezovala.


   


  Když se zahalená ručníkem vrátila do ložnice, překvapilo ji, že Jack sedí na posteli. Myslela si, že sešel dolů. Měl na sobě džíny a čisté tričko a byl bosý. Jeho pohledná tvář zamračeně hleděla na displej iPadu.


  Vzhlédl, když ji zaslechl. „Všechno v pořádku?“


  Lila zase zrudla, protože jí přišlo nepatřičné, že na sobě má jenom ručník. „Ano.“


  Díval se, jak se nervózně vydala přes pokoj a jak se snaží nepustit ani ručník, ani berle. Z tašky vytáhla čisté spodní prádlo a z ramínka sundala jedny ze svých šatů. Rozpačitě se s oblečením vrátila do koupelny.


   


  Když se oblékla, zjistila, že Jack pořád sedí na posteli. Už se ale nedíval do iPadu, svou pozornost plně upíral na Lilu.


  „Pojď sem na chvíli.“ Poklepal na peřinu vedle sebe.


  Lila zaváhala. Berle opřela o postel a posadila se vedle něj. Ucítila vůni jeho vysprchované kůže i svěžest jeho čerstvě vypraného trička, vůni blízkou a konejšivou, ale svým způsobem i zneklidňující.


  „Copak?“ pokusila se o bezstarostný tón.


  „Cítíš se z toho nesvá, že?“ Neodpověděla, a tak ji Jack chytil za ruku, a když se pokusila vyprostit, sevřel ji o něco pevněji. „Z toho, co se ráno stalo,“ dodal, ačkoliv Lila přesně věděla, o čem mluví.


  „Všechno je v pořádku,“ zopakovala, a dokonce se jí podařilo ze sebe dostat úsměv, aby vypadala přesvědčivě. „Jsem velká holka, Jacku. Šlo jen o sex, ne? Chápu to. Včera v noci jsi mi to jasně řekl.“


  Snažila se znít neutrálně a proklínala se, že nedokáže ovládnout svůj hlas.


  Na chvíli se zatvářil zmateně a zamračil se, jako by se snažil pochopit, jak to Lila myslí. Pak najednou pustil její ruku a prsty si projel vlhké vlasy. „Proboha, neber vážně, co jsem včera v noci plácal. Choval jsem se jako hajzl.“


  „Myslíš?“ opáčila Lila opatrně. Byla to otázka, ale i souhlas.


  Vrhl na ni nejistý pohled a ještě víc se zamračil. „To přece víš.“


  „Ano, souhlasím, byl jsi ale –“


  Položil jí prst na ústa, aby ji zarazil. „Žádné ‚ale‘; neexistuje omluva pro to, jak jsem se k tobě včera večer choval. Ani pro to, k čemu ráno došlo. Vím, že tohle si nezasloužíš.“


  „Tak dobře.“


  „Ráno jsem se neovládl. I když za to samozřejmě můžeš ty, protože jsi mě svedla.“


  Lila na něj zůstala zírat, užuž se chtěla bránit, když se Jack zakřenil. Oči mu pobaveně zářily, a Lila pochopila, že si ji jen dobírá. Trochu se uvolnila. „Takže za to můžu já, ano?“


  „Absolutně.“ Chvíli na sebe vyzývavě hleděli a pak ji Jack palcem a ukazováčkem chytil za bradu. Lehce ji zvedl, na okamžik shlédl na její rty a pak se jejich pohledy opět potkaly. Jenže teď se na ni díval vážně, a když promluvil, zněl naléhavě a upřímně. „Věř mi, Lilo. Moje city k tobě nemají s mým rozchodem nic společného.“


  Srdce se jí rozbušilo. Vzal její tvář do dlaní a naklonil se, aby ji políbil, tentokrát pomalu, jemně, ale přesto vášnivě. Její ostych jako by se v tu ránu vypařil, objala ho a přitáhla blíž. Líbal ji čím dál intenzivněji, jednou rukou ji chytil za vlasy svázané do ohonu a druhou jí přejížděl po páteři. Pomalu ji položil na postel, sklonil se nad ni a na moment ji přestal líbat, aby se opřel o loket a sundal jí z vlasů gumičku. Jakmile se mu podařilo vlasy rozpustit, zaujatě je hladil.


  „Lepší,“ řekl jí, naklonil se a zasypal její krk jemnými polibky.


  Lila se pod ním zachvěla, pevněji sevřela paže okolo jeho krku a špičky prstů mu zaryla do ramen, zatímco svou pozornost přesunul níž a věnoval se jejímu výstřihu. Zalapala po dechu, pokusila se ho přitáhnout blíž a frustrovalo ji, když se zase odtáhl a díval se na ni s šibalským výrazem ve tváři.


  Rozepnul horní knoflík šatů a pak obratně pokračoval níž, dokud neodhalil podprsenku a bříško, přičemž se jí celou dobu díval do očí. Sklonil hlavu, aby ji jemně políbil na kůži těsně pod hedvábnými košíčky podprsenky, teplou rukou něžně hladil její nahou kůži, až celá hořela očekáváním.


  Lilu přemohl neovladatelný chtíč, rukama mu vklouzla pod tričko a dotýkala se jeho horkého těla a pevných svalů. Přejela mu dlaněmi po ramenech a chtěla ho k sobě přitáhnout, ale stále vzdoroval. Pokusila se ho místo toho zbavit trička, dychtivýma rukama mu ho přetahovala přes hlavu, jenže on ji zarazil, chytil ji za zápěstí a jemně je přitlačil na postel vedle její hlavy. Pevně ji držel a zatřásl hlavou. „Ne ne ne. Ještě ne.“


  Jakmile se pokusila protestovat, umlčel ji intenzivním polibkem, z něhož se málem samou rozkoší rozplynula. Když zasténala, odlepil se od ní a odtáhl hlavu. „Tentokrát na to půjdeme pomalu, jasné?“


  Počkal, dokud nekývla, a pak jí pustil zápěstí a zaměřil svou pozornost na zbylé knoflíčky u šatů, dával si na čas, a kdykoliv odhalil další část těla, poškádlil ji polibky a ukusováním.


  Lila se prohnula. Dech měla zrychlený a tělem se jí šířilo horko.


  „To máš z té nehody?“


  Nadzvedla hlavu a podívala se na modřinu, která se jí táhla od levého ňadra dolů přes břicho. Hojila se, už nebyla tak ošklivá jako dřív, ale pořád byla vidět, a ještě bude nějakou dobu trvat, než zmizí.


  „Od bezpečnostního pásu,“ odpověděla, když se jí zadíval do očí.


  Jack kývl a pokryl modřinu něžnými polibky. Potom Lile rozepnul podprsenku. Nechal hedvábný kousek prádla sklouznout a pak ho odhodil na podlahu. Lila si najednou uvědomila, že kromě kalhotek už na sobě nic nemá.


  „Vím, že na to chceš jít pomalu –“ Vzdychla, když jí položil dlaně na prsa a palci jí polaskal bradavky.


  „Ano.“


  „Ovšem nahá jsem jenom já.“


  Jack sklonil hlavu a políbil modřinu na jejím levém ňadru. „Přesně tak to mám v plánu.“


  „Máš v plánu?“


  Šibalsky se na ni usmál a konečky prstů jí začal jemně přejíždět po podbřišku. Zastavil se přesně tam, kde doufala, že bude pokračovat. „Za to, co jsem včera řekl a co se ráno stalo. Všechno ti to vynahradím.“
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  Aaron pozoroval, jak dva detektivové jeho rodičům ukazují fotky těch dvou pohřešovaných školaček. Seděli u kuchyňského stolu, čaje, co pro ně matka připravila, se ani nedotkli, nejspíš proto, že připravit čaj neuměla, vždycky tam nechala sáčky moc krátce. Aaron jí už tolikrát ukazoval, jak na to, ale matka si nejspíš myslela, že lidem nejvíc chutná čaj mléčně bílé barvy.


  Jeho otec se zamračil, důkladně si fotky prohlédl a pak zatřásl hlavou. „Ne, neviděl jsem je tu. Říkali jste, že se u místa nehody našly nějaké důkazy?“


  „Ano, pane,“ odpověděla policistka se zrzavými vlasy. Dál to nerozváděla.


  „Je mi líto, bohužel vám nepomůžu.“ Gruger si skoro znuděně povzdechl a podal fotky Aaronově matce.


  Ta na snímky jen krátce pohlédla. „Je mi líto, nikdy jsem je neviděla… akorát v televizi.“ Položila si ruku na hruď, vypadala ztrápeně. „Chudáci rodiče, nedovedu si vůbec představit, co musí prožívat za peklo.“


  Oba detektivové si všimli nepříjemného pohledu, jaký Gruger na Aaronovu matku vrhl – obrátil oči v sloup, jako by se chovala přehnaně dramaticky. Aaron potlačil vztek. Otec si nemohl pomoct a matku ponižoval i v přítomnosti jiných lidí.


  „Můžu se podívat?“ zeptal se Aaron, když se policistka chystala fotky vrátit do složky.


  „K čemu to bude? Neviděl jsi je.“


  Aaron se na otce zamračil. „To nemůžeš vědět. Třeba ano.“ Pohlédl na policistku. „Nebude vadit, když se podívám?“


  „To rozhodně ne.“ Usmála se a fotky mu podala.


  Vzpomněl si, že říkala, že přijeli z Lincolnshiru a pracují v oddělení vražd, a určitě nechtěli cestu sem vážit zbytečně.


  Aaron snímky pozorně prozkoumal, nejdřív fotku tmavovlásky s kudrnatými vlasy, pak blondýnky. Ta měla sice kratší a chlapečtější účes a ofina jí padala do očí, ale byla hezčí; měla velké šedozelené oči, nos posetý pihami a vypadala jemněji než přísněji působící tmavovláska. Obě je viděl v televizi, kde se objevovaly docela často, protože se už dlouho pohřešovaly, obzvlášť po tom, co zatkli strýčka Phoebe Kendallové kvůli podezření z vraždy.


  Tyhle fotky ale Aaron v televizi nezahlédl. Vypadaly jako z rodinných fotoalb, dokonce možná z rámečků vystavených po domě. Přišlo mu trochu nepatřičné nahlížet do soukromých vzpomínek dvou truchlících rodin, ale bylo to zároveň zajímavé. Navíc to samozřejmě vytáčelo otce, kterého návštěva policie nepotěšila, a o to větší radost z toho měl Aaron.


   


  • • •


   


  Lila měla v plánu do kavárny dojet autobusem, ale Jack trval na tom, že ji sveze, a slíbil, že ji po práci vyzvedne. Když si odepínala pás, Jack se naklonil a přitáhl si ji k sobě. Dlouze a naléhavě ji políbil, až se z toho Lile zrychlil tep a rozpálily tváře.


  „Přijedu o půl čtvrté, ano?“


  „Dobře,“ podařilo se jí ze sebe bez dechu dostat, když ji bříškem palce pohladil po tváři. A než ji nechal jít, ještě jednou ji políbil.


  Zamávala mu na rozloučenou a vešla do kavárny, což o berlích s roztřesenýma nohama šlo trochu ztěžka. Zakoulela očima, když si všimla culící se Beth, která stála u okna do ulice a nejspíš jejich loučení viděla.


  „Celá tak hezky zdravě záříš,“ podotkla. „Zdá se, že si budeme mít hodně co vyprávět.“ Než Lila stihla odpovědět, Beth zmizela vzadu v kuchyni.


  Lila ji neochotně následovala. Moc se netěšila, že Beth bude její vztah s Jackem rozebírat. Ne že by šlo o vztah. Třikrát se spolu vyspali, a ano, byl to úžasný sex, a ano, jasně jí dal najevo, že mu jde o víc než sex, ale na nějaké závěry bylo ještě moc brzo. Navíc kdyby si spolu vážně začali, museli by překonat dost překážek. A na ty teď nechtěla myslet, protože představa, že by Jack nebyl součástí jejího života, byla nesnesitelná. A tak se prozatím rozhodla si jakákoli protivenství nepřipouštět.


  „Dobré ráno,“ pozdravila ji radostně Natalie, když vzhlédla od zmrzliny, kterou připravovala. „Jak se máš?“


  „Je fajn být zpátky,“ připustila Lila a odložila si tašku. „Práce už mi chyběla.“


  „Jsi blázínek, ale chápu, že musí být nuda jen tak posedávat.“


  „Ha, podle mě se Lila nenudila,“ vložila se do toho Beth. Když na ni Lila vrhla varovný pohled, nevinně dodala: „To auto, co tě sem přivezlo, neznám. Přespávala jsi u kamaráda?“


  To Natalii zaujalo. „Něco mi uniklo?“ zeptala se a přelétla očima z Beth na Lilu.


  Lile se rozhořely tváře. „Nikomu nic neuniklo. Včera jsem spala u Jacka a Beth se z toho snaží dělat něco víc.“


  „Blbost. Ta pusa rozhodně vypadala jako něco víc.“


  „Pusa?“


  „Jack zrovna Lilu přivezl do práce, a než vylezla z auta, vlepil jí takovou pusu, až se z toho zapařila okna.“


  „Pokud se zapařila, tak nechápu, jaks mohla dovnitř vidět,“ podotkla Lila.


  „Viděla jsem dost. Spala jsi s ním? Podle té pusy usuzuju, že jo.“


  „Já…“


  Lilino zaváhání Beth stačilo a nadšeně tleskla. „Jasně že spala. Jaké to bylo?“


  Hladové, intenzivní, vášnivé, emocionální, jednoznačně ten nejlepší sex, co kdy zažila. Lila nahlas nic z toho neřekla, rozhodně neměla v úmyslu dát najevo, že se do Jacka zamilovala tak moc, až ji to děsilo. A tak se akorát tajnosnubně usmála: „Jen sex. Jak jsem říkala, vůbec o nic nejde.“


  Betin výraz napovídal, že jí to nevěří, ale jelikož musely brzy otevřít kavárnu, Lilu dál nezpovídala. Lila Natalii pomohla připravit jídlo na pult a Beth šla naplnit vitrínu.


  „Než zapomenu… Včera tě tu někdo sháněl.“


  Lila k Natalii vzhlédla. „Opravdu? Kdo?“


  „Jméno neřekl, přišel, zrovna když jsme zavíraly, a nejspíš si myslel, že budeš v práci. Nic o tobě jsme mu samozřejmě nepověděly, ale tvrdil, že zavolá, že s tebou potřebuje mluvit.“


  Lile se rozbušilo srdce a žaludek jí stáhla zvědavost i obavy. Když se Natalie na neznámého trochu vyptala, mohla vyloučit policistu, který by navíc netajil, co je zač, i Richarda či Aarona Grugera, protože návštěvníkovi bylo něco kolem třiceti.


  Napadaly ji dvě možnosti, a ani jedna se jí příliš nelíbila. Mohlo jít o muže, co na ni zaútočil, strčil ji pod autobus a pak se jí vloupal do domu. Znělo absurdně, že by si troufl nakráčet k ní do práce, ale očividně jí chtěl ublížit, navíc Lila by ho kvůli kapuci nejspíš nepoznala. Třeba šlo o nějakou psychologickou hru.


  Druhá možnost ji znervózňovala, ale současně vzbuzovala její zvědavost. Co když to byl Biskup?


  Č asově by to vycházelo – komentář přidala přibližně ve čtyři odpoledne a Natálčina skrýš zavírala pár hodin nato. To by tedy znamenalo, že její zprávu četl a musel reagovat skoro okamžitě, ale možné to bylo, ne?


  Hned to chtěla zavolat Jackovi, ale pak si uvědomila, že mu zatajila, že ten komentář napsala. Potřebovala se uklidnit, než se dozví, kdo s ní chtěl mluvit, a doufala, že se třeba ještě dnes ukáže.


   


  Většinu rána na toho neznámého myslela, a zatímco připravovala obědové saláty a čistila brambory, snažila se přijít na to, co by tak řekla, kdyby to byl Biskup.


  Skutečně by tolik riskoval a přišel sem? Musel by vědět, že Lila není studentka a ve skutečnosti jeho pomoc nepotřebuje. Jediný důvod, proč by to udělal, by bylo, aby ji zastrašil. Jenže tady by byli na veřejném místě, na jejím území. Tady by mu žádné výhrůžky neprošly.


  V kapse jí zavibroval mobil, a tak si otřela ruce utěrkou a vytáhla ho. Byla to zpráva od Jacka. Přejela prstem po displeji, aby ho odemkla, a usmála se, když si ji přečetla. Zrudla až po kořínky vlasů, když si četla detailní popis toho, co pro ni nachystal, až se k němu vrátí. Uf, se slovy to rozhodně uměl.


  Plná dychtivosti a s úsměvem od ucha k uchu mu poslala podobně hanbatou odpověď, koukla na čas a připravila se na nekonečně dlouhé a frustrující odpoledne.


   


  Lila na Jacka myslela i dalších pár hodin, až se jí onen neznámý muž skoro vypařil z hlavy. Už jí zbývala poslední hodinka směny a nemohla se dočkat, až Jacka uvidí, když zacinkal zvonek a do kavárny vešel podsaditý muž okolo třicítky. Nezapadal mezi okolní turisty – ve svém draze vypadajícím obleku a konzervativní kravatě budil dojem, jako by mířil spíš na schůzku v bance. Lila, která zrovna obsluhovala u stolů, se na něj usmála. Obědový nával už pominul a vevnitř zůstaly jen dva páry.


  „Zdravím, co byste si přál?“


  „Lila Ambersonová?“ Znělo to jako otázka, ale měla dojem, že muž přesně ví, s kým hovoří. Věnoval jí slizký, strojený úsměv. „Jmenuji se Giles Buchanan.“


  To jméno jí nic neříkalo, což ale neznamenalo, že by to nemohl být Biskup. Potřásla si s ním rukou a s odporem vnímala jeho slabý stisk.


  „Jak vám můžu pomoct, pane Buchanane?“


  „Můžeme si promluvit někde v soukromí?“


  Lila se významně rozhlédla. „Je mi líto, ale jak vidíte, jsem zrovna v práci. Nemůžu to tady jen tak nechat.“


  Stiskl rty a pohlédl jí přes rameno směrem ke kuchyni. „Jedna z vašich kolegyň to za vás jistě na chvíli vezme.“


  „Ještě nemám nárok na přestávku.“ To byla sice pravda, ale Lila dobře věděla, že Natalie by jí pár minut odpustila.


  V žádném případě nechtěla být s tím mužem o samotě. „Můžete mi prosím říct, oč jde?“


  Zaváhal, očividně rozladěný, že ho neposlechla. Budil dojem, že je zvyklý, že je vždycky po jeho. Mile se usmála a vyčkávala.


  Když pochopil, že Lila neustoupí, naklonil se k ní a ztišil hlas.


  „Jsem tu jménem rodiny Whitmanových.“


  Lile se sevřelo srdce. Giles Buchanan. Nezmiňoval se Jack, že sestřin přítel, ten, kterému Cooper rozkousal boty, se jmenuje Giles?


  „Vy jste přítel Jackovy sestry.“


  Jeho blízko položené oči se podezřívavě zúžily. „Víte, kdo jsem. Výborně.“


  „Co tu děláte, pane Buchanane?“


  „Chci, abyste tu rodinu nechala na pokoji. Nevím, o co se snažíte, ale už si toho zažili dost a nepotřebují, aby je potížistka, jako jste vy, manipulovala.“


  Lila ztěžka polkla a srdce jí málem vyskočilo z hrudi. „Nic jsem Whitmanovým neudělala a nikoho se manipulovat nesnažím. To oni vás poslali?“


  „Chtějí, abyste je nechala na pokoji,“ opáčil Giles drsněji. „A chtějí, abyste nechala na pokoji i Jacka. Informoval jsem se o vás, slečno Ambersonová, najal jsem přítele, aby vás prověřil. Vím o vaší minulosti, a rozhodně se postarám o to, abyste z jejich peněz nedostala ani penny.“


  „Cože?“ Lila zatřásla nevěřícně hlavou, neschopná pochopit, co právě slyšela. „Nejdu po ničích penězích. Naprosto se mýlíte.“ Celá se třásla a nemohla uvěřit vlastním uším. „Odejděte prosím.“


  „Půjdu, až se ujistím, že si rozumíme. Pochopila jste to, slečno Ambersonová? Mě nechcete za nepřítele. Zničil bych vás.“


  „Vypadněte!“ Giles sebou trhl, ale zůstal stát, takže Lila to znovu zakřičela.


  Z kuchyně vyběhly Natalie a Beth a podezřívavě se na Gilese zadívaly.


  „Co se děje? Lilo?“


  Lila stále hleděla na Gilese. „Řekla jsem, vypadněte. Hned!“


  „Dohodli jsme se, slečno Ambersonová?“ naléhal Giles naštvaně.


  „Co jste, sakra, zač?“ To se ozvala Beth.


  „To je přítel Jackovy sestry,“ vysvětlovala Lila roztřeseným hlasem. „Zastavil se tu, aby mi sdělil, ať jejich rodinu nechám na pokoji. Prý jsem potížistka, co jim jde po penězích. Není to tak, pane Buchanane?“


  „Vypadněte z mojí kavárny.“ Natalie promluvila tiše, ale v jejích slovech zaznívala hrozba.


  Když Giles zaváhal, dodala: „Napočítám do pěti a pak volám policii. Jedna… dva…“


  Giles se zamračil a zrudl. „Varoval jsem vás,“ vyjel na Lilu.


  „Tři… čtyři…“


  „Dobře, dobře. Odcházím.“ Rukou si uhladil vlasy, ustoupil a snažil se opět získat důstojnost. „Mrchy jedny šílený,“ zasyčel za ně, když se otočil.


  Práskl dveřmi a za sebou nechal v kavárně udivené zákazníky. Všichni čtyři nenápadně poslouchali.


  „Lilo, vrať se do kuchyně,“ rozhodla Natalie a převzala velení. „Dámy a pánové, mrzí mě, čeho jste právě byli svědky. Beth vám všem přinese pití zdarma.“


  Lilino ponížení přešlo v šok a vzápětí ve vztek, zatímco se snažila zpracovat, co se právě odehrálo. Rozmrzelá, že se jí třesou nohy, se v kuchyni usadila na jednu ze dvou stoliček a pokusila se několikrát zhluboka nadechnout a vydechnout, aby se uklidnila.


  Zpětně ji napadlo tolik věcí, které Gilesi Buchananovi mohla povědět. Přála si, aby na něj dokázala zareagovat rázněji a ukázala mu, že si od něj nic líbit nenechá. Jenže na to už bylo pozdě, navíc ji jeho návštěva zaskočila. Po chvíli se však už zas cítila šťastně a uvolněně a odpočítávala poslední minuty své směny, jak se těšila na Jacka. Zkrátka předtím nebyla ostražitá a nic takového nečekala.


  Kdo si Giles, sakra, myslí, že je, aby si dovolil jí vyhrožovat, že se má držet dál od Whitmanových, od Jacka?


  Věděl o její minulosti, někoho najal, aby ji prověřil.


  Lile se zhoupl žaludek. Tolik se snažila, aby pohřbila, co se kdysi stalo, a děsila se dne, kdy se jí to vrátí. Kůže ji pálila, hruď se jí svírala a ovládla ji vlna nevolnosti. Popadla berle a spěšně se protáhla kolem Natalie, která ji zrovna přišla zkontrolovat.


  „Potřebuju na vzduch.“


  Lila se venku opřela o zeď a přerývaně vdechovala slaný mořský vzduch. Věděla, že Giles ji zahnal do kouta.


  Nemá na výběr. Musí se vypořádat s minulostí.
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  Jack strávil plodné ráno nad knihou, spokojený, jak z něj slova lehce plynou, a zásluhy za svoji posilněnou inspiraci přičítal dobrému sexu. Stephanie a Biskup mu stále leželi v hlavě a odpoledne plánoval proniknout hlouběji do sestřiny minulosti. Navíc Lila mu ode všeho nabízela příjemný únik a minulou noc se mu aspoň na pár hodin podařilo ztratit se v ní a na všechno ostatní zapomenout.


  Ještě nepoznal nikoho, jako je ona. Když se ohlédl za ženami, se kterými v minulosti navázal vztah, a to včetně Tiffany, všechny si byly podobné: atraktivní, sebevědomé, trochu tvrdé a troufl by si říct rozmazlené.


  Lila taková nebyla. Představovala naprostý protiklad. Nebyla tak prvoplánově krásná jako Tiff. Byla menší, oblejší, tmavší (dosud se mu vždycky líbily blondýnky), s osobitým stylem oblékání, ale oplývala netuctovou krásou, co zářila zevnitř. Její široké oči byly tak plné života a jejímu plnému hornímu rtu by v hodnocení toho, co mu přišlo sexy, dal jednoznačně deset bodů z deseti.


  Byla laskavá, empatická, ale současně se neotevřela každému. Byla pro něj čitelná, ať už se cítila šťastně, smutně, nebo naštvaně, poznal to. A jakkoli působila sebevědomě, občas na ní poznal zranitelnost, která se dotýkala jeho srdce. Tuhle její stránku zažil minulou noc a uvědomil si, jak moc ji musela ranit jeho slova, co na ni v neděli tak vypálil. Méně citlivé ženy jako Tiffany by je hodily za hlavu, ale Lila taková nebyla. Přijala je bez výhrad a pro něj z toho plynulo ponaučení, že k ní se takhle chovat nemůže. Slíbil si, že jí to vynahradí, protože to je důležité. Ona je důležitá.


  A to byla další věc, v čem je Lila jedinečná. Jiskřilo to mezi nimi. Žhavě, vášnivě. Lila byla tak otevřená a tak vnímavá, a když byl s ní, všechno jako by cítil nějak víc.


  Strávil pár příjemných chvilek přemítáním o předchozí noci a těšil se, až ji za pár hodin vyzvedne. Představivost se mu rozjela na plné obrátky, a tak jí poslal hanbatou zprávu, kde jí napsal všechno, co s ní plánoval dělat, až se za nimi zavřou domovní dveře.


  Zaklapl notebook a popadl bundu. Je čas přestat myslet na milostné hrátky a zajet za matkou. Vzal si mobil, a než ho stačil dát do kapsy, pípla mu odpověď od Lily. Úsměv se mu prohloubil, když si ji přečetl, a okamžitě začal znovu myslet na sex.


   


  Vzal s sebou Coopera, protože matka jeho psa zbožňovala, a aspoň ji přivede na jiné myšlenky, až bude procházet Stephaniin pokoj. Snažil se nemyslet na Lilu a soustředit na svoji sestru a Biskupa, aby potlačil vzrušení.


  Proč jeho krásná, bystrá sestřička chtěla podvádět? Ocitla se v tak zoufalé situaci? Ubíjelo ho, že byl pryč, když chtěla pobýt u něj doma. Třeba by se mu bývala svěřila a nejela v onu noc do Filby.


  Vzpomněl si na svoji konverzaci s Ruby, která zmínila, že o Vánocích došlo k něčemu, co Steph rozrušilo. Co se stalo? Co mu unikalo?


   


  • • •


   


  Když o dvacet minut později zastavil na matčině příjezdové cestě, pořád ještě o všem přemítal. Rozlehlý venkovský dům stál hned vedle vesnice Cley na pozemku o rozloze několika hektarů. Postavili ho v devadesátých letech podle Henryho vlastního návrhu v tudorovském stylu, s fontánou vepředu a bazénem vzadu. Po rozvodu rodičů, kteří se dohodli na střídavé péči o děti, Jack s bratrem v tomhle domě trávil čtyři dny v týdnu. Teď mu to připadalo jako v minulém životě.


  Otevřel vchodové dveře a hned slyšel matku volat z kuchyně. „Jacku, jsi to ty?“


  „Jo, a někoho jsem přivedl.“


  Jack vešel do chodby, kterou se linula lahodná vůně, a před ním se za příslibem dobrot hnal Cooper.


  „Ahoj, to je ale příjemné překvapení.“ Kate Whitmanová vypadala nadšeně, když jí před nohama zastavila chlupatá černobílá koule a vyštěkla na pozdrav.


  Jack s úsměvem pozoroval, jak se nad Cooperem rozplývá, a ten si její pozornosti nenasytně užíval.


  Postavila se a Jack se sklonil, aby ji políbil na tvář. „Párky v těstíčku?“


  Zvedla ruku a láskyplně ho poplácala po tváři. „Napadlo mě, že spolu poobědváme, když tu budeš. Vaření mě uklidňuje.“


  Usmála se, ale oči měla plné smutku, a jako by najednou zestárla. To se člověku stane, když přijde o dítě. Henry se vrhl do práce, a když zrovna nepracoval, dožadoval se spravedlnosti. Stephaniina smrt v něm probudila zuřivost, zato matka se se vším vypořádávala tišeji, potřebovala čas na truchlení a aby se mohla smířit se svou ztrátou. Teď potřebovala svoje děti víc než kdy dřív. Doma už bydlel jen Oliver, ale ostatní se ji snažili alespoň pravidelně navštěvovat, a Jack jí nezapomínal každý den zavolat.


  „To bude skvělé,“ řekl jí a díval se, jak si nasadila chňapky a sáhla do trouby pro plech plný párků v těstíčku. Jack měl pár hodin, než bude muset vyrazit vyzvednout Lilu, a tak si mohl s matkou užít oběd, a teprve pak jí sdělí hlavní důvod své návštěvy.


  Věděla, že přijel, aby strávil nějaký čas v sestřině pokoji. Aspoň v tomhle byl k matce upřímný. Myslela si samozřejmě, že mu to pomůže psychicky, že to potřebuje, aby mohl truchlit a zpracovat si její smrt. Nemohl jí přiznat, že má v úmyslu slídit ve Stephaniiných věcech. Vzešly by z toho jen otázky a na všechny by nedokázal či nemohl odpovědět. Některé odpovědi teprve hledal a přidělal by matce spoustu bolesti, což alespoň prozatím nechtěl dopustit. Už si toho vytrpěla dost.


   


  Jedli na terase a užívali si sluníčka pozdního májového odpoledne, zatímco Cooper vybíjel energii pobíháním po zahradě a skákáním do bazénu.


  „Mluvil jsi s Tiffany, co se vrátila do Londýna?“ chtěla vědět matka.


  „Jen pár esemesek.“ Jack nezmínil, že na ně neodpověděl. Navíc toho měl tolik na práci i na mysli, že si na Tiff po tom, co ji vysadil na zastávce, skoro nevzpomněl. „Rozhodl jsem se správně. Odcizili jsme se.“


  Kate pokývla a na okamžik vypadala zadumaně. „A co Lila? Jak se má?“


  „Jsme v kontaktu.“ Jack pečlivě volil slova. Věděl, že matka Lile nic nezazlívá, ale nebyl si jistý, jak by reagovala, kdyby zjistila, že Lila u něj bývá a spí v jeho posteli. Jejich vztah je příliš čerstvý a na jeho rozebírání ještě nenastal vhodný čas. „Jak to zvládá Henry?“


  Jack a jeho nevlastní otec se vzájemně nemuseli, ale bylo to bezpečnější téma a alespoň odvedlo matčinu pozornost od Lily. Poslouchal, jak mu Kate vypráví, že Henrymu zvýšili dávku léků na krevní tlak a že má starost, že to přehání s prací. Pak se konverzace stočila k Jackovu mladšímu nevlastnímu bratrovi Oliverovi, který měl tento týden jednadvacetiny.


  „Bude to pro něj bez Stephanie těžké.“


  „Snad ho to překvapení trochu rozptýlí.“


  Rodina se rozhodla neuspořádat na tyto významné narozeniny velkolepou oslavu jako obvykle a naplánovali jen malou sešlost. Společně vybrali peníze na Oliverovu vysněnou cestu do New Yorku a na páteční večeři ho chtěli překvapit letenkami.


   


  Jack si s Kate ještě hodinu povídal a pak se nenápadně podíval na hodinky. Když viděl, že mu zbývá jenom asi čtyřicet minut, než bude muset vyrazit za Lilou, vstal a nechal matku s Cooperem na zahradě.


  Když procházel kolem matky, chytila ho za ruku. Smutně, ale povzbudivě se usmál a v útěšném gestu jí ruku stiskl. Tolik si přála, aby našel odpovědi, které hledá.


  Jack v sobě potlačil pocit viny, že bude slídit v sestřiných věcech, vyšel po schodech do druhého patra, a než otevřel dveře od Stephaniina pokoje, zaváhal. Vejít bylo obtížnější, než čekal.


  Bílá kovová postel byla úhledně ustlaná, citronově žlutá deka pokrytá polštářky a na tapetách motýli. Podél pravé zdi stály vestavěné skříně a na druhé straně vysoká komoda a toaletní stolek. Jack začal u nich.


  Pokusil se potlačit emoce, které se v něm probudily, a sedl si na židli u stolku. Očima přelétl šperkovnici, svícny na čajové svíčky a rámeček z bílého dřeva s fotkou všech pěti sourozenců z loňského léta v jeho domě na pláži. Srdce se mu z toho pohledu ještě víc sevřelo. Zadíval se na zrcadlo s rámem omotaným řetězem se světýlky ve tvaru růží. Byly v něm zastrkané další fotky: na všech bezstarostně se usmívající Stephanie s přáteli. Na jedné fotce poznal Jessiku, na další Ruby.


  Nenašel nic zajímavého, a tak se přesunul ke komodě a začal prohlížet zásuvky, přičemž rychle zavřel tu horní se spodním prádlem. Rozhodně neměl v úmyslu probírat se sestřinými podprsenkami a kalhotkami. V ostatních šuplících bylo také jen oblečení. Samá voda.


  Podobně prohlédl i dva noční stolky a zaradoval se, když narazil na Stephin tablet. Zapnul ho a mrzutě zjistil, že ho chrání heslo. Vyťukal dva marné pokusy a pak tablet odložil na postel na později.


  V šatníku, který byl narvaný oblečením a botami – Stephanie byla posedlá nakupováním –, Jack zprvu myslel, že nic důležitého nenajde. Ale pak si ve spodním rohu všiml dárkových krabic, které jako by někdo záměrně schoval za delšími šaty. Krabice měly jasné barvy a různé velikosti. Jako první otevřel tu nejmenší a přečetl si ručně psané přání položené na černém balicím papíře.


  Omluva za to, co se stalo o Vánocích. Nezapomeň, že to je naše tajemství ***


  Jackovi se zrychlil tep. Odtrhl papír, za nímž se skrýval pár drobných diamantových náušnic. Chvíli na ně zíral a pocítil neuvěřitelný nával vzteku. Serval víka ostatních krabic a našel v nich hedvábný šátek, parfém, přívěsek na klíče Gucci a svůdně rudé spodní prádlo. V každé z nich bylo přiloženo ručně psané přání; ve zbylých krabicích pak pouze kartičky se vzkazem Naše tajemství ***.


  Kdo to Stephanie, sakra, posílal? Měla nějaké kluky, ale všichni byli v jejím věku a na žádnou z těch věcí by neměli. Ta zpráva ho dráždila. Naše tajemství *** naškrábané kudrlinkovým až okázalým písmem. Ten neznámý nechtěl, aby na něj někdo přišel. Měla s někým poměr? Vždyť jí bylo teprve sedmnáct.


  Zíral na krabice, zhluboka dýchal a snažil se myslet racionálně. Všiml si, že všechny ty věci vypadaly netknuté, což ho trochu utěšilo. Na šátku a spodním prádle nechala visačky, přívěsek a náušnice v původních krabičkách a parfém ani neotevřela. Stephanie dárky jen schovala, což naznačovalo, že o ně možná nestála.


  Kdo jí je ale poslal a proč?


  Biskup se ji pokoušel vydírat. Proč by jí to tedy posílal?


  Jack nechtěl riskovat, že by jeho matka mohla vstoupit a krabice vidět, a tak vytáhl mobil a všechno vyfotil. První vzkaz strčil do peněženky a pak všechno vrátil na své místo v šatníku.


  Pohlédl na tablet na posteli a doufal, že v něm najde odpovědi – jen potřeboval přijít na to, jak se do něj dostat. Schoval si ho pod bundu, vyšel ze Stephaniiny ložnice a zavřel za sebou.


   


  Matku našel v kuchyni, jak Coopera potají krmí párky v těstíčku. Provinile vzhlédla, když Jacka zaslechla vejít. „Snad ti to nevadí. Čmuchal a pořád loudil. Podle mě má hlad.“


  Jack se na ni usmál. „Ten pes má pořád hlad.“


  „Pomohlo ti to, že jsi byl ve Stephaniině pokoji?“


  „Bylo divné být tam a vědět, že se nevrátí, ale ano, myslím, že to trochu pomohlo. Děkuju.“


  Kate se smutnýma očima kývla. „Všichni musíme hledat cesty, jak se se svým zármutkem vypořádat, Jacku. Neřekla bych, že pro to existují nějaká pravidla.“


  „Musím už jít, mami. Něco mám. Ale zítra se ozvu, ano?“


  Hvízdl na Coopera, který hypnotizoval linku se zbývajícími párky.


  Když se pes k Jackovi otočil, Kate se sehnula, aby ho podrbala za ušima a vlepila mu pusu na hlavu. „Brzy mě zase navštiv, Coopere, jasné?“ Usmála se na Jacka. „Ty taky. A děkuju, že ses se mnou dneska naobědval. Bylo to fajn.“


  Jack se na ni také usmál a políbil ji na tvář. „Ano, to bylo.“


  Jack počkal v autě, dokud matka nezavřela vchodové dveře, a pak položil tablet na sedadlo spolujezdce. Cítil se hrozně provinile, že ho sebral, ale potřeboval zjistit, co se jeho sestře dělo. Doufal, že tablet mu v tom pomůže.


   


  Když přijel k Natálčině skrýši, koukl na hodinky a zjistil, že má pět minut zpoždění. Jenže Lila venku nečekala. Nechal blikat světla, na pár centimetrů otevřel okýnko a Coopera nechal v autě. Vešel do kavárny a pokračoval rovnou k pultu, za nímž stála Lilina kamarádka Beth. Zrovna vracela drobné mladé mamince, která svému batoleti koupila zmrzlinu.


  Ženě chvilku trvalo, než peněženku vrátila do tašky, a tak si Beth Jacka hned všimla. „Á, to jsi ty.“


  „Lila ještě neskončila? Řekla bys jí, že čekám vepředu?“


  „Není tu.“


  Beth zněla chladně, skoro nepřátelsky, a Jack se zamračil.


  „Co se děje?“


  „Giles se děje. Přítel tvojí sestry, pokud se nemýlím. Nevím, co si vy o sobě myslíte, ale co mu, sakra, dává právo si sem nakráčet a takhle jí vyhrožovat?“


  „Cože? Zpomal.“ Jacka se začal zmocňovat vztek. „Giles tu byl? Dneska?“


  „Ano,“ opáčila Beth odměřeně.


  „Máš…?“ Jacka přerušila Natalie, která zrovna vyšla z kuchyně. „Á, ty.“


  Netrpělivě obrátil oči v sloup. „Ano, já! Může mi někdo laskavě říct, co se tu, sakra, stalo? Byl tu Giles a vyhrožoval Lile. Jak jí vyhrožoval?“


  „Říkal, že si o ní něco zjistil a ví, že se tvojí rodině snaží dělat potíže. Varoval ji, aby se od vás všech držela dál, že prý jednal na přání tvojí rodiny. Řekl jí, že jestli neposlechne, půjde po ní.“ Natalie se odmlčela, protože si všimla Jackova šokovaného výrazu. „Ty jsi o tom nevěděl.“


  „Jasně že jsem o tom, zatraceně, nevěděl, a ne, nejednal na ničí přání.“ Jack zatřásl hlavou, sotva dokázal zpracovat, co slyšel, a rostl v něm vztek. „Já ho, kurva, zabiju.“


  „Postav se do fronty,“ zamumlala Beth sarkasticky.


  „Kde je Lila? Potřebuju s ní mluvit.“


  Když se na sebe Natalie a Beth podívaly, zavolal její jméno a prošel kolem nich do kuchyně. Sbírala si svoje věci a pak k němu vzhlédla s výrazem plným hněvu i bolesti.


  „Tohle nepůjde, Jacku.“


  Přistoupil k ní, aby se dotkl její paže, ale ona jeho ruku setřásla. Mísil se v něm vztek a frustrace, ale snažil se nenechat se tím ovládnout, aby mohl uvažovat jasně. Přitáhl si jednu ze dvou stoliček a posadil se. „Pojď sem a mluv se mnou.“ Když ji viděl zaváhat, dodal: „Prosím.“


  Naštvaně si odfrkla, ale odložila berle, a aniž se na něj podívala, posadila se na druhou stoličku.


  „Poslouchej mě.“ Chytil ji pevně za ruce, aby se mu nemohla vysmeknout. „Jen mě poslouchej, ano?“ Zněl klidněji, než se cítil, a snažil se ovládat svůj hlas. „Zaprvé, potřebuju, abys něco věděla. Lilo?“ Odmlčel se, čekal, jak zareaguje. „Lilo, podívej se na mě.“ Když na něj pohlédla, ostražitost, co jí viděl v očích, ho zabolela.


  „Víš, že nemám nic společného s tím, k čemu tu dneska došlo, že ano?“


  Lila s odevzdaným výrazem mlčela.


  „Jasně že to vím,“ řekla nakonec. „To ale na věci nic nemění. Není to možné. Tvoje rodina mě nesnáší. Nikdy mě nepřijme po tom, co se stalo Stephanie.“


  „To není pravda, moje rodina tě vůbec nezná a můžu ti zaručit, že až tě pozná, taky se jim nebude líbit, co Giles dneska provedl.“ Jack pustil jednu Lilinu ruku a prsty si prohrábl vlasy. „Moje matka o tobě ví.“


  Lila zpozorněla. Se vstřícnějším výrazem k němu vzhlédla. „Opravdu?“


  „Opravdu.“ Jack se pokusil o úsměv. „Popravdě neví, že s tebou spím, ale ví, že se s tebou vídám.“


  „A co na to říká?“


  „Nevadí jí to. Dneska se na tebe dokonce ptala.“


  Lila mírně zúžila oči a zkoumala, jestli z jeho tváře vyčte, že by lhal. „Vážně?“


  „Ano, Lilo, vážně. Náš vztah je sice ještě čerstvý, ale slibuju, že to jde a půjde.“


  „Ale Giles –“


  „Ani nepatří do naší rodiny,“ ohradil se Jack důrazně. Pouhá zmínka o něm ho znovu vytočila.


  „Někoho najal, aby si mě prověřil. Něco o mně zjistil, Jacku. Něco, co jsem ti neřekla.“


  „Nemusíš mi nic říkat. Pokud nejsi šílená masová vražedkyně, co vaří zajíčky zaživa, je mi tvoje minulost ukradená.“ Pokusil se zavtipkovat a marně doufal, že se tomu Lila zasměje. „Poslouchej. Rozbiju Gilesovi hubu za to, co ti dneska provedl, a pak ho Alyssa, doufám, vykopne z domu. Je to hajzl a nikdy jsem nepochopil, proč s ním vůbec je. Netrestej se prosím, netrestej nás, za to, co udělal. Znamenalo by to, že vyhrál.“


  Spodní ret se jí zachvěl.


  „Je to hajzl,“ souhlasila.


  „Slizký, zatracený nýmand.“ Jack vzal její obličej do dlaní, pohlédl jí do očí a viděl, jak její odhodlání slábne. „Pojď se mnou domů, Lilo. Cooper čeká v autě a bude mu líto, když se s námi nevrátíš, má tě rád, zvykl si na tebe.“


  „Snažíš se mě vydírat psem?“


  „Zabírá to?“


  Koutek úst jí zacukal. „Možná.“
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  Cestou zpátky do Burnhamu jí Jack vykládal o své návštěvě u matky, o krabicích, co našel schované ve Stephaniině šatníku, a že s sebou vzal její tablet.


  Lila věděla, že Jack se kvůli tomu cítí provinile, a snažila se ho ujistit, že pro to měl pádné důvody. Oba doufali, že pokud Stephanie nechala nějaká vodítka, nejspíš je najdou v onom zařízení.


  Pořád byla otřesená celou tou záležitostí s Gilesem, a ačkoliv věděla, že Jack s tím nemá nic společného, nemohla si pomoct a trochu trucovala. Když se to stalo, byla v šoku, ale postupně začala být především naštvaná.


  Když jí Jack předestřel svůj plán, že ji s Cooperem vysadí u sebe doma a pak zamíří do Aylshamu, bylo jí jasné, že by v zápalu hněvu jednal nerozvážně. Podařilo se jí ho uklidnit a přesvědčit, že záležitost s Gilesem počká. Popravdě spíš mu vyhrožovala, že pokud odejde za Gilesem, ona se vrátí zpátky k sobě do bytu. Jacka to nepotěšilo, ale zdálo se, že to zabralo, a tak neochotně souhlasil, že nikam nepůjde a nenechá ji samotnou.


  Lila mu sice zabránila opustit dům, ale nemohla mu zabránit v používání mobilu, a tak hned jak se vrátili domů, zatelefonoval Gilesovi, a když mu to nezvedl, volal Alysse a všechen vztek si vybil na ní.


  Lila se držela stranou, Cooperovi otevřela francouzská okna, v kuchyni si připravila šálek čaje a trochu se ušklíbla nad částí hovoru, co vyslechla. Jack zuřil a jeho nebohá sestra to odnesla. Alysse se ale muselo nechat, že svému staršímu bratrovi v zuřivosti nejspíš zdatně sekundovala, a když jí to Jack položil, frustrovaně hodil mobil na pohovku.


  Lila sice byla na Gilese naštvaná, ale i tak ji mrzelo, že se kvůli ní sourozenci hádají. Připomněla si, že za to na rozdíl od Gilese nemůže, ale stejně se cítila provinile.


  „Pomohlo to?“ zeptala se, když vyšla z kuchyně.


  Jack vrhl pohled jejím směrem. „Ne.“


  „Myslela jsem si to.“


  Chvíli sledovala, jak Jack chodí sem a tam, a pak zvedl Stephaniin tablet. Usadil se na pohovku a pár únavných minut se snažil přijít na heslo.


  „Datum narození?“


  „Zkoušel jsem.“


  „PIN?“


  „Ten by znala jen ona.“


  „Nějaké jiné důležité datum?“


  „Žádné mě nenapadá. A než se zeptáš, zkusil jsem všechny ty klasické blbiny jako jedna, dva, tři, čtyři.“


  „Neptala jsem se,“ ohradila se Lila.


  Omluvně k ní vzhlédl. „Promiň.“


  Odložil tablet a vstal. „Vezmu Coopera na procházku. Potřebuju ze sebe dostat energii, když mi nedovolíš zmlátit sestřina slizkého přítele.“


  Poslední slova prohodil s potutelným úsměvem, aby jí dal najevo, že jeho vztek je na ústupu. Objal ji kolem pasu a políbil ji. „Děkuju.“


  „Za co?“


  „Za to, že ses se mnou vrátila a že jsi mě zastavila, když jsem tam chtěl jet.“


  Lila se nuceně usmála. Co se stalo, ji sice nadále štvalo, ale stále víc se v ní ozývalo i provinění. Giles objevil její slabé místo, její minulost, za kterou se styděla a kterou se tolik snažila pohřbít. Ubíjelo ji, že to ten hnusák vytáhl. Jack sice tvrdil, že mu na její minulosti nezáleží, ale stejně se styděla, že to před ním tají.


  „Jděte s Cooperem na procházku,“ opáčila bezstarostně. „Promluvíme si, až se vrátíš.“


   


  Zatímco byli pryč, uvelebila se na pohovce a četla si na Kindlu. To, co se dnes stalo, ji ale pořád trápilo, a tak se moc nedokázala soustředit. Po pár kapitolách čtečku vypnula, přihlásila se na Facebook, prolétla nové příspěvky, pár jich olajkovala a pak klikla na svoji stránku, s fotografiemi, které udělala. Měla pár nových upozornění, většina byly lajky na různých archivních záběrech západů slunce, které se snažila denně sdílet, a k tomu měla tři nové soukromé zprávy. Jedna od člověka, co měl zájem koupit si její snímek; další dvě poptávaly svatební focení.


  Muži, co měl zájem o její fotografie, vysvětlila, že je lze pořídit buď v jednom z obchodů, jež její díla prodávaly, nebo se spolu mohou dohodnout přímo. Pak vyřídila dvě zbývající zprávy – jedna byla od nevěsty, druhá od nevěstiny matky. Lila sice měla v této sezoně už pár svatebních zakázek domluvených, ale další práci zoufale potřebovala. Nehoda ji finančně dost vysála, a tak musela šetřit a zvažovat, co bude, což ji děsilo. Natalie se jí sice snažila vypomoct nemocenskou, ale nestačilo to.


  Muž se zájmem o koupi jí odpověděl skoro obratem a chtěl jednat přímo s ní, zatímco nevěstina matka se ptala na termín. Lila nejdřív odepsala jemu, jestli ho zaujala nějaká konkrétní fotka, a pak nevěstině matce potvrdila, že v poptávaný den má volno. Když se Jack a Cooper vrátili, zrovna se odhlašovala z iPadu.


  Vzhlédla a nemohla se ubránit úsměvu, když viděla Jacka s tenisákem v ruce a Coopera, jak kolem něj nadšeně pobíhá. Jack míček odložil, ohnul se, aby psa podrbal za ušima, a zaujatě k němu promlouval. Navrch mu dal pár pamlsků, které vytáhl z kapsy džín. Lile se sevřelo srdce. Opravdu svého psa zbožňoval.


  „Užili jste si to? Začínám si připadat jako páté kolo u vozu.“


  Jack se zakřenil. „Dobře jsme si popovídali. Coop mě hezky uklidnil.“


  Lila kývla. „To je skvělé.“ Obrátila se zase k tabletu, kde si všimla, že jí přišla další zpráva od Veroniky Crowtherové, nevěstiny matky. Obrátila oči v sloup. „Proboha, klid, madam.“ Během posledních patnácti minut jí poslala už čtvrtou zprávu, a na to Lila skutečně neměla náladu.


  „Všechno v pořádku?“


  „Ano, domlouvám svatební zakázku a matka nevěsty mi neustále píše.“ Lila si přečetla zprávu s návrhem na setkání. Nic neobvyklého. Fotografie jsou důležitou součástí obřadu a nevěsty se většinou chtěly sejít a domluvit předsvatební focení, které se obvykle plánovalo měsíc či dva před svatbou. Když ťukala odpověď, Jack si k ní přisedl a objal ji. Přitáhl si ji k sobě, naklonil se a jemně ji kousl do krku. Rozptýlená Lila Veronice nabídla, že se podívá do diáře a ozve se jí. „Moc nemusím, když to všechno organizují matky. Bývají panovačné. Takové zakázky nedělám ráda.“


  „Tak to odmítni,“ zamumlal jí Jack do ucha.


  To se mu lehce řekne; nikdy si nemusel dělat starost s penězi nebo placením účtů. Muselo být skvělé moci si neomezeně vybírat, nedělat si starosti s placením nájmu či hypotéky. I když potřeboval ji vůbec?


  Mrzutě ho odstrčila. „Nemůžu si dovolit odmítat zakázky, Jacku. Někteří lidé práci potřebují a musí brát, co je.“


  „Hej, zpomal. Víš přece, že jsem nechtěl shazovat, co děláš,“ vysvětloval jí, když odložila iPad. „Nemáš to lehké, chápu to a vím, že nemáš moc na výběr. Promiň.“


  Nadechla se s vědomím, že reagovala přehnaně, a zvažovala, jak by se obhájila. „Ne, ty promiň. Nechtěla jsem na tebe vyjet.“


  Byla unavená, podrážděná a trochu mrzutá, protože už se těšila na večer plný něžností a Giles Buchanan to pak těma svýma prasečíma očičkama a nabubřelým chováním zkazil.


  „Jacku, vím, že jsi tvrdil, že ti nezáleží na tom, co bylo, ale –“


  „Už jsem ti říkal, že mě tvoje minulost nezajímá.“


  „Mě ale ano. Nechtěla jsem s tímhle začínat, ale teď jsem pochopila, že musím. Řeknu to na rovinu, ty jsi bohatý, já jsem na mizině. Někdy jsem na tom dokonce tak zle, že k večeři mám vařené fazole a toust.“


  „To je vydatné jídlo.“


  Lila se zašklebila, aby ho varovala, že nemá náladu na vtipy. „Ne když je jíš sedm dní v týdnu. A co tvůj bankovní účet? Máš někdy strach ho otevřít? Vsadím se, že tě to ani nenapadne. Já se děsím na něj podívat každý den. Většinu oblečení mám ze sekáče, iPad mám jenom díky bratrovi, co mi laskavě dal svůj starý, když si pořídil nový, víno kupuju jen ve slevě, ani si nevzpomínám, kdy jsem naposledy byla na dovolené, a každou jízdu taxíkem, každou návštěvu restaurace, každý nečekaný výdaj musím vzhledem ke svému rozpočtu zatraceně zvážit. A na svůj poslední foťák jsem šetřila přes rok.“


  „O co ti jde, Lilo? Chceš, abych se cítil provinile, že mám peníze a ty ne?“


  „Ne, samozřejmě že ne.“ Tolik chtěla, aby ji pochopil. „Jde mi o to, aby sis uvědomil, že jsou mezi námi rozdíly.“ Hlas se jí zlomil. „Nejsem žádná Tiffany, Jacku.“


  „Nechci Tiffany. Proč si, sakra, myslíš, že jsem ten vztah ukončil?“


  Lila se zarazila. Vlastně si celou dobu myslela, že se s ním rozešla Tiffany. „Udělal jsi to kvůli mně?“ zašeptala Lila.


  Nepřestával jí hledět do očí, nepatrně kývl a jí se sevřelo srdce. Jenže se musela sebrat a pokračovat.


  „Zaplatil jsi za ten alarm a já to nechala být, protože bych si to nemohla dovolit, a kdybys to neudělal, zůstalo by to na Primrose. Nemůže se to ale opakovat. Vím, že pro tebe to jsou jen peníze, ale pro mě je to jiné.“


  „Potřebuju vědět, že jsi v bezpečí. Věř mi, Lilo, udělal jsem to pro sebe, ne pro tebe.“ Zněl rozrušeně a ona se zase na okamžik zamyslela.


  „Dobře, poslyš. Musím ti říct něco důležitého. Před pěti lety jsem zkrachovala.“ Když pozvedl obočí a dál na ni hleděl, pokračovala. „Podnikala jsem, měla jsem přítele, Charlieho, a všechno to dopadlo příšerně.“


  „Já vím.“


  „Cože?“ Nechápavě otevřela pusu.


  „Giles mi o tom už pověděl. Řekl jsem mu, ať se jde bodnout.“


  „Ty jsi o tom věděl?“ Lila si nebyla jistá, jestli má Jackovi dát ránu, nebo pusu.


  „Zkrachovala jsi a tvůj partner – musím přiznat, že jsem netušil, že šlo o tvého přítele – skončil ve vězení kvůli praní špinavých peněz.“


  „A nepřišlo ti důležité říct mi, že o tom víš?“


  „Není to důležité.“


  Pro něj to bylo takhle prosté. „Jak to, že ti na tom nesejde? Jak mi můžeš věřit, že jsem do toho taky nebyla zapletená?“


  „A byla jsi?“


  „Jistěže ne!“


  „Takže to není důležité.“


  „Nebyla jsem do toho sice zapletená, Jacku, ale byla jsem natolik naivní, že jsem mu svěřila všechny svoje peníze. Když jsme spolu začali chodit, zrovna jsem se začínala živit focením a docela se mi dařilo. Budovala jsem si jméno, zvlášť jako svatební fotografka. Jenže nikdy jsem to moc neuměla s penězi a účetního jsem si nemohla dovolit. Charlie dřív pracoval ve financích a nabídl mi, že se o to postará. Začalo to mezi námi být vážné a vyhovovalo mi nechat to na něm a soustředit se jenom na focení. Důvěřovala jsem mu. Nevěděla jsem, že používá můj účet na jiný projekt, co měl se svými přáteli. Potřebovali někde vyprat peníze z prodeje drog a Charlie jim za provizi přeochotně pomohl. Policie na to přišla až skoro po dvou letech a následující rok byl peklo, protože se mě Charlie snažil stáhnout s sebou. Prověřili všechny moje transakce, zablokovali mi účty, snažili se přijít na to, jestli jsem v tom taky jela, nebo jestli jsem jenom byla tak pitomá. Naštěstí zjistili to druhé, ale přišla jsem o všechno. Neměla jsem ani penny a musela jsem vyhlásit bankrot. Přišla jsem o byznys, o reputaci, a tehdy jsem samozřejmě konečně pochopila, že mě Charlie podvedl, že mě jenom využíval. Takže ano, nebyla jsem do toho sice zapletená, ale byla jsem nekonečně naivní.“


  „A proto jsi přestala randit.“


  Lila se smutně zasmála. „Jak se říká, jednou stačilo… Když Charlieho zavřeli, už jsem nikdy nic takového nechtěla zažít. Postupně jsem si dala život do pořádku a udržuju si malý okruh přátel. Zjistila jsem, že se vyplatí být trochu vypočítavá. Giles je sice slizoun a potěšilo by mě, kdybys mu dal pěstí, ale současně chápu, proč mi nevěří a má pochybnosti o mých úmyslech. Já bych na jeho místě taky měla.“


  „Gilese neomlouvej, Lilo. Nebyla to tvoje vina. Naopak jsi byla oběť a policie tě od všech obvinění očistila.“


  „To je možné, ale jakmile tě jednou podezřívají a vyšetřují, jen tak se toho nezbavíš. Lidi začnou přemýšlet, jestli ti skutečně můžou důvěřovat, jestli se náhodou policie nespletla a nebyl jsi v tom taky namočený.“


  „Já si to nemyslím a upřímně, na jiném názoru mi nezáleží.“


  „Opravdu?“ Lila se jeho postoji navzdory své špatné náladě musela usmát. Tohoto rozhovoru se děsila, tušila, že k němu jednou dojde, a pořád nemohla uvěřit tomu, jak málo na tom Jackovi sešlo.


  Cooper vedle ní zakňučel. Zatímco Lila a Jack vážně rozmlouvali, jemu se podařilo shodit z linky tenisák. a tak tu teď s vrtícím se ocasem a míčkem v puse seděl, jako by je vyzýval, aby mu ho hodili.


  „Jak ses k němu dostal?“


  Cooper ocasem zavrtěl ještě nadšeněji a tenisák pustil. Vypadal, že se nemůže rozhodnout, jestli být na sebe pyšný, nebo se spíš bát.


  „Coope, jsi tak chytrý, až ti to je na škodu.“ Jack vstal a sebral uslintaný míček. Se psem v patách pak přešel k francouzským oknům a tenisák hodil na terasu. Cooper za ním bez váhání vyrazil. „Pokud už nemáš další kostlivce ve skříni, které bychom měli probrat, chci ti teď něco ukázat já.“


  „Ano?“


  Vytáhl z kapsy mobil a sedl si vedle ní na pohovku. „Vyfotil jsem ty krabice, co jsem našel u Steph v šatníku.“


  Lila si fotky prohlédla. „To jsou docela drahé dárky.“


  „Já vím. Steph měla kdysi přítele, ale tohle by si nemohl dovolit.“ Jack znovu sáhl do kapsy a vytáhl kartičku. „Tohle bylo přiložené v krabičce s náušnicemi. Ve všech ostatních krabicích byly vzkazy, kde stálo akorát: ‚Naše tajemství ***‘.“


  „Naše tajemství,“ zopakovala Lila, bylo jí z těch slov trochu nevolno. „Jacku, vím, že to nechceš slyšet, ale ty dárky, to, že je skrývala, zdá se, že měla –“


  „Poměr. Já vím.“


  „Myslíš, že proto byla ten večer ve Filby?“


  „Upřímně v tuhle chvíli nevím nic. Kdyby ses mě na to zeptala před týdnem, řekl bych ne. Teď si ale nejsem ničím jistý.“


  Zjištění, že Stephanie měla svá tajemství, pro něj muselo být těžké. Lila se k němu přisunula blíž, opřela se mu o rameno a znovu si prohlédla fotky.


  „Ty dárky vypadají netknutě,“ podotkla.


  „Ano. To je taky jediná věc, co mě uklidňuje. Kdyby o ně stála, používala by je.“


  „Souhlasím.“


  „Ani ten parfém neotevřela, aby k němu přivoněla.“


  Lila naklonila hlavu a zadívala se na Jacka. „Myslíš, že jí to poslal Biskup?“


  „Napadlo mě to.“ Jack se zamračil. „Jenže ji vydíral. Proč by jí v tom případě posílal dárky? Ta první zpráva navíc zmiňovala Vánoce. A ona biskupa zkontaktovala až o dost později. Se školou do té doby neměla problémy. O Vánocích jí něco narušilo soustředění a ty dárky s tím souvisí. Potřeboval bych se dostat do jejího tabletu.“


  „Dave!“ vykřikla Lila a narovnala záda.


  „To heslo jsou čtyři čísla, ne čtyři písmena.“


  „Ne, ty pitomče, Dave nám může pomoct.“


  „Kdo je Dave?“


  „Kámoš mýho bráchy Elliota, je to sympaťák. Jestli nám může někdo pomoct, je to on.“


  „Měl bych žárlit?“


  „Má vlasy jako na Jágra a chodí na takový ty akce o Star Treku a sehrávání bitev. Myslíš, že bys měl žárlit?“


  Jack se zakřenil. „Nevím, třeba se ti takovýhle záležitosti líbí.“


  „Vážně. Dave je super. Po mojí nehodě se mu podařilo vytáhnout data z mojí SIMky.“


  „A myslíš, že by zvládl dostat se do Stephina tabletu?“


  „Zkusím se ho zeptat. Je na výletě s Elliotem, ale zítra se vrací.“


  „Tak jo, probereme to s ním.“


  Odložil telefon a přitáhl si ji k sobě. Prsty ji hladil po holé paži a ona si o něj opřela hlavu. Jeho teplé tělo a pravidelný rytmus srdce ji uklidňovaly.


  Pár minut takhle mlčky seděli. Nicméně mozek Lile jel na plné obrátky, jak se snažila vyluštit hlavolam Stephaniina života.


  Jessica tvrdila, že Biskup na jejich škole neučil, že pomáhal i studentům v Cambridgi. Byla mezi těmito dvěma místy nějaká souvislost? Vzpomněla si, jak se setkali s ředitelkou Crawfordovou. Zmínila, že patřili k elitní skupině škol, několika škol.


  „Jak se jmenuje ta škola v Cambridgi, co Jessica zmiňovala?“


  „Králova kolej.“


  Prudce se narovnala.


  „Králova kolej, Královnina kolej: patří k sobě, Jacku.“


  Vypadal pobaveně. „Já vím. To tě napadlo až teď?“


  „Ty to víš?“


  „Královnina kolej je dívčí škola a Králova kolej chlapecká. Máma a otčím uvažovali, že tam Olivera pošlou na internát.“ Lila se asi zatvářila zklamaně, proto povzbudivě dodal: „Co tě k tomu napadá?“


  „Pokud je Králova kolej chlapecká škola, Biskup je určitě odtamtud.“


  „Taky si myslím, ale bez další pomoci se nám ho najít nepodaří, a proto se musíme dostat do Stephina tabletu. To je klíč k tomu všemu.“


  „Nemají web? Můžeme se tam mrknout.“


  „Už jsem koukal na jejich stránku zaměstnanců a žádné jméno mě nezaujalo. Potřebujeme víc informací, ale klidně se podívej, jestli chceš.“


  Jack měl pravdu. Takhle snadno ho nenajdou, ale Lila stejně odhodlaně zapnula iPad a školu si vygooglila. Sjela na seznam zaměstnanců, ale žádné jméno jí nic neříkalo. Mužů--učitelů tam bylo několik a Stephiným vyděračem mohl být kterýkoli z nich. Frustrovaně klikla na odkaz o historii školy a překvapilo ji, co se dočetla. Tentokrát ale krotila své nadšení, když to sdělovala Jackovi: „Nejspíš víš, že do té skupiny škol patří ještě další dvě.“


  „Opravdu?“ Jack se posadil a vzal jí iPad z ruky.


  „Podle téhle stránky k nim ještě patří Rytířova kolej v Nottinghamshiru a Biskupova kolej v Suffolku.“


  Chvíli nad tím dumal. „Biskupova kolej.“ Viděla na něm, kdy mu to došlo. „Biskup. Sakra, Lilo. Koukáme po špatné škole.“


  Dívala se mu přes rameno, když se proklikl na stránku Biskupovy koleje, další chlapecké školy poblíž města Bungaye. Stejně jako u Královy koleje bylo na hlavní stránce přivítání od ředitele.


  Jak Jack sjížděl dolů po stránce, rychle jej proletěla, a když dojeli až na její konec, vyschlo jí v ústech a zrychlil se jí tep, protože uviděla podpis a poznala muže na fotce.


  Richard Gruger.
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  Vydíral Stephanie Richard Gruger?


  Nabízelo se, že Biskup učí na Biskupově koleji, a věděli, že Stephanie s ním byla v kontaktu, navíc to byla pořádná náhoda, že se v noci, kdy měla nehodu, pohybovala zrovna ve Filby, kilometry od domova, ale jen kousek od Grugerova domu. Byl Gruger Biskup?


  Arogantní na to byl dostatečně: když Lilu zachránil, role hrdiny se mu nezamlouvala a raději se držel mimo pozornost médií. Kdyby měl co skrývat, nejspíš by něco takového udělal. Navíc se k ženě a synovi choval povýšeně, nejednal s nimi jako s rovnocennými bytostmi. Rozhodně vykazoval mnoho rysů sociopata.


  Jack to ovšem nemohl dokázat; neměl nic, s čím by se mohl vydat na policii. Pokud se Elliotovu kamarádovi podaří dostat do Stephina tabletu, určitě v něm něco najdou. Plánoval Lilu vyzvednout v šest po práci a pak spolu pojedou do Norwiche za Davem. Doufal, že je tak schopný, jak Lila tvrdila, a že jim bude umět pomoct.


   


  Jack už se nedokázal soustředit na knihu, a tak strávil hodinu googlováním Grugera, aby o něm zjistil, co se dalo. Bylo toho zoufale málo. Skutečně si hlídal své soukromí. Od narození žil v Oxfordshiru, oženil se s Judith Winterovou, když byli oba ještě hodně mladí. Aaron byl jedináček. Podle toho, co Jack vypátral, Judith pocházela z bohaté rodiny: její otec vlastnil řetězec klenotnictví. Rodina ještě pár let zůstala v Oxfordshiru a pak se odstěhovali do Východní Anglie. Stěhování podle všeho přišlo zničehonic. V jednom článku Gruger hovořil o svých plánech se školou, kde řediteloval, a za pouhých šest týdnů odešel dělat ředitele na Biskupovu kolej. Toužil tak po změně, anebo se přihodilo něco, co jeho rozhodnutí ovlivnilo? Podle toho, co Jack vyčetl, pro Judith Grugerovou byla rodina na prvním místě. Proč by tak náhle opustili domov a odstěhovali se někam, kde nikoho neznali?


  S tolika novými informacemi se Jack jen těžko soustředil na svůj rukopis. Vyčerpaně se pokusil vyplodit pár slov a pak se na to rozhodl vykašlat. Vydal se dolů pro Cooperovo vodítko a doufal, že mu dlouhá procházka pomůže vyčistit hlavu. Zrovna zamkl, když mu zazvonil mobil. Nedbal na netrpělivého Coopera a přijal hovor od Lily. Modlil se jen, že se zase neukázal Giles.


  „Ahoj, všechno v pořádku?“


  „Ano, ne… Asi jo.“


  „Giles už –“


  „Ne, neobjevil se.“


  Díkybohu. Jack se mu několikrát pokoušel dovolat a podat si ho za to, jak se choval k Lile, ale Giles – kterého očividně Alyssa varovala, že jejího bratra naštval – mu příhodně nezvedal telefon. Pokud se do víkendu nevzmuží, Jack měl v plánu zajet k nim domů a vyříkat si to s ním. Lila to sice celkem zvládla, ale on to nehodlal nechat jen tak.


  „Poslyš, Jacku. Mohli bychom se s Davem sejít o něco později?“


  „Proč, co se děje?“


  „Děje se Veronica Crowtherová.“


  „Kdo?“


  „Vzpomínáš na tu nevěstinu matku, tu zakázku, do které se mi moc nechtělo? Ráda by se se mnou sešla a trvá na tom, že to musí být dneska, že pak odjíždí na dovolenou. Bydlí kousek od kavárny, tak mě napadlo, že se u ní po práci stavím, abych to měla za sebou. Beth slíbila, že mě tam hodí, a doufala jsem, že bys mě pak u ní doma mohl vyzvednout.“


  „Pokud po té zakázce vážně toužíš. Ta paní bude nesnesitelná.“


  „Tu práci potřebuju, Jacku. Nemůžu si dovolit odmítat svatby.“


  „Dobře, jak dlouho myslíš, že ti to bude trvat?“


  „Asi hodinu. Pošlu ti její adresu. V sedm bych mohla být hotová.“


  Když spolu domluvili, ještě mu poslala zprávu s adresou. Jack strčil mobil do kapsy a pak Cooperovi sundal vodítko a hodil mu jeho oblíbený míček.


   


  Jack vyrazil na dlouhou a příjemnou procházku po pláži, nechal psa pobíhat ve vlnách a slíbil si, že až se Lila zbaví sádry, někdy ji sem večer vezme. Sednou si a s lahví vína budou pozorovat západ slunce nad mořem. A pokud nebude nikdo v dohledu, třeba si užijí i něco víc.


   


  Doma se Jackovi vrátila chuť do psaní, prsty mu energicky jezdily po klávesnici a na několik úžasných hodin zapomněl na Stephanie, Richarda Grugera a toho ohavného Gilese a úplně se ponořil do své knihy.


  Když se Jack konečně rozhodl udělat si pauzu, hodiny ukazovaly půl šesté. Uložil rozepsaný rukopis, protáhl si ztuhlá ramena a usoudil, že než pojede pro Lilu k té Veronice Crowtherové, stihne se vysprchovat a nakrmit Coopera.


  Ten po procházce vyčerpaně ležel na podlaze ložnice, ale teď nastražil uši a velkýma, hnědýma očima k Jackovi s očekáváním vzhlédl. Jack by se vsadil, že ten pes snad umí číst myšlenky.


  Vytáhl mobil a zadal do Googlu adresu, kterou mu Lila poslala. Navigační systém mu ukáže cestu, ale stejně byl zvědavý, kde ta žena bydlí. Její obrovský dům stál na samotě, necelé dva kilometry od centra Cromeru, byl obklopený vysokým živým plotem a vedla k němu dlouhá, úzká příjezdová cesta. Veronica Crowtherová byla bohatá a Jack doufal, že Lila od ní za svou práci dostane pořádně zaplaceno a nebude s tou zakázkou mít žádné potíže.


  Napadlo ho, že by si mohl otevřít Facebook, vyhledat si Lilu a požádat ji o přátelství, když už spolu spí. Pak se proklikl na stránku s jejími fotografiemi a pár minut strávil jejich prohlížením. Vážně měla talent a některé její snímky z pobřeží Severního Norfolku mu braly dech. Zaujal jej především jeden se zlatým západem slunce nad mořem s třpytícími se vlnami, co v ubývajícím světle narážely na pláž. Hodil by se na zeď nad pohovku. Mohl by se Lily zeptat, jestli by mu ho neprodala.


  Měla tu i alba ze svateb, které fotila. Jackovi se přece jen více líbily její snímky krajiny a tipoval, že i Lile, ale chápal, že na svatbách se vydělá víc. Projel si pár fotek a už se chtěl odhlásit, když si v komentářích všiml jména Veroniky Crowtherové. K několika snímkům napsala „To je krásné“ nebo „Naprostá nádhera“. Nepůsobila otravně.


  Klikl na její profil. Nastavila si na něm vysokou úroveň soukromí, a tak z něj Jack moc nevyčetl. Mohl si prohlédnout jen profilovou fotku elegantní zrzky s kloboukem a s šampaňským v ruce. Seznam přátel měla skrytý a u snímku neměla žádné lajky ani komentáře. Otevřel si všechna její alba, ale našel jen jediný obrázek: byla na něm Veronica s nějakou mladší ženou, nejspíš svojí dcerou, tou, která se měla vdávat.


  Kromě toho tam nebylo nic jiného, nešlo z toho poznat, kdo Veronica Crowtherová skutečně je. Přejel si rukama po obličeji, odhlásil se z Facebooku a šel dolů nakrmit Coopera a osprchovat se.


   


  Když stál pod proudem horké vody, nemohl se zbavit pocitu, že tu něco nehraje, ale zaboha jej nenapadalo co.


  V ložnici si pak na sebe natáhl džíny a tričko, ručníkem si pořádně prosušil vlasy. Mezitím se Cooper vplížil k němu do ložnice a teď ležel před postelí, s nadšením se zadíval na Jacka a zavrtěl ocasem.


  „Něco tu nesedí, Coope.“


  Sedl si ke stolu a znovu otevřel Facebook. Tentokrát se na profil Veroniky Crowtherové nevydal přes komentáře na Lilině stránce s fotografiemi, ale napsal její jméno do vyhledávání. Překvapeně zamrkal, když uviděl dva profily, které mu vyskočily. Otevřel si první z nich. Byl to profil Veroniky, který si prohlížel, než šel do sprchy. Obsahoval jen dvě fotky, podle data nahrané pouhý den předtím.


  Projel si její zeď se dvěma fotkami a žaludek se mu stáhl, když viděl datum, kdy si Veronica Crowtherová založila svůj facebookový profil. Teprve před pár dny.


  Rozčileně klikl na druhý vyhledaný profil. Tam toho našel mnohem víc. Spoustu přátel, komentářů a fotek, některé očividně z okolí, ale ty nejnovější, den staré, byly z Austrálie. Skutečná Veronica Crowtherová v náručí držela koalu.


  Musí Lilu varovat.


   


  • • •


   


  Lila sice řekla Beth, že jí bude stačit, když ji u Crowtherových vysadí na začátku příjezdové cesty, ale kamarádka trvala na tom, že ji sveze až k domu. Lila jí za to byla vděčná, když viděla, jak dlouhá cesta pěšky by ji čekala. Dům stál skutečně na samotě.


  Jen doufala, že Jack ho pak bez problémů najde, s Beth jim to chvilku trvalo, vjezd dokonce dvakrát minuly.


  Museli být hodně bohatí, když si mohli dovolit takový dům, a Lila jen doufala, že Veronica nebude patřit k takovým těm prachatým, ale neuvěřitelně lakomým ženám, na které často narážela. Nikdy ji nepřestalo udivovat, jak si boháči svůj ohromný majetek úzkostlivě střeží, zatímco lidé, co zdaleka tolik peněz nemají, bývají štědří.


  Poděkovala Beth za svezení a zamávala jí na rozloučenou. Její kamarádka pořád Gilese Jackovi neodpustila. Sice k němu zaujala korektní chladný odstup, ale pořád měla za to, že není pro Lilu dost dobrý, a byla přesvědčená, že jí zlomí srdce.


  Lila si nechala pro sebe, že na to už je stejně pozdě.


  Auto zajelo za zatáčku a Lila se rozhlédla. Tady v přírodě vládlo takové ticho. Když Betin vůz zmizel úplně, nedoléhaly sem už vůbec žádné zvuky. Zachvěla se a zamířila ke vchodu, aby měla schůzku co nejdříve za sebou.


  Zvonek se rozezněl celou budovou, aby oznámil její příchod. Trpělivě čekala a nedivila by se, kdyby jí otevřela služebná.


  Vteřiny pomalu ubíhaly, a tak neochotně zazvonila znovu. Zvonění bylo tak hlasité, že ho nebylo možné neslyšet, Lila jen doufala, že možnou klientku hned nenaštve svou netrpělivostí.


  Během čekání se znovu rozhlédla. Kromě bílé dodávky u garáže tu neparkovalo žádné jiné auto. Veronica musela určitě vlastnit nějaký luxusní nóbl vůz a jistě ho měla zamčený v garáži, aby ho ochránila před živly.


  Lila postávala na prahu a žaludkem se jí začal rozlévat nepříjemný pocit. Veronica naléhala, aby se večer určitě sešly. Lila sice dorazila o pár minut dříve, ale stejně jí bylo divné, že by jí ještě nepřišla otevřít. Nedávalo to smysl. Něco tu nehrálo a Lila netušila co.


  Chvíli litovala, že Beth nepožádala, aby tu s ní zůstala, ale pak si vynadala, že zbytečně přehání. I když vzhledem k tomu všemu, co zažila během posledních týdnů, se její ostražitost dala pochopit.


  Ve stromech za dodávkou cosi zaslechla, přišlo jí to jako kroky. Třeba se Veronica vydala na procházku. Domluvila se s Lilou na šestou, do té doby zbývalo ještě deset minut.


  „Haló?“


  Žádná odpověď.


  „Haló? Je tam někdo?“ Tentokrát zněla už méně sebejistě, což ji naštvalo, a opatrně poskakovala k dodávce, přesvědčená, že přeháněla a o nic nešlo. Přesto se jí roztřásly nohy, jak se k ní blížila. Opatrně ji obešla; nikdo se za ní ani mezi stromy neskrýval. Nejspíš se jí to jen zdálo.


  Připadala si trochu hloupě. Když se otočila, aby se vrátila k domu, v tašce jí zazvonil mobil.


  Byl to Jack. S obavou si všimla, že už od něj má dva zmeškané hovory. Doufala, že je v pořádku.


  „Ahoj.“


  „Lilo, nechoď k Veronice Crowtherové.“


  „Už jsem tady, Jacku.“


  „Jsi s ní?“


  „Ne. Nikdo neotvírá.“


  „Poslouchej mě. Není to ta, za kterou se vydává; skutečná Veronica Crowtherová je na dovolené v Austrálii. Někdo tě tam vylákal.“


  „Cože?“ Lila se snažila zpracovat jeho slova. „Ale její dcera se vdává. Působila upřímně. Víš to jistě?“


  „Vím. Kde jsi? Pořád před domem?“


  „Ano.“


  „Chci, aby ses vydala po příjezdové cestě zpátky. Běž pryč od toho domu a jdi zpátky na silnici.“


  „Jacku, děsíš mě.“


  „Budeš v pořádku. Zavolal jsem policii a já jsem na cestě za tebou. Hlavně se dostaň na silnici. Slib mi, že to uděláš.“


  „Zavolal jsi policii?“


  „Ano! K silnici, Lilo, hned teď běž.“


  „Ale –“


  Lila za sebou uslyšela kroky, ale než stačila zareagovat, něco tvrdého ji udeřilo mezi lopatky. Upustila mobil i berle a klesla na kolena, jak jí projela bolest, kterou následovala vlna nevolnosti.


  Rukama padla na štěrk a ucítila bodnutí. Zatočila se jí hlava, jak se snažila pochopit, co se stalo.


   


  Když zase zaostřila zrak, všechno zčernalo.


  Někdo ji držel a ta tma byla dusivá, páchla staře a zatuchle. S hrůzou si uvědomila, že jí někdo přehodil pytel přes hlavu.


  Převládl u ní pud sebezáchovy, a tak kopala a bojovala a křičela, jenže její hlas tlumil pytel. Vzpomněla si, jak ji někdo strčil pod autobus a na muže v její ložnici. Ať už tohle všechno tak promyšleně naplánoval kdokoli, chtěl ji zabít, tím si byla jistá.


  Podařilo se jí nohou trefit do útočníkovy kosti, uslyšela heknutí a cítila, jak povolil sevření.


  Pokusila se postavit, jenže zlomenou nohou jí projela bolest, vykřikla a přepadla dopředu.


  Muž ji znovu popadl a snažil se jí zkroutit ruce za zády. Pak zaslechla výkřik, tlak povolil a ona zůstala sama ležet na zemi.


  Přes silnou látku pytle zaslechla slabé křupání kroků na štěrku a taky zvuk motoru. Třesoucíma se rukama se pokusila pytel strhnout. Byl v něm všitý provázek, který měla stažený kolem krku, roztřeseně se ho snažila rozvázat, a když se jí kdosi dotkl rukama, zpanikařila, znovu vykřikla a začala kolem sebe mlátit rukama.


  „Už je to v pořádku, drahá, je to v pořádku. Jste v bezpečí.“


  Provázek povolil a pytel jí zmizel z hlavy. Lila s bušícím srdcem zamrkala a zírala na muže před sebou. Byl středního věku, měl zarudlou tvář a laskavé oči. Všimla si, že dodávka zmizela a na jejím místě stojí range rover. Tenhle muž ji zachránil? Pokusila se promluvit, ale šlo jí to ztěžka.


  „Jel jsem po příjezdové cestě a viděl ho, jak na vás sedí.“ Muž sám vypadal otřeseně, jako by mu až teď docházelo, co se stalo. „Měl… Měl bych zavolat policii, drahá.“


  Lila zaslechla v dálce sirény, přiměla se znovu zhluboka nadechnout.


  Když promluvila, hlas se jí silně třásl. „Už jsou na cestě.“
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  Ted Crowther bohužel nebyl schopen policii poskytnout moc informací o muži, co Lilu napadl, ale mohl potvrdit, že útočník měl na hlavě kapuci, takže bezpochyby šlo o toho samého člověka, co ji strčil pod autobus a v sobotu v noci se jí vloupal do bytu. Jack byl rád, že policie začala brát vážně tvrzení Elliota Ambersona, že Lilu někdo ohrožoval už v nemocnici, konečně připustili, že se jí někdo snaží ublížit, a tentokrát to pečlivě naplánoval a mohlo se mu to i podařit, kdyby sem Veroničin bratr zrovna nepřijel zalít sestře květiny.


  Už měli k dispozici víc vodítek, popis dodávky a falešný účet na Facebooku. A ať už to byl kdokoliv, musel mít nějakou vazbu na skutečnou Veroniku, majitelku domu, ke kterému Lilu vylákal, protože věděl, že bude na dovolené.


  Poté co záchranáři Lilu prohlédli, policie souhlasila s Jackovou prosbou, že si Lilu odveze domů, a domluvili se, že se následujícího rána u něj zastaví a vyslechnou ji. Byla silně otřesená, sotva stála na nohou, takže vůbec neprotestovala, když jí pomohl nasednout do auta a připoutal ji.


  „Nebude ti vadit, když pojedeme rovnou k tobě? Vím, že ses chtěl sejít s Davem, ale nejsem si jistá, jestli to dneska zvládnu.“


  Jack na ni zůstal šokovaně zírat a ruka na klíči v zapalování se mu zastavila. Setkání s Davem bylo to poslední, na co by teď myslel, ta dvacetiminutová cesta sem, poté co Lilu někdo přerušil v hovoru, bylo to nejděsivější, co kdy zažil. Když ji pak viděl sedět vzadu v sanitce a věděl, že je v bezpečí, nepředstavitelně se mu ulevilo. „Pojedeme domů. S Davem to dnes rozhodně zrušíme. Měl jsem o tebe hrozný strach, Lilo.“


  „Chtěl mě zabít. Kdyby…“ Odmlčela se a spodní ret se jí chvěl.


  Aby sebe i ji uklidnil, chytil ji za ruku a pevně ji stiskl. „Nepovedlo se mu to, a ani se mu to nepovede. Nespustím tě z očí, dokud ho policie nedostane. Už žádné schůzky s klienty, jasné? Dokud to neskončí, nikam sama nepůjdeš. Slib mi to.“


  Roztřeseně se nadechla. Přikývla. „Musím ti něco říct.“


  „Dobře.“ Čekal, až bude pokračovat.


  „Možná to nebyl ten samý člověk, co se mi vloupal do bytu.“


  „Myslím, že je docela jasné, že –“


  „Provedla jsem velkou hloupost, Jacku.“


  Zrychlil se mu tep. „Co jsi udělala, Lilo?“


  „Jde o Biskupa – okomentovala jsem jeho fotku na Instagramu.“


  „Cože? Co tě to, sakra, napadlo?“


  „Pořádně jsem o tom nepřemýšlela. Prostě jsem to udělala. Chtěla jsem ho vylákat.“ Začala šeptat. „Co když mě dneska napadl Biskup?“


  Jackovi se sevřely útroby úzkostí a rozčilením, ale ovládl se. Byla v bezpečí, a to bylo nejdůležitější. Ano, udělala něco hloupého, zatraceně hloupého, ale byla v pořádku. Nedokázal se na ni zlobit.


   


  Doma Jack vyšel na terasu a nechal Lilu na pohovce přitulenou ke Cooperovi sledovat romantický film. Pustil ho, aby ji rozptýlil, i když tušil, že ji moc nezaujal. Cooper svou psí intuicí, hned jak se vrátili, vycítil, že se něco stalo, a odmítal se od ní hnout.


  V hlase Elliota Ambersona zaznívala panika, když mu Jack zavolal. „Kde je moje sestra? Je v pořádku?“


  Jack mu vyložil, co se přihodilo, nijak to nezaobaloval, aby Elliot pochopil vážnost situace, aby věděl, že kdykoliv bude s Lilou, musí zůstat ve střehu. Elliotovi se zrychlil dech. „Panebože, ježíšikriste, jak se tohle mohlo stát? Kde je Lila? Můžu s ní mluvit?“


  „Spí.“ Nespala, ale Jack to považoval za milosrdnou lež, věděl, že Lila teď nemá chuť se s nikým bavit. „Zdravotníci ji vyšetřili a bude v pořádku. Jenom je silně otřesená. Zítra ji za tebou odvezu, abyste se viděli.“


  „Ona spí u tebe?“ Byla to sice otázka, ale slyšel v ní i výčitku.


  Když Lila bratrovi psala, aby domluvila setkání s Davem, zjevně se mu nezmínila, kde momentálně bydlí.


  „Po tom vloupání jsem ji nechtěl nechat samotnou,“ odpověděl Jack neutrálně, a když Elliota slyšel zalapat po dechu, došlo mu, že nevěděl ani o tomhle.


  „Vloupání? Kam se kdo vloupal? K Lile do bytu?“


  Jack mu to rychle odvyprávěl, pokoušel se zůstat trpělivý, ale podle Elliotových odpovědí tušil, že se Lilin bratr tu noc moc nevyspí. Jack ho poprosil, aby se Daveovi omluvil a zkusil s ním domluvit novou schůzku. Slíbil, že další den Lilu sveze do Norwiche, aby se s bratrem viděla.


  Potom zavolal Natalii. Tohle Lile neřekl, ale přišla mu natolik paličatá, že se bál, aby se druhý den nevydala do práce, a tak si z jejího telefonu kromě Elliotova čísla opsal i to Nataliino, aby jí mohl zavolat a Lilu z práce omluvit.


  Ukázalo se, že Natalie s ním zcela souhlasí, dokonce Jackovi řekla, ať udělá všechno pro to, aby Lila několik příštích dní zůstala doma v bezpečí. Slíbil, že se jí ozve a poví jí, jak to šlo, a kdyby bylo třeba, že Lile schová berle.


  Svůj i Lilin mobil nechal na kuchyňské lince a přešel do obýváku, kde Lila pořád seděla na pohovce a objímala Coopera. Vypadala zlomeně.


  „Posuň se prosím,“ požádal ji, odsunul psa, a když si poposedla, aby mu uvolnila místo, sedl si vedle ní. Objal ji kolem ramen, a když si všiml, že se po útoku pořád ještě třese, přitáhl si ji blíž. Opřel se o pohovku a držel Lilu v náručí, a když s sebou její tělo cuklo, hladil ji po zádech, aby ji utišil, jemně se přitom dotýkal místa, kam ji útočník udeřil (dle domněnek policie i záchranářů nejspíš železnou tyčí nebo něčím podobným). Lila ho pevně objala kolem krku a zabořila mu tvář do ramene. Jack cítil, jak mu od jejích slz vlhne tričko. Políbil ji na spánek.


  „Nedovolím, aby ti ještě někdy ublížil, slibuju,“ zašeptal jí do ucha a myslel to vážně.


  Jack byl tak odhodlaný zjistit, kdo byl Stephaniiným vyděračem a kdo jí posílal dárky, které našel u ní v šatníku, tak moc chtěl svoji zesnulou sestru pomstít, že mu unikalo, že jsou tu jiné, důležitější věci. Ty, na kterých mu teď záleželo nejvíc, měl přímo před sebou. Kdosi se Lile snažil ublížit. Ne, někdo se ji snažil zabít. A Jack byl rozhodnutý udělat všechno pro to, aby se mu to nikdy nepovedlo.


  Jenže kdo to byl? Ten muž v kapuci, co na ni zaútočil v Cromeru a pak se jí vloupal do bytu, nebo to byl Biskup, kterého tak lehkomyslně vylákala a večer se jí to vymstilo?


  Znepokojovalo ho zjištění, že Richard Gruger je ředitelem na Biskupově koleji, že i před nehodou ho se Stephanie něco spojovalo. A Lilu oné noci zachránil. Což se stalo dřív, než se objevil muž v kapuci. Jednou rukou život dávat a druhou rukou brát.


  Je muž v kapuci a Biskup ten samý člověk?


   


  • • •


   


  Richard ještě nedorazil domů a Judith se začínala strachovat. Což byla samozřejmě hloupost, tuhle situaci nezažívala poprvé, ale tentokrát v ní vyvolávala jiný pocit.


  Tolik se snažila přehlížet jeho lži, věděla, že musí rodinu držet pohromadě. Když se přestěhovali do Norfolku, něco si slíbili, věděli, že Aaron je potřebuje, že rodina musí být na prvním místě, ale přišlo jí, že se tu snaží jen ona.


  Návštěva policie jím otřásla, viděla mu to na obličeji, a když tam seděla a pozorovala ho, zatímco si prohlížel fotografie těch dvou pohřešovaných dívek, žaludek jí sevřel strach. Věděl o tom něco?


  Slíbila si, že bude jeho prohřešky přehlížet, ale když se vrátila domů z klubu a zjistila, že je příjezdová cesta opět prázdná, nemohla si pomoct a položila si obligátní otázku: Kde zase je?
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  Když se Lila probudila, zjistila, že v Jackově posteli leží sama. Hlava jí třeštila, v ústech měla sucho a oči ji pálily, zatímco se pokoušela zvyknout na světlo, které sem pronikalo skrz částečně roztažené závěsy. Postupně, kousek po kousku, se jí vše vybavovalo: jak šla navštívit Veroniku Crowtherovou, když jí Jack zavolal, aby ji varoval, že je to past, a jak vyděšeně zněl, než na ni někdo zaútočil. Opatrně si třela krk a vzpomněla si na tu ránu, jak ji něco tvrdého udeřilo mezi lopatky, čirý strach, když jí kdosi přes hlavu přehodil pytel, a zlobilo ji, že se zase roztřásla.


  Minulá noc ji psychicky zničila, a i když se snažila držet, ve skutečnosti se pořád cítila příšerně. Někdo ji chtěl zabít, za každou cenu. Ta představa ji děsila.


  Přemýšlela, kam odešel Jack, myslela na to, jak se před ním za necelý týden už dvakrát zhroutila, a nenáviděla se za to. Obvykle jí emoce tak necloumaly, ale hádala, že je to normální reakce, když vás někdo chce připravit o život. S obtížemi odhodila peřinu a vylezla z postele. Potřebovala se nějak dát do kupy. Schovávat se a litovat se jí nijak nepomůže.


  Chtěla na ten útok zapomenout, předstírat, že se nebojí, ale cítila, jak ji to fyzicky zmohlo. Trochu se natočila, aby si v zrcadle mohla prohlédnout svá nahá záda. Zvedla si vlasy a zamrkala, když uviděla obrovskou ošklivou modřinu, která se jí už začala vybarvovat.


  Vedle umyvadla ležely Jackovy hodinky, a když na ně pohlédla, zaskočilo ji, že už je devět padesát čtyři. Měla být v práci už před hodinou a půl.


  Musí zavolat Natalii a omluvit se jí. Kde ale nechala mobil?


  Nejasně si vybavovala, že si ho Jack půjčil, aby si opsal Elliotovo číslo. Věděla, že jejímu bratrovi volal, aby mu vysvětlil, co se stalo, když ona sama byla příliš vyčerpaná, aby to udělala sama. Nejspíš mobil zůstal dole.


  Popadla župan, převázala si jej páskem a o berlích se vydala chodbou ke schodům. Došla už skoro k nim, když zaslechla hlasy: Jackův a ještě minimálně další dva, ženy a muže. Na chvíli se zarazila, ale pak se přiměla pokračovat dolů, protože musí přece zavolat Nat.


  Jack seděl v obýváku se svým bratrem Tomem a nějakou blondýnkou. Lila tipovala, že to bude Tomova žena Imogen. Cooper ležel pod stolkem. Lile se okamžitě stáhl žaludek a na chvíli ji ovládla touha utéct zpátky do bezpečí ložnice. Nečekala společnost, vypadala příšerně a pod županem na sobě nic neměla. Jenže bylo pozdě, protože Cooper ji už zahlédl, vyskočil, zavrtěl ocasem a přinesl jí svůj oblíbený míček. Lila si uvědomila, že se všichni tři dívají jejím směrem.


  „Už jsi vzhůru,“ řekl Jack, vstal a šel k ní. Přitáhl ji k sobě, aby ji políbil, a jejich vztah tedy nijak nezastíral. S pusou u jejího ucha zamumlal: „Pojď, chci tě s někým seznámit.“


  Bylo na to moc brzo a rozhodně na to nebyl správný den, ale Lila nic nezmohla.


  „To je můj bratr Tom a jeho žena Imogen.“


  Po setkání s Gilesem očekávala nepřátelství, takže ji překvapila vřelost v Tomových očích a Imogenin úsměv.


  „Rád tě poznávám, Lilo,“ řekl jí Tom a znělo to upřímně.


  „Jack nám vyprávěl, co se včera večer stalo,“ pokračovala Imogen ustaraně. „To muselo být děsivé. Bolí to hodně?“


  „Je to lepší než včera večer,“ zlehčila to Lila. Ve skutečnosti v horní části zad ještě cítila pulzující bolest, která vystřelovala až ke krku a do hlavy, a místo, kam ji útočník udeřil, měla celé rozbolavělé. Nechtěla však Toma a Imogen nudit detaily a místo toho se donutila k úsměvu. „Taky vás oba ráda poznávám.“


  Jack ji odvedl k jedné ze sedaček. „Posaď se. Přinesu ti kafe.“


  „Počkej, potřebuju svůj mobil. Musím zavolat Natalii. Neví, kde jsem.“


  „Není třeba, už jsem s ní včera večer mluvil.“


  „Vážně?“


  „Počítá s tím, že tenhle týden nepřijdeš.“


  Lila v jeho tváři viděla napětí. Věděla, že ho taky vyděsilo, co se jí stalo. Chtěla se na něj zlobit, že rozhodoval za ni, ale věděla, že udělal správně. Zaspala, takže by Natalii akorát přidělala starosti. Jack měl pravdu; do práce teď nemůže. Trápily ji bolesti a pořád se snažila vypořádat s tím, co se stalo.


  Posadila se a Jack zmizel v kuchyni. Lila byla trochu v rozpacích, že ji nechal s Tomem a Imogen o samotě, když s nimi neměla nic společného kromě autonehody, při které zahynula Tomova sestra. Oba však vypadali v Lilině přítomnosti v pohodě, konverzace lehce plynula a jejich zájem se zdál upřímný.


  „Immy je zdravotní sestra,“ řekl Tom Lile, když se Jack vrátil z kuchyně. „Měla bys ji nechat, ať se na tebe podívá.“


  Lila se rozhodla, že jí je sympatický. Byl klidnější než Jack. Nepůsobil tak intenzivně, vypadal mile a vyrovnaně a také si byli s bratrem hodně podobní. Měli stejný rovný nos, šibalský úsměv a mírně pokleslá víčka s dlouhými řasami, až na to, že Tomovy oči byly hnědé. Vlasy měl zase světlejší a kratší a proti Jackovu rozcuchu upravenější.


  „To je od vás milé, ale vážně to není třeba. Záchranáři mě včera prohlédli.“


  Jack postavil na stolek hrnek s kávou a talíř s tousty namazanými máslem. „Najez se,“ poručil.


  Lila se podívala na jídlo a došlo jí, že už skoro čtyřiadvacet hodin nic nejedla. Přesto si nebyla jistá, jestli něco dokáže pozřít. Usrkla si alespoň kávy, která ji v prázdném žaludku zahřála.


  „Opravdu mi nebude vadit se podívat.“


  „Immy má pravdu,“ souhlasil Jack, posadil se vedle Lily, vlasy jí rukou stáhl do ohonu a přidržel je na straně. „Proboha, Lilo, to je strašný.“ Jemně se jejího zranění dotkl a Lila sebou cukla.


  Imogen vstala, aby se taky podívala. „Au, zlato, to musí bolet.“ Jack se posunul a ona modřinu opatrně prohlédla. „Zvracela jsi?“


  Lile bylo z šoku sice nevolno, ale ne až tak, aby zvracela. „Ne.“


  „Točí se ti hlava?“


  „Netočí, ale příšerně mě bolí.“


  „Máš nějaký prášek?“ zeptala se Imogen Jacka.


  Kývl a vstal, aby ho přinesl.


  „Musíš se šetřit, jasné? To je opravdu důležité, a nepracuj, rozhodně ne tenhle týden. Prášek si vezmi každé čtyři hodiny. Pomůže ti od bolesti hlavy. Bohužel se budeš nějakou dobu cítit trochu pomláceně.“


  „Dobře, děkuju.“


  Jack se vrátil se sklenicí vody a dvěma tabletkami, které Lila vděčně spolkla, a pak snědla kousek toustu a dopila kávu.


   


  • • •


   


  V hlavě jí pořád bušilo, ale když se Tom a Imogen zvedli k odchodu, bolest už trochu polevila.


  „Nezapomeň na blahopřání pro Olivera, Jacku.“ Imogen mu připomněla důvod jejich návštěvy a políbila ho na tvář. „Chybí jen tvůj podpis, tak to nezapomeň v pátek večer přinést.“


  „Nezapomenu.“ Když pozvedla obočí, šibalsky se usmál. „Na mě se můžeš spolehnout.“


  „Právě toho se bojím.“ Imogen potřásla hlavou a pak vřele objala Lilu, ale opatrně, aby se nedotkla jejího zranění. „Ráda jsem tě poznala. Jack ti dá moje číslo. Pokud bys cokoliv potřebovala, zavolej.“


  „Určitě. Děkuju.“


  Lila dostala od Toma pusu na rozloučenou a pak sledovala, jak je Jack vyprovodil ze dveří. Měla dobrý pocit, že setkání proběhlo lépe, než čekala. Tom a Imogen se zdáli upřímně milí a necítili vůči ní žádnou zášť. Viděla to nadějně. Možná má Jack pravdu a půjde to. Rychle ten pocit však zaplašila, protože tušila, že rodina Whitmanových to možná bude brát jinak.


  Pokusila se dát na Imogeninu radu, že má odpočívat a šetřit se, a snažila se poslechnout i sebe, že by měla přijmout, co se stalo, vypořádat se s tím a jít dál. Jenže pak se objevili detektivové Galbraith a Jonesová, aby se jí vyptali na útok u domu Veroniky Crowtherové, a její zlepšující se nálada po jejich odchodu klesla zas na bod mrazu.


   


  Zatímco Jack strávil několik hodin psaním, Lila se zachumlala na gauči a prošla si nová upozornění na mobilu. Přišla jí zpráva od Elliota, že mluvil s Jackem a doufá, že se Lila cítí dobře, a další od Beth, která už všechno věděla od Natalie. Lila neměla náladu se s nikým bavit, a tak oběma jen poslala krátkou odpověď a telefon vypnula.


  Trochu pospávala, mezitím se dívala na pitomé pořady, co přes den běžely v televizi, a společnost jí dělal Cooper. Chtěla si udržet optimismus, ale místo toho se akorát litovala.


   


  Když Jack sešel dolů pro kafe, všiml si její sklíčené nálady, a než zase zmizel, pár minut se ji snažil rozptýlit. Objevil se za další půl hodiny, zřejmě dělal něco v kuchyni, a pak se otočil k sedačce, kde ležela Lila. „Šup, vstávej, půjdeme se nadýchat čerstvého vzduchu.“


  Lila na to neměla náladu. „Nechci. Tady mi to vyhovuje.“


  „Utápíš se v sebelítosti.“


  „Neutápím.“ Věděla, že zní trochu podrážděně. Nemohla si pomoct. „Odpočívám, jak mi poradila tvoje švagrová.“


  „Říkala, ať se šetříš, ne ať se celý den lituješ na gauči. Venku je krásně. Udělá ti dobře, když vypadneš ven.“ Natáhl k ní ruku. „Jdeme.“


  „Ne.“


  „Lilo, přestaň být tak šíleně tvrdohlavá!“


  „Chci jenom –“ Větu nedokončila, protože Jack ji zničehonic popadl. V jednu chvíli ji zvedal z pohovky, vzápětí už byla ve vzduchu, jak si ji přehodil přes rameno. Kopala nohama a pištěla, se zrychleným tepem máchala rukama, aby se něčeho zachytila, přesvědčená, že ji upustí, ale jednou rukou ji chytil za paži a druhou jí sevřel holé nohy.


  „Jacku, co to sakra děláš? Pusť mě!“


  Ignoroval její protesty a rozhodně mířil ke schodům. Lila ho volnou rukou začala tlouct do zad a snažila se vyprostit z jeho sevření. „Pusť mě. Jsem zraněná. Myslím to vážně, Jacku!“


  Měl určitě něco za lubem, protože s ní vyrazil po schodech přes ložnici až do koupelny, aniž by dbal na její protesty. Cooper, celý rozradostněný z téhle nové hry, běžel za nimi a vypadal nadšeně, když Jack Lilu posadil na zadek do sprchy, otočil pákou, a než Lila stačila zareagovat, namířil na ni proud vody. Lila zaječela a začala nadávat, protože jí do obličeje začala stříkat studená voda. Vlasy se jí připlácly k hlavě a župan měla vmžiku celý zmáčený.


  „Ty cvoku!“


  Zakřenil se na ni a postavil se tak, aby Lila neměla šanci utéct. Vypadal spokojeně a pobaveně, což Lilu ještě víc podráždilo.


  „To vůbec není vtipné, Jacku.“


  Někdo ji napadl. Někdo jí ublížil, dokonce se ji snažil zabít. Teď nebyla vhodná chvíle na vtípky. Co na tom, že se trochu lituje? Tak by se v její situaci cítil každý. Nezasloužila si hodit do sprchy a postříkat studenou vodou.


  No dobře, nehodil ji do sprchy. Posadil ji tam a, ano, dal pozor, aby se jí nenamočila sádra. A sice ji zničehonic popadl, ale tak, aby jí neublížil. Jediné, co trochu pohmoždil, bylo její ego. Voda už byla teplejší a Lila se trochu uklidnila. Sice chtěla na Jacka vrhnout vražedný pohled, protože ještě nebyla připravená mu odpustit, ale nedokázala zakrýt úsměv, když se na ni zazubil.


  Sehnul se, zvedl jí bradu a palcem jí přejel spodní ret. „To je mnohem lepší. Nenech toho hnusáka, aby tě dostal, Lilo.“


  Zamyslela se nad tím, co řekl, a věděla, že má pravdu.


  „Stejně jsem na tebe naštvaná,“ opáčila tvrdohlavě, ačkoliv ji vztek už přešel a neznělo to moc přesvědčivě.


  „Já vím.“ Chvíli ruku nechal, kde byla. „Dej si sprchu a obleč se, a já ti to vynahradím, slibuju.“
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  Když dorazili do hospody, Dave už seděl u stolu v zadní části baru, měl vypitou půlku piva a před sebou otevřený notebook. Lila je představila a pak si přisedla, zatímco Jack šel všem objednat. Když stál u baru, zahlédl přicházejícího Elliota. „Co si dáš?“


  „Ehm, jen colu, díky.“


  Elliot spěchal za Lilou a Davem, Jack zaplatil za pití, popadl tác a o pár minut později se k nim přidal. Elliotovi podal colu, Daveovi další pivo a Lile velkou sklenici španělského vína Rioja.


  „Podle mě si ho zasloužíš,“ vysvětlil jí Jack, když tázavě zvedla obočí. Pohlédl na Davea, který zkoumal Stephaniin tablet. „Myslíš, že ho dokážeš odemknout?“


  „Jo.“ Hluboce zadumaný Dave se zamračil. „Jo, podle mě se tam dostanu. Dej mi dvacet minut.“


  Dave prováděl cosi s tabletem a svým notebookem a mezitím se Lila Elliota zeptala na jeho výlet. Zdálo se, že ji jeho vyprávění přivedlo na jiné myšlenky, párkrát se napila vína, ale Jack věděl, že nemůže to napadení dostat z hlavy. Vzal ji na piknik do Holkhamu, aby ji dostal z domu, a i když se jí nálada zlepšila, stejně ji události předchozího večera poznamenaly.


  Stiskl jí pod stolem ruku, když Elliot nadšeně vyprávěl o maratonu filmů Star Wars a jak poslední noc vyhrával.


  „V pokeru?“


  Elliot i Dave se na něj podívali.


  Jack pokrčil rameny. „Co?“


  „Za koho nás máš?“ Elliot zněl dotčeně. „Pandemic, Risk, Dungeons & Dragons…“


  „Hráli jste stolní hry?“


  „Nejsou to jenom stolní hry.“


  „To se převlékáte za čaroděje a tak?“ Když na něj ostře pohlédl, Jack zvedl ruce. „Klid, jen se ptám.“


  Hned toho zalitoval, protože Elliot začal vášnivě vykládat o světě her, o schopnostech a trpělivosti, co vyžadovaly, a jak si hráčská komunita zaslouží víc respektu. Jack se mu nevysmíval. Na hry nikdy nebyl, ale věděl, že Elliot je chytrý kluk, i když se občas bere trochu moc vážně. Všiml si, že se na něj Lila pobaveně usmívá, a Jack tušil, že už tohle všechno nejspíš slyšela mnohokrát.


  „Tak jo, jsme tam.“


  „Vážně?“ Jack Daveovi vytrhl tablet a Elliot se rozmrzele opřel o židli.


  Lila se natáhla přes stůl a stiskla Daveovi paži. „Děkujeme, Dave. Moc jsi nám pomohl.“


  „Ano, děkuju,“ zopakoval Jack, když si vzpomněl na slušné vychování. Potřásl Daveovi rukou. „Co jsem ti dlužný?“


  „Nic, neblbni, jsi Lilin kamarád.“ Dave se zazubil. „Jsem rád, že jsem mohl pomoct.“


  „Můžu ti koupit další pivo?“


  „Díky, ale musím běžet. Zítra vstávám brzo do práce.“


  „Dobře, ještě jednou moc děkuju. Opravdu si toho cením.“


  Jack doufal, že Elliot odejde spolu s Davem a on si bude s Lilou moci v soukromí prohlédnout Stephaniin tablet, ale vypadalo to, že Elliot se zdrží, protože kamarádovi zamával a pak se znovu usadil na židli. Vypil teprve třetinu svojí coly, což naznačovalo, že se nikam nechystá a nejspíš se bude chtít s Lilou vrátit k ní do bytu. Jenže už nebylo potřeba, aby Elliot u Lily přespával. Už mu řekla, že se vrací k Jackovi a že nainstalovali poplašné zařízení, takže dům je zabezpečený. Vyčouhlý, hubený, neurotický Elliot se nejspíš domníval, že ještě nějak přispěje k její ochraně.


  Zatímco si Lila povídala s Elliotem, který se nemohl dočkat, až jim oběma povypráví o svém víkendovém výletě, Jack je přestal vnímat. Jeho pozornost se pořád stáčela k tabletu a nedokázal už dál čekat. Přihlásil se na Stephaniin účet na Instagramu, aby si mohl konečně prohlédnout její soukromé zprávy.


  Biskup ji zkontaktoval hned dva dny potom, co přidala komentář k jeho příspěvku s Kmotrem. Zajímalo ho, jaký má Steph e-mail. Poslala mu ho a dál už si nepsali. Jack si tedy otevřel její e-mail, vděčný, že je do všech účtů na sociálních sítích automaticky přihlášená.


  Procházel její příchozí zprávy a cítil se trochu provinile, musel si připomínat, že neslídí, ale potřebuje zjistit, co se jí stalo.


  „Co přesně se snažíš najít?“


  Elliotův hlas přerušil jeho soustředění. Vytušil, že Lilin bratr na něj zvědavě zírá hnědýma očima skrz velké hranaté brýle, a vzhlédl.


  „Snažím se dát si dohromady kousky skládačky.“ Jack se snažil, aby pořád zněl nenuceně. Elliot byl sice Lilin bratr a dohodil mu Davea, ale chtěl Stephanie za každou cenu ochránit, a nikdo se od něj nedozví, co se jí v týdnech před její smrtí dělo.


  „Jack a jeho rodina budou moci všechno snáz vyřídit, když budou mít přístup k jejím účtům,“ vysvětlovala Lila Elliotovi, když podezřívavě přimhouřil oči.


  Elliot popotáhl, zdálo se, že se s tím spokojil, a Jack se na Lilu vděčně podíval, když se jejich hovor vrátil zpět k výletu. Jack se opět zaměřil na cíl svého pátrání, projel staré e-maily od Amazonu, eBaye a všelijakých e-shopů s oblečením (kolik těch hadrů Steph kupovala?), výpisy z banky a od mobilního operátora, hodně zpráv přišlo až po její smrti. Měla pár e-mailů i od přátel. Nevěnoval jim pozornost a rozhodl se, že se k nim vrátí, jen pokud mu vážně nic jiného nezbyde. Stephanie sice zemřela, ale nechtěl jí vstupovat do soukromí, pokud to nebude nezbytné.


  Snadno našel e-maily od Biskupa. Ať už byl její mučitel kdokoliv, dal si pozor, aby svou identitu neodhalil, z jeho e-mailové adresy nešlo odvodit, o koho jde. V první zprávě naléhal na Stephanie, aby mu napsala, co všechno potřebuje. Upřímně mu popsala svůj strach, že nezvládne zkoušky, prosila ho o pomoc a napsala mu, že má možnost nabídnout mu odměnu až tři tisíce liber. Biskup jí odpověděl, že se mezitím jeho cena zdvojnásobila, že peníze, co nabízí, mu za to riziko nestojí.


  Ten parchant ji vydíral. Steph by takové množství peněz nedokázala sehnat, aniž by vzbudila podezření – Jack se vlastně dost divil, že by prázdniny, na něž po něm žádala něco přes dva tácy, stály tolik, i když jí i tak slíbil, že jí ty peníze dá. Biskup i Steph dobře věděli, že tolik peněz pro něj sehnat nemůže, a tak ho zkoušela uprosit. Když z ceny odmítl slevit, ze zoufalství souhlasila, že se to pokusí nějak vymyslet, on pak přitlačil a dal jí nemožnou lhůtu dvaceti čtyř hodin.


  „Našel jsi něco?“


  Jack vzhlédl, když zaslechl Lilinu otázku; viděl, že Elliot u stolu nesedí, ale jeho zpola vypitá sklenka zvětralé coly tam zůstala.


  „Psala si s ním e-maily,“ pověděl jí tiše, aby jejich konverzaci nemohl nikdo zaslechnout. „Kde je Elliot?“


  „Na záchodě.“ Lila se naklonila blíž a s bradou na Jackově rameni si přečetla vlákno e-mailů. „Parchant.“ To slovo zamumlala, ale zazníval v něm vztek. „Vydíral ji.“


  „Já vím.“


  Jack klikl na další e-mail, uviděl Biskupův návrh a udělalo se mu špatně od žaludku. Lila ho objala kolem pasu. Bože, jak Jack její dotek teď potřeboval. Jeho odpověď si přečetli společně. Ten hajzl věděl, že Stephanie je zoufalá, a využil toho.


  Ruby jim sice řekla, co se stalo, co po Steph Biskup chtěl, ale stejně se to vůbec nečetlo lehce. Nevolnost se změnila v hněv, jak Jackovi docházelo, že jeho sestra byla donucena k něčemu neuvěřitelně temnému.


  Dal jí jen jednu nabídku. Stephanie se s Biskupem měla sejít následující noc na parkovišti v Great Yarmouthu. Pokud Steph udělá, co po ní chce, pošle jí správné odpovědi na testy. Pokud ho odmítne, všichni se dozvědí, že chtěla podvádět. Jack si všiml data a došlo mu, že se s ním měla sejít den před svou smrtí.


  Z rána dne, kdy zemřela, našel ještě několik e-mailů.


  Na parkoviště sice dorazila, ale Jack s úlevou zjistil, že z toho na poslední chvíli vycouvala.


  Úleva mu ale dlouho nevydržela, jakmile si přečetl tři šílené e-maily od svojí sestry, kde Biskupovi vysvětlovala, že zpanikařila, když chtěl, aby si k němu vlezla do auta a jela s ním na neznámé místo. Prosila ho o druhou šanci.


  Biskup odpověděl až odpoledne, krátce a naštvaně, že to podělala a že druhou šanci nedává. Jacka zdrtilo, že mu Steph okamžitě odepsala a slibovala, že pokud jí pomůže, udělá, cokoliv po ní bude chtít.


  Na to Biskup neodpověděl, poslední zoufalý e-mail byl od Stephanie. A její slova odhalila víc než všechny předchozí zprávy.


   


  VÍM, KDO JSI. Snažil ses schovat tvář pod kapucí, ale pamatuju si tě z toho výletu do Francie, a nezapomněla jsem, co se stalo. Vím, že jsi na mě byl naštvaný, a proto mi tohle děláš, chceš se mi pomstít.


   


  PROSÍM, dej mi ještě jednu šanci. Slibuju, že už to nepodělám. Táta se to nesmí dozvědět. Zničilo by ho to. Ještě jednu šanci a udělám cokoliv, vážně COKOLIV budeš chtít. Musím ty zkoušky dát. PROSÍM. Jsi moje jediná naděje.


   


  „Znala ho.“ Lila to téměř zašeptala. „To znamená, že můžeme zjistit, kdo to je. Pokud se mezi nimi něco přihodilo, někdo si to určitě bude pamatovat. Kdy byla ve Francii?“


  Jack se zamyslel. Vybavoval si, že tam byla v posledním ročníku na střední. „Podle mě to bylo předminulé léto. Pamatuju si, jak se těšila, že už brzo dodělá školu.“


  „Tak si promluvíme s jejími přáteli, zjistíme, co se stalo. Přijdeme na to, kdo to je, Jacku, a slibuju, že zaplatí za to, co udělal.“


  Liliny tmavé oči se vášnivě leskly a Jack věděl, že ona tomu skutečně věří, až tomu díky ní chtěl věřit taky. Měla pravdu; byli blízko odhalení Biskupovy identity. Jack přesto zněl rozvážně, když promluvil. Lila si ten e-mail jen zběžně pročetla a unikl jí jeden významný detail.


  „Steph píše, že měl kapuci, Lilo.“


  Viděl její strach, jak si to spojila a znovu prožívá své napadení. „Panebože, to byl on. Musíme to oznámit policii.“


  „A co jim řekneme? Že moji sestru někdo vydíral a na tebe že možná zaútočil ten samý člověk, protože měl na hlavě kapuci?“


  „Ale Stephaniin e-mail dokazuje –“


  „Nic nedokazuje. Alespoň nic, co by posloužilo jako důkaz. Potřebujeme něco zásadního, než s tím zajdeme na policii. Biskup to měl promyšlené, když ho doteď nikdo nedostal. Je chytrý a mazaný. Musíme ho chytit do pasti.“


  „Takže je nejvyšší čas, abychom ho začali hledat.“


  „Co hledáte?“ vstoupil do jejich hovoru Elliot a posadil se zpátky na židli. Napil se zvětralé coly.


  „Ale nic,“ opáčila Lila nepřítomně. Byla rozrušená, to na ní Jack viděl, a nadával si, že nemlčel, aspoň dokud nebudou doma.


  „Poslyš, Elliote, musíme už s Jackem jít.“


  „Už? Vždyť jsme tu sotva hodinu.“


  „Já vím, ale bolí mě hlava a není mi dobře. Potřebuju si odpočinout. Zdravotníci říkali, ať se šetřím.“


  Elliot našpulil pusu, a tak mu Jack nabídl útěchu: „Zítra večer budu pryč. Nechceš se stavit a dělat Lile společnost? Můžeš klidně přespat.“


  Byl pozvaný na Oliverovu narozeninovou večeři, a i když by rád vzal Lilu s sebou, bylo na to příliš brzy. Henry by šílel, kdyby ji přivedl, a nebyl si jistý, jak by reagovali Oliver nebo Alyssa. Nemohl ji tomuhle vystavit. Spíš si říkal, že by za několik týdnů naplánoval pohodový oběd s matkou. Ta se k tomu stavila vstřícně už teď a věděl, že přes ni přesvědčí i zbytek rodiny, aby Lile dali šanci.


  Zdálo se, že Jackova nabídka Elliota nenadchla, a zamračil se na sestru. „Vrátíš se někdy domů?“


  Takovou reakci Jack zrovna nečekal. Lila souhlasila, že u něj pár dní zůstane, ovšem když byl teď její bratr zpátky z výletu, už v podstatě neměla důvod nevrátit se k sobě do bytu. To Jack ale nechtěl. Líbilo se mu mít ji u sebe a přál si, aby u něj zůstala, jak jen to bude možné. Ani jeden z nich možnost, že by se Lila vrátila domů, nenadnesl a netěšilo ho, že Elliot tu otázku najednou otevřel a chtěl konkrétní odpověď.


  „U mě je víc v bezpečí.“


  „A co ten nový bezpečnostní systém? Nemá ji ochránit ten?“


  „I tak je u mě víc v bezpečí!“


  „Já s ní budu.“


  Jack se ani neobtěžoval na Elliotovu absurdní nabídku zareagovat. Lila naštěstí nevypadala, že by domů spěchala.


  „Za pár dní budu doma, jo?“ řekla Lila nezávazně, dopila zbytek vína, co měla ve sklence, a natáhla se po berlích. „Doufám ale, že zítra přijdeš, Elliote. Bude fajn mít společnost.“


  Elliot pokrčil rameny. „Jo, možná, dám ti vědět.“


   


  Jakmile byli s Jackem sami v autě, Lila okamžitě ožila. „Takže… Musíme vymyslet plán. Neznáš některou ze Stephaniiných kamarádek, které s ní byly na výletě ve Francii? Můžeme je zkusit sehnat, až se vrátíme.“


  Jack couval z parkovacího místa a koutkem oka na ni pohlédl. „Hlava už tě nebolí?“ zeptal se suše.


  „Až budeme u tebe, vezmu si nějaký prášek. Myslíš, že tam byla Ruby? Můžeme se jí zeptat.“


  „Podle mě bude nejlepší zeptat se Jessiky.“


  „Chceš zavolat Barbie?“


  Jack její jízlivou poznámku ignoroval. „Byly si se Steph blízké a zná mě.“


  „Zase s ní budeš flirtovat, abys z ní dostal nějaké informace?“


  Lilin hlas zněl škádlivě a pohodově, ale Jack v jeho tónu cítil nejistotu. Jessice bylo teprve osmnáct, byla ještě děcko, přesto Lila z nějakého důvodu žárlila.


  „Vlastně jsem si říkal, že bych ji tentokrát přefik.“


  „Haha, moc vtipné, Jacku.“ Usmívala se, ale smutně, a tak ji Jack vzal za ruku a přiložil si ji ke rtům.


  „Jen jí zavolám, ano? Věř mi, Jessica nám toho může hodně říct. Vím, že byla se Steph na tom výletě a že si byly blízké. Bude vědět, co se ve Francii stalo. On je pořád někde tady venku a mohl by se pokusit znovu ti ublížit. Musíme zjistit, kdo to je, Lilo. Pokud nám Jessica může pomoct, musíme si s ní promluvit.“


  Lila zaváhala a nahlas si povzdychla, zčásti nejspíš proto, že se jí nelíbila představa, že Jack bude zase mluvit s Jessikou, ale hlavně proto, že věděla, že Jack má pravdu.


  „Tak jo,“ souhlasila odevzdaně. „Zavolej Jessice.“
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  Jack šel vyvenčit Coopera a Lila si mezitím z jeho psacího stolu vzala notýsek a propisku, usadila se na jeho obří postel a dělala si poznámky. V hlavě jí běžely myšlenky ostošest. Všechno bylo nějak propojené, o tom byla přesvědčená, ale potřebovala to vidět černé na bílém, aby dokázala pochopit jak.


  Než se Jack vrátil, popsala celou stránku a v iPadu našla zajímavé informace. Nemohla se dočkat, až je ukáže Jackovi.


  „Co tam děláš?“ zajímal se Jack, skopnul tenisky, posadil se na postel vedle ní a koukl jí přes rameno.


  „Píšu seznam.“


  Jack ji objal, Lila se o něj opřela a natočila notes, aby na její poznámky lépe viděl. Prošla je bod po bodu.


  „Takže. Víme, že okolo Vánoc se Stephanie něco přihodilo a nedokázala se soustředit na školu. Někdo jí posílal dárky, omlouval se za to, co se o Vánocích stalo, a vzhledem k tomu, že je schovala a neotevřela, už víme, že o ně nestála.“


  „Souhlas.“


  „Ty dárky ale nebyly od Biskupa. Toho kontaktovala až později, když potřebovala pomoc se zkouškami. Když se sešli, snažil se schovávat si tvář, ale poznala ho, došlo jí, že se před pár lety viděli na školním výletě do Francie, takže se dá logicky předpokládat, že šlo o učitele od ní ze školy.“


  „Pokud se ovšem výletu nezúčastnily i další školy.“


  Lila pokývala hlavou. „Možná. Každopádně ho ale znala, protože na výletě se mezi nimi něco stalo, a ona byla přesvědčená, že jí kvůli tomu nepomůže.“


  „Nechal jsem Jessice hlasovou zprávu. Až se mi ozve, dozvíme se to.“


  Lilu štvalo, že když Jack zmínil dívčino jméno, trochu ztuhla. Dobře věděla, že Jessica je teprve teenagerka a že Jacka zajímají pouze informace, co jim mohla poskytnout o Stephaniině trýzniteli. Přesto se jí dotklo, jak se Jessica na Lilu povýšeně dívala a jak neměla nejmenší problém před ní s Jackem flirtovat.


  To ale nijak neomlouvalo, jak jízlivě Lila předtím reagovala. Mrzelo ji to. Pokusila se potlačit svůj strach, že pro Jacka nikdy nebude dost dobrá. „Hodně štěstí.“


  Zatímco byl Jack s Cooperem venku, Lila zkontaktovala Ruby – nejdříve jí zavolala, a když to nezvedla, poslala jí esemesku. Jack si sice byl jistý, že se od Jessiky dozví všechno, co budou potřebovat, ale nezaškodí, když se Lila zeptá i jinde. Pokud se první ozve Jessica, fajn, ale kdyby ne, aspoň mají další zdroj.


  „Takže, tohle víme o Stephanie, ale ještě musíme zjistit, jak se dostal k mým věcem přívěsek Shony McNamarové.“


  Jack na Lilu pohlédl a jí bylo jasné, že myslí jenom na Stephanie a není nadšený z možnosti, že do toho všeho mohou zapadat i ty dvě pohřešované dívky. Jenže už to nemohl dál přehlížet.


  „Podle mě jsou Shona i Phoebe mrtvé, Jacku. A nějak to souvisí i se Stephanie.“


  Zamračil se, ale nerozporoval to. Ať už se mu to líbilo nebo ne, šlo tu o víc než jen o jeho sestru.


  „Uniká nám jedna podstatná věc.“


  „A to jaká?“


  „Phoebe a Shona jsou z Lincolnshiru, že?“


  „A?“


  „Měli jsme to celou dobu přímo před očima, Jacku.“ Když venčil Coopera, Lila si znovu pročetla články o těch pohřešovaných dívkách, ale tentokrát přesně věděla, co hledá. Jméno školy, kterou navštěvovaly. „Obě chodily na Rytířovu kolej, do školy, co patřila ke Královnině a Biskupově koleji. Je hned za hranicí hrabství v Nottinghamshiru, poblíž Newarku. Chápeš to už? Proto jsme si to doteď nespojili.“


  „Zatraceně.“


  „Počkej, je toho víc.“ Zvedla svůj iPad a ukázala mu komentáře na Biskupově Instagramu pod obrázkem z filmu Kmotr.


  „Lilo. To už jsme viděli.“


  „Ne, Jacku, tolik jsme se soustředili na Stephanie, že jsme si toho nevšimli.“ Ukázala mu komentář od PrinceznyPheebs.


  Udělám mu nabídku, kterou nebude moci odmítnout.


  PrinceznaPheebs. Phoebe Kendallová. Komentář přidala asi dva týdny před svým zmizením.


  Jack zatřásl hlavou. „Do háje! Jak nám to mohlo uniknout?“


  „Je tam spousta komentářů a toho jejího jsme si nevšimli, protože nás nenapadlo ho hledat. Navíc tam nepoužívala celé svoje jméno, takže ji šlo lehce přehlédnout. Biskup, Stephanie, Shona, Phoebe, ta autonehoda; nějak to všechno spolu souvisí. Akorát musíme přijít na –“


  „Lilo Ambersonová, dochází ti vůbec, jak moc tě právě teď miluju?“ Jack vzal její tvář do dlaní a prudce ji políbil.


  Když jí došel smysl jeho slov, rozlilo se jí po krku horko. Nemohl to přece myslet vážně, určitě to řekl pod vlivem momentálního okamžiku. Nebo ne?


  Když ji pustil, vzal si iPad a posunul se na posteli, aby si znovu přečetl Phoebin komentář. Lila pochopila, že mu vůbec nedochází, co právě řekl, a žaludek se jí stáhl zklamáním. Byla to jen slova a nejspíš to myslel tak, že ji má rád, ne že ji miluje. Vždyť se znali sotva pár týdnů. Bylo příliš brzo a ona je pošetilá, že to tak prožívá.


  Miluje ona Jacka?


  To je složitá otázka.


  Dívala se, jak soustředěně vraští obočí, když zkoumal profil Phoebe Kendallové na Instagramu, a jak se jeho dlouhé, tmavé řasy zvedají nad hlubokou modří jeho očí, prohlížela si jeho rozcuchané vlasy a bradu se strništěm, které se dnes ani neobtěžoval oholit. Byl výbušný, tvrdohlavý, chvílemi až k vzteku, ale stejně tak vášnivý a laskavý, a když se cítila pod psa, uměl ji rozesmát. Na tom záleželo.


  A pod tím vším byl zranitelný, a právě jeho zranitelnost ji na začátku tak upoutala. To, když viděla, jak celý ztracený truchlí nad ztrátou své sestry, a chtěla mu pomoct… ne, musela mu pomoct.


  Její city byly intenzivní, ale miluje ho? Rozhodně po něm touží. Jack v ní probouzel víc pocitů než kdokoli předtím a ona toužila být s ním, a nemohla na něj přestat myslet, ani když spolu nebyli. Je tohle láska? Je do něj zamilovaná?


  Pokud ne, rozhodně se k tomu blížila, což ji trochu děsilo vzhledem ke všem překážkám, co by museli překonat, a jak lehce by jí dokázal zlomit srdce.


  Vzhlédl, všiml si, že ho pozoruje, a našpulil svoje sexy rty. Zadíval se jí do očí a šibalsky se jí zeptal: „Líbí se ti, co vidíš?“ Zrudla. Co to má Jack za schopnost, že Lila tak lehce zčervená? Tentokrát za žádnou cenu nechtěla dopustit, aby měl navrch, a tak se jen pousmála. „Možná.“


  Rozhodně přelezla postel, vytáhla Jackovi z ruky iPad a odložila ho na peřinu, aniž by přerušila oční kontakt. Posadila se mu na klín a obtočila mu stehna kolem pasu, jakkoli to se sádrou nešlo lehce a levá noha jí zůstala zaklíněná v divném úhlu.


  Oči mu plály, a když zvedl ruce, aby se jí dotkl, zaskočilo ho, že je odstrčila.


  „Nedotýkat se.“


  Zatvářil se pobaveně. „Dobrá.“


  Lila mu prstem obkroužila rty a pak se naklonila a jemně ho políbila na rty. Když na to zareagoval, škádlivě se odtáhla a pokryla jeho krk lehoučkými polibky. Rukama zajela do jeho vlasů, po celé délce je pročesávala prsty a líbilo se jí, že za ně může lehce tahat. Sevřela jeho vlasy jednou rukou pevněji a druhou mu mezitím hladila záda. Konečky prstů mu zajela pod tričko a ústy se přesunula k jeho lalůčku, který sála a jemně kousala. Když mu jej zuby stiskla trochu silněji, Jack zalapal po dechu a zamručel, a překvapil ji, když ji sevřel pažemi, a pak ji obrátil a přitiskl na postel.


  „Moment, říkala jsem nedotýkat se.“


  „To je mi jedno.“


  Přitiskl své rty kousíček nad její a pak ústy umlčel její protesty, hluboce a dychtivě ji líbal a položil se celou váhou na ni. Lila se mu poddala, tála pod ním, zdravou nohu mu obtočila kolem pasu a pažemi ho objala kolem krku, aby si ho v návalu neovladatelné touhy přitáhla blíž.


  Zrovna jí rukou vklouzl pod šaty, když mu zazvonil mobil. Jack prudce vzhlédl.


  „Ignoruj to,“ zaprosila Lila. Ať už volá kdokoliv, může počkat.


  Otočila jeho tvář zpátky k sobě, pokusila se jeho pozornost přitáhnout k sobě dalším hlubokým polibkem a zuřila, když telefon znovu zazvonil a Jack se vyprostil z její náruče.


  „Ne, Jacku.“


  „Dvě minuty, slibuju.“


  Rozvášněná, roztoužená a naštvaná Lila si dramaticky povzdechla a volajícího za jeho vyrušení proklínala.


  „Jessiko, ahoj. Díky, že jsi mi zavolala zpátky.“


  Skvělé, jasně že to volá zrovna slečna Namyšlená.


  „Ne, to je v pořádku. Vím, že je pozdě, ale nijak mě nerušíš.“


  Jack koukl na Lilu, a když viděl, že z jejího pohledu srší blesky, raději odešel z ložnice. Slyšela, jak se Jessiky vyptává na výlet do Francie, jestli se něco nestalo, jestli se Stephanie s někým nepohádala nebo ji někdo nerozrušil.


  Chvíli bylo ticho, slyšela jen, jak Jack přechází nad schodištěm. Jessica mluvila, Jack se do toho občas vložil krátkými, jednoslovnými otázkami. Zněl rozčileně, a tak se Lila posadila a poslouchala pozorněji.


  Když jejich hovor skončil, Jack se vrátil do ložnice, sotva na Lilu pohlédl a nazul si tenisky.


  „Co říkala?“


  Neodpověděl, ale podle jeho zamračeného výrazu soudila, že nezjistil nic dobrého. Zase se jí vzdaloval. Sledovala, jak odchází ke dveřím ložnice.


  „Jacku? Podívej se na mě.“


  Poslechl ji, ale tvář měl plnou hněvu. „Co?“


  „Co Jessica říkala?“


  Zdálo se, že se nad tím na moment zamyslel, a jeho ponurý výraz se jen více prohloubil.


  „Je to Gruger. Byl na tom výletu. Něco se stalo – Jessica neví přesně co, protože Steph o tom odmítala mluvit –, ale další den je viděla, jak se hádali, a Gruger prý zuřil a křičel na ni.“


  Pak se Jack obrátil, zmizel z ložnice a nechal Lilu, aby se vypořádala s odhalením, že ten samý muž, co ji po nehodě zachránil, ji také napadl, a současně to byl i Biskup. To Gruger se snažil vydírat Stephanie a dost možná taky zavraždil Shonu McNamarovou a Phoebe Kendallovou.


  Slyšela, jak Jack schází ze schodů, vysoukala se z postele a sáhla po berlích, aby ho zkusila dostihnout. Sevřela ji úzkost.


  „Jacku?“


  Ale žádné odpovědi se nedočkala. Našla ho pak v kuchyni, jak hledá klíče od auta a je čím dál vzteklejší a rozčilenější, že je nemůže najít. Cooper kolem pobíhal a začal rozrušeně kňučet, když si ho Jack nevšímal, a dokonce ho odstrčil.


  „Jacku, co chceš dělat? Nemůžeš tam jít.“


  „Jdi mi z cesty, Lilo.“


  „Tohle nemůžeš. Musíme jít na policii!“


  Našel klíče a zamračil se na Lilu, když mu zablokovala přístup ke vchodovým dveřím.


  „Uhni!“


  „Prosím tě, posaďme se na pět minut a promluvme si o tom. Zamysli se nad tím, co děláš.“


  „Jdi mi z cesty, nebo tě odstrčím, Lilo, to mi věř.“


  Lila o tom nepochybovala. Byl větší, silnější, zuřil a neposlouchal ji. Musela přijít na nějaký kompromis.


  „Pokud jsi opravdu rozhodnutý, že tam pojedeš, jedu s tebou.“


  „Nepotřebuju tě tam. Musíš zůstat tady.“


  „O tom nerozhoduješ ty, Jacku. Jsme v tom spolu. Pokud půjdeš za Grugerem, mám právo u toho být.“


  Lila viděla, že na okamžik zaváhal.


  „Napadl tě, vydíral moji sestru a možná zabil dvě holky. Zůstaneš tady.“ Jack ji odstrčil stranou a vyšel z domu.


  Lila zachytila dveře, než se jí zabouchly před nosem, a klopýtavě ho o berlích následovala. „A co uděláš, když se pokusí ublížit i tobě?“ To byl náhle její největší strach. Gruger provedl příšerné věci a nechtěl by, aby se o nich kdokoli dozvěděl. Jack byl rozrušený, nejednal racionálně, a byl tím pádem zranitelný.


  „Vrať se dovnitř, Lilo.“


  „Nechci tu zůstat sama. Co když nebude doma? Co když tu nebudeš a on po mně znova půjde? Nenechávej mě tu prosím samotnou, Jacku. Bojím se.“


  Lhala. Dobře věděla, že u Jacka doma bude v bezpečí. Jenže ji děsila představa, že Jack se Grugerovi postaví. Byla zoufalá.


  Zaváhal, zdálo se, že tohle ho přesvědčilo, a Lila věděla, že ji tam nenechá. „Dobrá. Nasedej, než si to rozmyslím.“


   


  • • •


   


  Lila se ho cestou do Filby snažila uklidnit, ale Jack se tomu bránil, rty semknul do tenké čárky a soustředil se jen na svůj záměr dostat se ke Grugerovi. Neřekl jí, co má v plánu udělat, až se s ním setká, jestli mu jde o přiznání, nebo by ho dokonce chtěl fyzicky konfrontovat, ale Lila věděla, že tak dalece o tom nepřemýšlel. Což byl přesně ten důvod, proč je to celé tak šílený nápad.


  Pohrávala si s myšlenkou, že zavolá policii, ale pak jí došlo, že si ve spěchu, jak se snažila zastavit Jacka, zapomněla mobil i kabelku. A tak tu teď vedle něj jen bezradně seděla, sledovala ubíhající silnici před sebou, a žasla, jak se za jeden večer všechno dokázalo pokazit. Sakra, zrovna si měla užívat vášnivý sex, ne mířit za šílencem a nejspíš i vrahem. Modlila se, aby než dojedou k domu Grugerových, Jack dostal rozum.


   


  Jack zastavil na příjezdové cestě, a než si Lila stihla odepnout pás, vyběhl z auta a bušil na vchodové dveře. Sáhla na zadní sedadla pro své berle a ve spěchu jednu shodila na zem. Věděla, že nemá čas a musí se dostat k Jackovi, že bude mít jen jednu šanci.


  „Grugere! Otevři. Vím, že tam jsi, a vím, co jsi provedl mojí sestře, a co děláš Lile Ambersonové.“


  Rozzuřenému Jackovi se nedostalo žádné odpovědi. Před domem sice stála dvě další auta a nahoře se svítilo, ale otevřít nikdo nepřišel.


  Znovu zabušil pěstí na dveře. „Vím, že tam jsi, a neodejdu, dokud neotevřeš.“


  Lila ho chytila za paži, a rozzlobilo ji, když ji setřásl. „Prosím tě, Jacku. Nech toho. Děláš obrovskou chybu.“ Pohlédla na okno do pokoje se zataženými závěsy a všimla si, že se lehce pohnuly. Pochopila, že je někdo pozoruje. „Vraťme se domů. Prosím.“


  Přála si, aby s sebou měla mobil a mohla zavolat pomoc. Jack trval na svém, což mohlo dopadnout špatně. Závěs na okně se opět zavlnil a pak se plně roztáhl. Za sklem stál Richard Gruger v pyžamu a vypadal šíleně. Lila za ním zahlédla Judith ve splývavé bílé noční košili, očividně strachem bez sebe.


  Proboha, už spali a Jack je probudil.


  „Pane Foley?“


  Když Jack zaznamenal, že na něj Gruger mluví, přestal bušit na dveře a svou rozčilenou pozornost obrátil k oknu. „Okamžitě vylez!“


  Gruger se ani nepohnul a jeho odpověď zněla chladně a autoritativně: „Pane Foley, řeknu vám to slušně a jen jednou. Neoprávněně jste vstoupil na cizí pozemek. Opusťte jej prosím.“


  „Ty tady nerozhoduješ. Vím, co jsi udělal mojí sestře, ty úchylnej sráči. Bylo jí sedmnáct. A na Lilu jsi zaútočil železnou tyčí, pokusil ses ji zabít. O co ti zatraceně jde?“


  Gruger mlčel a jen na Jacka zamračeně zíral. Lila si všimla, že už je v pokoji i Aaron a s vytřeštěnýma očima stojí za otcem.


  Lila koukala z Richarda Grugera na Jacka, nejistá, jak jejich střet dopadne. V ústech jí vyschlo, dlaně měla zpocené a málem se jí zastavilo srdce, když Gruger svoji pozornost obrátil na ni a se znechuceným úšklebkem zúžil oči.


  „Hele! Neopovažuj se na ni ani podívat, ty hajzle,“ zuřil Jack a postavil se před Lilu.


  Chtěla odvrátit pohled, ale pořád se musela na Grugera – muže, co ji zachránil a pak se ji pokusil zabít – dívat a nedokázala se přimět toho nechat. Ta chvilka, kdy Jacka nesledovala, stačila, aby jí uniklo, že zvedá květináč, a příliš pozdě pochopila, co hodlá udělat. Vrhl ho do okna a sklo se roztříštilo.


  Judith pronikavě zaječela a Lila z domu zaslechla pohyb a klení.


  Zatraceně, Jacku. Co jsi to provedl?


  Ozvalo se rachocení řetízku na dveřích. Jack už k nim vykročil, ale zastavil se, když je Richard Gruger rozrazil a namířil mu hlaveň brokovnice na hruď.


  „Jacku!“ Lila se vrhla vpřed a zachvěla se, když se brokovnice obrátila na ni. Chytila Jacka za ruku a snažila se ho odtáhnout pryč do bezpečí.


  Jack se však místo toho pokusil vykročit dopředu a zaváhal, když zbraň začala mířit znovu na něj. „Co uděláš? Zastřelíš mě? To jsi provedl i Shoně McNamarové a Phoebe Kendallové?“


  Gruger přimhouřil oči, ale nic na sebe neprozradil. „Zavolal jsem policii, pane Foley. Doporučil bych vám, abyste se slečnou Ambersonovou zůstali stát.“ Jack vypadal, že by mohl nedat na jeho radu, a tak Gruger natáhl závěr. „Jsem zkušený lovec s dobrou muškou. Jako majitel domu s vyděšenou rodinou, kterou uprostřed noci probudili vetřelci, mám právo svůj domov bránit. Důrazně vám radím, abyste nepokoušel mou trpělivost.“


  V jednu úděsnou chvíli měla Lila strach, že je Gruger skutečně zastřelí. Věděla, čeho je schopný. Taky věděla, že mu Jack poskytl dokonalou záminku, když mu takhle vtrhnul na pozemek. V dáli zaslechla houkat sirénu. Lila, která ani nevěděla, že zadržuje dech, vydechla, a chtělo se jí plakat úlevou, že Gruger neblufoval a skutečně zavolal policii.


  „Za to, co jsi provedl, zaplatíš.“


  Proboha, Jacku. Přestaň ho provokovat.


  „Možná to nebude dneska, ale postarám se o to, abys za to, cos provedl Steph a co děláš Lile, zaplatil. Vážně si myslíš, že ti tohle všechno projde?“


  „Prosím tě, Jacku. Nech toho.“


  „Judith, vrať se do postele, ty taky, Aarone. Mám to pod kontrolou.“


  „Ale, tati, já –“


  „Jděte oba spát!“


  Lila znovu viděla ten chladný hněv, s jehož záblesky se poprvé setkala, když Grugera navštívila po své nehodě.


  Co plánoval, až jeho žena a syn zas odejdou spát? Zastřelit Jacka i ji a pak tvrdit policii, že to udělal v sebeobraně? Začala se třást a stáhl se jí žaludek, když Judith Grugerová vzala syna kolem ramen a odvedla ho ode dveří.


  „Jacku?“


  Objal ji a přitáhl si ji k sobě, jako by konečně zaregistroval, že je tam taky. Lila se posunula, aby stála mezi ním a zbraní, protože se bála, že pokud se Jack náhle pohne, Gruger mu vpálí kulku do hrudi.


  „Ustupte prosím, slečno Ambersonová, a zvedněte ruce vzhůru.“


  Lila se podívala na Grugera, který stále mířil na Jacka.


  „Nebudu to opakovat.“


  „Neboj se,“ zašeptal jí Jack do ucha.


  Neochotně ho pustila a nejistě ukročila stranou.


  „Zvedněte obě ruce,“ zopakoval Gruger.


  „Prokrista, vždyť má zlomenou nohu.“


  „To mě nezajímá. Mohla by na mě zaútočit berlí. Obě ruce nahoru, slečno Ambersonová.“


  Lila berli pomalu a opatrně položila na štěrkovou cestu, zvedla ruce a snažila se udržet balanc na zdravé noze. Pokoušela se ovládnout dech, protože nechtěla ztratit rovnováhu.


  „Vy taky, pane Foley.“


  Jack zaváhal, zamračil se a neochotně poslechl.


  Lila na něj pohlédla. Pořád byl rozčilený, jeho výbušnost ho neopouštěla, ale zdálo se, že pomalu přichází k rozumu, a mohla jenom doufat, že neudělá nějakou hloupost.


  Houkání znělo stále hlasitěji, ale pořád bylo daleko. Plánoval tohle Gruger? Chtěl je zastřelit ve falešné sebeobraně těsně před příjezdem policie?


  „Co s námi uděláte?“


  Zdálo se, že Grugera její otázka pobavila. Lila ji vyslovila proti své vůli, a nelíbilo se jí, jak roztřeseně zněla.


  „Inu, slečno Ambersonová, domnívám se, že to záleží na vás. Tady váš přítel mi dnes večer způsobil hodně starostí. Jak už jsem říkal, měl bych plné právo bránit svou rodinu.“


  „Nedělejte to, prosím.“


  Gruger se zamračil a zdálo se, že o její prosbě uvažuje.


  Lila s úlevou uslyšela zvuk motorů, cestu osvětlila přední reflektory aut a houkání utichlo. Gruger pohlédl směrem ke dvěma vozům, ze kterých vyběhli policisté, ale brokovnicí nepřestával mířit na Lilu a Jacka.


  „Pane, odložte zbraň.“


  Gruger se podíval na policistu, co promluvil, ale zbraň nechal zdviženou. „Nevím, proč vám to trvalo tak dlouho. Zatracená policie, platím vás ze svých daní. Zdá se, že v dnešní době musíme za vás dělat vaši práci.“ Policista se zamračil a Gruger pokračoval: „Tady pan Foley mi rozbil okno, snažil se vniknout do mého domu a vyhrožoval mé rodině.“


  „Pane… Pane Grugere? Odložte prosím zbraň a pak vše vyřešíme.“


  Gruger si odfrkl, ale poslechl a brokovnici položil na zem. „Nevím, proč se mnou jednáte jako s nějakým zatraceným zločincem. Chci jen chránit svoji rodinu.“


  „Znáte ty dva?“ zeptal se policista, jakmile zbraň bezpečně převzal.


  „Bohužel ano.“ Gruger se významně zadíval do očí nejprve Jackovi, pak Lile. Z jeho pohledu ji mrazilo. „A pokud je ještě někdy na svém pozemku uvidím, už nebudu čekat, až přijede policie.“
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  Ve čtyři ráno Jacka konečně propustili z vazby. Lila a Tom na něj většinu noci čekali na policejní stanici a Tom vděčně poděkoval rodinnému právnímu zástupci, který dorazil do hodiny po zavolání.


  Richard Gruger byl také na výslechu, ale už ho propustili. Neměl zájem případ dál řešit, pouze policii zopakoval svoji žádost, aby Jack ani Lila už nikdy nevstoupili na jeho pozemek, a vzhledem k tomu, že Jack měl čistý rejstřík, se policie rozhodla případ uzavřít.


  Lila učinila svoji výpověď, během které jim sdělila všechno, co věděla. Zapisující strážník na sobě nijak nedal najevo, jestli souhlasí s jejím přesvědčením, že Richard Gruger spáchal zločiny, ze kterých ho obvinila. Všechno s ní ale důkladně prošel, než ji požádal o přečtení a podepsání výpovědi, a neurčitě jí přislíbil, že se vše prošetří.


  To díky Tomovi se tu noc nezhroutila. Nejdřív ve Filby vysadil Imogen, aby se mohla Jackovým autem vrátit do Burnhamu a postarala se o Coopera, a pak ihned přijel na stanici a domluvil schůzku s právním zástupcem. Pochopitelně měl o bratra starost, ale přesto zachoval chladnou hlavu, a zatímco čekali, byl Lile oporou a moc se jí nevyptával, čehož si vážila. Stephanie byla i jeho sestra a potřeboval slyšet, co všechno se dozvěděli – od Jacka, ne od ní.


  Byl úplně jiný než Jack, vyrovnanější a méně impulzivní, a jeho uklidňující přítomnost a pragmatický přístup k věci jí pomohly utišit pocuchané nervy. Byla unavená a plná úzkosti a těžce ji zasáhlo, že tu Jack také už nemusel být, že ho mohl Gruger klidně zastřelit. Ale díky Tomovi se jí podařilo tomu nepoddat.


  Jack byl cestou zpátky do Burnhamu zamlklý. Přestože byl pořád trochu naštvaný, vztek ho z velké části přešel a dokázal uvažovat racionálněji a Lila usoudila, že pochopil, že to dost přehnal.


  Tom, který řídil, se na pár věcí zeptal, což se nesetkalo s nadšením, a tak většinu jízdy strávili mlčky. Jack neměl zájem se svěřovat, dokud nedorazili zpátky k němu domů, kde se posadili u kuchyňského stolu. Imogen, která je slyšela přijíždět, hned dala do konvice vařit vodu.


  Když před ně postavila hrnky se silným čajem a usadila se na židli vedle svého manžela, Jack chytil Lilu za ruku, kterou měla položenou na stole. Bylo to poprvé, co se jí od jeho zatčení vůbec dotkl. Když ho po propuštění z cely chtěla obejmout, zůstal ztuhle stát. Propletla si prsty s jeho a byla vděčná, že to zase začíná být on.


  „Povíš nám, co tohle mělo znamenat?“ otázal se Tom opatrně.


  Jack se podíval na Lilu, pevně jí stiskl ruku a pak odpověděl svému bratrovi, který na ně zvědavě hleděl. „Bude to asi na delší vyprávění.“


  Všechno jim to popořádku vyložil, začal od autonehody a setkání s Lilou, medailonkem, jejž našla ve svých věcech, a první návštěvy doma u Grugerových. Tom a Imogen věděli o útocích na Lilu, ale netušili, co všechno se před nehodou dělo Stephanie. Lila na nich viděla, jak je šokovalo, když se dozvěděli o tajných dárcích a že Stephanie někdo vydíral.


  „Proč za námi nepřišla? Jsme si v rodině přece blízcí. Mohli jsme jí pomoct.“ Tom vypadal ohromený informací, že se Stephanie snažila podvádět.


  „Bylo jí sedmnáct, zlato,“ připomněla mu Imogen. „Puberta není lehká a člověk si někdy dělá větší starosti, než je třeba. Navíc víš, jak je Henry na děti přísný.“


  Tom se na manželku podíval, nepatrně kývl, ale Lila na něm viděla, že se z toho pořád nevzpamatoval.


  „Nenapadá vás, od koho ty dárky mohla dostávat?“ zeptala se tiše.


  Jack to sice nevěděl, ale bylo možné, že se Stephanie svěřila Tomovi či Imogen.


  Zavrtěli hlavou, ale Lila si všimla, že Imogen působí roztěkaně, zírala na stůl, pohrávala si s hrnkem, a zdálo se, že něco chce říct, ale možná váhala, jestli by měla. Když konečně vzhlédla, Lila počkala, dokud si Imogen nevšimla jejího tázavého pohledu. Stephanie byla po smrti. Pokud jí něco důvěrně řekla a může jim to pomoct najít člověka, co ji vydíral, musí to vědět.


  „Byly to drahé dárky,“ uvažoval Tom, když si je prohlédl vyfocené v Jackově mobilu. „A z tabletu se nic zjistit nedalo? Žádné e-maily od přítele?“


  „Na nic jsem nenarazil,“ opáčil Jack, „ale až se vyspím, prozkoumám ho víc.“


  „O Vánocích se u nás stavila,“ vyhrkla Imogen.


  Když se k ní Tom a Jack obrátili, zrudla a zjevně se cítila nepříjemně.


  „Kdy?“ zajímal se Tom. Lila na něm poprvé viděla podráždění. „Proč jsi nám o tom neřekla?“


  Jack všechen svůj vztek nejspíš využil na Richarda Grugera a pro jednou působil jako ten klidnější z bratrů, a tak na Imogen jen zíral a čekal, až jim o tom poví víc. Ta očima zabloudila zpátky k Lile, která mírně kývla, aby ji povzbudila.


  „Zrovna jsi odjel za tátou,“ spustila Imogen a zdálo se, že neví, kde začít.


  „Vyrazil jsem hned ráno. Steph byla tak brzo vzhůru?“


  „Taky mě to překvapilo, když jsem ji viděla přijíždět.“


  „Řekla ti, proč přijela?“


  „Nejdřív ne, jen si udělala kafe. Ještě jsem uklízela po Štědrém dni, tak mi pomohla dát nádobí do myčky. Chvíli jsme si povídaly, ale bylo na ní vidět, že je rozhozená.“ Pohlédla na Jacka. „Myslím, že se nejdřív chtěla svěřit tobě. Vždycky jste si byli tak blízcí. Doufala, že tě zastihne, než s Tiffany pojedete do Londýna.“


  „Nakonec jsme vyjeli už po večeři. Proto jsme se u vás nestavili. Zatracená Tiff trvala na tom, že to do rána nepočká. Kdybychom jeli až ráno, mohl jsem tu pro Steph být.“ Jacka viditelně rozrušilo, že své sestře nepomohl, když ho potřebovala.


  „Zeptala jsem se, co se děje,“ pokračovala Imogen. „Nejdřív mi to nechtěla povědět, ale pak se rozplakala, říkala, že se na Štědrý den trochu opila a udělala hroznou chybu.“


  „Nebyla večer na Štědrý den u vás?“ chtěl vědět Jack.


  „Ne, ani ona, ani Oliver,“ odtušil Tom. „Oliver byl se Simonem a Steph tvrdila, že se na to necítí a že zůstane doma a půjde brzo spát. Nakonec dorazili jenom Henry, Alyssa a Giles, a samozřejmě Immyina rodina.“


  „Zmínila, co to bylo za chybu?“ zajímala se Lila.


  „Prý ji někdo navštívil, ale odmítala mi říct, o koho šlo. Byla lehce připitá a trochu spolu flirtovali.“ Imogen se odmlčela a zahleděla se na Toma a Jacka. „Vyvinulo se to jinak, než chtěla.“


  „Jak to myslíš?“ zeptal se Jack ledově.


  „Neřekla mi přesně, co se stalo, ale měla jsem pocit, že to byl ten její bývalý, Dan, co ji loni v létě podváděl. Věděla jsem, že se kolem ní zase motá a že ho má pořád ráda, ale snažila se zůstat silná a nepovolit. Zeptala jsem se, jestli šlo o Dana, ale nepopřela to ani nepotvrdila. Jen opakovala, že se opila a udělala chybu. Popravdě jsem nad tím víc nepřemýšlela. Ale teď…“ Imogen si zírala na ruce. „Dan je teenager. Drahé dárky by si nemohl dovolit.“


  „To nám říkáš až teď?“ Tom zněl zdrceně.


  „Chtěla, abych přísahala, že to zůstane mezi námi. Musela jsem jí slíbit, že nikomu nic nepovím. Myslela jsem, že šlo o Dana, Tome! Kdybych tušila, že šlo o někoho jiného, tak bych vám o tom samozřejmě řekla.“


  „Pokud to teda nebyl on, kdo to zatraceně byl?“


  Lila Stephanie neznala a kromě Jacka, Toma a Imogen neznala ani nikoho jiného z jejího života, takže nemohla Tomovu otázku zodpovědět. Přesto nad tím přemýšlela a soudila, že určitě bude možné zjistit, kdo tu noc jejich dům navštívil. Vzpomněla si na bezpečnostní systém, co Natalie po několika útocích vandalů nechala nainstalovat v Natálčině skrýši. Whitmanovi byli bohatí a určitě si chránili majetek. „Nemůže být na záběrech z bezpečnostní kamery?“ navrhla Lila.


  Jack s Tomem si vyměnili pohledy. „Nad vchodem je kamera.“


  „Nevím ale, jestli Henry po nějaké době záznamy nemaže. Je to všechno online, takže se můžu jednoduše podívat.“


  „Tom je v naší rodině technický typ. Na Davea teda zrovna nemá…,“ vysvětlil Jack Lile. „Ale pomohl ty kamery nainstalovat.“ Kývl směrem k bratrovi. „Podívej se na záběry a já si promluvím s Danem. Než ho vyloučíme, musíme se ujistit, že to opravdu nebyl on.“


  „A co uděláme s Richardem Grugerem?“


  „Nic. Policie mě varovala, abych se od něj držel dál. Řekl jsem jim všechno, co vím, takže jim musíme věřit, že to prošetří.“ Jack bezradně pokrčil rameny. Zdálo se, že ho celá ta situace neuvěřitelně vyčerpává. „Vybuchnul jsem a podělal jsem to. Ale aspoň ví, že po něm jdeme, takže snad nebude tak hloupý, aby se Lile pokusil znovu něco udělat.“
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  Tom a Imogen odešli až po šesté ráno. Tom slíbil, že prohlédne záběry z bezpečnostních kamer v domě Whitmanových, zatímco Imogen z toho všeho byla zničená. Lile jí bylo líto, věděla, že za to nemůže, a neměla by si vyčítat, že o Stephanie tehdy neměla větší strach. Lila oběma velmi poděkovala za všechno, co pro ni a Jacka udělali, čehož opravdu nebylo málo.


  Zalezla si vedle Jacka do postele, a jen co zavřela víčka, a ještě než se její hlava stihla dotknout polštáře, usnula a upadla do snů, ve kterých se jí vzpomínky z nehody míchaly s událostmi dnešní noci.


  Richard Gruger ji vytahoval z vody, ale nezavolal záchranku a odnesl ji k sobě domů. Na příjezdové cestě před vchodem zahlédla v řadě ležet dvě těla a pokusila se uniknout, ale Gruger ji sevřel pevněji. Když se přiblížili, viděla, že jedno tělo patří Markovi, druhé Stephanie. Vlasy i oblečení měli mokré, tváře nateklé a děsivě šedé. Gruger je úhledně narovnal a Lile bylo jasné, že jsou oba mrtví.


  Zůstala na ně zírat, když vtom Stephanie otevřela oči a noční ticho přerušil její výkřik. Gruger položil Lilu na zem a šel Stephanie umlčet, a zjevně ho vyvedlo z rovnováhy, když dívka náhle vstala a začala prchat pryč. Vyrazil za ní a zahnal ji do domu.


  Když se Stephanie znovu objevila, stála u okna do salonku a zběsile mlátila na sklo. Varovala Lilu, aby utekla, a její zprvu pronikavý hlas se začal vytrácet, až Lila její slova už vůbec neslyšela.


  Chtěla vstát a odejít, než se Gruger vrátí, ale nohy ji neposlouchaly. Viděla ho ve dveřích, jak se pro ni vrací, a horečně se snažila postavit, ale on ji stihl znovu popadnout a táhl ji k domu.


  Pohlédla na Markovo tělo, ale teď nebyl mrtvý. Najednou stál před ní nažloutlý a opuchlý a s tmavými dírami v hlavě místo očí. S výrazem plným paniky natáhl ruku a řekl: „Musíme jít.“


  Lila s Grugerem zápasila, ale držel ji příliš pevně.


  „Lilo, jdeme. Hned!“


  Znovu se ohlédla na Marka, ale ten už byl pryč. Na jeho místě stál Jack a pobízel ji, aby běžela k němu. Kopla Grugera a podařilo se jí vyprostit z jeho sevření. Utíkala za Jackem, který na ni čekal.


  „Říkal jsem vám, ať se nikdy nevracíte!“ zahulákal jí za zády Gruger, když Jacka uviděl.


  Ozval se výstřel; Lila sebou trhla a pak už Jack ležel na zemi. Tělo měl nepřirozeně zkroucené a z rány na hrudi mu vytékala krev.


  Lila vykřikla.


  Opět ji chytily čísi ruce a ona se vší silou snažila osvobodit. Zaslechla heknutí, když pěstí udeřila do kosti.


  „Zatraceně, Lilo, probuď se!“


  Otevřela oči. Ležela v potemnělém pokoji, do kterého skrz zatažené závěsy pronikaly slabounké sluneční paprsky. Jack se nad ni skláněl a držel ji za zápěstí. Vypadal ustaraně, unaveně a velice živě.


  „Co se ti to, proboha, zdálo?“


  Nezemřel a byl tu s ní. Lila se vyprostila z jeho sevření a prudce jej objala. „Nejsi mrtvý.“


  „Pořád žiju, přes všechny tvoje pokusy mě zabít,“ zamručel. „Praštila jsi mě do obličeje.“


  „Zdálo se mi, že tě zastřelil.“ Prudce se nadechla. „Proboha, Jacku, bála jsem se, že jsem tě ztratila.“


  Rozčilení z něj vyprchalo, přitáhl si ji k sobě a rukama ji hladil po zádech. „Poslouchej, nic se neděje. Mrzí mě, že jsem tě tak vylekal. Byl to jenom sen. Jsem tady a slibuju, že se mi nic nestane.“


  Políbil ji na čelo a ještě si lehli. Lila zůstala v jeho náručí. Zrychlený tep se jí zpomalil a dech zklidnil. Cítila jeho vůni a vnímala, jak se jeho hrudník pravidelně zvedá a zas klesá.


  Jack je tu s ní a oba přežili příšernou noc.


  I tak se jí ale srdce sevřelo úzkostí, že to nejhorší je teprve čeká.
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  Aaron se srdcem až v krku pozoroval, jak jeho otec odemyká vitrínu se svou milovanou brokovnicí. Co má, sakra, v plánu? Vážně chce Lilu a jejího kamaráda postřelit?


  Jack, tak se jmenoval. Aaron to věděl, protože si ho vygooglil a zjistil, že je to nějaký slavný pisálek. Dokonce si stáhl a přečetl jednu jeho knihu, byl zvědavý a chtěl se o muži v Lilině životě dozvědět víc (knížka docela ušla, ale vyloženě ho nenadchla). Sice Jacka považoval za Lilina kamaráda, ale tušil, že je mezi nimi něco víc, a nebyl si jistý, jestli se mu to zamlouvá. Lila byla něžná, hodná a hezká a muži jako Jack Foley byli pod její úroveň.


  Jack byl nevlastní bratr Stephanie Whitmanové, která byla účastnicí stejné autonehody jako Lila. Osud je zvláštní věc, že je tak svedl dohromady.


  Někdo jako Aaron u Lily samozřejmě vůbec neměl šanci. Určitě byla starší minimálně o deset let a měla ho za malé děcko, a proto na Facebooku nepřijala jeho žádost o přátelství.


  Podle rodičů musí dospět, než pochopí, co je láska, ale Aaron věděl svoje. Podle otce se tehdy choval hloupě a nerozvážně, nadával mu do blbců, že pro holku riskoval svoji budoucnost. Nedivil se ale, že otec tak uvažoval. Richard Gruger pečlivě plánoval každou část svého života a za každým jeho činem se skrýval finanční nebo osobní zisk. Aaronova matka se mu mezitím skoro klaněla a udělala by pro svoji rodinu cokoliv, doslova cokoliv. Chápala, v hloubi duše, že pro otce je jen pouhou loutkou v jeho hře?


  Lhala policii.


  Jacka Foleyho sice zatkli, ale zdálo se, že policie zamýšlela prošetřit, z čeho Aaronova otce obvinil. Nejen z vydírání Stephanie Whitmanové a terorizování Lily Ambersonové, včetně útoku na ni, ale také naznačil, že Richard měl něco společného s těmi dvěma pohřešovanými dívkami z Lincolnshiru.


  Ta obvinění Aaronovi zněla zajímavě a byla docela zábava slyšet otce, jak se vzteká, když ho vyslýchali. Neměl ho vůbec rád, a ačkoli pro jeho nepřítomnost doma často neměli vysvětlení, představa, že útočil na Lilu, a dokonce se ji snažil zabít – po tom, co jí zachránil život –, byla absurdní.


  Ne snad?


  Aaronův otec byl chladný a vypočítavý, ale ne zrovna typ, co by se někomu vloupal do domu, a rozhodně to neuměl se sociálními sítěmi. Ani nevěděl, jak Facebook funguje, takže by si neporadil se založením falešného účtu. Bylo to skoro k smíchu.


  Aaron sice nevěřil, že by jeho otec šel po Lile, ale vadilo mu, že někdy nevěděli, kde zrovna je, takže když policie ověřovala jeho alibi a Aaronova matka se za něj rozhodně zaručila, úzkostí se mu stáhl žaludek.


  V tu noc, kdy na Lilu někdo naposledy zaútočil, Richard doma s Judith nebyl. Aaron si pamatoval, že se matka vrátila domů z klubu a většinu noci si dělala starost, kde otec zatraceně je. Něco tušil, přísahal by, že ji Richard podvádí s jinými ženami, a věděl, že matka ho z toho taky podezřívá.


  Proč ho tedy chrání?


  Kdyby policie její lež odhalila a zjistila by, že doma byli pouze Aaron a jeho matka, co pak? Zatkli by ji? Mohla by jít do vězení?


  Na Aarona toho bylo moc, hrozně ho štvalo, že tak riskovala. Matka byla v jeho životě jediná jistota, měla ho bezpodmínečně ráda a věděl, že by pro něj udělala cokoliv, ani trochu o tom nepochyboval. Nemohl si dovolit o ni přijít.


  Tolikrát Aaronovi opakovala, že pro ni je to nejdůležitější v životě, tak proč teď upřednostnila jeho krutého, zahýbajícího otce, kterému byla ukradená?


  Co když otec skutečně něco provedl a přijde se na to, že matka lhala? Aaron se tou otázkou zabýval většinu dne, nedokázal se soustředit na učení, na videohry se cítil moc rozhozeně, až došel k závěru, že nebude mít klid, dokud se nedozví, co jeho otec skutečně udělal.


  V podvečer matka odešla do supermarketu, zatímco jeho otec se (údajně) ještě nevrátil ze školy, jako jediný nespěchal z budovy, aby si užil teplého pátečního večera. Aaron tuhle situaci moc dobře znal – vždyť ji zažíval většinu týdnů. Matka trávila většinu času v kuchyni a připravovala večeři, nechávala ji v troubě a čekala, až se otec vrátí domů. Střídavě chodila po domě a posedávala u kuchyňského stolu, tvářila se sklíčeně a zmateně a často si nalila značné množství vodky s tonikem, aby utápěla svoje zklamání. Nakonec se nají sama, ale Richardovi jídlo nachystá na talíř, aby byla připravená ho obskakovat, až nakonec dorazí. Poslední dobou si vždycky cestou koupil jídlo s sebou – podle Aarona naschvál, aby ji ponížil – a odmítal večeři, co mu nabízela. Potom si hned zalezl k sobě do pracovny.


  Aaron usoudil, že případná vodítka o otci najde v ní, a proto začal tam. Otec místnost zamkl – jak se dalo čekat – a určitě měl klíč u sebe, na svém svazku klíčů. Naštěstí měli ještě náhradní a Aaron přesně věděl, kde ho otec schovává. Našel ho na široké horní římse nade dveřmi, a tak si otevřel.


  Byla to otcova svatyně, kde trávil většinu času; třešňově červené zdi úhledně ozdobil všemožnými certifikáty a fotografiemi, ale na žádné z nich nebyl Aaron ani jeho matka. Před výsuvným oknem stál velký, okázalý mahagonový stůl, na jeho lesklé uspořádané desce byl počítač, kožený diář, stojánek na tužky a jedna zarámovaná fotografie, z níž šlo konečně poznat, že má rodinu. Na snímku byl Aaron ve školce, když mu byly asi tři roky. Nic v místnosti nenasvědčovalo tomu, že je Richard ženatý. Jeho milovaný pokoj, jeho útočiště, a Judith Grugerová tam nebyla vítána, ani aby tam uklidila.


  Když byli rodiče mimo domov, Aaron sem už mnohokrát vstoupil, takže věděl, kde co hledat. Diář už si několikrát prolistoval, ale přesto si teď sedl ke stolu a prošel si jednotlivé stránky, tentokrát pečlivěji. Nic z nich nevyčetl, protože otec si zaznamenal akorát několik školních událostí a pár nadcházejících formálních večeří a konferencí.


  Zásuvky byly skoro prázdné, jedna obsahovala pouze hromádku vizitek, sáček se zbytkem mátových bonbonů a pár nepopsaných bločků. V druhé našel jediný předmět: ošoupaný román od Iana Rankina.


  Aaron obrátil pozornost ke skříňce s dokumenty a pohled mu pak sklouzl na malý odkládací stolek se dvěma karafami. Věděl, že jedna obsahuje whisky, druhá brandy, protože už z nich při předchozích návštěvách ochutnal, a než pokračoval ve své detektivní práci, rozhodl se z obou trošku usrknout.


  Ve skříňce nic překvapivého neobjevil. Aaron věděl, že do ní otec ukládá dokumenty ze školy, přesto je zběžně prolistoval, aby se ujistil, že mu nic neuniklo. Pohlédl na hodiny na zdi a uvědomil si, že matka by se měla brzy vrátit domů.


  Ještě jednou si drze přihnul z karafy s whisky, přelétl pracovnu očima a spokojeně usoudil, že nikdo nepozná, že v ní byl nezvaný návštěvník. Zavřel za sebou a nezapomněl zamknout. Klíč vrátil na místo a zamračeně uvažoval, kde jinde by otec mohl skrývat svá tajemství.


  Whisky v břiše ho příjemně pálila a dodala mu kuráž, když kráčel nahoru do ložnice rodičů. Otevřel lehce dveře a spolu s whisky pocítil i výčitky. Otcovu pracovnu proslídil bez zábran, ale ložnici vnímal jako zapovězené území. Patřila i matce a Aaron nemíval nutkání ani chuť do ní vstupovat.


  To, co hledal, našel ve spodní zásuvce komody naproti posteli. Obsahovala převážně šály, rukavice a vlněné čepice, oblečení, které se v tuhle roční dobu nenosilo. Jedna z rukavic skrývala laciný mobil.


  Aaron si olízl suché rty, zapnul ho a čekal, až se rozsvítí displej. Nenašel v něm však žádné uložené hovory ani esemesky, obsahoval pouze jednu aplikaci. Facebook.


  Klikl na ikonku a zrychlil se mu tep, když se automaticky přihlásil na účet. Účet Veroniky Crowtherové.


  To jméno už slyšel, zmiňovali ho policisté, když otce vyslýchali kvůli Lile Ambersonové. Pohlédl na profil a hned poznal, že jde o falešný účet. Takže jeho otec skutečně šel po Lile.


  Měla o tom jeho matka vůbec tušení?


  Aaron zavřel Facebook a klikl na galerii s desítkami fotek, na kterých – a zdálo se, že na všech – byla Lila. Kdosi ji fotil z dálky a bylo zřejmé, že o tom neměla ponětí.


  Prohlédl si je, pár si jich přiblížil. Skutečně byla dost pěkná, s jemnými, tmavými vlasy a širokýma, výraznýma očima, ale současně byla skromná a s nohama na zemi, takže věděl, že samu sebe jako atraktivní nevnímá.


  Když uviděl poslední fotku, hlasitě zalapal po dechu. Na moment mimoděk zadržel dech a zatočila se mu hlava, jak se snažil zaostřit zrak na displej a pochopit, co na ní vidí.


  To snad ne.


  Jak mu to, sakra, mohlo uniknout?


  Byl tak zabraný do svých myšlenek, že skoro přeslechl, jak se otevřely vchodové dveře.


  Matka dorazila domů.


  Aaron se přinutil pohnout, zavřel komodu a mobil si strčil do kapsy.


  Postavil se na nohy a rozčileně si uvědomil, že se mu třesou.


  Musí jít dolů za matkou a povědět jí, co našel. A musí to udělat rychle.


  Dřív než se vrátí jeho otec.
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  Jeho nejmladší bratr slavil jednadvacetiny a Jack věděl, že by měl Oliverovi pomoct s oslavou, ale moc se mu tam nechtělo, a ačkoliv už byl čas, raději ještě zašel se psem dolů k zátoce. Neměl náladu ani na sprchu a převlékání, protože nechtěl Lilu nechat o samotě.


  Technicky vzato sama nezůstane. Elliot nakonec souhlasil, že se zastaví, a momentálně se dohadovali, co si na Jackově obří televizi pustí za film. Elliotova přítomnost Jacka trochu uklidňovala, i když současně pochyboval, jestli by si ten kluk nějak poradil, kdyby se Gruger znovu pokusil k Lile dostat. Přesto byl rád, že jí Elliot dělá společnost, dům byl vybaven kvalitním bezpečnostním systémem a doufal, že Gruger snad nebude tak hloupý, aby se po včerejším fiasku o něco pokoušel.


  Byla chyba, že do Filby jel. Teď už to věděl; nebylo to poprvé, co ho jeho výbušná povaha, kterou zdědil po tátovi, dostala do potíží. Navíc Lilu vyděsil k smrti, čehož teď hořce litoval; a tak ji nechtěl nechat o samotě.


  Byla jiná než Tiff, chyběla jí její tvrdá slupka, díky které dokázala hodit věci snadno za hlavu. To ale neznamenalo, že by byla slabá. Lila byla jedním z nejsilnějších lidí, které poznal. Její slabá stránka spočívala v tom, že jí na věcech záleželo, a taky měla na rozdíl od Tiffany srdce na dlani. Minulou noc jí ublížil a vystrašil ji, to kvůli němu ji mohl Gruger postřelit. Kdyby se tam lačnící po pomstě nevydal, neměla by noční můry a nemusela by strávit celou noc s Tomem na policejní stanici. To on zavinil, že se skoro nevyspala a teď je vyčerpaná.


  Prokrista, Jacku. Ty jsi vážně idiot.


  Možná se k němu víc hodí někdo jako Tiffany. Je tvrdší a jen tak něco ji nerozhodí. A když něco podělal s Tiff, nesužovaly ho všechny tyhle výčitky. Kdykoliv ztratil nervy a jednal impulzivně, byla naštvaná, dokud se neomluvil, a pak bylo všecko jako předtím. Ale nikdy kvůli němu neměla bezesnou noc.


  Jack dobře věděl, že by ho okamžitě vzala zpátky, protože mu od jejich rozchodu poslala už pět zpráv a nechala jeden vzkaz v hlasové schránce – ale na nic z toho jí neodpověděl.


  Protože Tiffany nemiluješ.


  No dobrá, nemiloval ji, ale nemohl popřít, že je nádherná a bylo jim spolu fajn. Jenže zamilovaný není ani do Lily. Na to je ještě moc brzo. Znají se jen chvíli a potkali se za hodně neobvyklých okolností.


  Sex měli dobrý, to bezesporu… dobře, popravdě víc než to, sex měli úžasný. A bylo mu s ní hezky, rád s ní trávil čas, až tak, že se mu ji nechtělo opouštět, a věděl, že na ni stejně bude většinu večera myslet.


  Protože jsi do ní zamilovaný.


  Není. To je absurdní. Vždyť se teprve poznávali.


  Hlavně věděl, že jí nechce ublížit, a i když by nebylo snadné to s ní ukončit, z dlouhodobého hlediska by možná bylo lepší, kdyby v tom nepokračoval.


  A kdo by na ni potom dával pozor? Vždyť se bojíš nechat ji samotnou na jediný večer.


  To je pravda, bál se o ni, ale možná to přehání. Lila má Elliota a její byt bude plně zabezpečený, až se do něj vrátí. Jack na bezpečnostním systému nešetřil, chtěl mít jistotu, že až bude Lila opět sama, nic se jí nestane.


  Takže v jednu chvíli se bojíš ji nechat samotnou a vzápětí uvažuješ, že ji opustíš natrvalo. O co ti teda zatraceně jde, Jacku? Ještě včera jsi ji chtěl představit své matce!


  Popravdě nevěděl, co chce. Minulá noc vším otřásla a Jack netušil, proč se takhle najednou cítí, když ještě ráno svoje priority chápal.


  „Jsi v pořádku?“


  Jack vzhlédl a srdce se mu sevřelo, když uviděl Lilinu ustaranou tvář. Začal všechno znovu zpochybňovat. Nikdy ho nikdo nepřitahoval tak jak ona a představa, že by ji neměl ve svém životě, ve své posteli, byla tak nesnesitelná, že si nebyl jistý, jestli to dokáže ukončit. Jenže neměl právo jí dál ubližovat.


  Dosušil Coopera a vstal. „Jasně. Musím do sprchy. Přijedu pozdě.“


  Beze slov sledovala, jak Jack odchází. Ani se neohlédl.


  Když se chystal, jeho nálada se ještě zhoršila. Necítil se ve správném rozpoložení na to být mezi lidmi, věděl, že nebude dobrým společníkem.


  „Tak já jdu!“ křikl na Lilu a Elliota sedící na pohovce a zamířil ke dveřím. „Vrátím se brzo.“


  Elliot zvedl ruku, aniž spustil oči z televize. Jack čekal, že Lila vstane, aby se s ním rozloučila, ale překvapilo ho, že zůstala sedět vedle bratra. Jenom pokývla a krátce se na něj usmála.


  Postřehla, o čem Jack přemýšlí?


  Nezdržoval se, aby to zjistil, a vyšel ven. Paprsek podvečerního slunce mu pohladil tvář a Jack pocítil úlevu, že se konečně ocitl o samotě.


   


  • • •


   


  Když opouštěl příjezdovou cestu, otevřely se vchodové dveře a objevila se v nich Lila. V ruce držela obálku.


  Obálku pro Olivera s jeho letenkami do New Yorku. Jack na ně dočista zapomněl.


  Zatáhl za brzdu a vylezl z auta. „Děkuju.“


  Lila se na krátký okamžik zarazila. „Jsi v pořádku, Jacku? Vážně?“


  „Jsem v pohodě.“ Vyslovil tu lež docela snadno. „Jen tam nestihnu dorazit na čas.“


  Spěšně ji políbil a vzal si od ní obálku. „Zamkni za sebou, ano?“


  Lila znovu kývla, ale zůstala tam stát a jen se za ním dívala, jak odjíždí.


  Jack sice věděl, že začátek večeře nestihne, přesto se rozhodl jet do restaurace delší cestou. Neměl náladu na společnost. Stále váhal, co s Lilou, a když ještě zjistil, že je Stephaniin bývalý Dan kdesi na cestách, nepřidalo mu to.


   


  Když Jack o dvacet minut později zaparkoval, čekala už na něj venku se založenýma rukama Alyssa a otráveně podupávala nohou.


  „Jacku! Jedeš pozdě. Oliver tu bude každou chvíli.“


  Jack se na ni zašklebil a podal jí obálku. „Tak se uklidni a pojďme dovnitř.“


  Nečekal na její odpověď a protáhl se kolem ní do téměř prázdné restaurace. Za sebou slyšel klepání jejích podpatků, jak spěchala za ním.


  Číšník Jacka nasměroval k velkému rohovému stolu, u něhož už seděli Simon a Giles, který když viděl Jacka přicházet, rozpačitě vzhlédl. Od té doby, co byl za Lilou, se Jackovi vyhýbal a Jack se na něj pořád zlobil.


  „Dneska ne, Jacku,“ varovala ho Alyssa. „Dneska slavíme Olivera. Nekaž to hádkami s Gilesem. Promluv si s ním potom, pokud budeš muset, ale ne teď, když čekáme, že Oliver za chvíli přijde.“


  To se lehce řekne. Jack by jejího přítele nejraději uškrtil, ale Alyssa má pravdu, musí to teď nechat být, jinak všechno zkazí. „Neboj. Nepokazím Oliverovi večeři.“ Kývl Simonovi na pozdrav a záměrně si sedl na opačný konec stolu, než seděl Giles, na kterého vrhl vražedný pohled. „Jen tak se z toho ale nevykroutí,“ sdělil sestře a ujistil se, že Giles pochopil, o čem mluvil. Ten nabubřelý pitomec pro jednou ani nemukl. „Kde je vlastně Tom s Immy? Myslel jsem, že už tu jsou všichni.“


  „Cestou píchli. Immy chvíli před tím, než jsi dorazil, volala, že přijedou pozdě.“ Alyssa otevřela Oliverovu obálku s blahopřáním a prohlédla si ho. „Jacku! Nepodepsal jsi to.“


  „Cože?“


  „Proboha, Jacku, Olly tu bude každou chvíli.“


  Jack se podíval na blahopřání. Po všech těch dramatických událostech posledních čtyřiadvaceti hodin na to úplně zapomněl. Bylo to ale jen hloupé blahopřání, svět se kvůli tomu nezboří. Jeho sestra ale začínala být nervózní, a on to nechtěl komplikovat.


  „O nic nejde. Hned to podepíšu.“ Vzal od ní blahopřání, ale uvědomil si, že nemá propisku. „Máš –“


  „Tady!“ Alyssa jednu vytáhla z kabelky, a když mu ji podávala, probodávala ho pohledem. „Pospěš si,“ naléhala.


  „Dobrá, dobrá!“ Aby ji Jack naštval, rozhodl se, že si přečte i ostatní narozeninová přání. To v pravém spodním rohu od Gilese zaujalo jeho pozornost.


  Užij si New York, kámo. Doufám, že tě naše překvapení potěší. Bylo těžké to tajemství udržet.


  Jackovi se sevřel žaludek, a ještě silněji, když se zaměřil na slovo tajemství a poznal ten okázalý rukopis.


  Pokusil se zůstat klidný a zachovat chladnou hlavu, jakkoli se mu vzteky nahrnula krev do hlavy, když vytáhl peněženku a vyndal z ní dárkovou cedulku, co vzal ze Stephaniina pokoje. Temný černý inkoust, okázalá linka v písmeni T, široké kličkovité S. Nebyl žádný grafolog, ale nepotřeboval odborné znalosti, aby poznal, že blahopřání i cedulku napsala stejná ruka.


  „Jacku! Co, sakra, provádíš? A co to máš?“


  Jack se místo na Alyssu podíval na Gilese, viděl, jak pohled jeho prasečích oček sklouzl na vizitku a jak mu to došlo. Z tváře mu zmizela všechna barva.


  „To jsi byl ty!“


  „Jacku! O čem to mluvíš?“


  Alyssa hovořila dál, ale Jack ji neposlouchal. V hlavě mu tepalo a žaludek se mu svíral vztekem. Vzpomněl si na dárky ve Stephaniině šatníku, na to, co říkala Imogen, a svět se mu zúžil pouze na Gilese, který se začal na židli vrtět.


   


  Několik následujících minut se odehrálo jako ve zrychleném filmu. Jack vstal a vyrazil k Gilesovi. Giles usilovně prohlašoval, že nic neprovedl, horečně se rozhlížel a snažil se postavit. Očividně chtěl zmizet. Jenže uvízl mezi stolem a zdí, a sotva se odtamtud vyprostil, udeřila ho do brady Jackova pěst.


  Giles zavrávoral, narazil do stolu, ozvalo se tříštění skla a všude se rozlilo červené víno. Alyssa křičela, aby Jack přestal, a chytila ho za paži, když Gilese popadl za límec. V tom okamžiku se prostorem rozlehl naštvaný hlas Henryho. Jack vzhlédl a viděl ho, jak kráčí k jejich stolu spolu s Jackovou matkou a Oliverem a dožadoval se odpovědi, co se tam, sakra, děje.


  Jack si ho nevšímal a znovu Gilese praštil. Uslyšel uspokojující křupnutí. Chystal se ho udeřit potřetí, ale popadly ho dvoje ruce a táhly ho pryč.


  „Zbláznil ses?“ zachroptěl Giles, který se tvářil ublíženě. „Myslím, že jsi mi zlomil nos.“


  „Co to má, zatraceně, být, Jacku?“ zasyčela Alyssa. „Žádala jsem tě, abys tu záležitost s Lilou pro dnešek vynechal. Co máš, proboha, za problém?“


  „Nejde o Lilu,“ zařval jí Jack do tváře, když se snažil vyprostit z pevného sevření svého nevlastního otce a Olivera. Giles sebou trhl a o krok od něj ustoupil. Držel se za nos, ale Jack viděl, jak mu skrz prsty kape krev. „Dělej, pověz jí, co jsi provedl Stephanie, ty zkurvenej úchyle.“


  „O čem to mluví?“


  „Netuším.“ Giles šokovaně vytřeštil oči a jeho provinilý výraz se změnil v rozhořčený, zjevně se rozhodl, že nejlepší strategií bude všechno popřít. „Alysso, drahoušku, viděla jsi, co se stalo. Bezdůvodně mě napadl.“


  „Jacku, myslím, že bys měl jít ven vychladnout, než Oliverovi úplně zkazíš narozeniny,“ štěkl Henry. „Nevím, co se to s tebou, sakra, poslední dobou děje.“


  Jack mu nevěnoval pozornost a zavrčel na Gilese. „Tak jim, kurva, pověz, co jsi udělal! Řekni jim, co se stalo o Vánocích. Řekni Alysse, proč jsi doprdele její sestře posílal ty zatracený dárky.“


  „Prosím tě, Jacku. Netuším, o čem to mluvíš. Je to celé nějaký omyl.“


  „Giles byl na Vánoce celý den se mnou,“ prohlásila Alyssa pevně. „Nevím, co se tu snažíš naznačit, ale se Steph nic neměl. Přeskočilo ti, Jacku.“


  „Ne celý den.“


  To se ozval Tom. Zněl rozzlobeně. Přidal se ke skupince a znechuceně na Gilese pohlédl. „Ten vánoční večer jsi od nás odešel brzo, pokud si to pamatuju správně, bolela tě hlava. Nejel jsi ale rovnou domů, že?“


  „Samozřejmě že ano! Kam jinam bych, sakra, jel?“ Giles se zatvářil vyděšeně, jako zvíře zahnané do kouta, ačkoliv nepřestával zapírat.


  „Deset patnáct, v ten čas tě kamera zachytila u vchodu, když jsi dorazil, a jak tě pak Steph pustila dál. Byl sis jistý, že ses té nahrávky zbavil. Přišlo mi to podezřelé, když v archivu kamerových záznamů chyběl akorát onen večer. Má k němu přístup pouze několik z nás. Ale nejspíš jsi netušil, že se dělají zálohy. Díky bohu, že je Henry tak zatraceně paranoidní a všechno ukládá. Chvíli jsem to musel hledat, ale jsi tam, jak přicházíš k domu.“


  „Jel jsi tam? Tvrdil jsi, že tě bolí hlava!“ ozval se Henry. „Proč jsi tam jel?“


  „Lhal jsi mi. Říkal jsi, že sis jel lehnout domů.“


  Giles znepokojivě zbledl. „Vysvětlím ti to, Alysso.“


  „Nevěděl jsem, že Henry nechal nainstalovat kamery také uvnitř,“ pokračoval Tom. „Nejspíš bych si toho ani nevšiml, kdybys nesmazal i záběry z kamery v hale. Ale je to tam, přímý záběr na salon, kde je jasně vidět, co se tu noc odehrálo. Co jsi mojí sestře udělal.“


  Jackovi bušilo srdce jako splašené. Bylo mu na zvracení. Tomova slova hovořila jasně, přesto to Jack chtěl slyšet od Gilese. „Co jsi jí udělal?“


  „To všechno ona. Chtěla to.“


  „Cože?“


  Giles vykulil oči, když k němu Alyssa prudce vykročila.


  „Neplánoval jsem to. Byla opilá a nějak se to prostě vyvinulo. Říkám vám, že to chtěla!“


  „Možná zpočátku trochu flirtovala a, ano, byla opilá,“ souhlasila Imogen, postavila se vedle Toma a vzala ho za ruku. „Ale dívala jsem se s Tomem na tu nahrávku. Snažila se tě zastavit. To, co jsi jí provedl, rozhodně nebylo dobrovolné.“


  „Ty jsi znásilnil moji sestru?“ Oliver pustil Jackovu paži a vrhl se vpřed.


  Giles zanaříkal. „Prosím vás, tak to nebylo.“


  Jack už to dál nemohl poslouchat, všechny ty lži a zapírání. Stephanie už tu nebyla a nemohla se bránit, ale aspoň se dozvěděli pravdu. Necítil se kvůli tomu o nic líp, a kdyby tu zůstal jen o chvíli déle, musel by po Gilesovi skočit znovu. A po tom včerejším incidentu by ho za tohle už určitě zatkli. Jack setřásl Henryho ruku a všiml si, že jeho nevlastnímu otci pro jednou došla slova. Chvíli potrvá, než zpracuje, že mu Giles, jeho oblíbený budoucí zeť, znásilnil dceru. Jackova matka, která stála vedle Henryho, vypadala zdrceně.


  „Musím odsud vypadnout,“ zamumlal Jack k Imogen a protáhl se kolem ustrašeně vypadajících číšníků, kteří nejspíš trochu pozdě dumali nad tím, jak zakročit.


   


  Jack seděl v autě venku na parkovišti s hlavou v dlaních a snažil se zpracovat všechno, co se stalo. Stále cítil vztek, ale z větší části si připadal prázdně a otupěle. Stephanie zklamal.


  Nedokázal si představit, že by se teď mohl vrátit domů, potřeboval být chvíli sám, a tak zamířil na pobřeží, kde zaparkoval pár kilometrů od domu. Zatoužil stavit se v obchodě pro nějaký alkohol, ale pít v jeho aktuálním stavu, to by nedopadlo nejlíp. Vystoupil z auta a došel na pláž. Posadil se do písku a pozoroval, jak se vlny v nárazech tříští o břeh. Jak to, že mu tohle všechno uniklo? Proč mu o tom Steph neřekla?


  S hořkostí si připomněl, že se o to pokusila, ale on tu pro ni zrovna nebyl.


  V kapse mu zavibroval mobil. Jack by ho nejraději ignoroval, ale věděl, že nemůže. Dělo se toho tolik. Podíval se na displej, byla to zpráva od Toma.


  Alyssu od Gilese musela odtrhnout policie. K rozbitému nosu od tebe mu přidala dva monokly. Jsme u tebe. Kde, sakra, jsi?


  Jack neodpověděl, ještě nebyl připravený to všechno probírat.


  Všiml si další zprávy, která nejspíš přišla někdy v průběhu večera. Byla od Tiffany.


  Ahoj, cizinče. Neodpovídáš mi na zprávy. Neříkal jsi, že zůstaneme přáteli?


  Strčil mobil do kapsy a ušklíbl se. To si lidé při rozchodu říkají, ale málokdy to myslí vážně.


  Znal Tiffany dobře, takže mu bylo jasné, že je to pro ni jen záminka.


  Přesto na ni ještě chvíli myslel, zatímco dál hleděl do vln. Byl skoro úplněk a díky měsíčnímu světlu dobře viděl pohybující se vodu, jak se valila na břeh a každá vlna šplouchala o něco blíž. V dálce problesklo žluté světlo lodi. Jack ji pozoroval, jak pomalu pluje po hladině. Stephanie si vždycky přála, aby si pořídil loď, tvrdila, že je škoda bydlet hned nad přístavem a nevyužít toho.


  Vzpomněl si na Imogenina slova, že Stephanie se u něj na druhý svátek vánoční stavila a chtěla si s ním promluvit, ale on už odjel do Londýna. Dopadlo by všechno jinak, kdyby ho zastihla? Svěřila by se mu s tím, co se stalo?


  Samé otázky, na které se nikdy nedozví odpověď, ale ať už byla pravda jakákoliv, stejně se cítil provinile. Byl její starší bratr a měl ji ochránit. Selhal.


  Z rozjímání ho opět vytrhl telefon. Sáhl pro něj do kapsy a srdce se mu rozbušilo, když viděl, že mu volá Lila. Stalo se jí něco?


  Málem hovor přijal, ale zarazil se, když si vzpomněl na zprávu od Toma. Věděl, že Lila není sama a že je v pořádku.


   


  O pár minut později mu od ní přišla zpráva, která potvrdila, že se nemýlil.


  Kde jsi? Tom mi pověděl, co se stalo. Ozvi se. Mám o tebe strach. Jen potřebuju vědět, že jsi v pořádku.***


  Bylo to tady; zas ji zklamával a zbytečně se o něj strachovala.


  Jack věděl, že by jí měl zavolat nebo aspoň napsat, ale nedokázal se k tomu přimět. Radši mobil odhodil do písku a ignoroval bodavé výčitky pokaždé, když zazvonil. Věděl, že se k Lile chová jako naprostý hajzl.


  Nezasloužil si ji. Rozhodně pro ni nebyl dost dobrý a měla by si najít někoho lepšího.


   


  Po chvíli mobil sebral a napočítal od ní pět zmeškaných hovorů. Určitě šílela strachy. Mohl by ji jedinou esemeskou uklidnit, ale neudělal to. Místo toho otevřel zprávu od Tiff a pak bezmyšlenkovitě vytočil její číslo. Zvedla to skoro okamžitě, zněla trochu udýchaně, jako by k telefonu spěchala. Zjevně ji potěšilo, že se jí ozval, i když se snažila působit nenuceně.


  „Jacku, ahoj. Dlouho jsem tě neslyšela.“


  „Čau, Tiff. Jak se máš?“


  „Skvěle. Fakt skvěle.“


  Jack poslouchal její tlachání, kterým ho usilovně chtěla přesvědčit, že jejich rozchod se jí nijak zvlášť nedotkl. Chtěla mu ukázat, jak skvěle se má, a připomenout mu, o co přišel. Namluvila toho spoustu, ani se nezeptala, jak se má on – typická Tiff –, ale jemu to nevadilo. Stejně neměl náladu probírat svůj podělaný život. Rozhodně neměl v úmyslu jí vyprávět, co se tu noc stalo. Ale bylo příjemné se od toho všeho na pár minut oprostit. Jenže pak se jí zlomil hlas a pravda ve třech prostých slovech vyšla najevo.


  „Chybíš mi, Jacku.“


  Ve stejný okamžik si uvědomil, že jemu Tiffany nechyběla. Udělal obrovskou chybu, že jí zavolal. Přesto zareagoval zbaběle, když její tón po chvíli ticha nabral na intenzitě a Tiffany chtěla vědět, proč se jí neozval, a zajímalo ji, jestli mu taky chyběla. Zalhal.


  „Jasně že jo. Hodně jsme toho spolu prožili a vím, že to stálo za to. Ale nehodili jsme se k sobě. Každý chceme něco jiného.“


  „Ale to můžeme změnit. Pokud se oba budeme víc snažit.“


  „Víš, že to už jsme zkoušeli. Nefungovalo to.“


  „Tak to zkusíme znovu a tentokrát to bude fungovat.“


  „Tiff, já –“


  „Proč se tomu tak bráníš, Jacku? Je snad někdo jiný?“


  Tohle mohl využít jako výmluvu. Mohl to hned upřímně utnout, ale stejně se vyhnul přímé odpovědi. „Myslel jsem, že jsi šťastná. Zrovna jsi mi pět minut vyprávěla, jak skvěle se máš. Proč se chceš vracet?“


  „Protože tě miluju. Udělali jsme chybu, že jsme se rozešli. Teď už to vím.“


  „Taky tě miluju, ale… Hele, musím končit, jo? Měj se hezky.“


  Položil to, než stačila cokoliv říct, a nadával si, že jí tak hloupě řekl, že ji miluje. Má ji rád, stejně jako má rád dávné přátele, ale nemiluje ji, netušil ani, jestli ji vůbec kdy miloval.


  Když mu mobil opět zazvonil a na displeji zahlédl Tiffino jméno, nechal hovor spadnout do hlasové schránky.


  Co to zase provedl? Neměl jí volat.


  Myslí mu probleskla Lilina tvář a bylo to jako rána pěstí do břicha. Tiffany nemiloval, ale Lilu ano. A pokud bylo příliš brzy, aby se do ní zamiloval, tak už stejně bylo pozdě. Choval se jako výbušný, tvrdohlavý idiot, byl tak plný smutku ze ztráty sestry, že ničil to nejlepší, co ho kdy potkalo. Představil si Lilu u sebe doma, jak je šílená strachem, protože neví, kam sakra Jack zmizel. Ano, zasloužila si, aby se k ní choval líp, a bylo na něm, aby jí to dokázal. Místo toho je tady, sedí na pláži, lituje se, nebere jí telefon a dává svojí bývalce falešné naděje.


  Ty jsi takový zatracený pitomec, Jacku.


  Naprostý. Musí to napravit.
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  Lila skoro nezamhouřila oka, ale přesto se v sobotu ráno probudila brzy.


  Přetočila se a podívala se na Jacka. Ještě spal, ležel na břiše s tváří obrácenou na druhou stranu a pažemi objímal polštář, do kterého měl zabořenou hlavu. Chvíli ho pozorovala – jeho pravidelně se pohybující široká ramena, jeho zátylek s hustými, světle hnědými vlasy.


  Předchozí noc prožila všechny možné emoce, počínaje hlubokým zármutkem, když dorazili Tom a Imogen a pověděli jí, co se stalo. Bylo jí jasné, že Jacka muselo drásat, když se dozvěděl o znásilnění svojí sestry. Viděla, jak to zasáhlo Toma, a Jack si byl se Stephanie ještě bližší. Musel trpět. Po zármutku se rychle objevil strach. Nikdo nevěděl, kam se Jack poděl. Měl divnou náladu, už když odcházel na oslavu. Přišel jí až odtažitý. Natolik ji to rozhodilo, že se po zbytek večera sotva dokázala soustředit na film, co si s Elliotem pustili.


  Jack Tomovi neodpověděl na zprávu, a tak mu zkusila zavolat, a protože to nezvedl, napsala mu. Když konečně dorazil domů, celé dvě hodiny od jejího prvního zavolání, Lila už byla šílená strachy. Jack jedná impulzivně, to už věděla, a tolik si toho vytrpěl. Co když už nová odhalení o Stephanie neunesl?


  Po úlevě rychle následoval vztek – byl v pořádku. Chápala, že se trápí, ale i tak to od něj bylo bezohledné, a i když se k ní teď choval velice láskyplně, neomlouvalo to to, co si kvůli němu vytrpěla. Tom a Imogen odešli domů, Elliot se vytratil do postele a Lila cítila, že se s Jackem každou chvíli pohádají. Pustila se do něj, vysypala to na něj všechno, všechen svůj strach a obavy, tu příšernou, zlou paniku, že by mohl udělat něco nerozumného. Málokdy vybuchla, ale když už, stálo to za to. Zdálo se, že to Jacka zaskočilo.


  Rychle ji to však přešlo, a jakmile se vysílila, přepadly ji výčitky, že po všem, co si prožil, na něj křičela. Pak oba padli vyčerpáním. Byla to už jejich druhá probdělá noc a do postele se dostali až kolem čtvrté. Jack Lilu objímal, jako by byla jeho záchranný kruh, kterého se neodváží pustit. Byla tak unavená, že o tom nedokázala ani přemýšlet. V ostrém ranním světle se však nemohla zbavit zlověstného pocitu, že tu něco nesedí.


  Kde přesně byl? Ještě jí to neřekl.


  Nechala ho spát, vyklouzla z postele a vzala si župan a berle.


   


  V kuchyni narazila na Elliota, ale nepřekvapilo ji, že už je vzhůru. Její bratr byl vždycky ranní ptáče, ten jeho velký, geekovský mozek dlouho spát nevydržel. Elliot seděl u stolu, pil kafe a soustředil se na svůj iPad. Lila si taky nalila šálek a přisedla si k bratrovi.


  Elliot odložil hrnek. „Vypadáš příšerně.“


  Lila se ušklíbla. „Taky ti přeju dobré ráno.“


  „Je dobré?“


  Elliot zněl vážně a prohlížel si Lilu, která pokrčila rameny.


  „Upřímně? Netuším.“


  „Kde je Šípková Růženka?“


  Lila se zakřenila. „Ještě spinká.“


  „Řekl ti, kde byl?“


  „Zatím ne.“ Lila si povzdechla. Chápala, že se Elliot zlobí, a cenila si toho, že má o ni starost, ale měl by se na to podívat s odstupem. Jack si prožil naprosté peklo. Bylo tak nepochopitelné, že se zachoval, jak se zachoval?


  „Za chvíli vyrazím zpátky do Norwiche. Můžu tě vzít domů, jestli chceš.“


  „Jsi hodný, ale nechci, díky. Poslyš, Elliote, vím, že to asi nepochopíš, ale včera v noci Jack pořádně neuvažoval. Nevzdám to s ním.“


  Její bratr ji chvíli pozoroval svýma velkýma očima za tlustými obroučkami brýlí. Nepatrně se na ni usmál, dopil kafe a pokývl. „Dobře. Kdybys mě potřebovala, víš, kde mě najdeš.“


   


  Když odešel, Lila pustila ven Coopera. Bylo teplé ráno s jasně modrou oblohou bez mráčku a až na pár děcek, co o kus dál po břehu nakládala veslici, byla široko daleko sama. Dlouho to tak ale nezůstane. O sobotách s tak hezkým počasím byla jen otázka času, než dorazí turisté, co zaparkují podél okraje zátoky a zamíří na pláž. Kéž by u sebe měla foťák, věděla, že nejlepší fotky vznikají právě na vylidněných místech.


  Když Cooper očuchával trávník, Lila se ohlédla k domu. Závěsy v Jackově ložnici byly stále zatažené, vlastně ani nečekala, že ho brzy uvidí. Nejradši by si k němu zalezla zpátky pod peřinu a ještě se zaslouženě dospala, ale byla celá neklidná, a věděla, že by stejně neusnula.


  Na předchozí noci jí něco nesedělo a nemohla přijít na to co.


  Sice byla vzteky bez sebe, ale chápala, že Jackovo chování se z velké části dalo připsat tomu, co se přihodilo v restauraci. Se Stephanie si byli blízcí a muselo ho ubíjet vědět, co se stalo s Gilesem To však nevysvětlovalo, jak zvláštně se k ní choval, když odcházel z domu, a to ji trápilo.


  Otočila se, aby přivolala psa, viděla, že odběhl dolů k zátoce a plaval mezi loděmi.


  „Coopere!“ Jeho jméno zasyčela tiše, aby nevyrušila ranní ticho. Ignoroval ji, a tak se ztěžka dobelhala dolů ke břehu. „Coopere! Ke mně, hned!“


  S berlemi nepřicházelo v úvahu, aby se za ním brodila, a když přemítala, co si počít, ozval se za ní ženský hlas.


  „Coopere!“


  Lila se otočila a viděla ženu, stojící na bahnitém břehu. Byla oblečená ležérně, ale její blonďatý účes vypadal draze, stejně jako smaragdově zelený hedvábný šátek, co měla omotaný kolem krku.


  Hlasitě zapískala a pes prudce vzhlédl. „Coopere! Ke mně.“


  Očividně ji poznával a zuřivě plaval zpátky ke břehu.


  „Ehm, děkuju.“ Lila zaraženě postávala a nebyla si moc jistá, co říct nebo jak reagovat. Předpokládala, že jde o Jackovu sousedku. Dívala se, jak žena ustoupila, když se Cooper otřepal, a pak přistoupila, popadla ho za obojek a podrbala ho za ušima.


  Vzhlédla k Lile. „Vy musíte být Jackova žena? Přítelkyně?“


  Samá voda, ale Lila neměla chuť vysvětlovat někomu jejich situaci, takže akorát kývla a zamumlala: „Já jsem Lila.“


  „Já jsem Hayley, Hayley Baxterová, Jackova sousedka. Jestli se to tak dá říct, většinu času dům pronajímám. Tohohle mladíka ale znám.“ Usmála se na Coopera. „Když jsem tu ještě bydlela, naši psi si spolu hrávali.“


  „Ráda vás poznávám.“


  „Je Jack doma? Jsem tu jen na skok, ale ráda bych ho pozdravila.“


  „Ještě spí. Jestli chcete, můžu mu říct, aby vás navštívil.“


  Hayley se usmála. „Nemusíte. Stejně budu vyrážet. Možná se stavím později.“


  „Dám mu vědět.“


  Lila si s ní ještě pár minut ze zdvořilosti povídala a pak se s Cooperem vydala zpátky domů, aniž by si všimla, že ji někdo pozoroval.


   


  • • •


   


  Vůbec netušila, že tam byl.


  Sledoval ji, jak se psem sešla dolů k zátoce. Neušlo mu, že je sama, a uvažoval, že k ní přistoupí, ale pak se objevila ta blondýna. Díval se, jak si povídají, a vědomí, že si nechal utéct takovou příležitost, ho podráždilo.


  Když se konečně rozloučily, Lila se psem zamířila domů. Neopovážil se zaklepat, protože Jack byl doma a nereagoval by na něj nadšeně.


  Po prošvihnuté šanci dostat Lilu, dokud byla o samotě, se odšoural zpátky do auta. Na pobřeží vyrazil spontánně, většinu noci strávil sezením za volantem a pozorováním domu, a přemýšlel, jak to sakra udělá. Měl si to nechat projít hlavou a naplánovat to, ale byl netrpělivý. Trpělivost mu vždycky dělala problém. Často hned jednal a nemyslel na následky. Tím se dostával do malérů.


  Tentokrát se mu to muselo podařit.


   


  • • •


   


  Jakmile Coopera osušila – což se zlomenou nohou nešlo lehce, zvlášť když jí to mařil a zoufale se snažil dostat k obří kosti, co mu Jack koupil –, naplnila mu misky krmivem a vodou a zapnula kávovar.


  Kromě Coopera, který právě ohlodával kost, a odkapávání filtru na kávu bylo v domě naprosté ticho, a když Jackův mobil na lince zavibroval, Lila sebou leknutím trhla. Pohlédla na vrnící předmět a ztuhla, když zahlédla jméno na displeji.


  Tiff.


  Zatímco pozorovala vyzvánějící mobil, měla chvíli pocit, že se nedokáže nadechnout, srdce jí spadlo až do kalhot a naskočila jí husí kůže a pak hovor konečně spadl do hlasové schránky.


  Proč Tiff Jackovi volala?


  Dál na mobil zírala a snažila se telefonát obhájit, říkala si, že přehání a o nic nejde, ale v tu chvíli dorazila esemeska, z níž na displeji viděla prvních pár řádků.


  Jsem tak ráda, že ses mi včera v noci ozval. Miluju tě, a teď když vím, že mě taky miluješ, můžeme…


  Displej ztmavl a Lila zprudka vydechla, aniž by si uvědomila, že doteď dech zadržovala. Udělalo se jí špatně. Jack včera v noci zavolal Tiff a řekl jí, že ji stále miluje. Kdy to Lile hodlal oznámit?


  Možná nikdy.


  Najednou jeho chování dávalo smysl. Stýskalo se mu po Tiff, chtěl se s ní dát znovu dohromady, a když se dozvěděl pravdu o Stephanie, obrátil se na ni. To vědomí ji bodlo jako nůž.


  Jack neměl mobil zaheslovaný a Lilu napadlo zprávu otevřít a přečíst si ji celou, ale bránil jí v tom strach, co by se dočetla. I když hůř už se cítit nemohla.


  Pohlédla na mobil, věděla, že přečtení zprávy by se rovnalo zrazení důvěry, ale Jack zrovna do háje zradil ji, vyznal lásku své bývalé přítelkyni, a pak přišel domů a lísal se k Lile. Byla tak pitomá, že mu spolkla každé slovo, všechno, co jí nasliboval, každý polibek, a ona věřila, že skutečně litoval, že ji vyděsil k smrti. Všechno to ale byla lež.


  Kašle na to. Roztřesenými prsty přejela po displeji a otevřela zprávu.


  Jsem tak ráda, že ses mi včera v noci ozval. Miluju tě, a když teď vím, že mě taky miluješ, můžeme to napravit, Jacku. V neděli k tobě zajedu a promluvíme si, všechno vyřešíme. Tolik jsi mi chyběl.


  Lila se mýlila, když si myslela, že hůř už se cítit nemůže. Bolest ji sevřela pevněji, než si dovedla představit. Tiff zítra přijede do Norfolku? Jack to tedy musel plánovat s Lilou ukončit dneska ráno.


  Na chvíli se opřela o linku, přesvědčená, že bude zvracet.


  Napadlo ji, že třeba vůbec nespí. Možná leží v posteli a snaží se vymyslet, jak jí nejlépe říct, že je po všem.


  Ať si trhne nohou. Nenechá se takhle ponižovat.


  Potlačovala nutkání jít nahoru a jednou berlí ho fláknout do hlavy, ale násilí nebylo nic pro ni. Kašle na Jacka Foleyho. Jestli to má být konec, ať je to aspoň po jejím.


  Rovnou zavrhla, že by odtud jela autobusem, netušila, jak často o sobotách z Burnham Overy Staithe jezdí. Chtěla zmizet, než se Jack probudí, a ani si nedovedla představit to ponížení, kdyby ji zase našel čekat na autobusové zastávce jako ten den, kdy se poznali.


  Elliot by ji vyzvedl, ale to by nějakou dobu trvalo. Lila už v tomhle domě nechtěla zůstat ani vteřinu. Potřebovala odtud vypadnout.


  Zbýval jí tedy jen taxík. Neměla u sebe dost peněz na cestu až do Norwiche, ale určitě by našla dost na jízdu do Fakenhamu nebo Holtu.


  Vygooglila si číslo místní taxi služby, zavolala tam, a když jí spočítali cenu, vysypala na kuchyňskou linku obsah své peněženky. Na Holt neměla, ale na Fakenham jí to jen tak tak stačilo. Cestou může zavolat Elliotovi. Požádat ho, aby pro ni přijel. Ulevilo se jí, když jí řekli, že stihnou přijet do deseti minut.


  Oblečení a toaletní potřeby, co si přinesla, byly nahoře, ale musela se bez nich zkrátka obejít. Kdyby šla do ložnice, viděla by ještě Jacka, a na to neměla. Popadla iPad a otráveně zjistila, že je skoro vybitý, ale neměla čas ho nabíjet, a tak ho strčila spolu s peněženkou do tašky. Mobil nechala na lince a čekala, až jí taxikář zavolá.


   


  Uběhlo osm útrpných minut, každá jí přišla delší než ta předchozí, a po celou dobu čekání si vyčítala, že Jackovi tak věřila, že se do něj tak hloupě zamilovala. Po Charliem si dávala pozor a chránila se, aby jí někdo zase nezlomil srdce. Jak mohla být tak naivní? Zpropadený Jack, už ho měla opravdu ráda, dost možná i něco víc.


  Jakmile zazvonil mobil, vrhla se k němu, ale když Cooper venku zaslechl auto a se štěkotem vyskočil, znovu ho odložila na linku.


  „Ne, Coopere, ticho.“


  Vzbudí Jacka. Musela zmizet, než přijde dolů.


  Tašku hodila na záda, popadla berle, vyrazila ke dveřím a ven a hořce si při tom uvědomila, že se s Cooperem pořádně nerozloučila.


  Co nejrychleji se nasoukala do taxíku, a když opouštěli příjezdovou cestu, naposledy pohlédla na dům. Tak trochu čekala, že ve dveřích bude stát Jack, ale zůstaly zavřené a on nikde. Zklamání se mísilo s úlevou.


  Takhle to bylo lepší, nevidět ho. Napadlo ji, že mu mohla napsat vzkaz s vysvětlením, proč zmizela. Rozhodně nechtěla, aby jel za ní a dožadoval se vysvětlení. Ze vzkazu by se dozvěděl, že viděla tu esemesku, a nejspíš by se mu ulevilo, že jí nemusel dát kopačky.


  Proklínala se, že ji to nenapadlo dřív, a rozhodla se mu později poslat krátkou zprávu, kde mu poví, proč odešla a aby ji nekontaktoval.


  Jak se se svými myšlenkami ocitla sama, konečně ji přemohly emoce. Vědomí, že už ho nikdy neuvidí, ji bolelo do morku kostí. Všimla si, že se na ni taxikář podíval ve zpětném zrcátku, a s hořícími tvářemi se usilovně snažila potlačit slzy. Na jedno ráno už bylo ponížení až dost; rozhodně se nehodlala sesypat na zadním sedadle taxíku.


  Když na ni taxikář znovu pohlédl, přinutila se k napjatému úsměvu a pak předstírala, že se dívá z okna.


  Plánovala cestou zavolat Elliotovi, ale v autě nehrálo ani rádio a vládlo tu takové ticho, že se zdráhala telefonovat. Zavolá Elliotovi ve Fakenhamu. Byl teplý den, takže si mohla někde venku najít místo k sezení a tam na něj počkat. Čerstvý vzduch jí určitě prospěje. Pročistí si hlavu a všechno si vyjasní, když bude chvilku o samotě… může se mučit tím, jak se jí svět obrátil vzhůru nohama.


  Nadávala si, že je tak dramatická. Nedalo se čekat, že by to s Jackem dopadlo jinak; v hloubi duše to vždycky věděla. Pocházeli z jiných světů a dohromady je svedla tragédie. Vzájemné city je přemohly rychle a prudce, nemohla se divit, že stejně rychle odezněly… aspoň pro Jacka. Lila tušila, že jí to zabere o dost víc času.


  Ulevilo se jí, když taxík zabočil do centra Fakenhamu, vděčná, že se zvědavého taxikáře zbaví. Zaplatila mu jízdné; otrávilo ji zjištění, že se jí pořád třesou ruce. Sotva si tu cestu mohla dovolit. Bez možnosti pracovat její finanční situace silně utrpěla a dobře věděla, že úspory už vzaly za své. Po tom všem si nemohla zřídit kreditku ani kontokorent a v peněžence měla posledních sedmdesát osm pencí.


  I když se jí ta představa vůbec nezamlouvala, bude si muset promluvit s bratrem a požádat ho, aby ji založil. Věděla, že Elliot jí bez váhání vyhoví, peníze jí vecpe jako dárek, ne jako půjčku, ale byl to její mladší bráška. Ona se měla starat o něj, ne naopak.


  Našla lavičku lemující obří strom, v jehož stínu se Lila posadila, aby si utřídila myšlenky. Podařilo se jí zmizet, než se Jack stihl probudit. Nejtěžší bylo vědět, že přišel konec. Teď jí akorát zbývalo zavolat bratrovi a čekat, dokud ji nevyzvedne. Na tom moc nebylo. Našla si celkem pohodlné místo a díky lidem, co v sobotu ráno mířili na nákup, a pouličnímu kytaristovi o kus dál se určitě lehce zabaví.


  Sáhla do tašky pro mobil, aby Elliotovi konečně zavolala a co nejdřív se dostala domů. Až se konečně ocitne doma, schovaná před světem, popustí uzdu emocím, které se v sobě snažila potlačit. Jack si její slzy nezaslouží, ale věděla, že se stejně dostaví. Rozčilovalo ji vědomí, že jí takhle ublížil.


  Čím déle hrabala v tašce a nemohla mobil najít, tím větší panika ji sužovala. Frustrovaně obsah tašky vysypala na lavičku: klíče, iPad, peněženka, kartáč na vlasy, kapesníky, pár zatoulaných tamponů (ty rychle strčila zpátky do tašky) a krabička mentolových tictaců.


  Kde má sakra mobil?


  Horečně znovu prošla záhyby své tašky a snažila se vybavit, co při odchodu od Jacka dělala. Když taxík dorazil, mobil měla u sebe, musela to taxikáři zvednout. Držela ho v ruce, tak kde je sakra teď?


  A pak ji zaplavila vlna zoufalství, když si vzpomněla, jak Cooper štěkal a ona se ho snažila umlčet, aby Jacka nevzbudil. Mobil odložila na linku a už si ho nevzala.


  Ty jsi ale kráva, Lilo. Jak můžeš být tak pitomá?


  Snažila se soustředit. Uvízla ve městě vzdáleném od domova přes třicet kilometrů. Bez mobilu a bez peněz.


  Má přece iPad. Určitě by našla obchod s wifi. Až chytí signál, napíše Elliotovi na Facebooku. Pokud si to nepřečte, mohla vždycky zkusit Beth nebo Natalii.


  Úleva ale zase rychle odezněla, když iPad zvedla a uvědomila si, že se vybil.


  Do prdele!


  Co má sakra teď dělat?


  Hrozilo, že ji přemůže panika, ale párkrát se zhluboka nadechla a snažila se uklidnit. Nějak to lze vyřešit. Musí jen rozumně uvažovat.


  Má u sebe debetní kartu. Na účtu sice určitě nic není, ale stálo za to se aspoň podívat. Pokud to nevyjde, třeba má její banka ve Fakenhamu pobočku. Někoho se zeptá. Pokud v bance vysvětlí svoji nepříjemnou situaci, určitě jí půjčí mobil, aby mohla zavolat bratrovi. A kdyby nevyšlo ani to, mohla by se o pomoc obrátit na policii? Ačkoli nešlo o urgentní záležitost, akorát o jeden telefonát.


  Nový plán ji povzbudil a popadla berle. Zrovna vstávala, když zaslechla známý hlas.


  „Lilo?“


   


  • • •


   


  Hayley Baxterová vyšla z agentury pronájmu nemovitostí a hned si všimla Jackovy přítelkyně. I z dálky ji díky berlím, jedné noze v sádře, druhé v kovbojské botě a barevným šatům poznala okamžitě. Vypadala trochu zmateně, rozhlížela se, jako by si nebyla jistá, jakým směrem se vydat.


  Narazily na sebe dnes ráno u zátoky, teprve před pár hodinami. Lila se jmenovala, vzpomněla si Hayley. Co dělá ve Fakenhamu? Hayley se za ní chystala zajít a zeptat se, jestli je v pořádku, třeba jí i nabídnout svezení zpátky do Burnhamu, když k Lile zrovna někdo přistoupil.


  Hayley si nejdřív myslela, že ji obtěžuje. Lila se zdála trochu nervózní, skoro jako by panikařila, ale pak viděla, že Lila na toho muže kývla a dali se do řeči. Zdálo se, že je v pohodě.
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  Jakmile se Jack probudil, okamžitě pomyslel na Stephanie. Spal nečekaně tvrdě, nevybavoval si žádné sny, a jak se teď vrátil do světa živých, vrátily se mu všechny nevítané detaily předchozí noci, od událostí v restauraci a zjištění, co Giles provedl jeho sestře, po scestný telefonát Tiffany a jeho chování k Lile.


  Otevřel jedno oko, viděl pruh světla skrz závěs a pohlédl na hodinky. Zaskočilo ho, kolik už je hodin. Převalil se na druhý bok a zjistil, že Lilina strana postele je prázdná. Prostěradlo bylo chladné, takže musela vstát před delší dobou.


  Když se minulou noc konečně přestal chovat jako idiot, plně si uvědomil, jak moc je pro něj důležitá, a když konečně opustil pláž a vrátil se domů, snažil se jí to říct, ale byla na něj neuvěřitelně naštvaná. Nemohl se jí divit. Jeho hrozné chování mu trpělivě tolerovala už dost dlouho.


  Nakonec se uklidnila, ale přes to všechno to musí dát do pořádku. Je jedno, jak dlouho to potrvá, protože Lila mu za to jednoznačně stojí. To se Stephanie pro něj bylo nesnesitelné, a Jack se nejspíš bude muset s její ztrátou vyrovnávat znovu od začátku a Lilinu podporu bude potřebovat víc než kdy dřív, ale Steph už mezi nimi nebyla, a musel především napravit vztah se ženou, kterou z celého srdce miloval.


  Ve sprše se snažil vymyslet, jak to po tom všem, čím si s ním musela projít, napravit. Vzpomněl si, jak volal Tiffany. Lilu by určitě hrozně ranilo, kdyby se dozvěděla, že se jí ozval. Zároveň si ale Lila zasloužila slyšet pravdu. Nemohl jí lhát, když pro něj byla tak důležitá. Doufal, že upřímností se přes to dokážou přenést.


  Č ekal, že ji najde schoulenou na sedačce, jak si dává šlofíka nebo čte na Kindlu. Věděl, že posledních pár nocí sotva spala – jeho vina – a určitě byla vyčerpaná. Když ji tam neviděl, napadlo ho, že venčí Coopera, ale pak k němu pes přiťapkal, s vrtícím ocáskem a širokým úsměvem na černo-bílé psí tváři a z tlamy před Jacka upustil kost.


  Jack ho krátce podrbal na hlavě a pak přešel do kuchyně, ani tam Lilu nenašel a žaludkem mu zalomcoval zárodek úzkosti. Všechny dveře byly zavřené; nejspíš tedy nebyla venku, ale na stole nenašel její iPad, který tam obvykle ležel, a tu patchworkovou kabelu, co nosila, neměla jako obvykle přehozenou přes židli.


  „Lilo?“


  Chviličku vydržel a znovu zavolal; když se nedočkal odpovědi, stoupla v něm panika.


  Kde proboha je? Nestalo se něco?


  Jack si uvědomil, že u něj byl Elliot, a přešel k oknu v kuchyni, ale klukovo auto už před domem nestálo. Odjela Lila s ním?


  Jack potřeboval mít jistotu, že se jí nic nestalo, a tak z linky popadl svůj mobil, probudil displej k životu a srdce se mu rozbušilo, když si přečetl zprávu od Tiffany.


  Panebože! Co to sakra provedl?


  Zprávu někdo otevřel, Lila ji bezpochyby viděla. Jack věděl, že se kvůli Tiff cítila nejistá, zbytečně se bála, že pro něj není dost dobrá. Nechápala, jak moc se mýlí. Nedivil se ale, že ji to napadlo, měla nárok ho podezřívat, když se choval jako idiot.


  Musí to nějak napravit. Lila byla to nejlepší, co se mu kdy přihodilo. Nemohl o ni přijít. Nepřijde o ni.


  Vytočil její číslo a modlil se, aby to zvedla. Ztuhl, když slyšel počáteční tóny jejího vyzvánění a známý hlas Davea Grohla. Celej život něco hledám, něco nikdy nepřijde, nikdy nikam nevede…


  Prudce se otočil, viděl její mobil svítit na lince a popadl ho.


  Pokud má telefon tady, kde sakra je?


  Ukončil hovor a s jejím telefonem v ruce ji šel hledat. Když prohledal celý dům a nenašel ji, byl frustrovaný. V ložnici měla sice ještě věci, ale znepokojovalo ho, že tu není její taška.


  Pokusil se vžít do jejích pocitů. Minulou noc ji šíleně naštval, a sice se nakonec uklidnila, ale zpráva od Tiff pro ni musela být poslední kapka. V domě nebyla, ale telefon tam nechala, což nedávalo smysl. Otevřel francouzská okna a prohledal okolí domu. Neviděl ji na zahradě, na terase ani dole u zátoky a nedovedl si představit, že by se bez mobilu vypravila dál, zvlášť se zlomenou nohou.


  Co když se jí něco stalo?


  Najednou Jacka přepadl naléhavý strach, vytočil z Lilina mobilu Elliotovo číslo a zdálo se mu, jako by trvalo celou věčnost, než to zvedl.


  „Haló?“


  „Kde je Lila?“


  Nastalo dlouhé mlčení. „Ehm, s tebou?“ Elliot odpověděl opatrně, jako by si myslel, že jde o nějaký chyták.


  „Tady není.“


  „Aha, tak třeba se šla projít na vzduch. Včera v noci na tebe byla docela naštvaná.“


  „Já vím. Venku jsem ji hledal a nikde není.“


  „Třeba šla na procházku.“


  „Má zlomenou nohu! Nemá tu tašku a myslím, že ani iPad.“


  „Ale máš její mobil.“


  „Toho jsem si vědom. Musela ho tu nechat omylem.“


  „Kde teda je?“ Teď už v Elliotově hlase slyšel náznak paniky.


  „Na to se snažím přijít!“


  Hovor nikam nevedl a Jack plýtval drahocenným časem, který by mohl využít k hledání Lily. Snažil se skrýt své podráždění. „Budu ji dál hledat. Můžeš se prosím tě zajít podívat k ní do bytu, jestli tam náhodou není? Kdyby se ti ozvala, hned mi prosím zavolej, jo?“


  Svůj mobil strčil do kapsy, Lilin držel v ruce a pečlivěji znovu prošel dům, věděl, že tam není, ale pro klid duše se potřeboval ujistit. O berlích by se daleko nedostala, ale stejně to omrkl, došel až k hlavní silnici a pak dolů k zátoce. Narazil na pár lidí a ukázal jim Lilinu profilovou fotku na Facebooku. Nikdo ji neviděl.


  Napadlo ho, že než zmizela, třeba někomu napsala nebo zavolala. Neměl v povaze slídit, ale v tuhle chvíli se tolik bál o její bezpečí, že na tom nesešlo. Prošel její esemesky. Nejnovější byla ta z minulé noci, kterou ignoroval. Potlačil výčitky svědomí a sjel dál, otevřel si a přečetl konverzace s jejím bratrem a pár kamarádkami v naději, že odhalí nějaká vodítka. V konverzaci s Beth nejedenkrát padlo jeho jméno (věděl, že Lila by umřela studem, kdyby věděla, že to četl), a kdyby o ni neměl takový strach, býval by se těm zprávám od srdce zasmál.


  Podíval se na poslední hovory, zašklebil se, když viděl všechna ta marná vytáčení jeho čísla z minulé noci. Nebylo divu, že se naštvala.


  Navrchu našel příchozí a odchozí hovor, oba z dnešního rána a stejného místního čísla. Bez váhání ho vytočil, a když pochopil, že je to taxi služba, rozbušilo se mu srdce. Vrátila se do Norwiche?


  „Dobrý den, potřebuju pomoc. Moje přítelkyně s vámi ráno jela taxíkem a já se s ní nutně potřebuju spojit. Můžete mi říct, kde jste ji vysadili?“ Nadiktoval jim čas Lilina telefonátu a svoji vlastní adresu, kde ji vyzvedli.


  Zdálo se, že operátorka se nemá k tomu s ním takovou informaci jen tak sdílet, a tak se Jack uchýlil ke lži.


  „Měla sraz s kamarádkou a zapomněla si tašku. Má v ní mobil a svoji inzulinovou injekci. Nemůžu jí zavolat a zeptat se, kde se měly sejít, a potřebuju jí předat léky. Je to naléhavé.“


  To ji zřejmě přesvědčilo. Požádala ho, aby adresu zopakoval, a pak ho chvíli nechala čekat, zatímco zjišťovala cíl cesty. „Ano, tady to je. Řidič ji v devět padesát pět vysadil ve Fakenhamu. V centru.“


  Jack jí poděkoval, položil to a popadl klíčky od auta. Lila si tedy vzala taxík do Fakenhamu, ale neměl tušení proč. Pokud tedy odtamtud neplánovala jet do Norwiche autobusem. Věděl, že nemá moc peněz a nejspíš si nemohla dovolit jízdu taxíkem až domů.


  Znovu se proklínal, že byl tak pitomej a volal Tiffany. Ubíjelo ho, že Lila cítila tak zoufalou potřebu dostat se od něj co nejdál. Co jí asi tak muselo probíhat hlavou, když Tiffinu zprávu četla? Po tomhle a minulé noci netušil, jestli mu odpustí, ale musel se jí aspoň pokusit vysvětlit, že Tiff volal v jedné neuvěřitelně slabé chvíli, po příšerné noci. Říct jí, že se svou bývalou jinak není v kontaktu a rozhodně neplánuje se s ní znovu dát dohromady.


  Mířil ke vchodu, když uslyšel ze zadní části domu hlasité zaklepání. Lila? Šel do kuchyně a zjištění, že to není ona, ho rozladilo. Za sklem stála jiná dobře známá osoba. Odemkl a Cooper už pelášil z pelechu, vrtěl ocasem a spěchal ji pozdravit.


  „Jacku? Dlouho jsme se neviděli. Jak se máš?“


  „Rád tě zas vidím, Hayley. Nevěděl jsem, že ses vrátila.“


  „Jenom na skok. Zítra večer mířím domů. Musela jsem se ti ale aspoň ukázat. Máš čas na kafe?“


  Jack měl svoji bývalou sousedku sice rád, ale čas vážně neměl. Záleželo mu akorát na tom najít Lilu a napravit, co způsobil. Musel vymyslet, jak to všechno vyřešit.


  Hayley mu to asi viděla ve tváři. „Dneska se to nehodí, co? Tak třeba příště.“


  „Nevadí to? Moc mě to mrzí, ale zrovna něco řeším.“


  „No jasně. Pozdravuj ode mě prosím Lilu. Zdá se moc fajn.“


  „Lilu? Ty jsi mluvila s Lilou?“


  Pokud ji jeho otázka překvapila, nebylo to na ní znát. „Ráno jsme na sebe narazily dole u lodí. Cooper si užíval, že, pane?“ Sklonila se, aby ho láskyplně podrbala za ušima.


  „Asi neříkala, co má v plánu? Když jsem se vzbudil, byla pryč, a nemůžu jí zavolat. Nechala si tu mobil.“


  „Viděla jsem ji před chvilkou ve Fakenhamu. Zrovna jsem vyšla z agentury.“


  „Mluvila jsi s ní?“


  „Chtěla jsem. Chtěla jsem se zeptat, jestli nepotřebuje svézt zpátky. Ale byl s ní nějaký mladík, tak jsem je nechala být.“


  Mladík? Lhal mu Elliot a věděl, kde Lila je?


  „Vysoký, vyhublý kluk s tmavými vlasy a brýlemi?“ zeptal se.


  „Vysoký a tmavý, ano, ale vyhublý ne a brýle taky neměl. Teprve děcko, tak osmnáct, devatenáct, možná její bratr?“


  Jacka přepadl nepříjemný pocit. Její bratr to nebyl a obával se, že přesně věděl, o koho jde. Vytáhl z kapsy Lilin mobil, rovnou otevřel Facebook a našel ho v žádostech o přátelství. Přiblížil profilovou fotku Aarona Grugera a ukázal ji Hayley. „Tenhle kluk?“


  Prohlédla si zadumaného chlapce na fotce a pak kývla. „Ano, to je on.“
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  Lilu by v životě nenapadlo, že ji ve Fakenhamu osloví právě Aaron Gruger, a úplně nevěřila jeho historce, že tu něco zařizuje pro svou matku. Přišlo jí to jako moc velká náhoda, ale zdál se tak nadšený, že na ni narazil. Její opatrnost ale naředila trošička úlevy, ne protože narazila zrovna na Aarona – jeho společnost jí byla vlastně docela nepříjemná, když teď věděla, co jeho otec provedl (a nechtěně své vnímání viny rozšířila i na syna) –, ale přece jenom to byla známá tvář a doufala, že má u sebe mobil.


  Nejdřív zareagovala podezřívavě a chtěla se od něj dostat co nejdál. Proč tam je a o co mu jde? To, co se u nich doma stalo, ji doteď zneklidňovalo a v jeho blízkosti se cítila nesvá, ale Aaron se horečně omlouval, zdál se vyloženě zahanbený, že jeho otec na ni a Jacka vytáhl brokovnici – i když jim, jak Aaron ihned podotkl, Jack zničil majetek. Což jí připomnělo, že oni dva v tom nebyli úplně nevinně, policie Jacka zatkla a vzhledem k tomu, že Aaron nejspíš neměl ani tušení, co jeho tatíček provádí, se docela divila, že se Aaron Lile nevyhýbá.


  „Chtěl jsem si s vámi ale promluvit o tom, co Jack tu noc tvrdil,“ vysvětloval jí, spodní ret se mu třásl a pak začal šeptat. „Nejdřív mě zatraceně naštvalo, že měl tu drzost tátu takhle obvinit, ale pak jsem něco objevil.“


  Odvrátil rozpačitě oči a Lile se rozbušilo srdce.


  „Jak to myslíš, že jsi něco objevil?“


  „Nevím, jestli to můžu říct. Je to hrozně těžké.“ Aaronovi se zlomil hlas. „Je to můj táta, Lilo.“


  „Pokud to má něco společného se mnou nebo těmi nezvěstnými holkami z Lincolnshiru, musíš to říct, Aarone.“ Přiměla se k úsměvu, dokonce se přinutila natáhnout ruku a dotknout se jeho paže. „Vím, že to je tvůj táta a máš ho rád, ale pokud máš důkaz, že udělal něco špatného, musíš s tím jít na policii.“


  Zdálo se, že Aaron o tom chvilku uvažuje, a Lilu okamžitě napadlo, že to pro něj musí být těžké. Byl tak mladý, kolik mu mohlo být, sotva osmnáct, a neměla by ho vinit z jednání jeho otce.


  „Mohl bych vám to ukázat?“


  „Ukázat?“


  „To, co jsem našel.“


  „Kde to je?“ Její ostražitost trochu povolila, ale přesto neměla v úmyslu s ním kamkoliv jít.


  „U nás doma.“ Když viděl její znepokojený výraz, rychle se ji snažil uklidnit. „Táta tam není, tenhle týden je na konferenci. A máma je taky pryč.“


  „Promiň, Aarone. Nemůžu k vám, cítila bych se nepříjemně.“


  „Aha.“ Pohled upřel na své boty, šoupal nohama a prohlížel si je. „Co tu vlastně děláte? Jack je tu s vámi?“


  Lile vyschlo v krku, když zaslechla Jackovo jméno, a vzpomněla si na esemesku, co našla v jeho mobilu. Polkla a snažila se myšlenky na něj zaplašit. „Ne, a abych pravdu řekla, řeším zrovna menší problém.“


  „Vážně?“ Zdálo se, že to Aarona zaujalo.


  „Zapomněla jsem si mobil a zjistila jsem, že u sebe nemám žádné peníze. Potřebuju se dostat domů do Norwiche.“ Trochu zrudla, protože jí to bylo trapné. Kdo u sebe v dnešní době nenosí aspoň to nejnutnější? „Nepůjčil bys mi telefon, abych mohla zavolat bratrovi?“


  Aaron se široce usmál a vypadal vyloženě potěšeně, že může přispěchat jako její rytíř v lesklé zbroji. „Co kdybych vás domů svezl já?“


  „Ne!“ Vypadlo to z ní až moc ostře, a když viděla, jak posmutněle se zatvářil, okamžitě se začala omlouvat. „Je to od tebe moc milé, ale nemůžu tě tak obtěžovat, navíc jsem stejně měla v plánu se tu s Elliotem sejít.“


  Byla to hodně chabá výmluva a Lila si musela přiznat, že to neřekla moc věrohodně. Aaron se na ni pochybovačně zahleděl, ale nic nepodotkl.


  „Neobtěžovalo by mě to, ale pokud byste radši zavolala bratrovi, tak vám mobil samozřejmě půjčím. Mám ho v autě.“


  „Kde máš auto?“


  „Asi pět minut chůze tímhle směrem,“ ukázal palcem za rameno.


  Lile se to nezdálo. Kdo u sebe nemá mobil? Proč ji tak urputně chtěl dostat ke svému autu? „S berlemi podle mě tak daleko nedojdu.“


  Zdálo se jí to, nebo se vážně zatvářil trochu podrážděně?


  Byla z celého jejich setkání nesvá a napadlo ji, že by se měla nějak vymluvit a rozloučit se s ním. Když bude mezi lidmi, nic se jí nestane. Pak ji ale překvapil.


  „Víte co? Tamhle je kavárna. Koupím vám kafe a vy si tu můžete sednout a počkat na mě, než zaběhnu k autu a přinesu mobil. Co vy na to?“


  Ulevilo se jí, ale současně si trochu vyčítala, že o něm pochybovala. „To budeš moc hodný. Děkuju.“


  Vzpomněla si, že říkal, že prý něco objevil o svém otci. Až se vrátí s mobilem, třeba si s ní sedne a Lila ho zkusí přesvědčit, aby se jí svěřil, co o svém otci zjistil.


   


  Vděčně si od Aarona vzala latté, jeho cappuccino položila vedle sebe na lavičku. Upíjela kávu a pozorovala, jak se Aaron vzdaluje ulicí ke svému autu. Cítila, jak jí teplý nápoj stekl do prázdného žaludku, což jí připomnělo, že nic nejedla. Pravdou bylo, že po tom všem, co se stalo s Jackem, neměla hlad, a dost možná by stejně nic nedokázala pozřít; kručení v břiše ale naznačovalo, že její tělo nesouhlasí.


  Vytáhla z tašky peněženku a prohrabávala se všemožnými vizitkami, co si vložila do obalu na karty, vděčná, že si je nechala. Našla tu Elliotovu, kde bylo uvedeno, že je výzkumný pracovník v oboru historie vědy. Jak teď byla ráda, že její pošahaný bratr trval na tom, že si je nechá vytisknout. Lila si nepamatovala ani svoje vlastní číslo, natož číslo někoho jiného.


  Počká, až se Aaron vrátí, zavolá Elliotovi a pak se pokusí z Aarona dostat, co o svém otci zjistil. Den zatím nestál za nic, takže byl nejvyšší čas to změnit.


  Kašle na Jacka Foleyho. Nepotřebuje ho. Ať si ho Tiff klidně nechá.


   


  Ačkoli nebylo ještě ani poledne, slunce už pálilo, a Lila cítila, jak se jí potí čelo a hoří tváře. Sice neměla na nic chuť, ale začala litovat, že vůbec nejedla. Z prázdného žaludku se jí začalo dělat špatně a točila se jí hlava, což ji ovšem nepřekvapovalo, vzhledem k tomu, jak málo toho za posledních osmačtyřicet hodin naspala.


  Na pár vteřin zavřela oči, které ji začaly pálit, a trochu to polevilo. Doufala, že se Aaron brzy vrátí. Zoufale už chtěla být doma, zamknout se a celý den hodit za hlavu. Dům byl zajištěný, takže se tam bude cítit bezpečně – díky Jackovi.


  Teď když si na něj zase vzpomněla, čekala další vlnu emocí.


  Jak jí to mohl udělat, po všem, co spolu za poslední dva týdny prožili?


  Do očí se jí začaly drát slzy, a ona se s pěstmi přitlačenými na víčkách přemlouvala, aby se nerozplakala. Snažila se soustředit, protože Aaron by se měl každou chvíli vrátit a nechtěla, aby mu došlo, že to s Jackem skončilo. Celá ta situace jí byla hrozně nepříjemná.


  Když se trochu uklidnila, otevřela oči a zaskočilo ji, že se před ní všechno točí. Když se jí podařilo zrak trochu zaostřit, viděla, že ji se svraštěným čelem pozoruje pouliční kytarista a tváří se ustaraně. Před očima se jí míhaly žluté tečky, a tak zamrkala, aby se jich zbavila. Byla ráda, že sedí. Nohy i ruce jí ztěžkly, čelo se jí potilo a bylo jí hrozné horko.


  To asi z únavy nebo na ni možná něco leze. Nebo za to mohl šok z toho, co jí Jack provedl, po tom, co se mu otevřela a věřila mu.


  Děsilo ji, že se takhle špatně cítí, když je sama na neznámém místě. Přála si, aby už přijel bratr a odvezl ji domů.


  Znovu zavřela oči a přála si, aby jí bylo líp. Musí zavolat Elliotovi, ale k tomu potřebuje Aaronův mobil.


  Co když mu nemůže věřit? Co když se nevrátí?


  Ne, takhle nesmí přemýšlet. Aaron se k ní choval laskavě. Přinesl jí kávu a chtěl jí pomoct. Navzdory tomu, co udělal jeho otec, ho s ním nemůže srovnávat. Je to hodný člověk.


  Přesto nechtěla, aby ji odvezl domů. Sice o tom, co tvrdil, nepochybovala a snažila se mu důvěřovat, ale zdráhala se mu věřit tak moc.


  Neuvědomovala si, že začíná padat dopředu, dokud ji kdosi nezachytil.


  Podařilo se jí sice s námahou otevřít oči, ale víčka měla celá ztěžklá. Pokusila se zaostřit zrak na tvář před sebou, ale nešlo to, protože všechno viděla rozmazaně.


  „Pojď, vezmu tě domů.“


  Elliot? Přijel pro ni?


  Kdosi ji zvedl a jeho ruce jí vklouzly pod ramena, aby ji podržely. Začala se ohrazovat, že nemá svoje berle, ale nebyla schopná artikulovat. Když se dali do pohybu, překvapeně zjistila, že zlomená noha ji už nebolí. Sice se mohla částečně opírat o člověka, který ji vedl, ale občas se nemotorně zamotala a chtě nechtě na zraněnou nohu došlápla, a přesto to nebolelo.


  „Hej, všechno v pořádku?“


  Ten hlas nepoznávala. Lila se pokusila zaostřit na tvář, která k nim mluvila, ale stálo ji to příliš úsilí.


  „Sestře není dobře. Vezmu ji domů.“


  „Dobře, synku, nepotřebuješ pomoct?“


  „To je v pořádku, mám támhle auto, ale děkuju.“


  Byl to Elliot. Díkybohu, že pro ni konečně přijel. Uvolnila se v jeho sevření a nechala ho, aby ji napůl nesl, napůl táhl. Snažila se myslet na svou postel, kde plánovala strávit celý víkend, trápit se nad Jackem a vyležet ten hnusný bacil, co někde chytla.


  Uvědomila si, že je v autě, až když se zabouchly dveře. Pochopila, že Elliot ji už nedrží a že ona sedí. Slyšela ho vedle sebe, vnímala, že jí zapíná pás. Což bylo dobře, protože by asi nenašla sílu udělat to sama.


  Co se jí to, sakra, děje? Že by to, že je jí tak špatně, způsobila kombinace vyčerpání, hladu a zlomeného srdce? Nebo opravdu onemocněla?


  „Elliote?“


  „Ano, Lilo?“


  „Jsme… už… doma?


  „Za chvíli, Lilo, za chvíli.“


   


  • • •


   


  Lila v centru Fakenhamu nebyla k nalezení. Jack věděl, že ji Hayley viděla před více než hodinou a mezitím už mohla být dávno pryč. Co tam, zatraceně, dělala s Aaronem Grugerem?


  Jack vytáhl mobil, viděl zmeškaný hovor od Elliota a okamžitě mu volal zpátky.


  „Tak co?“ vyštěkl, než Elliot stačil promluvit.


  „Jsem u ní v bytě, Jacku. Není tu.“


  „Do háje!“


  „Kde je?“


  Jack váhal, jestli mu má říct o Aaronu Grugerovi, ale nakonec se rozhodl, že na to kašle. Lila zmizela a naposledy ji viděli se synem muže, co se snažil ublížit jeho sestře. Elliot má právo to vědět.


  „Moje sousedka ji ráno viděla ve Fakenhamu se synem Richarda Grugera.“


  „Cože? To je ten chlap, co –“


  „Vím, kdo to je!“ Jack se přinutil ke klidnějšímu tónu. Elliot za nic z toho nemůže. „Když už jsem tady, poptám se kolem, jestli je někdo neviděl.“


  „A když ne?“


  Jackovi se v kapse rozezněla melodie od Foo Fighters. „Moment, někdo Lile volá.“


  Sáhl pro telefon a znepokojeně zíral na Rubyino jméno na displeji. Co může chtít? A pak si vzpomněl, že jí Lila volala kvůli Stephaniinu výletu do Francie.


  „Haló?“


  Ruby se zarazila, když uslyšela mužský hlas. „Ehm, mohla bych mluvit s Lilou?“


  „Ruby, tady je Jack. Lila tu zrovna není.“ Chvíli bylo trapné ticho a Jack se bál, že to dívka položí. Ani by se jí nemohl divit vzhledem k tomu, jak se k ní choval. Vynasnažil se, aby zněl mírněji a neodradil ji. „Ruby, jsi tam ještě?“


  Další chvíle ticha, ale pak se naštěstí ozvalo: „Jo.“


  „Dobře, poslouchej mě. Lila zmizela a já mám strach, že to má něco společného se Steph a tím, o čem jsme se v neděli bavili. Vím, že ti Lila volala, aby se zeptala na ten výlet do Francie. Taky jsme mluvili s Jessikou Drummondovou, která nám řekla, že se Steph na výletě pohádala s jedním učitelem, panem Grugerem. Pokud o tom něco víš, tak tě snažně prosím, musím to vědět.“


  Trvalo celou věčnost, než si ho vyslechla a odpověděla, jako by mezi nimi byl jakýsi časový posun. Jack se usilovně snažil zachovat klid; kdyby příliš naléhal, akorát by ji vyděsil.


  „Ten výlet si pamatuju,“ řekla nakonec.


  „A pamatuješ si tu hádku?“


  „Jo, pamatuju. Ale s panem Grugerem problém nebyl. Byl na Stephanie naštvaný, ale nechápal, že nemohla za to, co se stalo.“


  „Jak to myslíš?“


  „Myslel, že za tu rvačku může Steph.“


  „Rvačku?“


  „Jo, dala jeho synovi pěstí. Udělal se mu pak monokl.“


  „Jeho synovi?“ Jack najednou nemohl dýchat.


  „Jmenoval se Aaron Gruger a byl to pořádný zmetek. Balil Stephanie, a když ho odmítla, začal se chovat násilně, vyjel po ní. Proto ho praštila, snažila se od něj utéct.“


  A teď s ním byla Lila.


  „Ruby, děkuju.“ Jack hovor ukončil, než stihla odpovědět. Slyšel dost. Lila byla s klukem, co zaútočil na jeho sestru a nejspíš byl Biskup. Rozhlédl se po centru města. Lila už tu není, tím si byl jistý.


  A pak zahlédl lavičku pod velkým stromem a dvě berle, které o ni byly opřené.


  Lila?


  Spěchal k berlím, popadl je, skoro je v duchu prosil, aby mu prozradily, kde Lila je. Z ničeho se nedalo usuzovat, že tu vůbec byla, ale Hayley Lilu viděla, takže berle musely patřit jí. Bez nich by rozhodně neodešla. Pokud ji někdo neunesl. Jenže v centru byla spousta lidí. Copak by si nikdo ničeho nevšiml? Znovu se rozhlédl a uviděl zpívajícího chlápka s kytarou, jak se dívá jeho směrem. Vyrazil k němu.


  „Byla tady dívka s berlemi. Neviděl jste ji?“


  Hudebník nepřestal zpívat, ale na Jacka hleděl podezřívavě. Jack vytáhl Lilinu fotku, kterou si do mobilu stáhl z Facebooku, a muži ji ukázal. Ten konečně přestal hrát a zamračeně si fotku prohlížel.


  „Neviděl jste ji?“ opakoval Jack naléhavěji. „Vím, že tu máte práci, ale zmizela, a mám strach, že se jí něco stalo. Pokud jste něco viděl, prosím, řekněte mi to.“


  Kytarista Jackovi pohlédl do očí a zdálo se, že chvíli zvažuje, jestli mu může věřit. Nakonec kývl. „Jo, viděl jsem ji. Seděla tamhle na lavičce a přišlo mi, že jí není nejlíp. Zeptal jsem se jejího bratra, jestli nechce pomoct dostat ji do auta, protože vypadala mimo, ale řekl, že to zvládne.“


  Jack mu ukázal snímek Aarona. „Je to její bratr?“


  Kytarista znovu kývl. „Jo, to je on. Zdál se jako hodnej klučina.“


  Jack mu s díky hodil do pouzdra od kytary pětilibrovku. Znovu si přiložil k uchu mobil. „Elliote, jsi tam ještě?“


  „Ano?“


  „Potřebuju, abys zůstal u Lily v bytě. Pokud se objeví nebo se cokoliv dozvíš, hned mi dej vědět.“


  „Mám zavolat na policii?“


  „Ne, policii rozhodně vynech. Po tom, co se stalo včera, by se tím akorát všechno zkomplikovalo. Zůstaň tam a počkej, až se ti ozvu.“


  „Dobře.“ Elliot zaváhal. „Co se děje, Jacku? Kde je?“


  „Myslím, že je u Grugerů, a já ji odtamtud dostanu.“
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  Bylo skvělé zase ležet u sebe v posteli.


  Všechna ta hrůza, co prožila, ji asi konečně skolila, vyčerpání jí prostoupilo jako mlha a přemohlo ji. Lila netušila, jak dlouho spala, cítila jen vděčnost, že se bezpečně dostala domů.


  Ostře zamrkala, protože pohled měla ještě rozmazaný a snažila se ho zaostřit. Někdo byl v ložnici s ní.


  Elliot?


  Vyzvedl ji ve Fakenhamu a dovezl ji domů, i když si nepamatovala, že by mu volala.


  Jela s ním ale autem, to věděla. Musel ji napůl nést ulicí, zapnul jí bezpečnostní pás a odvezl ji domů. Cestu zpátky do Norwiche si nepamatovala, ale matně si vybavovala, že jí pomáhal po schodech nahoru do bytu a ukládal ji do postele.


  Jenže k jejímu bytu se nejde po schodech.


  To bylo zvláštní, protože si pamatovala, jak po nich stoupala. Přesněji řečeno ji kdosi táhl nahoru a sádra na noze jí přitom narážela o každý schod. Zlomenou nohou jí teď projela pulzující bolest, jako by si ji tou vzpomínkou přivolala.


  „Elliote?“


  „Jsi vzhůru.“ Jeho hlas zněl jinak, ne jako Elliotův.


  „Vodu… prosím.“


  Vstal, přistoupil k posteli a ona si na okamžik připadala jako tehdy v nemocnici. Po té nehodě tam seděl na židli a dohlížel na ni jako teď.


  Na rtech ji zastudila sklenice a Lila se pokusila pohnout, ale končetiny měla pořád ztuhlé a těžkopádné, sotva dokázala zvednout hlavu. Sklenice se naklonila a Lila začala vděčně pít, hltala tak, až jí voda tekla okolo pusy a kapala na krk. Ale byla tak vyčerpaná a bez energie, že se ji ani nepokusila utřít.


  Znovu zamrkala, zatímco se její bratr znovu posadil na židli u její postele. Za ním viděla okno, což bylo zvláštní, protože seděl vpravo od postele, kde žádné okno není. To má být vlevo.


  Co se stalo s jejím bytem?


  „Čekal jsem, až se vzbudíš. Bál jsem se, jestli jsem ti toho nedal moc.“


  Moc čeho? O čem to Elliot, sakra, mluví?


  A proč s ní zůstal v ložnici? Byla doma a toužila po samotě, aby se mohla utápět ve smutku.


  Panebože, ano, Jack. Všechen vztek se vrátil, to, jak ji zradil a jak moc jí ublížil. Nenáviděla ho každou buňkou svého těla, přestože většinu svého těla necítila. Jenže stejně jako ho nenáviděla, ho zároveň milovala. Proč ji, zatraceně, musel tak ranit? A když byla u zranění, proč ji tak bolí noha?


  Berle. Nechali je tam, když jí Elliot pomáhal do auta. Vrátil se pro ně? Bez nich se rozhodně neobejde. Znovu se pokusila posadit, rozmrzelá z toho, že ji nohy neposlouchají. Elliot ji z židle pozoroval a ona silně sevřela víčka, aby se znovu pokusila zaostřit. Jeho obličej pořád měla jako v mlze, ale pomalu začínal být jasnější, až si Lila zděšeně uvědomila, že s ní není Elliot; tvář, co na ni hleděla, patřila Aaronu Grugerovi.


  Co dělá v její ložnici?


  Zírala na okno za ním, zase si vybavila ty schody, po kterých stoupali, a po zádech jí přejel mráz, když jí došlo, že nejsou u ní v ložnici, nejsou u ní v bytě. Kde se to, proboha, ocitla?


  Pokud je s Aaronem, a ne u sebe doma, musí být u něj.


  Přinutila se přemýšlet a s námahou se posadila. Její zdravá noha zareagovala, ale ta zraněná jí připomněla, že se s ní špatně zacházelo. S rukama nemohla pohnout vůbec. Měla je natažené vzhůru a něco je stahovalo. Zahýbala ztuhlými prsty, ale víc to nešlo. Došlo jí, že má svázaná zápěstí a zavěšená nad hlavou. Pocítila paniku, když se znovu pokusila posadit, a s každou další vteřinou se jí hlava vyjasňovala a její situace se stávala skutečnější a čím dál děsivější.


  Proč ji sem Aaron přivedl a proč ji zdrogoval a svázal?


  „Aarone? Co to děláš?“ Lilu rozčilovalo, že se jí třese hlas. Chtěla znít rozhodně, ale tak šíleně se bála.


  „Super, dáváš se dohromady.“ Zněl potěšeně. „Myslel jsem, že jsem ti do kafe dal až moc ketaminu a ty mě budeš celé odpoledne oslovovat jménem svého bratra.“


  „Rozvaž mě, prosím.“


  Sledovala ho, jak vstal ze židle a přistoupil k posteli. Sedl si vedle ní a matrace se prohnula. Snažila se odtáhnout, když ji jemně pohladil po vlasech.


  Nikdo neví, kde je.


  To uvědomění jí otřáslo a na chvíli měla pocit, že bude zvracet.


  „Přece víš, že to neudělám.“ Prsty jí vjel do vlasů a pak za ně pevně zatáhl. Zvrátil jí hlavu dozadu. „Ty ses prostě musela dál vyptávat, pořád do všeho strkat nos.“ Naklonil se nad ni a ucítila teplo jeho dechu na obličeji. Páchl po kafi. Lila prudce zavřela oči. „Nemůžu tě pustit, moc toho víš. Nejdřív se ale můžeme trochu pobavit.“ Prsty druhé ruky sjel mezi její ňadra a pak dál na břicho. Lila se marně snažila vykroutit.


  Zabije ji. Projela jí vlna ryzího strachu, a jakkoli se snažila zachovat klid, aby mu neukázala, jak moc se bojí, tělo ji zradilo a začalo se třást.


  „Měla bys vědět, že ses mi líbila od našeho prvního setkání, i když jsi byla hrozně nafoukaná a ignorovala jsi moji žádost o přátelství na Facebooku. Obvykle si vybírám mladší, ale když to zajiskří, na věku mi nezáleží.“


  V hlavě měla pořád trochu zatemněno a celé tělo těžké jako z olova. I kdyby nebyla připoutaná, Aarona by jen těžko fyzicky přemohla. Jak se, proboha, osvobodí? Nikdo neví, že tam je. Před Jackem utekla, Elliotovi se nestačila ozvat. Všimli už si vůbec, že zmizela? Navíc u sebe nemá mobil ani berle. I kdyby se jí nějak podařilo utéct a dostat se z domu, jak daleko by se se zlomenou nohou dostala?


  „Lidi mě budou hledat.“


  Aaron pokrčil rameny, ale zdálo se, že mu to nedělá starost. „Pochybuju. Pokud si dobře vzpomínám, uvízla jsi ve Fakenhamu a nikdo netušil, že tam jsi. Pověz, proč jsi chtěla zavolat bratrovi, a ne Jackovi? Že by se hrdličky pohádaly?“


  Když Lila neodpověděla a pokusila se obrátit hlavu ke zdi, Aaron pobaveně pokračoval. „Je to tak, že? Přišlo mi to divné, když jsem tě ráno viděl vyjít z domu a nasednout do taxíku.“


  Trhla hlavou zpátky. „Tys mě sledoval?“


  Aaron se zatvářil pyšně. „Ano, byl jsem tam skoro celou noc a čekal jsem na správnou příležitost. Stačilo sledovat taxi do Fakenhamu a ve vhodnou chvíli tě oslovit.“


  „Naplánoval jsi to.“


  „Už jsem ti to říkal, Lilo, moc toho víš. Jsi problém, který je třeba vyřešit.“ Zamyšleně naklonil hlavu na stranu. „Zajímalo by mě, jak ses dozvěděla o Biskupovi?“


  Nakázal tohle synovi Richard Gruger? Jeli v tom spolu?


  Když mlčela, zklamaně potřásl hlavou. „Spolkla jsi snad jazyk? No nic, máme pro sebe celé odpoledne a určitě tě nakonec rozmluvím. Dokážu být dost přesvědčivý.“


  Jako by jí to chtěl dokázat, přejel jí rukou po nahém stehně a prsty jí vklouzl pod šaty. Lila sebou polekaně trhla a natáhla nohy. Snažila se vyprostit, ale akorát ho tím pobavila. Naštěstí ruku odtáhl, vstal a přešel k oknu. Zkusila trhnout zápěstími, ale jen se přesvědčila, že jsou pečlivě a pevně svázaná a nedokáže je vytáhnout. Provazem nad její hlavou taky nemohla trhnout a na uzly, co na něm uvázal, rozhodně nedosáhla.


  Aaron říkal, že pro sebe mají celé odpoledne. Sice ji ta představa děsila k smrti, ale současně se z toho dalo usuzovat, že ji zatím nehodlá zabít. Čeká snad, až dorazí domů jeho otec, aby ji mohli zavraždit společně?


  Napadla ji příšerná myšlenka. Pokud ji považují za problém, který je třeba vyřešit, půjdou i po Jackovi? Musí ho nějak varovat.


  Znovu se začala zmítat a viděla, že Aaron její zápas s líným úsměvem na tváři pozoruje. Nechala toho, protože mu nemínila dělat divadýlko. Z vyčerpání se jí zrychlil dech a kůže jí zvlhla potem. Aaron sjel očima k jejím ňadrům a s hladovým pohledem k ní vykročil.


  Musí odvést jeho pozornost jinam.


  „A co Jack? Uděláš mu něco?“


  „Copak, máš o svého přítele strach?“ Když Lila neodpověděla, zatřásl hlavou. „Jack mě nezajímá. Neví tolik, co ty.“


  „Já vím jen to, že tvůj táta je Biskup. Proto to děláš? Abys ho chránil?“


  „Ty to nechápeš, co? Nepamatuješ si, cos tu noc viděla?“


  „Jakou noc?“


  „Když jsi měla tu nehodu.“ Aaron si poklepal na čelo. „Všechno je to tu uložené, a až přijde čas, vyplave to na povrch. Proto jsi tu. To nemůžu dovolit. Proto tě nepustím.“


  „Tvůj táta mě ale zachránil. Vytáhl mě z vody.“


  Aaron pobaveně zatleskal. „Bravo, tati,“ pronesl sarkasticky, než jeho tón zvážněl. „Opravdu si nic nepamatuješ?“


  Lila se snažila vzpomenout si na tu nehodu. Než k ní došlo, vybavovala si jen druhé auto, co mířilo k mostu, a jak na Marka křičela, aby zpomalil. Víc si nepamatovala.


  „Ty jsi ten, co se mi snažil ublížit? Tys mě strčil před autobus, vloupal ses mi do bytu a napadl jsi mě u domu Veroniky Crowtherové?“


  Aaron neodpověděl. Jen si ji mlčky prohlížel.


  „Dožaduješ se dost odpovědí na někoho, kdo, řekněme si to na rovinu, si nemůže moc vyskakovat. Co kdybys mi místo toho odpověděla na pár otázek ty?“


  Přistoupil ke konci postele a koleno si opřel o matraci. Když se Lila znovu marně pokusila vyprostit, chytil ji za zdravou nohu a stáhl z ní botu. Odhodil ji na druhou stranu pokoje, rukou jí obepjal kotník a prsty druhé ji pohladil po chodidle. Lila se snažila bránit, znechucená jeho dotekem, ale jen sevření zesílil.


  „Jak sis Shonu McNamarovou a Phoebe Kendallovou spojila s mým tátou?“


  Když mu Lila neodpověděla, výhružně zašeptal: „Nelžeš mi náhodou? Nepamatuješ si z té nehody víc, než tvrdíš?“


  S obtížemi polkla. „Nic si nepamatuju.“


  Držel ji pevně za nohy a upřeně jí hleděl do očí. Vylezl na postel a začal se mučivě pomalu natahovat nad její tělo. Obkročmo se na ni posadil, sevřel jí boky a svojí váhou ji vtlačil do matrace. Položil ruce vedle její hlavy a naklonil obličej těsně nad její tvář.


  „Najednou nevím, jestli ti věřím.“


  „Říkám ti pravdu.“


  „Je to skutečně tak, Lilo?“


   


  • • •


   


  Lže, tím si byl jistý. Nepřestával se jí dívat do očí a užíval si její strach, když jí rozepnul horní knoflíček od šatů.


  „Shona tam být neměla, abys věděla. Phoebe měla přijít sama, takže mě vytočilo, když dorazily spolu. Moji identitu znají akorát moji klienti a ti jsou stejně vinni jako já, takže nikomu nic neprozradí.“


  „Ty jsi Biskup?“


  Konečně jí to došlo. Vesele se zasmál, pobavený jejím šokovaným výrazem. Vážně ji tímhle malým odhalením zaskočil.


  „Nejsi tak chytrá, jak sis myslela, co, detektive Lilo?“


  Rozepnul jí druhý a třetí knoflík, rozevřel výstřih šatů a chvíli obdivoval růžovou krajkovou podprsenku, co měla na sobě a ucítil nával vzrušení. Nehnutě pod ním ležela a se strachem ho pozorovala. Věděl, že Lila moc dobře ví, k čemu má dojít, že tomu nemůže nijak zabránit. Když se zachvěla, nebyl si jistý, jestli ho to vzrušilo, nebo vytočilo.


  „To Phoebe napadlo, že si zašukáme. Potřebovala pomoc, ale nemohla si dovolit zaplatit moji cenu, a tak mi nabídla kompromis. Nejdřív jsem ji odmítl, ale když jsem se nad tím víc zamyslel, mému péru se ten nápad zamlouval. Vybral jsem si týden, kdy byl táta pryč a máma jela navštívit prarodiče. Udělal jsem výjimku. Na konci dne měla odejít se správnými odpověďmi v testu, platba už byla vyřešená.“


  Zpočátku neměl v plánu jí všechno vykládat, ale stejně se odsud nedostane živá. Navíc ho těšily její reakce. Myslela si, že na všechno přišla, a přitom nemá ani tušení.


  „To je lež! A co Stephanie Whitmanová? Říkal jsi, že Phoebe Kendallová byla výjimka, ale od Stephanie jsi peníze taky nevzal. Chtěl jsi sex, a když tě odmítla, vydíral jsi ji.“


  Aaron stále cítil, jak se Lila třese, ale v jejích tmavých očích sálal odpor, tvářila se vzpurně. To, že ji vzal s sebou domů, už tak narušilo jeho původní plán, dobře věděl, že takhle se to vyvinout nemělo, ale když mu bylo jasné, že Lila stejně bude muset zemřít, prostě si nemohl pomoct a pomyslel si, že není důvod si nejdřív neužít. Její vzdorný tón se mu ale nelíbil, a aby jí dal jasně najevo, že má navrch, zajel jí rukama pod šaty a položil jí dlaně na ňadra. Potěšilo ho, když vytřeštila oči a celé její tělo ztuhlo.


  Přesto dokázala vystrčit bradu a ostře se na něj podívala. „Proč to se Stephanie dopadlo jinak?“


  Tohle musel Lile nechat. Věděla víc, než si připouštěl. Zamyslel se nad Stephanie Whitmanovou a vybavil si ten vítězoslavný pocit, když ho požádala o pomoc. Nikdy jí nezapomněl, jak ho ve Francii ponížila, a dlouho snil o tom, že se té pitomoučké huse pomstí.


  „Se Stephanie jsme si něco zažili. Její peníze mi byly ukradené.“ Ne, chtěl dokončit, co ve Francii začal, a chtěl, aby škemrala. „Musel jsem jí dát lekci. Ty odpovědi bych jí nikdy neposkytl. Chtěl jsem si s ní jenom užít, tak nějak, jako si užíváme teď.“


  „Takže ty odpovědi jsi dostal od táty?“


  Slyšel, jak se Lile chvěje hlas, a bylo mu jasné, že se ho snaží rozptýlit, aby mluvil dál. Ať si klidně myslí, že to zabralo, bude mít dost času ošukat ji později.


  „Nemá je nechávat doma, ale ten parchant je tak arogantní a má za to, že pravidla pro něj neplatí. Myslí si, jak je chytrý, když si zamyká dveře od pracovny, ale já vím, kde nechává klíč. Ze začátku jsem pomohl pár přátelům, ale potřeboval jsem peníze a koukala bys, kolik jsou lidi ochotní zaplatit, aby v životě dosáhli úspěchu. Táta si myslí, že chci na vysokou, ale já mám jiné plány a ze všeho nejdřív chci vypadnout z týhle prdele. Pořád nemůžu uvěřit, že mě donutili přestěhovat se sem, jenom proto, že tam nějaká upjatá, frigidní kráva tvrdila, že jsem ji znásilnil. Co si pamatuju, jela po mně, než jsem jí strčil ruku do kalhotek.“


  Usmál se na Lilu, která pod ním stále nehnutě ležela a poslouchala každé jeho slovo. Netušil, jestli je to proto, že ji tak jeho vyprávění pohltilo, nebo se bála pohnout, aby na to nezareagoval.


  „Rodiče nakonec jejím rodičům zaplatili a slíbili, že se odstěhujeme, pokud z toho vynechají policii. Je šílené, že je navíc přesvědčila, že jsem se ji snažil uškrtit. Oukej, možná jsem jí dal ruce na krk, ale nemyslel jsem to nijak zle. Ježíši, bylo nám šestnáct, šukali jsme a vypadalo to, že se jí to v tu chvíli líbilo. Až se odsud dostanu, za tou malou, nechutnou děvkou zajdu jako první. Možná bych měl dokončit, co jsem s ní začal, nemyslíš?“


  Lila nereagovala. Připomínala mu králíka vyděšeného reflektory auta a zdálo se, že se strachem skoro neodvažuje dýchat. Aaron ji přes podprsenku tvrdě štípl do bradavky a potěšilo ho, když zasténala a celá se napjala. Bylo mu jasné, že se ze všech sil snaží působit statečně, takže byl nadšený ze slzy, co jí stekla po tváři. Dramaticky ji utřel, aby věděla, že mu to neušlo.


  Claire Foxová, tak se jmenovala ta holka, kvůli které se odstěhovali do tohohle zapadákova. Kdysi ji miloval, i když jen platonicky, a její jméno i tvář měl pořád živě uložené v paměti. Těšil se ale na den, kdy ji konečně potrestá za to, co mu provedla a že mu zničila život.


  Rodiče mu tvrdili, že se přestěhovali do Filby, aby ho ochránili a nemusela to řešit policie. Foxovi byli chudí, takže se to lehce vyřešilo penězi. Kdyby o tom však rozhodoval Aaron, nedostali by ani penny.


  Zaplašil vzpomínky na minulost, štvalo ho, že ho to pořád vytáčí.


  „Budu cestovat. Máma o tom ještě neví a budu jí to muset nějak říct. Je blbá, že tátu tak obskakuje, i když ji podvádí… Podle mě s jednou mojí učitelkou. Táta je zlej parchant a rád mámu shazuje a ponižuje. Ona a já, my dva vždycky držíme při sobě.“


  Aaron se na chvíli ztratil v myšlenkách na mámu a na všechno, co pro něj udělala. Kdyby jí o svém odchodu neřekl, připadalo by mu to, jako by ji zradil. Musí prostě najít vhodnou chvíli a vhodná slova. Doufal, že to pochopí.


  „Co jsi Phoebe a Shoně udělal?“ Lilin hlas ho vrátil zpátky do reality.


  Zamyšleně se na ni zahleděl. „Vážně to chceš ve své momentální situaci vědět?“


  Krátce zaváhala, pak ale kývla.


  „Byla to nehoda.“


  Na obličeji jí viděl, že tuhle odpověď nečekala.


  „Nechali jsme Shonu dívat se na televizi. Nejdřív jsem si myslel, že se mi poštěstilo a bude chtít do trojky, ale ne, ukázalo se, že přišla dělat morální podporu, což byla škoda, protože se mi líbila víc. Vzal jsem Phoebe dolů do herny ve sklepě.“


  Aaron na Lilu shlédl, aby se ujistil, že mu věnuje pozornost.


  „Jdu s ní na to, vášeň stoupá a ukázalo se, že to má ráda drsně jako Claire. Nějak se to vyvinulo a nejspíš jsem jí musel ruce na krku sevřít moc pevně, protože se najednou nehýbala. Do pokoje vešla Shona, nejspíš Phoebe slyšela ječet – vzrušením, víš jak – a, no, Shona začala vyšilovat, když ji uviděla ležet na zemi, a já zpanikařil. Nemohl jsem za to, víš. Vy ženské, rády nás provokujete. Ty taky, Lilo, s těmi svými krátkými sukněmi a botama, co nosí děvky.“


  „Cože?“


  Nemohl se nabažit paniky v jejích očích.


  „Myslela sis, že jsem si toho nevšiml? Jsi stejná jako všechny ostatní. Viděl jsem, jak jsi na mě koukala, když jsi k nám tehdy poprvé přišla, poslal jsem ti žádost o přátelství na Facebooku a myslel jsem, že se sblížíme, ale ne, tys ji musela ignorovat, prostě jsi ji tam nechala, ani ses neobtěžovala odpovědět na tu pěknou zprávu, co jsem ti poslal, a pak sis dovolila se sem vrátit s ním. Co to mělo znamenat? Chtěla ses předvádět, že jsi s někým jiným?“ Aaron cítil hrozný vztek nad tou nespravedlností. „Jsi stejná zasraná děvka jako všechny ostatní.“


   


  • • •


   


  Asi by bylo rozumnější zavolat policii, ale vzhledem k tomu, co se před pár dny u Grugerových stalo, Jack nevěřil tomu, že by ho brali vážně. Neměl žádný důkaz o tom, že Aaron Gruger Lilu unesl k sobě domů – jistě, měl dva svědky, kteří je spolu viděli ve Fakenhamu, ale oba mu pověděli, že jim na tom nepřišlo nic divného. Na základě toho, co Jack zjistil – že Aaron Gruger Stephanie ve Francii napadl a že podle svědků Lila nebyla ve své kůži, když ji Aaron vedl k sobě do auta –, by se tím policie nejspíš moc nezabývala. Jack sice nepochyboval, že by si to ověřili, ale nebrali by to jako naléhavou záležitost.


  Lila na něj byla sice naštvaná, ale nedovedl si představit žádnou situaci, kdy by Aaronu Grugerovi dobrovolně vlezla do auta. Navíc Jackovi dělalo šílenou starost, že ji Gruger prý skoro nesl. Podle kytaristy Lila vypadala, že jí není dobře, motala se a Aaron ji podpíral. A vydával se za jejího bratra; další důvod se strachovat. Ne, nemůže čekat na policii, věděl, že návratem ke Grugerovým bude riskovat, ale nikdy by si neodpustil, kdyby se Lile něco stalo. Pokud je vězněná v domě, Jack ji odtamtud za každou cenu dostane. Případné následky může řešit pak.


  Na příjezdové cestě stálo jedno auto a Jack by nejraději okamžitě zabušil na vchodové dveře, ale ovládl se. Ten plán mu posledně moc dobře nevyšel. Pokud navíc Gruger Lilu drží v domě proti její vůli, Jack mu ničím nehodlal nahrát. A tak raději dům opatrně obešel, podíval se na dveře a okna v přízemí – všechny zabezpečené –, až došel dozadu, kde objevil odemčené dveře do kuchyně. Krátce zaváhal, pak je otevřel a vešel dovnitř.


  Kuchyně byla dokonale uklizená, lesklé povrchy byly bez poskvrnky a jakéhokoli nepořádku, jako by šlo o vzorový dům na prodej. Usilovala snad tahle šílená rodina o dokonalost? Jak se nad tím tak zamyslel, začaly se prohlubovat jeho obavy, co Lile může hrozit za nebezpečí. Najednou se domem rozlehl výkřik, ze kterého ho zamrazilo.


  Okamžitě vyběhl z kuchyně do chodby, kde zamířil ke schodům.


   


  • • •


   


  Přetvářka skončila a Lila v tu chvíli pocítila skutečný strach. Uvědomila si, že se zrůdami nelze rozumně vyjednávat. Když jí Aaron vykládal svoji verzi příběhu, od svého setkání s Claire až po to, co udělal Phoebe a Shoně, skutečně působil jako šílenec. Sice Lilu děsil, ale doteď v něm ještě viděla lidskou bytost, chvílemi až kajícnou, což jí dávalo naději, že by ho dokázala umluvit. Snažila se, aby nepřestal vyprávět, i když slova, co vypouštěl, ji znechucovala i příšerně děsila. Věděla, že pokud ho nějak nezvládne přesvědčit, zabije ji.


  Nechtěla si ani představovat, jak to Aaron plánuje provést, a odmítala myslet i na to, co jí chce udělat před tím, než ji zabije. Zaplašit takové myšlenky bylo těžké, ale věděla, že na sobě rozhodně nesmí ukázat strach. V duchu zaklela, když jí unikla jedna slza, kterou se zuřivě snažila zastavit, a on si jí všiml. Utřel ji téměř nežně, což ji na chvíli naplnilo nadějí, že ho přesvědčí, ale pak se její naděje rozplynula, když mu v tmavých očích zaplál vztek. V tom okamžiku věděla, že je skutečně zle.


  Vykřikla, když jí šaty roztrhl až k pasu, přitisknul jí rty na ústa, čímž křik ztlumil, a ona se pod ním vzpínala a snažila se ho shodit, když jí jazykem pronikl do pusy. Jednou rukou ji prudce chytil za vlasy, druhou se prodíral níž, až nahmatal její kalhotky.


  Lila se navzdory omezeným možnostem snažila bránit a tvrdě ho kousla do jazyka. Vyjekl bolestí a svalil se z ní. Lile se podařilo uvolnit zdravou nohu a tvrdě ho kopla patou. Uslyšela křupnutí a na okamžik zadoufala, že mu ublížila. Jenže pak se na ni, rozzuřenější než předtím, znovu vrhl.


  „Zkurvená nechutná děvko.“


  Pěstí ji tvrdě udeřil do tváře, až Lila nemohla popadnout dech. Na chvíli se jí zatmělo před očima, nebyla si jistá, co se stalo, ale pak pocítila tak silnou bolest, až vykřikla. Ústa měla plná krve. Rukama jí zase vklouzl pod šaty, Lila lomcovala zápěstími a prosila ho, aby přestal.


  „Sundej z ní ty zasraný ruce!“


  Když Lila uslyšela Jackův hlas, nejdříve jí plně nedocházelo, že je s nimi fyzicky v místnosti. Aaronova váha ji dál věznila na posteli, ale pár vteřin nato ležel na zemi. Když zvedla hlavu, uviděla Jacka na Aaronovi, jak ho mlátí pěstí do tváře. Prudce mrkla, sotva dokázala uvěřit, že tam Jack je, a vykřikla jeho jméno, když se Aaron, jehož ten nečekaný útok ochromil, vzpamatoval a zaskočil Jacka úderem pěstí. Váleli se po zemi a Lila vyděšeně lomcovala provazem. Bála se, že Aaron Jackovi ublíží, a zoufale mu chtěla pomoct. Jenže pak se Aaron přestal hýbat, celou tvář měl opuchlou a zkrvavenou. Jack se tak konečně mohl přesunout k Lile. Schytal ránu nad oko, ale naštěstí ne moc silnou. Lila spolkla vzlyk, když ji Jack něžně pohladil po oteklé tváři.


  „Už je to v pořádku. Jsi v pořádku.“


  Začal rozvazovat uzly, co jí poutaly zápěstí, a stále jí hleděl do očí. Opakoval jí, že je v bezpečí a že se omlouvá. Když byla konečně volná, ani si nevzpomněla, že na něj byla naštvaná, vrhla se mu kolem krku a pevně ho objala. Jenže v té chvíli koutkem oka zahlédla pohyb, a příliš pozdě si se zděšením uvědomila, že Aaron vstal. Ve vzduchu se zalesklo cosi stříbrného.


  „Jacku!“


  Lila ho strhla k sobě, svalila se zpátky na postel a uhnula na stranu, zrovna když nůž pár centimetrů od Jackova ramene prořízl peřinu. Jack rychle popadl Aarona za paži a snažil se mu nástroj vykroutit. Dostal Aarona na kolena, prudce ho kopl do břicha a nůž mu konečně vypadl z ruky.


  Jack se chystal na další ránu a Lila se natáhla po noži, jenže ten v té chvíli přišlápla čísi noha. V další vteřině jen Lila uslyšela úder, a když vzhlédla k noze nově příchozího, uviděla golfovou hůl a na ní červenou šmouhu.


  Jack padl obličejem na zem a z rány vzadu na hlavě mu vytékala krev. A tehdy Lila zakřičela jako nikdy v životě.


  
     
  


  


   


  
    40
  


   


  „Aarone! Co se tu, proboha, děje?“


  Judith Grugerová nevěřícně zavrtěla hlavou, když viděla ten neuvěřitelný výjev před sebou.


  Aaron měl tvář kvůli Jacku Foleymu v hrozném stavu a ona nepochybovala, že dostal co proto, protože napadl Lilu Ambersonovou. Dívka byla na zemi a křičela u těla svého přítele. Šaty měla vepředu rozervané a byla jí vidět podprsenka. Když vzhlédla, Judith viděla, že Lila má natržený ret, zrudlé tváře a oči napuchlé od pláče.


  „Co jste to, proboha, udělala?“ vykřikla s Jackovou hlavou v klíně. Nehýbal se a Judith netušila, jestli je naživu. Nechtěla holí máchnout tak silně, jednala v afektu, když viděla, že na jejího syna někdo útočí.


  „Jste u mě doma, slečno Ambersonová. Můj manžel vás varoval, abyste se nevracela.“


  „Jsem u vás doma, protože mě váš syn zdrogoval a přivezl mě sem. Chtěl mě znásilnit a vyhrožoval mi, že mě zabije. Je to naprostý šílenec.“


  Ta slova zabolela a vyvolala v Judith hněv. Jak se ta holka o Aaronovi opovažuje takhle mluvit? Přesto byla na syna naštvaná. Slíbil jí, že nic neudělá, a ona mu věřila. Kdyby domů nedorazila včas, k čemu by tu došlo? Nechtěla na to ani pomyslet.


  „Aarone! Podívej se na mě.“


  Její ostrý tón ho donutil trhnout hlavou jejím směrem a jí skoro puklo srdce, když uviděla, co mu provedli.


  „Promiň, mami. Akorát jsem se snažil pomoct.“


  „Tímhle nepomáháš! Říkala jsem ti přece, že se o všechno postarám.“


  Což taky udělá. Takový byl její úkol, ochránit svou rodinu, ujistit se, že jim nikdo a nic neublíží. Aaron jí teď ale práci mnohonásobně ztížil.


  Lile musel dojít smysl toho, co právě slyšela, protože vztek v její tváři vystřídala ostražitost.


  „Musím Jacka dostat do nemocnice,“ naléhala. „Můžu prosím z vašeho mobilu zavolat záchranku?“


  „Nemyslím si, že to bude třeba.“


  Z ostražitosti se stal strach, a když si pohlédly do očí, Lila vše pochopila. Judith viděla, že si Lila všimla její tmavě šedé běžecké bundy, poznala tu kapuci. „To jste byla vy.“ Hlesla, jako by tomu nedokázala uvěřit. „To vy jste byla u mě v bytě. To vy jste se mě snažila zabít.“


  „Ukázalo se, že není vůbec jednoduché se vás zbavit, slečno Ambersonová.“


  Mělo to proběhnout hladce, jen proklouznout do jejího nemocničního pokoje a rychle jí vstříknout injekci. Jenže bratr té holky tam zrovna vešel a málem Judith přistihl. Naštěstí se o něm vědělo, že má bujnou představivost, takže mu nikdo pořádně nevěřil. Judith ustrašeně čekala, dokud se Lila neprobere, a v nemocnici se už o nic dalšího nepokusila, obzvlášť když bratr Lilu hlídal. Velmi se jí ulevilo, když se zdálo, že si ta holka z noci, kdy měla nehodu, nic nepamatuje. Judith ale věděla, že se jí paměť nakonec pravděpodobně vrátí.


  Když ji Judith strčila pod autobus a Jack Foley se za ní rozběhl, došlo jí, že se bude muset víc snažit, být kreativnější. Ta nehoda moc podezření nevzbudila, ale pořád nechtěla riskovat, že se Lile vzpomínky vrátí. Věděla, že nejdůležitější je tomu zabránit a zbavit se jí, ať už to provede jakkoliv.


  Pokus o vloupání nevyšel, a tak vymyslela lest, kterou Lilu vylákala k domu Crowtherových. Judith Veroniku osobně neznala, ale obě sledovaly pár stejných stránek na Facebooku, a Veronica byla ten typ člověka, co rád sdílí celý svůj život. Profil měla veřejný, její adresu šlo lehce dohledat, neustále sdílela svoji polohu a nahrávala stovky fotek.


  Když Judith viděla, že se Veronica vypravila na svůj vysněný výlet do Austrálie, založit falešný účet už byla hračka. Plán byl jednoduchý. Přepadnout Lilu, omráčit, šoupnout ji dozadu do vypůjčené dodávky, odvézt ji na nějaké odlehlé místo a tam to dokončit. Jenže se tam objevil Veroničin pitomý bratr a všechno zkazil. Judith by stačilo jen pět minut, než by Lilu odvlekla a odvezla pryč.


  Zabíjení nebylo něco, co by Judith dělala ráda, ale kvůli sklonům svého syna neměla na výběr. Po tom, co udusila Shonu McNamarovou, dokonce brečela. Tu holku měli ve sklepě zamčenou pět dní a něco s ní před Richardovým návratem z obchodní cesty potřebovala udělat. Musela z domu, než její muž dorazí. Kdyby zjistil, že Aaron napadl další holku, a dokonce ji zabil, okamžitě by zavolal policii.


  Už takhle Judith vyčítal, že za Aarona v minulosti zaplatili. Bylo to jejich špinavé tajemství, co jim v podstatě zničilo vztah, a zároveň je drželo pohromadě. Claire Foxová si o to přímo říkala. Když jí to syn pověděl, Judith mu věřila. A její rodiče byli tak lační po penězích, že když jim udělali štědrou nabídku, na vše ochotně zapomněli. A Judith se postarala o to, aby jejich nabídka opravdu štědrá byla. Takže po tom všem nedopustí, aby to teď Aaron zkazil. Phoebe byla mrtvá, a kdyby se Shona z domu dostala živá, její syn by šel do vězení za to, co byla v podstatě nehoda.


  Jenže teď tu má mnohem větší problém, nejen s Lilou, ale i s Jackem, kterého se musí zbavit taky. Nemůže pustit ani jednoho, ovšem Jack je slavný spisovatel a z bohaté rodiny, co by se hodně vyptávala, kdyby se mu cokoliv stalo. Potřebuje vymyslet, co s nimi udělá, a taky jak dostane Jackovu krev z koberce v Aaronově pokoji.


  Když Aaron v jejím schovaném mobilu našel fotky a falešný profil na Facebooku, došlo mu, co provedla. Vyptával se jí a ona to nevydržela a přiznala se. Vysvětlila mu, proč Lila musí zemřít a že to dělá, aby ho ochránila. Ačkoliv mu slíbila, že se o to postará, trval na tom, že jí pomůže. Dokonce ji prosil, aby to mohl s Lilou vyřešit on.


  Judith nebyla hloupá, věděla, co Aaron zamýšlí, co chce té holce udělat, a výslovně mu to zakázala. Přesto její přání nevyslyšel, a tím všechno velmi zkomplikoval.


  Jak to, proboha, teď může napravit?


   


  • • •


   


  „Musíte nás pustit. Jack dal ostatním vědět, že mě sem půjde hledat. Jestli se nevrátíme, zavolají policii.“ Lila nevěděla, jestli to Jack opravdu někomu řekl, ale jiná výhrůžka ji nenapadla.


  Judith na okamžik zaváhala, ale po všem, co se stalo, bylo Lile jasné, že Judith nedopustí, aby se s Jackem z domu dostali živí. Přesto prosila dál. Současně pozorovala, jak Judith přebírá kontrolu nad situací, a šokovalo ji, jak se žena, kterou dosud považovala za pokornou a zranitelnou, přímo před jejíma očima proměnila. Byla v ní tvrdost, kterou Lila předtím neviděla, a z toho, co Aaronovi říkala, bylo zřejmé, že udělá cokoliv, aby ho ochránila.


  Jack upadl do bezvědomí a Lila nevěděla, jestli vůbec dýchá. Velká krvavá kaluž pod ránou na jeho hlavě jí zmáčela ruce i šaty a Lilu k smrti děsila. Přišel pro ni, snažil se jí zachránit život. Nemůže o něj přijít. Musí mu ránu něčím zavázat a zastavit krvácení. Rozhlédla se kolem sebe a uviděla fotbalovou šálu, která byla přehozená přes židli u stolu s počítačem. Není to ideální obvaz, ale bude muset stačit. Ze svého klína jemně odsunula Jackovu hlavu, natáhla se pro šálu a vyjekla, když s ní Judith trhla zpátky a přitlačila ji tváří k zemi.


  „Co to děláte?“ naříkala Lila. „Krvácí. Musím to zastavit!“


  Snažila se vymanit, ale Aaron matce hodil provaz a Judith Lile svázala ruce za zády. Síla té ženy Lilu vyděsila; pochopila, že ustrašené vystupování bylo jenom divadýlko.


  A pak ji od Jacka odtáhla, popadla ji za vlasy tak pevně, až Lila křičela bolestí, zatímco ji Judith vlekla z ložnice dolů po schodech a chodbou k zavřeným dveřím. Na chvíli mírně povolila sevření, aby mohla otevřít, a strčila Lilu z dalších schodů dolů do místnosti.


  Nechala Lilu na zemi, zhasla, zabouchla a zamkla dveře.


  Co Jackovi chtějí udělat?


  Lila křičela, aby se Judith vrátila, prosila, aby je nechala jít, ale nikdo neodpovídal a ona z řevu akorát ochraptěla. Dům stál na samotě a nikdo ji neuslyší. Potřebuje šetřit síly. Přesto se nemohla zbavit děsivých myšlenek na to, co se může odehrávat nahoře. Je Jack už po smrti? A pokud je pořád v bezvědomí, plánuje ho Judith zabít, než se vzbudí, protože jinak by ho přemáhala obtížněji?


  Jak si Liliny oči postupně zvykaly na tmu, začala se rozhlížet kolem sebe. Aaron sklepu říkal herna a byla pravda, že tam měli kulečník, na zdi byly asi šipky a na druhém konci místnosti stál široký gauč s mnoha polštářky, ale jinak to byl obyčejný sklep s kamennou podlahou a cihlovými zdmi. Shona McNamarová byla v téhle místnosti zamčená pět dní. Ta dívka musela prožívat stejný děs, který teď začínal přemáhat Lilu.


  Když uviděla Jacka, byla přesvědčená, že její noční můra skončila. Jenže ve skutečnosti bylo všechno akorát horší. Seděla ve tmě a nemohla přestat přemýšlet nad tím, co s ní Judith hodlá udělat, když zaslechla zvuk otevíraných dveří. Zamžourala, jak se místností rozlilo světlo, a uviděla Judith a Aarona scházet po schodech. Postupovali pomalu a s obtížemi, protože mezi sebou cosi vlekli. A když sešli ke spodnímu schodu, Lila pochopila, že nesou Jacka.


  Byl naživu?


  Zase se Judith pokusila umluvit, zoufale ji prosila, aby si to rozmyslela, ale žena ji ignorovala, a jakmile Jacka položili na zem, zamířila zpátky ke schodům. Aaron se ohlédl a pokusil se o úsměv, což jeho napuchlé tváři dodalo groteskní výraz.


  „Přijdu později a zkontroluju, jak se ti daří,“ dodal vyzývavě.


  „Aarone!“


  Schlíple se podíval na matku a rychle ji následoval nahoru. Lila uslyšela ránu a zamykání dveří a znovu se ocitla ve tmě.


  Posunula se k Jackovi a natočila se tak, aby k němu seděla zády a mohla se ho svázanýma rukama dotknout. Ležel bez hnutí, kůži měl chladnou, ale Lila zadoufala, že ne posmrtně chladnou. Jenže stejně netušila, jak dlouho tělu trvá, než po smrti úplně ztuhne. Pokusila se mu sáhnout na ruce, a nahmatala, že i on je má spoutané za zády. Přes provaz se jí nedařilo nahmatat pulz, ale věřila, že kdyby nežil, Judith by ho nesvázala. Lila mu přesto dlaněmi přejela tělo až ke krku, protože se potřebovala ujistit, že ji neopustil, a s úlevou vydechla, když prsty nahmatala slaboučký tep.


  „Jacku? Slyšíš mě?“


  Nereagoval, ale soudila, že teď hlavně potřebuje ošetřit vážné zranění na hlavě.


  Nemá u sebe mobil?


  Prohmatala mu kapsy – každý pohyb jejích svázaných rukou jí trval směšně dlouho –, a nakonec zklamaně shledala, že jsou prázdné. Samozřejmě že mu Judith vzala telefon. Ta ženská není hloupá.


  Lila byla celou dobu přesvědčená, že po ní jde Richard Gruger. Teď viděla, že to nedávalo smysl. Vytáhl ji z jezera Filby. Proč by jí zachránil život a pak se ji snažil zabít? Nebyl jí sympatický, ale zdálo se, že se v něm mýlila a s úmrtími Shony a Phoebe neměl nic společného. Nejspíš ani netušil, jaká je jeho syn zrůda a jak daleko je Judith schopná zajít, aby Aarona ochránila.


  Jak se do toho všeho zapletla Stephanie? Lila věděla, že se v noc, kdy se stala ta nehoda, měla sejít s Biskupem. Setkala se tedy s Aaronem a možná viděla něco, kvůli čemu utekla z domu? Nebo to všechno byla jen náhoda?


  Po chvíli všechny její myšlenky začala prostupovat únava a rezignace, lehla si vedle Jacka, přitiskla se k jeho tělu, aby z něho načerpala útěchu, a poddala se vlně vyčerpání, která ji zaplavila.
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  Když se probrala, chviličku jí trvalo, než si uvědomila, kde je, proč se nedokáže pohnout a proč skoro nic nevidí. Jenže pak se jí vrátily všechny pocity děsu a bezmoci, vzpomněla si, jak ji Aaron unesl, že se ji Jack pokusil zachránit, ale teď je vážně zraněný, a že je oba čeká smrt.


  Netušila, jak dlouho spala, v tmavém sklepě to nešlo odhadnout, ale hlavu měla ztěžklou, což naznačovalo, že už nějaká doba uběhla. Tu těžkost samozřejmě mohla způsobit i droga, co jí Aaron podstrčil. Pokud byla mimo několik hodin, on a Judith se pro ně můžou každou chvíli vrátit.


  Musí něco udělat, nesnesla pomyšlení, že jen čeká na smrt, navíc věděla, že pro Jacka představuje jedinou naději na přežití. Lila se dívala kolem sebe, zatímco si její oči zvykaly na tmu, a hledala nějakou zbraň nebo třeba něco, čím by mohla přeříznout provaz na svých zápěstích. Zdálo se, že v místnosti skutečně jsou jen šipky a kulečník. Tága a koule jí moc nepomůžou, minimálně dokud bude mít svázané ruce, ale šipky mají ostrou špičku. Ačkoli tam byla tma, zdálo se jí, že jich pár vidí zapíchnutých v terči. Jenže se zlomenou nohou a rukama spoutanýma za zády na ně stejně těžko dosáhne.


  Znovu pohlédla na tága opřená o kulečníkový stůl. Dokázala by jedno použít a shodit jím šipku na zem? Moc si od toho neslibovala, ale lepší než čekat na smrt. Musí něco aspoň zkusit.


  Tágo uchopila překvapivě snadno, zvládla se přesunout i k terči, ačkoliv byly její pohyby pomalé a bolestivé. Udržet tágo za zády s rukama svázanýma a kluzkýma od Jackovy krve se zdálo téměř nemožné, takže jí tágo každou chvíli upadlo a pokaždé bylo o něco těžší je znovu správně nasměrovat. Všechno to úsilí ji vyčerpávalo a námahou se potila. Po více než desítce pokusů to vzdala, nahlas zaklela a ze všeho nejradši by se schoulila do klubíčka a brečela.


  Zoufale potřebovala Jacka dostat do nemocnice. Musí to zkoušet dál. Sklonila hlavu, zkusila si o rameno utřít pot na tváři, krvavé ruce si, jak jen to šlo, osušila o zadní část šatů. Vrátila se ke svým pokusům zvednout tágo, udržet ho v rukou a nasměrovat k terči. Cítila, jak se dotklo šipky, ale jakmile se ji pokusila z terče shodit, tágo jí opět vyklouzlo.


  Soustřeď se, Lilo. Skoro jsi to měla.


  Odmítala se vzdát, a tak to zkoušela dál. Soustředila se na místo a nedbala na bolest mezi lopatkami ani od provazu, co se jí zařezával do zápěstí. Tágo se kymácelo, užuž čekala, že jí zase upadne, ale pak se dotklo šipky. Do očí jí tekl pot, kterého se mrkáním pokusila zbavit, a pomalinku, jemně do šipky šťouchla. Když se nepohnula, zkusila to trochu silněji. Jenže uklouzla i s tágem a vrhla se dopředu, aby ji neudeřilo. Ztratila rovnováhu a dopadla obličejem na zem. Ostrý konec šipky ji škrábl přes holou kůži její nohy. Tvář oteklá a odřená od Aaronovy pěsti ji pálila a pád na zem její bolest ještě umocnil.


  S námahou se převalila a podařilo se jí narovnat. Sáhla po šipce za sebou a přesunula si ji mezi svázaná zapěstí. Jenže vzdálenost mezi jejími prsty držícími šipku a provazem byla příliš velká, až k provazu nedosáhla.


  Lila frustrovaně zařvala. Všechna ta snaha vyšla nazmar.


  Vtom na zemi před sebou uslyšela slabé zasténání a jí se málem zastavilo srdce. Doufala, modlila se, že se nepřeslechla.


  Heknutí, co následovalo, ji utvrdilo v tom, že se nemýlila.


  „Jacku?“


  Přesunula se k němu. Stále svírala šipku a nedbala na bolest v kolenou a zlomené noze. Nezdál se zcela při vědomí, ale byl bdělejší než doposud. Lila si k němu lehla a přiblížila tvář co nejvíc k jeho.


  „Jacku, probuď se, prosím. Potřebuju tě tu. Sama to nezvládnu.“


  Žádná reakce, až začínala zvažovat, jestli se jí to, co zaslechla, přece jen nezdálo. Ale pak se jeho ztěžklá víčka slabě zachvěla. Viděla, že se pokouší zaostřit.


  „Jacku?“


  „Lilo? Co…?“


  „Jacku, soustřeď se na můj hlas. Přijdu na to, jak nás z tohohle dostat, slibuju. Prosím, vydrž ještě. Neopouštěj mě. Nemůžu… Nechci tě ztratit. Miluju tě.“


  Myslela to vážně. Byla odhodlaná bojovat až do konce, ačkoliv věděla, že mají jen mizivou šanci na úspěch. A skutečně ho miluje. Navzdory té zprávě od Tiff, kvůli které měla pocit, že je konec světa, a možná ji ještě bude trochu trápit, pokud se odsud dostanou. Ale našel ji a pokoušel se ji zachránit. Pokud spolu mají zemřít, Lila tak učiní s vědomím, že Jacka milovala, a věřila, že on ji svým způsobem taky miloval.


  Mlčel, oči se mu zavíraly a Lila zadržela dech. No tak, Jacku. Uběhlo několik dlouhých vteřin, ale pak se jí vrátil.


  „Ta zpráva od Tiff.“


  „Na tom nezáleží.“ Lila opřela čelo o jeho a vdechla jeho vůni. Uklidňovalo ji, že ho má u sebe.


  „Není to… jak si myslíš. Špatně jsi to pochopila. Lilo, já… miluju tě.“


  Hlava mu klesla a Lila ztuhla. „Jacku? Jacku, prober se, prosím.“


  Bez něj to nezvládne. Potřebuje ho.


  „Jacku, prosím.“


  Neodpověděl, jeho hlava jí těžkla na rameni a v očích ji začaly pálit slzy. Zuřivě se je snažila mrkáním zastavit, věděla, že se musí vzpamatovat a sebrat za ně oba sílu.


  Posunula se tak, aby leželi zády k sobě, a vyhledala jeho ruce. Sice se jí nepodařilo rozvázat sebe, ale třeba dokáže uvolnit provaz kolem jeho zápěstí. V tomhle stavu Jack nic nezvládne, ale ona se o to stejně musí aspoň pokusit.


  Soustředila se na ostrý konec šipky, dávala si pozor, aby Jacka omylem nepíchla nebo neškrábla, a dloubla do provazu. Chvíli se bála, jestli neztrácí drahocenný čas, ale pak ucítila, že uzel začíná povolovat.


  Konečně se něco začalo dařit a zdálo se, že provaz každou chvíli povolí. Jenže v té chvíli zaslechla nahoře na schodech odemykání klíče v zámku, a tak rychle šipku skryla v pěsti. Její oči už plně přivykly tmě ve sklepě a náhlý proud světla z žárovky nad hlavou ji dočasně oslepil, takže když Judith a Aaron sešli po schodech, její oči se změně ještě nepřizpůsobily.


  „Nejdřív odsud dostaneme jeho, pak se vrátíme pro tu holku,“ nařizovala Judith synovi. Mluvila s ním, jako by je Lila neslyšela.


  Pokusili se Jacka zvednout a Lila na ně zařvala, aby toho nechali. Byla šílená strachy, že už je po všem a že už ho nikdy neuvidí. Judith se rozmáchla a vrazila Lile facku.


  „Drž hubu, ty pitomá čubko, nebo ti vyříznu jazyk.“


  Nesmí ho odnést. Co mu chtějí udělat?


  Lila navzdory Juditině výhrůžce křičet nepřestala a jen sledovala, jak její věznitelé s obtížemi vlečou Jackovo tělo nahoru do schodů. Když se jim to konečně podařilo, opět zhasli a zamkli.


  Lila znovu zkusila něco udělat s uzly na svých zápěstích, ale nikam to nevedlo, šipka tam zkrátka nedosáhla. Cítila se bezradně a poraženě, že nedokázala Jacka zachránit, a její křik se změnil v pláč, který otřásal celým jejím tělem. Nezbývalo jí než bezmocně čekat ve tmě.


   


  Připadalo jí, že zůstala sama celou věčnost, a její mysl mezitím ovládly děsivé představy, jakými všemožnými hrůznými způsoby je Judith může zabít. Lila hloupě doufala, že budou s Jackem na konci spolu, skýtalo jí to alespoň nepatrnou útěchu. Děsilo ji vědomí, že teď všemu bude čelit sama.


  Když se pro ni vrátili, pokoušela se od nich odsunout pryč a křičela a kopala, když se ji Judith snažila popadnout. Lila dobře věděla, že proti nim nemá šanci, ale nehodlala jim to nijak ulehčit.


  „Kde je Jack? Co jste mu udělali?“


  „Jack už nám nebude dělat problémy.“


  Lila opět zavřeštěla a Judith ji chytila za nohy, strhla ji na zem a obkročmo si na ni sedla. Držela v ruce šátek a Lila s obtížemi polkla, vyděšená, že ji jím ta žena uškrtí. Juditina tvář se hrozivě blížila a propalovala ji tmavýma očima. Lila se zoufale snažila uniknout.


  Náhle její myslí probleskla vzpomínka. Jasně a ostře.


  Lila se prudce probrala, chvíli trvalo, než jí došlo, že je v autě, do kterého proudí ledově studená voda. Vybavilo se jí zakvílení pneumatik a připravila se na náraz. A pak přišla tma. Bolela ji hlava a taky hrudník a rameno, do kterého se jí zaryl bezpečnostní pás, a v noze jí ostře bodalo. Pohlédla na místo řidiče. I ve tmě viděla, jak mrtvolně bledý Mark s hlavou zvrácenou v groteskním úhlu přepadl na volant; doširoka otevřené oči na ni děsivě zíraly. Nehýbal se a Lila si náhle všimla kusu kovu, který projel sedadlem i Markovým hrudníkem.


  Dostala šok a začala křičet, ale přesto dokázala přemýšlet.


  Co že to četla o potápějících se autech? Zásadní bylo rychle otevřít okýnko. Voda už jí sahala téměř po hrudník, takže už jí nezbývalo moc času. Zmáčkla tlačítko na otevření okýnka a sevřel ji strach, když se sklo ani nepohnulo. V panice do něj praštila loktem, ale došlo jí, že je moc tlusté. Musí sklo něčím rozbít. Rozhlédla se kolem sebe, ale neviděla nic, co by jí mohlo pomoci. Pak si vzpomněla na instruktážní video o bezpečnosti, co zhlédla na internetu. Použili opěrku na hlavu.


  Po troše zápasení se Lile podařilo vytrhnout opěrku ze sedadla řidiče. Kovovými tyčkami prudce udeřila do okýnka. Po několika dalších pokusech se sklo konečně rozbilo. Věděla, že jí nezbývá moc času, a chystala se protáhnout oknem ven, když si uvědomila, že je pořád připoutaná.


  Do prdele!


  Zašmátrala po sponě, jenže auto už se potopilo tak hluboko, že voda začala protékat otevřeným okýnkem. Zaklela nahlas, že ji rovnou nenapadlo se odpoutat, když vtom uslyšela pronikavý jekot. Řidič z toho druhého auta?


  Voda Lile vystoupala až po krk, skoro až k ústům. Proč ten zatracený pás nejde odepnout? Zhluboka se nadechla, zadržela dech a tahala za pás. Snažila se ho povolit, znovu cvakala sponou a do očí jí vhrkly slzy úlevy, když se jí konečně podařilo odepnout. Protáhla se ven okýnkem a pak vyplavala na hladinu. Auto pod ní zmizelo.


  V dálce ve vodě před sebou zahlédla další dvě postavy. V té tmě jim neviděla do tváře, ale z jejich křiku poznala, že jsou to ženy. Lila nejdřív soudila, že spolu jely autem, ale když připlavala blíž, zděšeně pochopila, že se perou, zdálo se jí, že ta starší napadla tu mladší. Chytila ji za její dlouhé blonďaté vlasy, trhla jí hlavou dozadu a pokoušela se ji potopit.


  Co to zatraceně…?


  Dívka zmizela pod vodou a Lila na ženu zařvala: „Co to, sakra, děláte? Vždyť ji zabijete.“


  Žena prudce otočila hlavu a její tmavé oči se zahleděly na Lilu.


  Dívka se znovu objevila nad hladinou a začala kašlat, protože měla pusu plnou vody. Když uviděla Lilu, začala křičet. „Pomozte mi, prosím, proboha, pomozte…“


  Přestala, když její hlava opět zmizela pod vodou.


  „Hej!“ Lila byla sice zraněná, ale podařilo se jí k nim doplavat, věděla, že dívce musí pomoct, jinak ji ta žena utopí.


  Proč jí chce, sakra, ublížit?


  Lila začala panikařit, když se dívka neobjevila, a tak se ponořila pod vodu. Světla potopeného auta slabě ozařovala dívčino tělo, které voda unášela ke korytu řeky. Oči měla zavřené a pažemi máchala nad hlavou. Lila ji pevně chytila za ruku a snažila se ji vytáhnout, ale dívčiny prsty z jejího sevření vyklouzly.


  Lila se zoufale pokusila doplavat pro ni dolů, jenže už jí docházel dech a pochopila, že to nestihne. Vynořila se znovu na hladinu, aby se nadechla, jenže žena, co chtěla dívku utopit, Lilu popadla za hlavu a strkala ji zpátky pod vodu. Lila zaskočeně zaječela a nalokala se vody. Bojovala s rukama, co ji shora držely. Nakonec se jí podařilo vyprostit, prudce se nadechla a pak se rozkašlala. Zaslechla bouchnutí dveří od auta, něčí volání, ale než si to mohla plně uvědomit, sotva se nadechla, čísi ruce jí silně sevřely hrdlo a opět ji tlačily pod hladinu. Obklopila ji temnota.


   


  Lila ve sklepě na okamžik ztuhla, jak se nad ní Juditina tvář hrozivě skláněla.


  „To jste byla vy.“


  Když žena zúžila oči, Lila pokračovala. „Tu noc, kdy jsem měla nehodu, jste byla ve vodě. Viděla jsem vás zabít Stephanie a pak jste se snažila zabít mě.“


  „Bravo, slečno Ambersonová.“ Judith se zašklebila. „Teď aspoň chápete, proč musíte zemřít. Očekávala jsem, že si nakonec vzpomenete. Že jste ten poslední problém, který musím vyřešit.“


  „Proč jste zabila Stephanie?“


  „Samozřejmě proto, abych ochránila svého syna. Vím, že tu holku, Phoebe, nechtěl zabít, že to byla nehoda. Když jsem je našla, ta druhá ještě žila, a nejdřív jsem nevěděla, co mám dělat. Musíte pochopit, že jsem ji nemohla pustit. Zničilo by to mému synovi život. Nechtěla jsem ji zabít, ale neměla jsem na výběr. Chápejte, že musím brát ohledy na Aaronovu budoucnost. Život má teprve před sebou, tolik toho na něj čeká.“


  A co Shona a Stephanie? Na jejich životech nezáleželo? Lila navzdory strachu pocítila vztek. Chtěla znát odpovědi, ale věděla, že Judith je stejně chladná a bezcitná jako její syn, že nemá smysl s ní o čemkoli mluvit.


  „Stephanie Whitmanová se u nás nečekaně objevila, šla za Aaronem, ale špatně si to načasovala. Byla už noc a já jsem zrovna naložila těla do kufru. Vrátila jsem se do domu pro nůž, a když jsem vyšla ven a uviděla Stephanie, málem se mi zastavilo srdce. Stála u vchodu a v ruce držela medailonek, co Shona McNamarová nosila na krku. Nejdřív jsem si myslela, že něco zahlédla, ale asi se utrhl, když jsem Shonu táhla do auta.


  Chtěla jsem jí říct, že Aaron není doma, a poslat ji pryč. Těla byla v kufru a nemohla je vidět, nůž jsem schovala za zády. Řekla jsem jí, že ten medailonek patří mně a nejspíš mi upadl. Zrovna se mi ho chystala podat, když se otevřel kufr. Asi jsem ho pořádně nezamáčkla. Viděla ta těla a já věděla, že se jí musím zbavit.


  Snažila se utéct k autu, ale podařilo se mi ji chytit a strhnout k zemi. Viděla jsem, jak si předtím medailonek strčila do kapsy od džín, a chtěla jsem jí ho sebrat. Ta čubka mě ale šťouchla klíčem do oka, podařilo se jí vykroutit. Běžela k autu, ale změnila směr, když si uvědomila, že jsem hned za ní a že nebude mít čas otevřít dveře a nastartovat. Hnala jsem se za ní kolem zadní části domu do lesa, a když zakopla o spadlou větev, podařilo se mi ji chytit. Prala se jako šílená, měla jsem problém ji zkrotit, jenže mi bylo jasné, že ji rovnou tam budu muset zabít. Nechtěla jsem použít nůž, protože to dělá bordel, ale neměla jsem moc na výběr. Váš přítel, ten, co s vámi jel autem, na nás narazil, zrovna když jsem se jí chystala podříznout krk.“


  Judith popotáhla. „Nic moc chlap, musím říct. Zaječel jako holka, a ani se jí nepokusil pomoct. Bohužel odvedl mou pozornost, takže mě Stephanie stihla praštit kamenem do hlavy a znovu se vyprostit. Upalovali dvěma různými směry, váš přítel, předpokládám, k vám, Stephanie k domu a svému autu. Popravdě jsem si myslela, že je po všem. Když se mi podařilo vstát, oba už byli dávno v trapu a já měla problém, protože tu byli dva lidi, co zamíří rovnou na policii. Už jsem se smiřovala s tím, že abych Aarona ochránila, přiznám se policii, že jsem obě holky zabila já.


  Jenže pak jsem uslyšela ránu. Dorazila jsem tam první, a když mi došlo, co se stalo a koho se to týká, pochopila jsem, že jsem dostala další šanci všechno napravit. Nemohla jsem Stephanie nechat naživu, a jelikož jste nás viděla, tak vás taky ne.“


  „Já ale přežila. Váš manžel –“


  „Můj manžel dorazil domů dřív, než měl.“ Judith zněla naštvaně. „Docela ironie, vzhledem k tomu, že obvykle přichází pozdě, někdy domů nedorazí vůbec. Zastavil se na mostě a uviděl mě s vámi ve vodě. Pochopitelně si myslel, že se vás snažím zachránit, ne utopit. Vlezl do vody a pomohl vás vytáhnout na břeh. V tu chvíli už tam zastavila další dvě auta a já věděla, že nic jiného nezmůžu. Upadla jste do bezvědomí a nikdo netušil, jestli přežijete. Musela jsem mlčet a doufat, že se neproberete. Kdybych měla o patnáct vteřin víc, už by bylo po vás.


  Richard si samozřejmě připsal veškeré zásluhy. Je to sice uzavřený člověk, ale rozhodně nechtěl, aby se kdokoliv dozvěděl, že než dorazil, už jsem byla ve vodě. Takhle svou rodinu chrání. A udělal dobře. Když jste se probrala, měla jsem strach, že mě poznáte a vrátí se vám paměť.“


  Ta žena byla naprostý blázen, možná větší než její úchylný syn. Šílenstvím byla jejich rodina úplně prolezlá.


  Lila s obavami sledovala, jak Judith v rukou napnula šátek. Lila se znovu zoufale pokusila vykroutit, ale pochopila, že to nikam nevede. Judith v sobě měla mnohem víc síly, než se zdálo.


  „Nedělejte to, prosím,“ žadonila Lila, nesnášela se za to, jak slabošsky to zní. „Prosím vás, nechte mě jít a já slibuju –“


  Judith jí šátek narvala do pusy a tím ji umlčela, pak ho pevně zauzlovala Lile vzadu na hlavě. Lila tlumeně zahuhňala, zrychloval se jí tep. Co jí Judith, proboha, hodlá udělat?


  Jako by jí četla myšlenky, Judith se krutě usmála a trhla Lilou, aby ji vytáhla na nohy. „Teď, drahoušku, je čas vyrazit na malý výlet autem.“
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  Když Lilu rvali do Jackova auta na místo spolujezdce a zapnuli jí bezpečnostní pás, prala se jako divoká kočka, ale jakmile se rozjeli, najednou se podivně zklidnila.


  Aaron věděl, že si všimla dek vzadu v autě, kde sklopili sedačky; pochopila, že pod nimi leží Jackovo tělo. Skoro škoda že umřel, ale konečně podlehl tomu zranění na hlavě. Po všech těch problémech, co jim způsobil, Aaron doufal, že to bude on, kdo ho zabije, a že to udělá před Lilou. Musí se zbavit jeho těla, což ale nebude snadné, jak ho varovala Judith. Shonu zabila doma, než ji spolu s Phoebiným tělem odvezla na místo, kam teď mířili, a přiznala, že ji nikdy nenapadlo, jak téžké je táhnout mrtvé tělo. Proto Lilu ještě nechali naživu (a nechali by naživu i Jacka, kdyby nenatáhl bačkory). Bude snazší zabít ji tam, kde plánují nechat těla.


  Aaron řídil Jackův landrover a Aaronova matka jela před nimi ve svém autě. Až se zbaví těl, budou pokračovat k pobřeží Severního Norfolku, kde měli v úmyslu nechat na opuštěné části pláže Jackův vůz. Sebrali mu jeho i Lilin mobil a hodlali všechno narafičit tak, aby to vypadalo jako sebevražda. Pobřeží bylo nechvalně známé silnými odlivovými proudy, a kdyby se jejich těla nikdy nenašla, nevzbudilo by to žádné podezření. Všichni věděli, že Jack měl výbušnou povahu, byl trochu blázen a smrt jeho sestry s ním zamávala. Pak už lidi nechají spekulovat, zda se Lila přidala k jeho sebevražednému plánu, nebo ji zabil on a pak její tělo vzal s sebou do moře.


  Aaronovi se nelíbilo ticho v autě, jak Lila zřejmě přijala svůj osud, když teď věděla, že Jack zemřel, a tak se jí Aaron rozhodl říct o jejich sebe/vražedném plánu. Je svázaná, nemá šanci utéct, takže nebude na škodu, když jí o tom poví. Chtěl, aby si byla jistá tím, že on s matkou udělají vše pro to, aby jim to prošlo, a aby věděla, že její rodina a přátelé se nikdy nedozvědí, co se jí skutečně stalo.


  Samozřejmě jí nebude prozrazovat všechny detaily. Chtěl ji překvapit a nemohl se dočkat, až v jejím obličeji uvidí hrůzu, až jí ukážou, kde plánují schovat její tělo.


  Když mluvil, nijak nereagovala; pouze zavřela oči, jako by se ho snažila vytěsnit, ale dobře viděl slzy, co jí unikly a stékaly jí po tvářích, a potěšilo ho, že se mu ji podařilo rozrušit.


  Sundal jednu ruku z volantu a prsty jí přejel po holé noze. Trhla sebou, otevřela oči dokořán a zahuhňala něco přes roubík.


  „Co povídáš? Líbí se ti, jak se tě dotýkám?“


  Znovu cosi zahuhňala, tentokrát naštvaněji a zuřivěji, a on se zakřenil; těžko říci, zda zachytil to odporné slovo, kterým ho nazvala.


  Škoda že to předtím nemohli dokončit. Tak se těšil, že si s Lilou odpoledne užije, a mučilo ho, že ji má vedle sebe. Vpředu rozervané šaty jí odhalovaly tu hezkou růžovou podprsenku, a i když měla kůži z velké části pokrytou Jackovou krví, s rukama svázanýma za zády měla pěkně vystrčená prsa, mezi kterými vedl bezpečnostní pás. Aaron měl celou cestu erekci, a kdyby jeho matka nejela před ním, zastavil by na kraji silnice a Lilu by ošukal. Jenže kdyby to udělal, matka by ho zabila. Už tak byla naštvaná, že Lilu unesl a dovezl k nim domů, vyčetla mu, jak tím všechno ohrozil. Aaron to nechápal, byl přece tak opatrný, ale mámu opravdu vytočit nechtěl, a pochopil, že Lilu už mít nemůže. Ale to nevadí, až začne cestovat, bude mít spoustu jiných holek, se kterými si to užije. Ale i když už si to s Lilou nerozdá, aspoň jí nechal ruku na noze a líbilo se mu, že má nad ní moc, jakkoli věděl, že Lila ho za to nenávidí.


  Když projížděli vesnicí, jeho matka zpomalila. Aarona napadlo, že by si asi měl všímat, kudy jedou, ale byl příliš rozptýlený. Když z vesnice vyjeli a pokračovali krajinou, s velkými stromy lemujícími silnici, zapnula levý blinkr a zabočila na polní cestu.


  Aaron ji následoval a úkosem pohlédl na Lilu. Měla vytřeštěné oči, a jakkoli se snažila nedat najevo, že má strach, cítil, jak se jí pod jeho rukou třese noha.


   


  Ujeli necelý kilometr, než matka zastavila a otevřela jakousi bránu. Trpělivě čekal a prsty vklouzl pod Liliny šaty.


  „Je to sranda, že? Už se brzo dočkáš. Těšíš se, až uvidíš místo svého posledního odpočinku?“


  Skrz šátek se na něj vyvalila další vlna sprostých slov. Oči jí zvlhly, ale přesto se v nich zablýskl vztek.


  Projel za matkou skrz bránu, vrátil ruku z Liliny nohy na volant a vypnul motor. Matka zavřela bránu.


  Bylo to dokonalé místo. Už mu o něm vyprávěla, když přiznala, že tam schovala těla Shony a Phoebe. Kdysi na výletě se svým běžeckým oddílem narazila na zchátralý statek, a když měli Shonu zamknutou ve sklepě, Judith ho vyrazila prozkoumat a zjistila, že už je roky opuštěný.


  Za budovou, co vypadala jako starý chlév pro dobytek, Aaron uviděl studnu, o které už od matky slyšel, a krev se mu rozproudila nadšením. Než matka svoje plány s Phoebe a Shonou dotáhla do konce, vyzkoušela její hloubku s kusem provazu a závažím, a zjistila, že má dvanáct metrů a z toho minimálně do čtyř metrů byla plná hnědé bahnité vody. Jakmile se tam těla octnou, těžko je někdo najde.


  Když Aaron Lilu tahal z auta, zase se začala prát. Zahlédla studnu a sevřel ji panický strach, protože pochopila, že míří k ní. Drsně ji vlekl k čekající matce, smýkl s ní na zem a přidržel ji. Matka jí spoutala nohy dalším provazem, obtočila ho kolem sádry a na druhý konec přivázala jednu Aaronovu starou činku, stejně jako to udělala s Phoebe a Shonou. Aaronovi se to zdálo zbytečné, protože studna byla tak hluboká, že k tomu, aby člověk dohlédl až dolů, byla potřeba hodně výkonná svítilna, ale matka mu vysvětlila, že nemůžou riskovat, že těla vyplavou na povrch.


  Lilu nechali ležet u studny a vrátili se k autu pro Jackovo tělo.


   


  • • •


   


  „Musíme zavolat policii.“


  Dave to prohlásil hned, jak zaparkovali u cesty vedoucí k domu Richarda Grugera, a znovu to zopakoval, když odtamtud vyjela dvě auta, jedno řídila žena, to druhé kluk, co mu bylo tak osmnáct devatenáct a vypadal, jako by si dal v ringu pár kol s Mikem Tysonem. Judith a Aaron Grugerovi, hádal Elliot. Zíral na ten druhý vůz a přemýšlel, proč mu přišel tak povědomý. Zarazil se. „Zatraceně, to je Jackovo auto.“


  „Musíme zavolat policii,“ zopakoval Dave.


  „Slíbil jsem Jackovi, že policii z toho vynechám.“


  „No a kde je? Proč nezvedá telefon? Jestli je tohle Jackovo auto a on ho neřídí, něco se mu muselo stát.“


  Elliot se zamyslel. Nejdříve se mu zdálo jako dobrý nápad zjistit, kde Grugerovi bydlí, a zajet k nim domů, ale když sem dorazil, úplně nevěděl, co dál. Měl by vylézt z auta a dojít k domu, nebo čekat v záloze, jak ho požádal Jack? Elliot nebyl žádný superhrdina, připravený kdykoli zachránit svět. Vždyť ani nikdy nikomu nedal pěstí. Netušil, jestli by to zvládl. A Davea vzal s sebou jako morální podporu, protože neměl odvahu pustit se do toho sám.


  Jenže teď šlo o jeho sestru a podle Jacka se jí něco stalo. Kde ale Jack je? Jestli se pro ni vydal ke Grugerovým a je tu jeho auto, tak proč ho neřídí on?


  „Musíme je sledovat.“


  „Ne, musíme zavolat na policii.“


  Elliot Davea neposlouchal, obrátil auto a s patřičným odstupem se rozjel za dvěma vozy před nimi. Netušil, kam Aaron s matkou míří, ale měl neblahý pocit, že jeho sestra a Jack jsou ve vážném nebezpečí.


   


  Jeho obavy se potvrdily, když o dvacet minut později obě auta odbočila z hlavní silnice na polní cestu. Elliot zastavil na kraji silnice, nechtěl, aby si ani jeden z řidičů všiml, že je někdo sledoval. Pohlédl na Davea, který mu celou cestu opakoval, jaký je to celé špatný nápad. Teď mlčel.


  „Co uděláme?“ zeptal se, protože si nebyl jistý, jestli mají za auty jet dál.


  Dave pokrčil rameny, jeho kulatá tvář vypadala ve stínu pobledlá. „Teď by asi bylo nejlepší zavolat policii.“


   


  • • •


   


  „Jack umřel… sebevražda… nevyrovnal se se smrtí své sestry…“


  Útržky konverzace k němu pronikaly skrz bolest, temnotu a chlad. Vždyť je, zatraceně, léto. Proč je mu taková zima?


  Nejdřív se nedokázal pohnout a v ústech měl sucho jako na poušti. Kde, do háje, je? Teď to slyšel jasněji, mluví jeden hlas. Aaron Gruger.


  „Líbí se ti, jak se tě dotýkám?“


  Odpovědí mu bylo tlumené zahuhňaní, které znělo jako hromada naštvaných nadávek.


  Lila!


  Ten sráč na ni zase sahá?


  Jack by ho nejraději zabil. Pokusil se pohnout, a když mu lebkou projela ostrá bolest, uvědomil si, že to není nejlepší nápad. Navíc nemohl hýbat rukama; měl je svázané za zády.


  A pak se mu to všechno vrátilo. Lila svázaná na posteli a na ní Aaron. Toho kluka zmlátil, Lilu odvázal, ale pak ho něco tvrdě zasáhlo zezadu do hlavy. Potom měl všechno jako ve tmě, i když si mlhavě vzpomínal, že se v jednu chvíli probral. Lila byla u něj a řekla mu, že ho miluje. Nebo se mu to jen zdálo?


  Teď si byl ale poměrně jistý, že nesní. V hlavě mu bušilo, jako by mu v ní někdo kopal krumpáčem, a podle rozhovoru, co zaslechl, měl Aaron Lilu stále u sebe a vezl ji někam, kde ji plánoval zabít. A někdo mu s tím má pomoci.


  Jack nejdřív přemýšlel, kdo by to mohl být, předpokládal, že Richard. Ale pak ten kluk zmínil matku a Jack si náhle vybavil další část svého snu, kdy vzhlédl a uviděl Judith v panice popocházet, zatímco Aaron vypadal bezstarostně. Probírali, co udělají s jejich těly.


  Judith, Richardova poslušná, submisivní žena. Jack ji považoval za oběť, dokonce ji litoval. Tohle teda v nejmenším nečekal.


  Jack je mrtvý.


  Rozhodně se tak cítil, nechápal, že je vůbec při vědomí, ale byl, minimálně v této chvíli. Musí vymyslet, jak dostat Lilu do bezpečí. I kdyby tu měl umřít, Lila se z toho musí dostat živá.


  Neměl žádný plán, jak ji dostane do bezpečí, ale podle toho, že byl zakrytý dekami, si Aaron zřejmě myslí, že Jack zemřel. Zkusil zabrat za provaz na svých zápěstích, zdálo se mu, že trochu povolil, když za něj zatahal. Zkusil to znovu. Ano, rozhodně se uvolňoval.


  Auto zastavilo.


  „Je to sranda, že? Už se brzo dočkáš. Těšíš se, až uvidíš místo svého posledního odpočinku?“


  Další tlumená slova, kterým Jack sice nerozuměl, ale slyšel v nich hněv.


  Správně, Lilo. Buď na něj naštvaná. Neukazuj tomu hajzlíkovi, že máš strach.


  Auto se opět rozjelo, ale jen na okamžik, pak se motor vypnul. Ať už jsou kdekoliv, Jack a Lila tady mají zemřít.


  Slyšel, jak se otevírají dveře od auta, a podle Lilina řevu a Juditina a Aaronova nadávání pochopil, že se Lila brání. Jack toho zmatku využil a pokusil se vysvobodit svoje zápěstí, protože mu ubíhal čas.


  Kde to, sakra, jsou?


  Dveře od auta se zavřely a Jack se ocitl o samotě. Vynaložil veškeré zbytky sil, aby ještě jednou prudce zatáhl za provaz, když ucítil prasknutí. Odhodil deku a zkusil se posadit. Zaplavila jej vlna nevolnosti, ze které se mu před očima dělaly mžitky, a hrozilo, že opět upadne do bezvědomí.


  Zhluboka nasál vzduch do plic, zadržel dech a znovu se pokusil narovnat, tentokrát opatrněji. Zdálo se, že jsou na nějaké opuštěné farmě uprostřed přírody, bůhví kde přesně.


  Jeho oči už si zase zvykly na světlo a kdesi před sebou zaznamenal nějaký pohyb. Viděl, že Lila leží na zemi a něco okolo jejích nohou jí brání v pohybu. A pak si všiml studny za ní a najednou pochopil, proč Lila tak panikařila a snažila se osvobodit. Věděl, co s ní Grugerovi plánují udělat.


  Nedbal na téměř nesnesitelnou bolest hlavy a vysoukal se na přední sedadlo auta; svého auta, došlo mu, a potěšeně zjistil, že Aarona, toho idiota, nenapadlo vzít si s sebou klíčky. Jack je vytáhl ze zapalování a strčil si je do kapsy. Opatrně otevřel dveře a znovu je za sebou zavřel, než se vydal ke zchátralé budově, co dřív bývala jakýmsi statkem. Na chvíli se malátně opřel o zeď, přiměl se zhluboka dýchat a pak se rozhlédl kolem sebe, jestli neuvidí nějaký nástroj, co by použil jako zbraň, ale hlavně věděl, že se k Lile musí dostat dřív, než ji Grugerovi hodí do studny.


   


  • • •


   


  „Kde, sakra, je?“


  Judith bušilo srdce a naplnil ji strach. Pomohla Aaronovi Jacka Foleyho naložit dozadu do auta, dokonce přes něj přehodila deky. Umřel, sama mu přece zkontrolovala pulz. Jak se tedy mrtvému muži, do háje, podařilo vstát a vylézt z auta?


  „Nemohl se dostat daleko, mami.“


  „Neměl se dostat nikam. Má být mrtvý!“


  Ohlédla se na Lilu a s úlevou zjistila, že je pořád tam, kde ji nechali.


  Aaron má pravdu. Nejspíš se zmýlila a nenahmatala jeho slaboučký pulz. Jack žil a podařilo se mu dostat z auta. Ale byl ve špatném stavu, navíc měl ruce svázané za zády. Kromě toho jsou na úplné samotě. Nemohl se dostat daleko. Musí zachovat chladnou hlavu, hodit Lilu do studny a pak zjistit, kam, zatraceně, zmizel. Judith se po Lile znovu ohlédla, věděla, že jakmile bude po ní, zbaví se velkého problému, se kterým si už nebude muset dělat starosti.


  „Jdi ho najít,“ vyštěkla na syna. „A až ho najdeš, udělej všechno pro to, aby tentokrát zůstal mrtvý.“


  „Ty mi nepomůžeš?“ zakňoural Aaron a zdálo se, že se mu ten úkol nezamlouvá.


  Judith z Lily nespustila oči; skoro se bála, že kdyby to udělala, zmizela by. „Já se musím postarat o jiný problém.“


   


  • • •


   


  Lila viděla, jak se k ní Judith blíží, podle jejího rozhodného výrazu poznala, že už přišel čas. Pokusila se odtáhnout, přestože věděla, že se odtamtud nemá šanci dostat, a pochopila, že její boj pomalu končí.


  Před chvílí ještě s nadějí pozorovala, jak se Judith a Aaron vrátili pro Jacka a zjistili, že z auta zmizel. Úlevou se rozplakala, když jí došlo, že nějak musel přežít. Doufala, že se dostane do bezpečí, řekne pravdu o Judith a Aaronovi Grugerových a poví policii a její rodině, co se jí skutečně stalo. Zatraceně, nechce zemřít, ale musí to být. Doufala jen, že se najde její tělo a Elliot se dozví pravdu.


  Judith ji popadla v podpaží, a přestože se Lila ze všech posledních sil bránila, Judith ji lehce zvedla a opřela ji o kamennou skruž studny. Ohnula se pro činku uvázanou okolo Liliných kotníků a Lila se vrhla na zem, protože jí bylo jasné, že Judith neudrží zároveň činku i její tělo. Byla silná, ale ne dost.


  Když Judith došlo, co udělala, vrazila jí facku a zase ji vytáhla na nohy. Tentokrát ji obrátila tváří ke studni, takže Lila shlížela dolů do hluboké temnoty. Připadala si, jako by se dívala do samotné brány horoucího pekla. Zemře, než dopadne, nebo se pomalu utopí? Celé tělo se jí horečně třáslo a nepřestávala se bránit, i když ji Judith zvedla, nepřestala křičet přes roubík, i když nemohla čekat, že ji kdokoliv uslyší. a i kdyby ano, už by se sem stejně nedostal včas. Balancovala nad okrajem studny, zavřela oči a přála si, aby bylo rychle po všem.


  Něco jí tvrdě dopadlo na záda, ale tíha naštěstí rychle povolila. Lila si na kratičký okamžik pomyslela, že padá, připravovala se na náraz, ale pak si uvědomila, že leží na zemi. Kdosi Judith popadl a s rukama kolem jejího krku ji strkal přes okraj studny.


  Žena kopala a křičela a Lile došlo, že to je Jack.


  „Prosím ne!“ Judith žadonila o svůj život, najednou zase zněla jako ta poddajná žena, kterou prvně poznali. „Mrzí mě, co jsem vaší sestře udělala. Je mi to líto.“


  Jack ztuhl, Lila se chvíli bála, že zkolabuje, ale pak se tiše zeptal: „Co jste mojí sestře udělala?“


  Neměl o tom tušení.


  Zapomněla Judith v panice, že tam Jack nebyl, když se Lile vrátila paměť, že nevěděl, že Stephanie autonehodu přežila, ale Judith ji utopila, když se snažila doplavat do bezpečí?


  „Co jste jí udělala?“


  Judith očividně došlo, že udělala chybu. „Je mi to líto,“ zopakovala sotva slyšitelně.


  Všechno se na okamžik zastavilo a pak Lila viděla Jacka, jak stiskl čelist, slyšela Judith zalapat po dechu, když ji Jack víc a víc nahýbal přes okraj studně, chvíli ji tam nechal balancovat a pak ji pustil. V jejím jekotu zazníval ryzí děs, rozléhal se celou dobu, co padala dolů, a Lila věděla, že ho ještě týdny uslyší ve svých nočních můrách. Nemohla uvěřit, že ji málem potkal stejný osud.


  Vzhlédla k Jackovi, skoro nemohla uvěřit, že je u ní, i když byl pobledlý, sotva stál na nohou a hrozilo, že každou chvíli omdlí. Potřebovala, aby ji odvázal a ona mu mohla zavolat pomoc. Nemůže ho po tom všem ztratit.


  A Aaron. Kde je, zatraceně, Aaron? Ještě se musí vypořádat s ním.


  Jako by ho těmi myšlenkami přivolala, najednou ho uviděla, jak běží ke studni, nejspíš proto, že uslyšel křik své matky. Ve zmlácené tváři měl šílený výraz a Lila se zděsila, když uviděla, že má v ruce sekeru.


  A pak se znovu všechno zpomalilo. Jack se celým tělem vrhl na Aarona, který neudržel sekeru. Zápasili spolu na zemi, jenže teď měl Aaron nad Jackem jasně navrch a Lila to mohla jen bezmocně sledovat. Náhle v dálce uviděla dvě postavy, které běžely k nim. Jedna byla vysoká a hubená, druhá menší a podsaditá a obě řvaly, jako by se pokoušely o nějaký válečný pokřik.


  Lila zamrkala, jako by nemohla věřit vlastním očím. Byli to Elliot a Dave?


  Máchali nad hlavou něčím, co vypadalo jako meče, a mířili přímo k Aaronovi, který škrtil Jacka a očividně netušil, že na něj někdo každou chvíli zaútočí.


  Kdyby zrovna málem nezemřela, kdyby její život – a Jackův – nebyl stále v ohrožení, Lila by se tomu absurdnímu pohledu na Elliota a Davea musela smát. Vrhli se na Aarona a mlátili ho přes hlavu těžkými, ale zjevně falešnými meči.


  Jak, proboha, věděli, kam mají jet?


  Nakonec Dave páskem spoutal Aaronovi ruce za zády. A pak rozvázali Lilu, která se teď už hystericky smála svým dvěma válečným hrdinům, kteří jí zachránili život. Oba je objímala a líbala, tak nepředstavitelně vděčná, až její smích přešel v nezastavitelný pláč.


  Jack zůstal ležet na zemi, zdálo se, že nemá sílu na sebemenší pohyb. Lila Elliota naléhavě poprosila, aby zavolal záchranku, a pak se přesunula k Jackovi. Přitiskla se k němu a objala ho, aby ho zahřála.


  „To mě tvůj bratr přišel zachránit s falešným mečem?“ Hlas měl slabý a Lila věděla, že ho každé slovo stojí hodně sil; že ho všechno bolí. Kývla a nedokázala zadržet slzy.


  Podařilo se mu usmát. „No tak, nebreč, je to jenom povrchové zranění. Neprošli jsme si tímhle vším, abych ti teď umřel.“


  „Vím, že ne, ale chci ti toho tolik říct. Jen počkáme, až ti bude líp.“ Sklonila se a políbila ho na studené rty.


  Kde je ta zatracená záchranka?


  „Zůstaň se mnou, Jacku. Nemůžu o tebe přijít, ne teď.“


  Přišlo jí, že slabě pokývl, ale pak zavřel oči.


  V dáli slyšela houkání sirény, a ačkoli nebyla věřící, poprvé v životě se modlila.


  
     
  


   


  
    EPILOG
  


   


  O ŠEST MĚSÍCŮ POZDĚJI


   


  Lila stála u hrobu a v ruce držela kytici žlutých růží. Hřbitov navštěvovala pravidelně, aspoň jednou týdně. Psycholožka, k níž chodila na terapie, ji nabádala, aby v tom pokračovala, protože tak prý lépe zpracuje svoje emoce a její trauma se bude moci zahojit.


  Věděla, že ji lidé vidí jako přeživší; že se jí nějak podařilo překonat hrozivou autonehodu a pak pokus o vraždu, ale při tom všem toho tolik ztratila, že si nebyla jistá, jestli se vůbec někdy skutečně vypořádá s nocí, kdy ji Judith a Aaron Grugerovi málem zabili.


  Juditino tělo vytáhli ze dna studny spolu s ostatky Phoebe Kendallové a Shony McNamarové. Aaron byl obviněn z vraždy Phoebe a spoluúčasti na vraždě Shony McNamarové. Dále byl obviněn z pokusu o vraždu Lily a z několika dalších věcí. Lila věděla, že kdyby jeho matka přežila, stanula by před soudem za mnohem horší zločiny.


  Lila nikdy nikomu neřekla, o čem Jack a Judith hovořili, než spadla do studny – taková byla i její oficiální výpověď na policii. Lila by mu to v životě nevyčítala, chápala, proč to udělal, a nedopustila by, aby tím pošpinila jeho jméno. To tajemství si kvůli němu vezme s sebou do hrobu.


  Richarda Grugera od smrti jeho ženy viděla jen jednou, když náhodou kolem sebe prošli na chodbě na policejní stanici. Jen na ni kývl a ona odvrátila zrak. Neměli si navzájem co říct.


  Gruger se svého syna zřekl, zdálo se, že se chce co nejrychleji distancovat od zločinů své ženy. Lila se ve zprávách dočetla, že dva měsíce po Juditině smrti začal žít s jednou asistentkou pedagoga ze své školy. Na Biskupově koleji tedy už nepracoval. I kdyby nestačilo, že ředitelem byl manžel a otec dvojice vrahů, školskou radu pobouřilo, že Gruger uchovával všechny odpovědi na testy doma, jeho syn k nim měl přístup a mohl je prodávat. Nerozloučili se v dobrém a říkalo se, že nezaměstnaný Gruger začal pracovat na vlastní knize o vraždách, které měla jeho rodina na svědomí.


   


  Lila položila květiny na hrob, stále zdrcená ze ztráty života, který se marně snažila zachránit. Ty vzpomínky ji neuvěřitelně bolely.


  Jako vždycky řekla pár slov, ačkoliv věděla, že to nikdy nebude stačit, a pak zamířila zpátky k autu.


  Cestou domů si pustila rádio hlasitěji a pokusila se zpívat písničky, jejichž texty znala. Přežila, a i když byly dny jako tento, kdy měla pocit, že už nemůže dál, věděla, že musí žít naplno i za ty, které ztratili.


   


  Doma si udělala kafe a poslala Elliotovi esemesku, aby si potvrdili, že se večer staví na film. Odpoledne by ještě mohla vyrazit ven s foťákem, na chvíli se zabrat do focení. Třeba jí to zvedne náladu.


  Uslyšela za sebou kroky. Kolem pasu ji objaly dvě paže a ona se do nich opřela.


  „Jsi v pořádku?“ Jackův dech ji hřál u ucha a hned se cítila lépe. „Zase jsi byla u jejího hrobu, že?“


  Lila mlčela, ale Jackovi to bylo jasné. Věděla, že Jack nechápe, proč se Lila dál trápí, že jeho sestru nedokázala zachránit.


  I on chodil na Stephaniin hrob, ale zhruba jednou za měsíc. Když se Lile vrátila paměť, tři dlouhé dny ji trápily výčitky, že ví, co se stalo Stephanie, a bála se o tom s Jackem mluvit, dokud se nezačal zotavovat. Děsila se, že ho pravda zdrtí a rozbije i jejich vztah, ale věděla, že si zaslouží to vědět.


  Zpočátku byl v šoku, nové informace pár dní zpracovával, ačkoliv Lila v hloubi duše věděla, že po tom posledním rozhovoru s Judith něco tušil.


  Ale vypořádal se s tím, dokonce se zdálo, že snáz než ona.


  Otočila se k němu a pevně ho objala. Vybavilo se jí, jak se tehdy bála, že ho ztratí. Ale teď, o šest měsíců později, tu spolu stáli a všechno bylo za nimi. I díky tomu Lila najde způsob, jak jít dál.


   


  • • •


   


  Jack si udělal přestávku od psaní a s Cooperem se přidali k Lile dole na pláži. Byl chladný prosincový den, ale svítilo slunce a nebe bylo dokonale modré a bez mraků.


  Pozoroval, jak Lila fotí moře, pak chvíli psa, a když si myslela, že se nedívá, troufale fotila i jeho. Jack přemítal, jestli by se kvůli Stephanie cítila tak provinile, kdyby nešlo o jeho sestru.


  Bylo zdrcující dozvědět se tolik tajemství ze sestřiny minulosti a o její smrti. Potřeboval čas, aby se vyrovnal s tím, že nezahynula při autonehodě, ale že ji utopila Judith Grugerová. Avšak pravda mu dala sílu hledět zase do budoucnosti, jinak by se z toho pomalu zbláznil. Judith byla mrtvá – oko za oko – a on toho nelitoval. Věděl, co ta žena provedla Stephanie, co se snažila udělat Lile, a tak mu nedělalo problém v noci klidně spát.


  A konečně se zbavili Gilese. Rodinu nepotěšilo, že kvůli Stephaniině smrti ho nebylo možné legálně potrestat za znásilnění, ale Henry svého oblíbence konečně prohlédl, vyrazil ho a postaral se o to, aby si jen tak nemohl najít novou práci.


  Alyssa se týden trápila a pak se prohlásila za mladou, svobodnou a nezadanou a vyrazila s kamarádkami do barů. Po třech divokých měsících vzala na milost vážné vztahy. Seznámila Jacka s Willem, který se mu zamlouval. Byl rád, že sestřin vkus na partnery se zlepšil.


  Alyssa se taky dvakrát setkala s Lilou. Obě setkání byla trochu nepříjemná, ale byl to alespoň nějaký začátek. S jeho matkou to bylo jiné, Lila se jí hned zalíbila. Jack za to byl vděčný, protože věděl, že Lila se setkání s ní děsila. Jakmile se všichni dozvěděli, co všechno Lila udělala, že se Stephanie snažila zachránit, naprosto změnili přístup. Dokonce i Henry zmírnil svůj postoj.


  Elliot si mezitím užíval svoji roli hrdiny a Jack dobře věděl, že jemu i Daveovi navždy vděčí za záchranu života.


   


  Jack a Lila ještě nezamířili domů, ale vyjeli po pobřežní silnici do Cromeru. Lila rozhodně trvala na tom, že bude dál pracovat v Natálčině skrýši, ačkoliv se ji Jack snažil podpořit, aby víc času věnovala fotografování. Věděl, že má talent a focení je její sen, a chtěl, aby se mohla živit tím, co je současně její největší vášní.


  Jenže když vešli do kavárny a on viděl, jak se nadšeně pozdravila s kamarádkami, pochopil, proč se toho místa nechtěla vzdát.


  „Psi do kavárny nesmí, Jacku,“ připomněla mu Natalie, ale oči se jí rozzářily, a tak ho její přísný tón neoklamal.


  Kavárna byla v tento prosincový den prázdná, a když Jack s Lilou dorazili, Natalie, Beth a Joe, Nataliin syn, zdobili vánoční stromeček. Vonělo to tam kávou a čerstvým sladkým pečivem, nálada byla uvolněná a plná smíchu. Chápal, proč je tohle místo oblíbené a proč ho má Lila ráda.


  „Coop slibuje, že nic neprovede,“ usmál se Jack a posadil se, než Natalie stihla něco namítnout.


  Zavrtěla hlavou, ale stejně se jí nepodařilo skrýt úsměv. Pak zmizela za pultem, odkud se vynořila s konvicí čaje, talířem tradičních koláčků a s miskou vody a pár pamlsky pro Coopera.


  Jack věděl, že Natalie a Beth se o Lilu poslední měsíce staraly, trávily s ní hodně času a naslouchaly. To, co se stalo u Grugerových, ji sice poznamenalo a ještě pořád měla noční můry, ale naštěstí už ne moc často. Stačilo málo a mohl ji ztratit, doteď ho děsila představa života, v němž by Lila nebyla.


   


  „Děkuju, že jsi to pro mě udělal,“ vzhlédla k němu Lila, když se vraceli k autu.


  Když pozvedl obočí a předstíral, že nechápe, usmála se a pokračovala: „Že jsi mě vzal za kamarádkami; opravdu mi to dneska udělalo dobře.“


  Jack ji vzal kolem ramen a přitáhl si ji k sobě. „Všechno zvládneme, Lilo. Slibuju, že budeme v pořádku.“


  Zastavila se, otočila se, aby mu viděla do tváře, a objala ho. Dala mu pořádnou pusu a koutky úst se jí lehce zvedly.


  „Chceš říct, že jsme v pořádku, Jacku.“ Kývla na něj a rozesmála se. „Ne že budeme v pořádku, že jsme.“


  
     
  


   


  
    PODĚKOVÁNÍ
  


   


  Psaní románu nikdy není osamělá činnost a jako vždycky mám kolem sebe několik lidí, kterým jsem moc vděčná.


  Nejdříve svým prvním čtenářům: Jo, Andree, Paule, Christine, Sally a Jeffovi. Jako vždy vám děkuji za cennou a upřímnou zpětnou vazbu a za odpovědi na všechny otázky, co jsem vám kladla.


  Svojí sestře, detektivu konstáblovi Holly Beevisové, děkuji za to, že kriminální prvky mého příběhu odpovídají realitě. Pokud tu nějaké chyby zůstaly, jsou pouze moje, ne její.


  Děkuji také výherkyni mé soutěže, Natalie Mcardleové, na kterou jsem při psaní této knihy často myslela, Lyn Wellsové děkuji za úžasnou štědrost, přátelství a stůl, který s ní sdílím, Ness, děkuji za pomoc s názvem, děkuji i své vynikající a vtipné editorce Morgen Baileyové, se kterou mě práce moc baví, a v neposlední řadě děkuji svému úžasnému týmu v nakladatelství Bloodhound Books.
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